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UDK 820(73)-93 


I skyrius 
MERIJENA VED 


Sutinki miške moterį, vieną nuošaliame tankumyne. Toksai susi- 
tikimas, nori nenori, sužadina smalsumą, vis tiek, ar ji bus 
paprasta čigonė, ar kaimo mergaitė, renkanti zabarus. 

O jeigu ši nepažįstamoji — auksaplaukė gražuolė, tai jūs ne tik 
susidomėsite, bet nustebsite ir pradžiugsite. Jauna, žavi auksaplaukė 
nejučiomis patraukia jūsų akį ir sukelia neapsakomą pasigėrėjimą. 

Merijena Ved tikrai buvo puiki ir galėjo sukelti tokį jausmą: ji 
buvo žavinga šviesplaukė mergina ir vienut vienutėlė miške. 

O kad ji sėdėjo ant balto žirgo, ant rankos laikė sakalą ir iš 
paskos bėgo jos šuo, ne tik nemažino susidomėjimo, bet, priešingai, 
jį didino. Juk aplinkui nebuvo nė gyvos dvasios; arklys, sakalas ir 
šuo — vieninteliai jos palydovai. 

Aišku, kad ji pati užsigeidė pabūti viena, nes lydėti sero Vedo 
Marmadiuko dukterį būtų laikę uz garbę daugelis šaunių jo svitos 
riterių. 

„Dangus buvo rudeniškas; vidurdienio saulė buvo pakilusi aukštai, 
ir jos auksinė šviesa, prasiskverbusi pro lapus, atsispindėjo ryškioje 
mėlynėje, panašioje į dangaus žydrumą. Tai mėlynavo ne hiacintai, 
mirguliuojantys miško tankmėje, ir ne kuklios žibutės, augančios 
tako pakraščiuose. Spalyje nėra nei vienų, nei kitų. "Tokio 
nepaprasto mėlynumo, tik daug skaistesnės, buvo nuostabios 
Merijenos Ved akys. 

Saulės spinduliai žaidė gelsvose jos kasose, tviskėdami tirpo 
auksiniuose plaukuose ir karštai bučiavo baltus kaip sniegas 
skruostus, nuspalvintus skaisčiu rausvumu, pastebimu net miško 
prieblandoje. 

Ką ji čia veikia, viena miške, be draugų, be palydos? Medžioja 
su -sakalu? į 

Atrodytų taip, jeigu spręstume pagal paukštį, tupintį ant jos 
pirštinėtos rankos. Bet jau keletą sykių paukščiai viliodami 


praskrisdavo pro šalį, o sakalo galva vis dar buvo su gaubtuvėliu 
ir raiščiai stipriai veržė jo kojas. 

Galbūt ji iškrypo iš kelio? Paklydo? . 

Neatrodo. Štai takelis O štai ten, tolėliau — puikus parkas, 
aptvertas tvora, pagal kurią eina platus kelias. Už tvoros, tarp 
medžių, parko gilumoje, stiebiasi didingi rūmai. "Tai garsus 
Belstrodo dvaras, stovintis nuo Alfredo Didžiojol laikų; tai 
Merijenos namai. Vadinasi, ji negalėjo paklysti. 

Bet kodėl gi ji verčia savo arklį trypti vienoje vietoje? Pajoja 
keletą žingsnių ir vėl grįžta atgal. Jeigu Merijena ir nepasiklydo 
miške, tai jos mintys, be abejo, klaidžioja kažkur toli toli. 

Atrodo, ją slegia nyki miško takelio tyla: ji nuolat stabčioja ir 
palinksta balne, tarsi klausydamasi kažkokių garsų. 

Gal ji ko laukia... 

Tik štai tolumoje pasigirsta kanopų bildesys. Raitelis joja per 
mišką. Jo dar nematyti, bet iš kanopų trypimo į suplūktą žemę 
galima spręsti, kad jis joja taku ir artėja prie Merijenos. 

Netoliese miške proskyna su zalia aikštele. Ją kertas takas, kuris 
pe Belstrodo parko vartų atsiskiria nuo plačiojo kelio ir eina 
tolyn per kalvas į šiaurės vakarus. 

Ant sšito- tako ir sukinėjasi Merijena Ved, čia pajodama keletą 
žingsnių į šalį, čia sustodama, bet, šiaip ar taip, niekur 
nenutoldama. 

Stai ji išjojo į aikštelę. Pačiame viduryje auga didžiulis bukas, 
plačiai išskleidęs galingas šakas, tartum norėdamas apsiausti visą 
aikštelę, lyg kokia žalia palapinė. Takas bėga po jo šakomis. 

Gražioji jojikė sustabdo arklį po tankiu buko skliautu, lyg 
norėdama apsaugoti nuo karštų vidurdienio saulės. spindulių ir 
sakalą, ir šunį, ir arklį. 

Bet ne! Jos tikslas kitas. Ji sustojo palaukti artėjančio raitelio, 
ir nei sakalas, nei šuo, nei arklys jai nėrūpi. 

Ji atidžiai žiūri į tą pusę, iš kur sklinda kanopų dunksėjimas. 
Jos akys spindi iš džiaugsmo. 

Ir štai netrukus iš posūkio išnyra raitelis: valstietis prastais 
drabužiais ant menko kuino! 

Nejaugi čia tas, kurio -laukė Merijena Ved? 

Apmaudo šūksnis išsprūsta jai iš patemptų lūpučių: 

— Ak! Aš galėjau iš kanopų bildesio suvokti, kad tai ne ristas 
žirgas, o kuinas! 

Valstietis, prijojęs prie jos, negrabiai nusilenkia. 

Į jo pasisveikinimą ji išsiblaškiusi atsainiai linkteli. Jis nustebęs: 
juk jis pažįsta šitą jauną ledi, sero Marmadiuko Vedo dukterį, ir 
zino, kad ji — viso kaimo numylėtinė, visada tokia maloni su 
visais. Argi jis galėjo nutuokti taip ją apvylęs! 


1 Alfreda Didysis (849— —900) — anglosaksų Vesekso ka- 
ralystės karalius 871— “900 m. Atkakliai kovojo su užkariautojais danais, įsteigė 
jūrų laivyną, rūpinosi švietimu. 
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Kaimietis jau dingo iš akių, ir jos mintys vėl nuskrido kitur, ir 
ne tolstančius jo arklio žingsnius godžiai gaudo įtempta Merijenos 
klausa, o tankų, skambų pasagų bildėjimą, aidintį mišku. Dabar jis 
jau aiškiausiai girdėti, ir pagaliau tako posūkyje pasirodo kitas 
raitelis. | 

Koks didelis skirtumas, palyginus su tik prajojusiu kaimiečiu! 
Tai labai išvaizdus raitelis: Jo skrybėlė su plunksnomis; jis 
nekantriai spaudžia pentinais puikų juodą žirgą, ir tas skriete 
skrieja, sukandęs žąslus; putos dribsniais krenta nuo sukaitusio 
sprando. 

Užtenka žvilgtelėti į ristūną, ir aišku, kodėl iš merginos lūpų 
išsprūdo žodžiai „ristas žirgas“, o, metęs akį į raitelį, supranti, kad 
tik to Zmogaus ir laukia Merijena Ved. 

Bet ji ne nezvilgteri į jį. Net nežiūri į tą pusę, iš kur jis 
atjoja. Ji ramiai sėdi balne, dėdamasis visiškai abejinga. Bet tai 
dirbtinis abejingumas. Sakalas, spurdantis ant jos rankos, rodyte 
rodo, kad ji virpa, o giliai alsuojanti krūtinė išduoda slepiamą 
jaudinimąsi. 

Lengva risčia raitelis įjoja į aikštelę. Pamatęs merginą, pristabdo 
žirgą, kad tas eitų Zingine, tarsi norėdamas parodyti savo pagarbą. 

Merijena vis dar dirbtinai abejinga ir šalta, nors visos jos 
mintys apie raitelį. . 

Paklausykime, kaip ji samprotauja viena sau; tada galėsime 
įzvelgti jos mintis ir suvokti, kokie santykiai tarp tos gražuolės ir 
kilnaus raitelio, kuriuos atsitiktinumas, o gal koks apgalvotas 
sumanymas suvedė šiame nuošaliame take. 

„Jeigu jis prakalbins mane, — klausia save mergaitė, — ką aš 
jam atsakysiu? Ką galiu atsakyti? Jis, aišku, . žino, kad 
neatsitiktinai čia atsiradau. Juk jau kelintas kartas! Jeigu 
pamatyčiau, kad jis žino tiesą, mirčiau iš gėdos! Man norisi, kad 
jis prakalbintų, ir kartu bijausi. Ak, bet ko man bijoti! Jis niekad 
neprakalbės. Kiek jau kartų prajojo taip, pro šalį, netaręs nė 
zodzio. Bet argi jo žvilgsniai man nesako, kad jis trokšta to paties! 
Ak, kokie nepakenčiami tie diduomenės principai, — pagal juos 
nepažįstami zmonės  nėgali būti mandagūs vieni kitiems, 
nenusižengdami padorumui! Aš norėčiau, kad mes būtume paprasti 
valstiečiai, tik tegul jis lieka toks pat gražus! Kaip baisu, kai tave 
saisto kvaili diduomenės principai,. ypač jeigu tu — moteris! Juk aš 
neišdrįsiu prakalbėti pirmoji: tai pažemintų mane net jo akyse. 
Nejaugi jis prajos pro šalį, kaip ir anksčiau? Nejaugi niekaip 
negalima palaužti šitą nepakenčiamą santūrumą?“ 

Mintyse gražuolė džiaugsmingai šūkteli, vadinasi, jai kažkas atėjo 
į galvą. 

„Bet kaip aš tam ryšiuos? Ir ką pasakytų mano didžiuoklis 
tėvas, jeigu sužinotų? Net mieloji pusseserė Lora, ir toji sugėdytų 
mane. Visiškai nepažįstamas žmogus, juk aš žinau tiktai jo. vardą, 
ir viskas. Gal jis net ne džentelmenas? O ne, ne, ne! To negali 
būti! Jeigu jis neturi dvarų, vis tiek jis vargšės mano širdies 
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šeimininkas! Aš negaliu nesikreipti į jį, net jei po to sudegčiau iš 
gėdos ir graužaties. Aš taip padarysiu, padarysiu!" 

Sie žodžiai rodė, kad Merijena kazkam ryžosi. Bet kam? 

Viską suprasime iš to, kaip ji po akimirkos pasielgs. Staigiai 
krestelėjusi, mergaitė numetė sakalą nuo rankos arkliui ant sprando, 
ir paukštis tučtuojau meėšlungiškai. įsikibo į baltutėlius karčius. 
Paskui, nusimovusi nuo rankos baltą pirštinę, Merijena atsainiai 
numetė ją ant balno, ir pirštinė, nuslydusi pro amazone aptemptą 
jos kelį, nukrito į tako vidurį. 

Visa tai įvyko akimirksniu. Merijena, tartum nepastebėjusi, kad 
pametė pirštinę, timptelėjo pavadžius ir, lengvai mostelėjusi rimbu, 
išjojo iš po buko šakų ir pasuko į šalį nuo artėjančio raitelio. 

Iš pradžių ji jojo pamazu, matyt, vildamasi, kad jis ją pasivys. 
Paskui paleido arklį risčia, vis greiciau ir greičiau, ir pagaliau 
nulėkė šuoliais, tartum ūmai sugalvojusi žūtbūt išvengti susitikimo. 
Jos storos auksinės kasos, išsidriekusios iš po šukų, tabalavo ir 
plakėsi į arklio nugarą. Jos skruostai degė, akys spindėjo nuo 
karstligiško susijaudinimo, ir iš jų kartais galėjai matyti, kad jai 
gėda. Ji gedijosi ir gailėjosi taip pasielgusi ir nuogąstavo dėl 
pasekmių. 

Ir vis dėlto jai neapsakomai knietėjo atsigręžti atgal, tik ji 
nesiryzo. 

Bet pagaliau tako posūkyje pasitaikė tokia akimirka. Pasukdama 
arklį, ji zvilgtelėjo į tą vietą, kur nukrito jos pirštinė. 

Vaizdas, kurį pamatė, nudžiugino jos akį: raitelis pasilenkęs 
balne, buvo ką tik pakėlęs pirštinę ant  blizgandios špagos 
smaigalio! | 

Ką raitelis su ja darė, Merijenai neteko pamatyti. Jos arklys 
pasuko 1 tankumyną, ir medžiai užstojo raitelį. Jis, žinoma, lengvai 
galėjo ją pasivyti su savo greitu žirgu, tačiau, nors ji ir atidžiai 
klausėsi, negirdėjo už savęs „kanopų bilsmo. 

„Merijena visiškai nenorėjo, kad jis pasivytų. Ir taip užteks jai 
pažeminimo, nors, tiesą pasakius, pati jį užsitraukė gera valia. Ji ir 
toliau lėkė šuoliais tol, kol atsidūrė prie parko tvoros ir priešais 
pamatė gimtųjų namų sienas. 


Iskyrius 
BETA DENSI 


Merijena Ved baisiai sutriko, tyčia numetusi nuo rankos tokį 
iškalbingą suvenyrą, bet ne mažiau sutriko ir Henris Holtsperas, jį 
pakėlęs. 

Jeigu Merijena būtų užtrukusi dar akimirką, būtų pamačiusi, 
kaip raitelis atsargiai paėmė pirštinę nuo špagos smaigalio, karštai 


1r -džiūgaudamas prispaudė ją prie lūpų, o paskui prisisegė greta 
plunksnų prie savo skrybėlės. į 

Ji tiktai pamatė, kad jos iššūkis priimtas, ir, virpėdama iš 
dziaugsmo ir gėdos, tučtuojau nušuoliavo. 

O raitelis, nudžiugintas radinio, labai sumišo; jis nežinojo, ar 
galima jam joti paskui ją, ar ne. Staigus mergaitės dingimas, 
atrode, draudžia taip pasielgti, ir. jis, sutvardęs savo aistrą, sulaikė 
zirgą ir liko jį priglaudusio buko šešėlyje. ; 

Valandelę jis sėdėjo balne paskendęs mintyse. Jo veide aiškiai 
atsišvietė jausmų kova: džiaugsmą ir susižavėjimą keitė kankinanti 
abejonė, ir net kažkoks kartėlis ir gailestis ne sykį aptemdė jo 
bruožus. Mes greičiau suprasime, ko mainosi jo veidas, jeigu 
pabandysime įžvelgti jo mintis. 

„Ar galiu aš būti tikras, kad tai man skirta? Bet kur čia 
abejosi? Jeigu tai būtų pirmas kartas, galėčiau manyti, kad 
atsitiktinumas. Betgi tai ne pirmas susitikimas miške, ant šito 
tako! Kam ji kiekvieną kartą sutinka mane čia, jeigu... O jos 
zvilgsnis! Kiekvieną sykį vis iškalbingesnis ir švelnesnis! O kokia 
miela ta atidžia! Kaip nepanašu į aną meilę, kuri baigėsi taip 
liūdnai! Tada mane garbstė dėl mano padėties, dėl puikios ateities, 
dėl turtų. O kai visa tai pražuvo, mane paliko!.. Jeigu ji myli 
mane, tai jos jausmų negali saistyti tokie išskaičiavimai! Ji 
nepažįsta manęs, nežino net mano vardo! O tai, ką ji galėjo girdėti 
apie mane, nieko nesako jai nei apie mano kilmę, nei apie mano 
padėtį. Jeigu ji myli mane, tai tik tokį, koks esu. Kokia laimė tuo 
patiketi!" 

Raitelio akys džiugiai tvykstelėjo, ir jis isdidžiai issitiesė balne. 

Bet štai jo mintys nukrypo kitur, ir džiaugsmo kaip nebūta. 

„Bet ji kada nors juk suzinos? Turi sužinoti! Aš pats privalau 
atskleisti jai šitą baisią paslaptį. O, trumpa laimės svaja, kas bus 
paskui? Iš karto viskas baigsis, ir jos meilė virs neapykanta ir 
panieka! O Dieve! Tokia pabaiga! Zinai, kad laimėjai jos meilę, bet 
niekada negalėsi džiaugtis pergalės vaisiais!“ 

Raitelio veidą apniaukė begalinis sielvartas. 

„Ir kam aš taip susižavėjau, taip giliai įklimpau ir trokštu dar 
giliau klimpti? Ką į tai galima atsakyti? Tiktai viena: o kas 
atsispirtų? Kas gali atsispirti? "Tokia jau zmogaus prigimtis: argi 
matydamas tokią puikią būtybę, gali netrokšti, kad ji būtų tavo! 
Dievas mato, aš stengiausi įveikti sitą nelemtą aistrą, užgniaužti ją, 
išplėšti is savo širdies. Aš stengiausi | nesusitikti su ta, kuri tą 
aistrą sukėlė. Gal būtų man ir pavykę, jeigu ji... Deja! Aš daugiau 
neturiu jėgų priesintis. Neturiu jėgų, o dabar nebeturiu ir noro 
priešintis. Aš negaliu atsispitti. Mane nesulaikomai ji traukia, kaip 
drugelį šviesa, — jis skrenda į šviesą, nors jo laukia neišvengiama 
pražūtis." 

Umai jo veide šmestelėjo skaudus sielvartas. Kodel? Matyt, tai 
buvo kazkokia paslaptis, apie kurią nė pats nedrįso galvoti. 


„O jeigu visa tai tik atsitiktinumas? —. sušuko jis, vėl apimtas 
abejonių. — Viskas, viskas, kas padarė mane tokį laimingą ir kartu 
tokį nelaimingą? Sitos akys, teikusios man tokią palaimą ir tuo 
pačiu kėlusios sąžinės graužimą, kai aš prieš savo valią atsakydavau 
joms ugningais žvilgsniais, galbūt, klaidingai suprasdamas jų kalbą? 
Jeigu ji norėjo, kad aš pakelčiau pirštinę ir sugrąžinčiau, kodėl 
nepalaukė ir nepanoro jos paimti iš mano rankų? Gal aš ją ne 
taip supratau? „Nejau aš tik savo fantazijos auka ir guodžiausi 
tariama viltim, sukelta per didelio pasitikėjimo savimi?" 

Jo veidas dabar atrodė nebe sielvartingas, o labai liūdnas. 
Raitelis, matyt, nebesikrimto dėl to, kad taip mylimas, — 
priešingai, liūdėjo, kad gali būti visiškai nemylimas, ir šis jausmas 
buvo daug skaudesnis. 

„Ne! Aš negalėjau apsirikti. Juk mačiau — pirštinė buvo ant 
rankos ir ant jos tupėjo sakalas. Aš pats mačiau, kaip ji staiga 
numetė paukštį arkliui ant sprando ir nutraukė pirštinę, tą pačią 
akimirką pirštinė išslydo jai iš rankų! Zinoma, ji taip padarė 
tyčiomis!" 

Jis pakėlė ranką prie skrybėlės, nuėmė pirštinę ir vėl prispaudė 
prie lūpų. 

— O, jeigu ji būtų dabar ant jos rankos! — karštai sušuko jis, 
paskęsdamas saldžiose svajonėse. — Jeigu galėčiau prispausti prie 
lūpų jos pirštukus štai šitaip, ir kad jie nesipriešintų, ak, aš tada 
galėčiau patikėti, kad dar yra laimės žemėje! 

Žingsniai, pasiekę jo klausą, nutraukė pilną susižavėjimo kalbą. 
Tie žingsniai buvo lengvi, vadinasi, artėjo moteris; tiksliau, ji jau 
buvo čia, nes atsigręžęs jis pamatė, kad ji stovi šalia jo arklio. 

Jis pamatė dailų veidelį; gal jam jis būtų atrodęs net grazus, 
jeigu jo akyse nebūtų stovėjęs kitas veidas, visiškai pavergęs jo 
mintis. Si nepastebimai priėjusi jaunutė mergaitė buvo verta 
dėmesio, nors ir su kukliais kaimietiškais drabužiais. 

Ir veidas, ir figūra savaime traukė akį, — tokia niekur neliks 
nepastebėta. Bet ne dėl apsirengimo arba kokio nors išsiciustijimo, 
— pati gamta parodė jai nepaprastą dosnumą. 

Si jauna, augalota ir išvaizdi apvalių formų, staigių judesių 
mergaite su mikkomis ir stipriomis rankomis atrodė išdidi, karšto ir 
gana aistringo būdo. | | 

Jos akis, kad ne tokios juodos, būtų galima pavadinti 
ereliškomis; vešli Henrio Holtspero žirgo uodega ilgumu vargu ar 
galėjo prilygti jos nuostabiems juodiems plaukams, žvilgantiems ir 
švelniems, o jos dantys buvo baltesni už jos gimtinės kalnų — 
Cilterno kalvų — kreidyną. 

Apvilktum ją sšilkais, atlasais ir aksomu — ji atrodytų kaip 
tikra karalienė. Papuoštum žemčiūgais ir brangiais papuošalais — 
karaliaus rūmų damos pavydėtų tokiai gražuolei. -Ji buvo nuostabi 
net ir su prastais namų darbo kaimietiškais drabužiais, ir jos 
veidas su puikia juodų kaip derva plaukų karūna, papuošta 
laukinėmis gėlėmis, galėjo kelti pavydą net princesei. 
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Raitelio, žiūrinčio į ją, akyse nebuvo nei nuostabos, nei 
pasigėrėjimo. Ramus žvilgsnis ir galvos linktelėjimas rodė, kad jis 
ją pažino. 

Mergaitės zvilgsnis anaiptol nebuvo toks abejingas. Bet kas, 
žiūrėdamas iš šalies, butų galėjęs pastebėti, kad ji myli šį žmogų. 

Raitelis neatkreipė dėmesio į jos susižavėjusį Zvilgsnį, o gal ir 
visiškai jo nepastebėjo. Jis tiktai žiūrėjo į laišką, kurį jinai laikė 
ištiestoje rankoje. Laiškas buvo adresuotas jam. 

— Aciū! — tarė jis, nuplėšdamas antspaudą. — "Turbūt, tavo 
tėvas parvežė jį iš Eksbridžo? 

— Taip, sere. Jis tučtuojau pasiuntė mane pas jūs ir liepė 
paklausti, ar bus atsakymas. Jūsų neradau namie, tai ir atnešiau 
čia. Ar gerai padariau, sere? 

— Žinoma! Bet kaip tu sužinojai, kur manęs ieškoti? Juk mano 
nebylys tarnas Oriolis negalėjo tau pasakyti. 

— Jis parodė ženklais, sere, kad jūs nujojote šituo keliu. Aš ir 
pagalvojau, kad sutiksiu jus čia; tėvas sakė, kad jums tikriausiai 
labai svarbu kuo greičiau gauti šį laišką. 

Taip kalbėdama mergaitė visa išraudo. Juk tėvas jos visiškai čia 
nesiuntė. Jis liepė palikti laišką Uolotojoje Dauboje, kur gyveno 
Henris Holtsperas. Raitelis, įsigilinęs į laišką, nepastebėjo nei jos 
paraudimo, nei sutrikimo. 

— Tu labai gerai padarei, — perskaitęs laišką, tarė jis, su 
dėkingumu žiūrėdamas į mergaitę. — Tavo tėvas atspėjo. Man labai 
buvo svarbu laiku gauti šitą laišką. Gali perduoti jam, kad 
atsakymo nebus. Aš turiu atsakyti asmeniškai ir nedelsdamas. Bet 
klausyk, Betsi, kuo as galiu atsilyginti tau už paslaugą? Gal 
padovanoti kaspiną tavo puikiems juodiems plaukams? Tiktai 
kokios spalvos? Man regis, žydras, kaip šitos gėlės, netiktų tau. 
Gal geriau raudoną? 

Nors ir labai stengėsi būti malonus, jo žodžiai aiškiai nepatiko 
mergaitei. Matyt, ne tokius žodžius ji norėjo išgirsti. 

— Dėkoju jums, sere, — atsakė ji, ir jos balse buvo girdėti 
nuoskauda, o gal ir kitas, staiga ją užplūdęs jausmas. — Gražus 
kaspinas kažin ar tiks prie mano šiurkščių plaukų. Jiems ir šitų 
gėlių pakanka. 

— Siukstu, Betsi! Tu koneveiki savo puikiuosius plaukus. "Tiesa, 
tas jiems nepakenks, bet juk pati žinai, kad jie nešiurkštūs ir 
grazūs. Na, jeigu nenori kaspino, tai turi paimti iš manęs pinigų. 
As juk negaliu neatsidėkoti už tokią svarbią paslaugą. Štai imk 
auksinį ir nusipirk už jį, ką nori — šaliką, suknelę, pirštines, 
zodžiu, kas tik tau patiks. 

Tačiau raitelis nustebo, kai jo dosnumas ir šį sykį buvo 
atmestas be jokio pykčio, bet su tokiu aiškiu nusivylimu, kad jeigu 
jis nors truputį būtų numanęs, kas už to nusivylimo slypi, nebūtų 
jo nepastebėjęs. 

— Na, gerai, — tarė jis, dėdamas monetą atgal į piniginę, — Iš 
tiesų gaila, kad neleidi atsilyginti uz paslaugą. Bet gal man dar 
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"pasitaikys proga? O dabar metas į kelią. Laiškas, kurį man atnešei, 
neleidžia delsti nė minutės. Be galo tau dėkingas, Betsi, geros 
kloties! 

Zirgas, spustelėtas pentinais, kaip strėlė šoko į taką, ir raitelis 
pasileido į Eksbridžo kelią ir dingo už posūkio, pasislėpdamas nuo 
juodakės mergaitės, kuri iki paskutinės akimirkos lydėjo jį aistros ir 
nusivylimo pilnu žvilgsniu. 


II skyrius 
PAVYDUS KAVALIERIUS 


Mergaitė keletą minučių klausėsi skardaus tolstančių kanopų 
bildesio, nykstančio tolymoje. Paskui, nuleidusi akis, sustingo 
vietoje, paslėpta tankių lapų; juodbruvas jos veidas apsiniaukė, 
atrode, kad j uždengė tamsus šešėlis. 

Valandelę ji stovėjo susimąsčiusi. į 

— Aš būčiau paėmusi iš jo kaspiną, jeigų jis man būtų 
dovanojęs, — sušnibždėjo ji. — Bet juk tai buvo ne dovana. Ne! 
Jis tik norėjo man užmokėti ir“ net bruko pinigus — štai kas 
skaudžiausia! Ak, kad jis būtų pasiūlęs man savo plaukų garbaną! 
Man tai būtų mieliau už patį auksą, už visas auksines monetas jo 
piniginėje, už visą šilką Eksbridžo krautuvėse! Jis pasakė, kad 
mano plaukai puikūs, du kartus pasakė! Man pačiai jie visiškai 
neatrodo gražūs, nors aš dažnai tai girdžiu is kitų. Aš norėčiau, 
kad jie būtų ne juodi, o auksiniai, kaip mis Merijenos Ved. Tada 
jie tikrai būtų grazus! Jis sakė, kad žydra spalva man netinka. 
Salin biaurią spalvą! Niekados Beta Densi daugiau nebesegs į 
plaukus mėlynų gėlių! 

Taip sakydama, ji ištraukė  puokštelę slenkstenių,  sukomis 
prismeigtų prie kasos, ir ir nusviedė po kojom. 

„Man jas padovanojo Vilis. Jis ką tik jų priskynė, gal prieš 
kokią valandą. O kad jis dabar pamatytų! Ak, ar man ne vis tiek! 
Ar verta apie tai galvoti? Argi aš jį kada nors viliojau? Niekad! Ir - 
šias gėles prisisegiau ne norėdama jam patikti, o pasipuošti prieš 
tą, kurį - myliu. Jeigu būčiau žinojusi, kad jam nepatinka zydra 
spalva, tai, eidama per sodą, būčiau galėjus nusiskinti keletą 
raudonų gėlyčių, juk sename Uolotosios Daubos sode jų daugybė. 
Kaip gaila, kad nežinojau, kokia spalva jam labiau patinka!“ 


— Ak, kas cia? — sušuko ji, išėjusi į taką ir pasilenkusi toje 
vietoje, kur nukrito gėlės; žemėje buvo matyti šviežios pėdos. — 
Tai ne jo žirgas. Maža pasaga... Zinau — tai mis Merijenos Ved 
arklys! 


Valandėlę ji pasilenkusi tylomis tyrė pėdsakus. Ji matė, kad tie 
pėdsakai švieži; kazkas čia prajojo šiandien... gal tik pries kokią 
valandą. 
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Jos tėvas buvo girininkas, bet slapta nevengdavo pamedžioti 
danielių. Betsi gimė miške, užaugo medžių paunksmėje. Ji gerai 
mokėjo tirti miško žymes, ir, tai, ką dabar iš šių šviežių pėdsakų 
suvokė, ją sutrikdė ir sujaudino. 

— Mis Merijena Ved buvo. čia! — sušuko ji. — Pastaruoju metu 
aš daznai matydavau miške šitas pėdas, o du kartus ir ją pačią 
sutikau. Kas ją traukia į šį nuošalų taką? Ko ji čia buvo šiandien 
rytą? Ar tik nesusitikti su juo? 

Ji nespėjo atsakyti sau į šį klausimą. Vos tik ji šūktelėjo, 
netoliese pasigirdo kanopų dunksėjimas: kazkas šuoliavo keliu. 

Gal raitelis grįžta atgal? | 
„ Ne. Tai ant savo arkliuko grįžo, paprastas kaimo vaikinas, tas 
pats, kuris čia prajojo prieš valandą ir taip apvylė gražuolę 
Merijeną Ved. 

Tai buvo miško kirtėjas Vilis Velfordas. 

— O Beta! Tai tu? — sušuko jis, prijojęs arčiau. — Juk ką tik 
mačiau tave namie, savo trobelėje! Ko čia tau prireikė? 

— Žinai, tėvas grįžo tuoj pat, kai išjojai. Jis tikriausiai ėjo 
mišku, ir jūs prasilenkėte. 

— "Tikriausiai taip ir buvo, — atsakė vaikinas, aiškiai įtardamas 
ją išsisukinėjant. — Bet tu neatsakei į mano klausimą. Aš klausiu 
tavęs: kaip tu atsidūrei cia, prie šito kelio? 

— Aš... Ak, tu mane klausi, Vili? 

— Na taip. Ką gi daugiau, jei ne tave, Beta? 

— Tėvas parvežė iš Eksbridžo laišką misteriui! Holtsperui. Jis 
po kelionės labai pavargo, O kadangi tu buvai paėmęs jo arklį, jis 
ir pasiuntė mane į Uolotąją Daubą. 

— Į Uolotąją Daubą! Argi šitas kelias eina į Uolotąją Daubą? 
Ligi jos mažų mažiausiai pusė mylios. 

— Iš pradžių nuėjau tenai. Misterio Holtspero nebuvo namie, jo 
nebylys tarnas parodė ženklais, kad jis išjojęs šiton pusėn ir greit 
grįsiąs. Tai as ir ėjau jo sutikti. Tėvas sakė, kad laiškas labai 
svarbus, ir liepė nedelsiant įteikti pačiam Holtsperui. 

— Tai tu jį matei, Holtsperą? 

— Maciau, Vili. Aš jį sutikau po senuoju buku. 

Na, ir ką tu darei? 

— Atidaviau laišką. Ką gi dar turėjau daryti? 

— Taigi! Kas tave supaisys, Beta Densi... Labai jau tu mėgsti 
bėgioti kitų reikalais, o ypač misterio Holtspero! Ką, ar aš ne tiesą 
sakau? 

— Aš bėgau tėvo liepta. Kaipgi aš galėjau neatiduoti laiško, 
jeigu jis mane pasiuntė?.. 


— Na, gerai, gerai! — pertraukė ją niutzglusis kavalierius, 
matyt, patenkintas tokiu aiškinimu, kuris šiek tiek sumažino 
pavydulingą įtarimą. — Na, lipk, sėskis už manęs! Pagalvės, tiesa, 


neturiu, bet menka bėda. Tai juk jūsų kuinas, Beta, jis tave 


1 Ponaitis, ponas, šeimininkas (angl.). 
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pažįsta ir, kai tik pajus šeimininkę ant nugaros, taip apsidžiaugs, 
kad pasidarys minkštesnis už patalus! O kurgi mano gėlės, kurių 
tau priskyniau kasoms pasipuošti?.. Tik pažiūrėk, štai jos ant 
žemės! 

— Argi — dėjosi nustebusi Beta. — "Turbūt jos nukrito, kai 
taisiausi plaukus. Tėvas taip skubino mane, kad aš greitomis, kur 
kliuvę, kur nekliuvę, jas prisismeigiau šukomis. Ak tie mano 
plaukai! Tiesiog vargas! Tokie tankūs, kad neįmanoma sušukuoti. 
Aš jau galvojau, ar nevertėtų nusikirpti... Juk štai puritonai...l 
Kiek jų čia atsirado — visi vaikšto su trumpais plaukais. A? Kaip 
tu manai? 

— Ne, velniai griebtų, nedrįsk taip daryti! Kirpti tokius gražius 
plaukus! Tik susibjaurosi! O gėlių neverta gailėtis! Vėl priskinsiu — 
ana kiek jų visur priaugę! Na, sėskis vikriau! Neturiu laiko — 
reikia greičiau surasti tavo tėvą. Sok, ir jojam namo! 

Mergaitė nelabai noriai klausė jo paliepimo, arba, tikriau, 
įsakymo, ir, užsikrausčiusi ant arklio, apkabino per juosmenį savo 
drauguzį — taip bent vadino save įsimylėjėlis Vilis, keliąs Betai 
daugiau baimės, o ne kokių kitų jausmų. 


IV skyrius 
PUSSESERĖS 


Atsidūrusi prie parko tvoros, Merijona Ved sustabdė arklį ir 
zingine prijojo prie namų. | 

Skaistus jos veidas buvo išblyškęs. Net lūpos pabalusios. 

Ji bailiai dairėsi, ir jos akyse šmėžavo kazkokia kalta išraiška, 
tarytum ji būtų padariusi nusikaltimą ir bijotų būti sučiupta. Bet 
kas, žiūrėdamas į šį nuostabų veidelį, galėtų ją palaikyti 
nusikalteėle? 

Ji laisvai sėdėjo balne, o jos grakšti figūra lengvai suposi, 
ristūnui pamažu kopiant į kalną parko alėja. į 

Sakalas tupėjo ant jos riešo, bet ranka buvo be pirštinės, ir 
aštrūs nagai, suleisti į švelnią odą, žeidė ją iki kraujo. Plonutė 
kraujo srovelė tekėjo atlasine plaštaka ir lašėjo nuo pirštų galiukų. 

Ji nejautė skausmo ir. nepastebėjo kraujo. Pergyvenimai slopino 
jos pojūčius. Susimąsčiusi del neatsargaus savo poelgio, beveik 
gailėdamasi, kad taip padarė, ji nieko nepastebėjo, kol arklys 
sustojo ties pat namų langais. 

Atidavė  pavadį arklininkui, lengvai  nušoko žemėn ir 
neskubėdamas pasuko prie šoninių durų, tikėdamasi įeiti 
nepastebėta. 


lPuritonai (lot. purus — švarus) — religinė sekta Anglijoje, su- 
vaidinusi svarbų vaidmenį Anglijos buržuazinėje revoliucijoje XVII a. Pasižy- 
mėjo Paptocių griežtumu ir bepraunų, smerkė prabangą, lengvabūdiškumą ir 
tuščias diduomenės pramogas. Valdžia puritonus žiauriai persekiojo. 
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„Savo kambaryje ji nesivaržydama galėjo duoti valią jausmams, 
siauciantiems krūtinėje. 

Bet jai teko nusivilti. Nespėjus peržengti slenksčio, iš terasos ją 
pašaukė skambus balsas; tą pačią akimirką daili mergaitė, beveik 
tokia pat puiki kaip ir pati Merijena, išbėgo jos pasitikti ir Zengė 
greta. 

Tai buvo Lora, Lora Lavleis, pusseserė, kurią Merijena buvo 
prisiminusi miške. 


— Duok man mano numylėtinį! — šūktelėjo atsigręžusi 1T 
imdama nuo rankos sakalą. — O Merijena! — suriko ji ir atšoko, 
pamačiusi kraują. — Kas čia dabar? "Tu susižeidei? 


— Taip, tikrai! Aš nė nepastebėjau. Turbūt sakalas apdraskė 
nagais. Et, pikčiurna! Reikia nukirpti jam nagelius. Bet nesirūpink, 
tai menkniekis. 

— O kur tavo pirštinė, Merijena? Jeigų būtum su ja, sakalas 
nebūtų tavęs apdraskęs. 

— Ak, tiesa, pirštinė! Kurgi ji? Palauk, aš jos paieškosiu. 

Merijena apžiūrėjo savo drabužius, papurtė skrybėlę, — Zodžiu, 
apčiupinėjo viską, uz ko būtų galėjusi uzkliūti pirštinė, bet nieko 
nerado. 

— "Tikriausiai aš ją pamečiau, — tarė ji, apsimesdama nustebusi. 
— O gal ji užsikabino kur nors uz balno? O jeigu ne, tada 
pamečiau jodama. Na, nieko! Nusipirksiu naują porą, ir tiek. 

— Mieloji sesute, — tarė Lora maldaujamu balsu, — man taip 
baisu, kai matau kraują! Aš labai nerimauju, kai tu viena taip toli 
leidiesi su sakalu medžioti! Tu turi ką nors imtis drauge, Merijena. 
Arba nejoti už parko tvoros. Aš tikra, kad uz tvoros tau gresia 
pavojus! 

— „Greia pavojus!" Cha, cha! Gal tu ir teisi, mieloji Lora. Gal 
kaip tik tai ir vilioja mane už parko tvoros. Kai aš medžioju su 
šunimis arba su sakalu, man šitame garde ankšta, aš jaučiuosi kaip 
narve. Visai kas kita medžioti laukuose, miško tankumyne! 

— Bet tu tik pagalvok Merijena! Juk tiek visokių pasakojimų 
apie plėšikus! Jie užpuolė vieną garbingą damą ir sustabdė jos 
karietą prie Raudonosios kalvos. Dėdė sako, kad tai tiesa ir kad 
kiekvieną dieną jie darosi vis įžūlesni, nes pas mus bloga tvarka. 
Ak sesute, paklausyk mano patarimo, nejodinėk daugiau viena! 

— Geras patarimas, dukrele, nors jį girdi iš jaunesniosios sesers! 
Ir aš tikiuosi, kad tu jo paklausysi ir man nebereiks įsakyti tau. 

Aukštas, pagyvenęs, griežto kilnaus veido džentelmenas, taip 
netikėtai įsiterpęs į pašnekesį;, buvo seras Marmadiukas Vedas, 
Merijenos tėvas ir Loros dėdė. 

— Tavo pusseserė sako tiesą, — tęsė jis, — ir gerai, kad apie 
tai man priminėt. Keliai dabar pavojingi. Teisybę sakant, net savo 
namuose nesaugu, nes visame mūsų nuskurdusiame vargingame 
krašte pilna plėšikų — ir karaliaus „Nimuose, 1I karalystės keliuose. 
Todėl prašau jūsų, vaikai, neikite uz parko ribų; už tvoros nesaugu 
net ir su palyda. 
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— Teisybė, — patvirtino Lora. — Juk su ta ledi, kurią apiplėšė, 
buvo keletas tarnų. Rodos, jūs taip sakėte, dėde? 

— Taip, jos karietą lydėjo šeši žmonės. Pamanykite, kokia stipri 
apsauga! Ir visi iki vieno išbėgiojo. To- ir reikėjo tikėtis. Iš kur jie 
bus sąžiningi ir ištikimi, kai tokie nevykę valdovai! Greitai mūsų 
šalyje bus užmiršta, kas tai yra garbė. Blogo šeimininko ir tarnai 
blogi. Na, nieko, vaikučiai! "Tikėkimės ir geresnių laikų. O 
atgaivinsiu gerosios senosios Anglijos dvasią, suruošęs jums šventę ir 
pakvietęs visus mūsų draugus ir kaimynus. 

— O kas tai bus per šventė? — paklausė Lora, kuri, išgirdusi 
apie šventę, nudžiugo, matyt, daug labiau. negu tylioji pusseserė. 

— Tai bus kaimo šventė. 

— Kur? Čia? Mūsų parke? 

— Na, zinoma, mūsų parke. 

— O ką jūs pakviesite, brangus dėde? 

— Visus kaimynus per dešimtį mylių aplinkui, o gal ir iš toliau, 
jeigu panorės atvažiuoti. Aš nepagailėsiu dar poros jaučių tokia 
proga. 

— Bet kokia gi proga, dėde? Juk tai ne Kalėdos, ne Sekminės, 
ne gegužės šventė! 

— O argi, be švenčių, daugiau nieko nebeprisimeni? Na, o jeigu 
tai gimimo diena? 

— Ak, tiesa! Juk ateinančią savaitę Volterio gimimo diena! Bet, 
tėte, argi jis parvažiuos namo? 

— "Taigi. Jis turi parvažiuoti. Kaip tik gimimo dienos išvakarėse. 
Vargšas berniukas! Ilgai jis buvo toli nuo mūsų, bet, manau, ne 
tiek ilgai, kad jį būtų spėjusi sugadinti toji nevykusi mokykla. 
Taigi mes jį sutiksime pagal seną paprotį, kaip dera 
Bekingemšyrui. O jums, mergaitės, teks padirbėti ir pasirūpinti, kad 
svečiai būtų tinkamai priimti. 

Sulig šiais žodžiais Marmadiukas pasisuko ir nuėjo, palikęs 
giminaitę ir dukterį — tegu jos aptars malonią naujieną. 

Jam nuėjus, pusseserės stovėjo tylėdamos, kiekviena paskendusi 
savo mintyse. 

„Ak, kokia nuostabi bus šventė! Juk Volteris jau bus čia!“ — 
džiūgavo Lora. 

O Merijena šnibždėjo alpstančia širdimi: 

„Ak, kokia nuostabi būtų šventė, jeigu čia būtų Holtsperas!" 


V skyrius 
VOLTERIS VEDAS 


Laukuose dar viešėjo ruduo, bet jau gana vėlyvas, ir bukų 
miškai seniai buvo apsirengę rausvai geltonais drabužiais. Gegutė 
jau nebekukavo giraitėje, o kregždės puikavosi ant kaimo varpinės; 
laukiniai balandžiai išsislapstė slėniuose; tai vienur, tai kitur 


14 


purpsėjo putpelės. Fazanai su savo jaunikliais išėjo iš tankumynų, 
kurapkos vedžiojo jauniklius po razienas, o kikiliai, Zzvirbliai ir 
Čivyliai  ištisomis  šeimynomis skraidė būriais, ruošdamiesi 
ateinantiems šalčiams ir darganoms, kada jie bus reikalingi vieni 
kitiems palaikyti žvalią nuotaiką. 

Iš tiesų tai nuostabus kraštas: jis puikus ir ankstų pavasarį, ir 
karštą vasarą, o dar žavingesnis spalyje. Kad ir kur važiuotumėte, 
jūs nerasite tokių nuostabių buko miškų, o zydintys slėniai, 
apjuosti lėkštomis kalvomis, ne. veltui garsėja savo grožiu. Cia nėra 
aukštų uolų, retai kur pasitaiko ežerų, bet visur prieš jus ir 
aplinkui driekiasi lekšti banguotų kalvų šlaitai, romantiški kloniai; 
keleivio žvilgsnį nuolatos žavi vis naujas miškų grožis, ir jis lyg 
užburtas sustoja ir ilgai negali atitraukti akių. 

Taip mąstė jaunas raitelis, jodamas ant aukšto arklio iš 
Eksbridžo priemiesčio senu tiltu, nutiestu per Kolno upę. 

Saulė jau slėpėsi uz CGilterno kalvų; jų miškingi šlaitai, 
tviskantys auksu, leidosi į slėnį, tarsi eidami jo sutikti ir jį 
sveikindami. 

Nuostabus peizažas džiugino raitelio akis: Sėdančios saulės 
spinduliai, prasimušdami pro Raudonosios kalvos keterą, pro bukų 
tankumynus, spalvino pageltusius lapus raudonu auksu. Tai vienuI, 
tai kitur šlaite margavo ryškūs laukinės vyšnios, šviežiai zalio 
ąžuolo, tamszalio bugienio lopiniai, o kitoje pusėje, toli tarp kalvų, 
Elderberno ir Celfonto kloniai klėstėsi gęstančio  purpurinio 
saulėlydžio sutemų skara. 

Is dešinės ir is kairės per smaragdinę pievų zžalumą dideliais 
vingiais rėžėsi Kolnas, ir jo plačiame, lygiame paviršiuje atsišvietė 
safyrinis dangus. 

Riebių karvių bandos braidė tankioje zolėje arba nejudėdamos 
stovėjo vandenyje, tartum tyčia pastatytos užbaigti paveikslui, 
vaizduojančiam palaimą ir rimtį. | 

Iš tiesų tai buvo vaizdas, vertas Vato! arba Keipož teptuko ir 
tarsi sukurtas tam, kad taikiai ir raminamai nuteiktų net 
svetimsalį. Taip tikriausiai manė Volteris Vedas, ilgą laiką nematęs 
gimtojo krašto; dabar jis grožėjosi miškingomis kalvomis ir slėniais, 
zvelgė į vietas, kur prabėgo jo vaikystė. 

Jį pagavo neapsakomas džiaugsmas. Užjojęs ant aukšto seno 
tilta grįstų, is kur buvo matyti gražiosios Cilterno kalvos, jis 
sustabdė arklį / viduryje kelio, ir jam nejučiomis išsprūdo 
susižavėjimo kupinas šūksnis. 

— Mielosios Cilterno kalvos! — sušuko jis. — Jūs tarsi draugai 
istiesėte man rankas. Kokios šviesios ir švarios atrodote jūs po 
dūmuose paskendusio Londono! Kaip gaila, kad aš neišjojau 
valanda anksčiau, būčiau galėjęs pasigėrėti nuostabiu saulėlydžiu 
nuo Raudonosios kalvos viršūnės! Na, nieko! Kol pasieksiu perėją, 


3 Vatas Antuanas (1684-1721) — žymus prancūzų dailininkas. 
eipai XVII a. olandų dailininkų šeima, iš kurių žymiausias 
Albertas Keipas (1620— 1691), portretininkas ir peizažistas. 
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patekės mėnuo, tai irgi labai nuostabu! Ar saulės, ar mėnulio 


šviesa — vis viena, kad tik galėčiau šuoliuoti per mūsų bukų 
miškus. į 
„Tiesiog nesuprantu, — samprotavo jis toliau, — kaip galima 


mėgti miesto gyvenimą? Stai aš, atrodo, turėjau visas sąlygas 
gyventi linksmai. Karalienė man buvo tokia gera, tiesiog nuostabiai 
gera! Ji du kartus mane pabučiavo. Ir karalius buvo patenkintas 
mano tarnyba. Tik kai atėjau atsisveikinti, jis baisiai supyko ant 
manęs. O už ką — nežinau. Aš, rodos, niekuo jo nesupykdžiau... 
Įdomu, kam mane iškvietė namo? "Tėvas laiške nieko apie tai 
nerašo. Turbūt pasakys, kai parvyksiu. Vis tiek man džiugu grįžti į 
mielą seną Belstrodą! Tikiuosi, kad tas nepataisomas brakonierius 
Dikas Densis neiššaudė visų mūsų elnių. Pamedžiosiu ziemą, 
surengsiu dideles guitynes!.. Kiekgi praėjo laiko? Treji metai... ne, 
treji bus per Kalėdas, kai aš pradėjau tarnybą karaliaus rūmuose. 
Nenustebsiu, jeigu pusseserė Lora per tą laiką bus virtusi visiskai 
suaugusia mergaite. Ir sesuo Merijena taip pat? Taip, Merijena ir 
tada jau buvo didelė. Lora niekad nebus tokia augalota kaip ji. 
Ne, ji visai kitaip sudėta. Lora iš tų, kurias karalienė vadina 
„petite"!. Bet, šiaip ar taip, ji jau suaugusi moteris. Jai tiek pat 
metų, kaip ir man, o apie save, rodos, galiu pasakyti, kad aš 
vyras. Ai-ai, kaip bėga laikas!" + 

Ir, tartum ūmai supratęs, kad reikia kuo greičiau pasivyti laiką, 
jaunasis raitelis sušėrė arkliui rimbu ir pasileido, kiek įkabindamas. 

Nors Volteris Vedas ir pavadino save vyru — tiesa, nelabai jau 
tvirtai, — bet iš tikro buvo ne visai taip, ir jo suklydimą reikia 
laikyti atleistina silpnybe, būdinga daugeliui jaunuolių, kurie 
kažkodėl troško kuo greičiau subręsti. 

Jis buvo devyniolikos metų jaunuolis, tiesa, pakankamai auglus 
pagal savo amžių, ir todėl jį buvo galima laikyti vyru. Maži 
uūsiukai jau dengė jo viršutinę lūpą. Jie buvo šviesūs kaip ir 
plaukai, ne rusvo, o labiau šiaudų atspalvio — taip sakant, tikrai 
saksoniškos „geltonos“ spalvos, kuri dažnai derinasi su mėlynomis 
akimis, ir moterys, turinčios tokius plaukus ir akis, mus žavi, nes 
tokios moterys yra tobuliausi moteriško grožio kūriniai. 

"Tai pripažino ir graikai, didžiausi grožio vertintojai, nors patys 
buvo tamsiaplaukiai ir tuo būdu neigė savosios rasės pranašumą. 

Kipro deivė odos baltiumu prilygo jūrų putai, akių spalva — 
dangaus  žydrynei, auksiniais plaukais  — skaisčiai saulei. 
Tamsiaplauke Venera senovėje buvo mažiau žavimasi. 

Bet nuostabu, kad mėlynos akys nesusižavi mėlynomis akimis ir 
gelsvos kasos netrokšta susipinti su šviesiomis garbanomis. Galbūt 
skirtingi charakteriai instinktyviai linksta susijungti... gal būt tai 
įgimta, ir tuo galima paaiškinti tamsiaplaukių graikų silpnybę 
baltaodei Citerai. | 


1 Mažytė (pranc.). 
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Yra ir tokių šviesiaplaukių jaunuolių, kurie džiugina ir vyro 
„žvilgsnį, ir sužavi moterį. Toksai buvo Volteris Vedas. 

Jo plaukai buvo garbanoti, kakta aukšta, erelio nosis aiškiai 
rodė jo aukštą kilmę, smakras buvo smarkiai atsikišęs, ir plonos 
lūpos paniekinamai šypsojosi iš visko, kas menka. 

Vargu ar jo veidą buvo galima pavadinti gražiu. Vyru jis 
turbūt buvo perdaug moteriškas. Bet žmogus, gerai žinantis saksų 
fizionomiją, matydamas tokį veidą - ir zinodamas, kad tas asmuo 
turi ir seserį, galėtų drąsiai pakabai kad ji be jokios abejonės yra 
reto grožio. 2 

Vos zžvilgtelėjęs į $į jauną raitelį, galėjai suprasti, jog tai 
kilmingos šeimos atžala. | 

Puikus arklys, brangus balnas, puošnūs drabužiai, švelnūs veido 
bruožai, ori išvaizda — tai vis turtingumo ir kilmingumo požymiai. 

Ir iš tikro tai buvo Belstrodo pilies savininko Marmadiuko Vedo 
sūnus, — jo genealogijos medžio šaknys siekė senų senovę, dar prieš 
Anglijos užkariavimą; jo protėviai saksai kartu su Belstrodais, 
Hempdenais ir Penais taip narsiai ir atkakliai gynė savo bukų 
miškus ir plačius laukus nuo normanų užpuolimo, kad pagaliau 
didysis užkariautojas norom nenorom susitaikė su jais, palikdamas 
jiems visam laikui jų valdas. Tai buvo giminė, kuri nuo seno 
nemėgo karalių. Seras Marmadiukas Vedas buvo iš tų kilmingų 
bajorų skaičiaus, kurie privertė žiaurų tironą, karalių Joną, 
pasirašyti „Didžiąją laisvių chartiją"!, ir ne sykį šios giminės 
atstovai stojo į kovą kaip laisvės gynėjai ir kovėsi pirmose eilėse. 

Gali atrodyti keista, kodėl jaunasis Volteris tarnavo karaliaus 
rūmuose. Bet tai nesunku paaiškinti. Jis turėjo garbės trokštančią 
motiną, karalienės giminaitę, dėdė ėjo aukštą tarnybą karaliaus 


rūmuose — dėl to sero Marmadiuko Vedo sūnus ir tapo karalienės 
pažu. | 
Bet motinos įtaka pasibaigė — jos jau nebebuvo gyvųjų tarpe. 


O jos brolis, Volterio dėdė, negalėjo atsispirti serui Marmadiukui 
Vedui, kai tas sumanė atšaukti savo sūnų iš karaliaus rūmų, apie 
kurių ištvirkavimą zžmonės tik ir tekalbėjo. Seras Marmadiukas 
Vedas buvo mylintis tėvas ir teisingai bijojo karaliaus rūmų 
demoralizuojančios įtakos sūnui. 

Štai kodėl jaunuolis grįžo į gimtuosius namus, nors karalius 
buvo ir nepatenkintas, išsiskirdamas su juo. Tai buvo įžūlus vasalo 
išpuolis, ir tik įtakingo svainio dėka Marmadiukui Vedui pavyko 
isvengti Karolio, niekšingiausio tirono, keršto. 

Bet ne apie tai mąstė Volteris, jodamas keliu. Jis galvojo apie 
kur kas malonesnius dalykus, apie savo pusseserę Lorą. 


1 „Didžioji laisvių chartija" buvo pasirašyta 1215 m. birželio 15 d. anglų 
karaliaus Jono Bežemio (karaliavo 1190—1216). Ji apribojo karaliaus teises 
Anginos feodalų ir riterių naudai, tai yra įpareigojo jį neuždėti arešto laisvų 

iliečių turtui be teismo sprendimo. Anglijos buržuazinės revoliucijos 
ve ai VII amžiuje, kovodami prieš absoliutizmą, naudojosi „Didžiąja laisvių 
charrtija". 
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Jaunuolis svajojo apie meilę — argi tai ne maloniausia gyvenime 
akimirka, nors, galbūt ir pati trumpiausia? 

Bet Volterio meilė anaiptol nebuvo trumpalaikė. Ji gimė 
sesiolikmečiui, o nuo to laiko jau praėjo treji metai. Ji neisblėso 
per ilgą išsiskyrimą ir tokiomis sąlygomis, kurios mažiausiai galėjo 
padėti išlaikyti jaunuolio prieraišumą. Tarp linksmų freilinų ir 
rūmų damų Volterio širdis vyriškai atsilaikė ne vienos gražuolės 
xerams; beje, nepamirškime, kad karaliaus rūmai tuo metu garsėjo 
savo gražuolėmis. 

Nedrąsų bučinį, pusseserės padovanotą miško tankmėje, kur jie 
vaikštinėjo, rinkdami gėles, švelnų mažos rankutės prisilietimą, 
meilius žodžius „brangus Volteri“ iš puikių Loros lūpų, — viską jis 
prisiminė taip aiškiai, tarsi tai būtų buvę tik vakar. 

O ji? Ar ji taip pat prisimena jį su tokiu virpuliu? Štai mintis, 
*uri nedavė ramybės Volteriui, kai tik jis paliko Vaitholo rūmus. 

Per praėjusius dvejus metus jis kartais gaudavo žinių iš 
Belstrodo. Nors laiškus žmonės tais laikais rašydavo retai ir 
Aaugiausia tik “tada, kai reikėdavo kokią svarbią naujieną pranešti. 
Volteris vis dėlto susirašinėjo su Merijena, ir kartą per mėnesį jie 
pasikeisdavo laiškais. Lorai jis neišdrįso rašyti, nedrįso apie ją nė 
užsiminti. Jis žinojo: viskas, ką rašo seseriai, bus pranešta mažytei 
20 mylimajai, ir bijojo, kad jo nepalaikytų per daug įkyriu. 
Kiekvieną zodį laiškė, liečiantį pusseserę, jis gerai apsvarstydavo ir 
apgalvodavo, stengdamasis atspėti, kaip jis gali būti suprastas. 
ioje meilės strategijoje pirmoji meilė savo vingrumu nenusileidžia 
jau subrendusiam jausmui. Kartais jaunasis pažas apsimesdavo 
abejingų savo pusseserei, ir ne sykį grėsė pavojus susipykti arba 
bent kiek atšalti. Tai būdavo daugiausia tais atvejais, kai jo sesuo, 
nenujausdama, kokių kančių daro savo broliui, aprašinėdavo Loros 
grožį, pasakodavo, kokį sąmyšį ji sukelianti Bekingemšyro kavalierių 
"1rdyse. 

Žinoma, jeigu Merijena, visa tai kalbėdama, būtų turėjusi 
valvoje save, tai būtų labiau atitikę tikrovę, nes, kad ir kažin 
kokia puiki ir žavinga buvo Volterio pusseserė, jo sesuo tikrai buvo 
laikoma pirmąja grafystės grazuole. 


Viskyrius 
„UŽ KARALIŲ" 


Volteris nujojo jau maždaug pusę mylios nuo Kolno tilto, ir 
visą tą laiką jaunojo pazo mintys sukosi tik apie pusseserę. 
"1isiminė pasivaikščiojimą miške, bučinį aikštelėje tarp gėlių, kuris 
jam buvo jos meilės liudijimas. Ir, prisiminęs visa tai, nė kiek 
neabejojo Loros ištikimybe. 

Bet netikėtai malonias svajas sudrumstė žiauri tikrovė. 
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Jis prijojo užvažiuojamąjį kiemą, ir vaizdas, kurį pamatė, iš 
sykio išsklaidė malonias svajones. 

Prie užvažiuojamojo kiemo, po atviru dangum, buvo sustojęs 
būrys raitelių. Iš jų apsiginklavimo ir drabužių Volteris pažino 
karaliaus kariuomenės kirasirus. 

Jų buvo koks penkiasdešimt žmonių; iš triukšmo ir sušilusių 
arklių, dar nespėjusių atvėsti po didelio žygio, buvo matyti, kad jie 
ką tik apsistojo poilsio. 

Vieni nubalnojo ias kiti juos šėrė, o tie, kūtie jau buvo 
baigę darbą, sėdėjo "didele sena guoba ir triukšmingai 
vakarieniavo, ką buvo 28 EAS Uojania jame kiemė:' 

Jaunajam raiteliui užteko zvilgtelėti į šiuos padaužas, ir jis 
suprato, kas jie per vieni; tai buvo dalinys atšauktos iš šiaurės 
kariuomenės, kurią karalius dabar slapta siuntė į pietus. 

Si kariuomenė iš pradžių buvo verbuojama Olandijoje, ir joje 
buvo daug svetimšalių. Tiesą sakant, anglų čia buvo mažiausiai; 
daug buvo galų, o didžiuma — samdiniai valonai, anuo metu labai 
pagarsėję kariai. 

Triukšmingame balsų chaose jaunasis raitelis girdėjo ir prancūzų, 
ir flamandų, ir gimtąją kalbą, o keiksmai ir blevyzgos, svaidomos 
visom trim kalbom, padėjo jam neapsirikus nustatyti, kad tai ne 
kas kita, o menki likučiai tų karių, kurie „taip nešvankiai 
laikos Flandrijoje". 

Vietinių „gyventojų minia susibūrė prie užvažiuojamojo kiemo; 
zmonės išsižioję Vvėpsojo į nematytus šarvuotus raitelius, lyg iš 
dangaus iškritusius, neapsakomai nustebę sekė kiekvieną jų judesį ir 
gaudė kiekvieną šūksnį. 

Volteriui vaizdas nebuvo naujas. Visa tai jis ne kartą buvo 
matęs Londone, o pastaruoju metu net labai dažnai. Tiesą sakant, 
jis netgi laukė šito susitikimo — pirmiausia todėl, kad, jodamas per 
Eksbridžą, girdėjo pražygiavus raitelių „dalinį, be to, 'matė jų 
pėdsakus ant dulkėto kelio. 

Jis nežinojo, ko jie vyksta į Bekingemšyrą, bet tai ne jo, o 
karaliaus reikalas. Tikriausiai jie žygiuoja į Oksfordą arba į kokią 
noIs įgulą vakaruose ir, užtikę pakelėj užvažiuojamąjį kiemą, nutarė 
apsistoti nakvynės. 

Visa tai jaunasis raitelis suvokė per akimirką ir jau buvo 
beprajojąs pro šalį, nekreipdamas dėmesio į storžieviškus po medžiu 
sėdinčių kareivių pokštus, bet pro smuklės duris, perrėkdamas kitus 
balsus, kažkas garsiai įsakė jam sustoti. 

Tuo pat metu smuklės prieangyje pasirodė du karininkai; vienas 
iš jų, žengęs keletą žingsnių, garsiai pakartojo įsakymą. 

Ar netikėtai nustebintas, ar pamanęs, jog šį įsakymą bus davęs 
koks nors senas jo pažįstamas iš karaliaus rūmų, Volteris, sulaikęs 
arklį, sustojo. 

Nesunku buvo atspėti, kad šie karininkai, taip griežtai 
pareikalavę sustoti, buvo vyresnieji ir vadovavo daliniui. 
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Šilkinės liemenės po plieno šarvais, puošnūs ispaniškos odos 
batai su auksiniais pentinais ir su gofruotais apvadais, baltos 
stručio plunksnos prie šalmo, prašmatnios kalavijų rankenos 
brangiose, turtingai išpuoštose makštyse — visa tai rodė apie jų 
aukštą laipsnį ir pareigas. Tą rodė ir jų įsakmus tonas, ir laikysena 
kareivių akivaizdoje. 

Kareiviai, juos pamatę, tučtuojau nustojo juokauti, ir nors alaus 
bokalai ir toliau tuštėjo, bet tai buvo daroma neskubant ir 
pagarbiai tylint.. 

Abu karininkai dėvėjo šalmus, bet antveidžiai buvo pakelti, ir 
Volteris galėjo aiškiai įžiūrėti jų veidus. 

Jis pamatė, kad nei vienas, nei antras jam nepažįstami, nors 
vieną iš jų, atrodo, jis lyg ir buvo matęs prieš keletą dienų per 
priėmimą pas karalienę. 

Jis buvo senesnis už antrąjį ir, matyt, aukštesnio laipsnio — 
tikriausiai dalinio vadas. Iš pažiūros jis atrodė kokių trisdešimties 
metų; jo juodbruvą veidą galėjai pavadinti gražiu, jeigų ne 
pasileidimo ir biaurių aistrų Zymės, kurios netausoja net pačių 
tobuliausių bruožų. Jo veidas kazkada, be abejo, buvo taurus, ir iki 
šio laiko išliko bruožai, kuriais, rasi, galėtų didžiuotis kiekvienas, 
jeigu ne niūri ir ciniška akių išraiška, taip nesiderinanti su tikru 
taurumu. Beje, tai buvo vienas iš veidų, kurie tolydžio keičiasi: 


jeigų nusišypso — pavergia širdį, jei susiraukia — atstumia ir 
gąsdina. 
Jaunesnysis, kaip atrodė iš pečių antsiuvų — kornetas, buvo 


visai kitoks. Nepaisant  jaunumo, jo veidas buvo baisiai 
atstumiantis. Nereikėjo netgi į jį ilgai žiūrėti, jis kėlė 
pasišlykštėjimą iš pirmo žvilgsnio. Si raudona apvali fizionomija su 
užkritusiomis ant kaktos retomis lygių geltonų plaukų sruogomis 
stebino kažkokiu kraupiu kvailumo, niekšiškumo ir žiaurumo 
sutapimu. 

Volteris Vedas niekad anksčiau nematė šio veido, o ir pamatęs 
nepanoro arčiau susipažinti su tuo zmogumi. Jaunasis pažas, jei tik 
būtų buvus jo valia, mielai būtų su juo nesusitikęs 

— Ko jums reikia? — paklausė jis, išdidžiai pasistiepdamas balne 
1r kreipdamasis į jį pašaukus; karininką. — Jūs reikalavote, kad aš 
sustočiau. Ko jums reikia? 

— Tikiuos, jūs nepyksiate, jaunasis kavalieniau? — pasakė 
kirasirų kapitonas. — Aš nenorėjau jūsų įžeisti, patikekite. Iš jūsų 
sušilusio arklio... O juk neblogas“ arklys! Puikus arkliukas! "Tiesa, 
Stabsai? | 

— Jeigu jis sveikas, — trumpai atsakė kornetas. 

— Na, žinoma, sveikas! Ak jūs, nepataisomas arklių zinoye.. Tai 
va, jaunuoli, aš sakiau, kad iš jūsų sušilusio arklio numanau jus 
jojant is toli iIr skubant. Ir jums, ir jūsų arkliui ne pro šalį 
pasistiprinti. Mes pašaukėme jus, tik norėdami pasiūlyti prieglobstį 
šitoje smuklėje. 


20 


—. Dėkoju už paslaugą, — atsakė Volteris tokiu tonu, kad išsyk 
buvo galima suprasti, ką jis mano apie šį pasiūlymą, — bet aš 
nieku gyvu negaliu ja pasinaudoti. Man nereikia pasistiprinimo. O 
mano arklys už penketo mylių bus garde, ir juo tuoj bus 
pasirūpinta. | 

— O, tai jums nebetoli keliauti? 

— Dar penketas mylių — ir-as būsiu vietoj. 

— „Tikriausiai jūs teikiatės vykti į kaimą pas kokius nors 
pažįstamus pasisvečiuoti, kur galėsite gėrėtis buko miškų aromatu, 
kiekvieną rytą pusryčiams bus šviežių kiaušinių, pietums kiaulienos 
su jaunų ropučių padažu, ar ne taip? 

Išauklėtas jaunuolis ėmė tūžti ir gal būtų leidęs įtūžiui 
prasiveržti, mesdamas kokį piktą žodį, bet Volteris Vedas buvo 
gero būdo ir mokėjo suprasti juokus, net jeigu būdavo juokiamasi 
iš jo paties. Matydamas, kad nauji pažįstami neturi jokių piktų 
kėslų, o tik nori išsiblaškyti 1r paplepėti, jis neparodė apmaudo ir 
atsakė taip pat sąmojingai ir pašaipiai. | 

Pasakęs vieną kitą kandų sąmojį ir įrodęs, kad vargu ar 
nusileis, jaunasis pažas jau buvo benorįs vėl traukti į kelionę, bet 
kirasirų kapitonas maloniai pasiūlė išgerti su jais bokalą naminio 
alaus, kurį šeimininkas tik dabar išnešė iš trobos. 

Pasiūlyta buvo su tokiu rafinuotu mandagumu, kad Volteris, 
nenorėdamas pasirodyti storžievis, sutiko. 

Jis jau pakėlė bokalą prie lūpų, bet jį vaišinantys karininkai 
pareikalavo, kad jis pasiūlytų tostą. 

— Kokį tostą? — paklausė jaunasis pažas. 

— Kokį norite. "Tebūnie šis tostas už tai, apie ką visų 
maloniausia jums mąstyti. Tikriausiai apie mylimąją? 

— Žinoma, apie mylimąją! — pritarė kornetas. 

— Tuomet už mano mylimąją! — tarė Volteris, ištuštino bokalą 
ir grąžino kapitonui. 

— Grazutė Cilterno kalvų piemenaitė, švelni miškų nimfa, ar ne 


taip? Geriu už jos sveikatą! O dabar, — kalbėjo kapitonas, 
neatitraukdamas nuo lūpų bokalo, — jeigų jau išgėriau už jūsų 


mylimosios sveikatą, jūs neatsisakysite išgerti už mano valdovą 
karalių? Tikiuos, neprieštarausite tokiam tostui? 


— Jokiu būdu! — atsakė Volteris. — Su mielu noru išgersiu už 
karaliaus sveikatą, nors mes išsiskyrėme su juo ne taip kaip geri 
draugai. 


— Cha-cha-cha. Geri draugai! Vadinasi, jūs suteikėte garbę jo 
didenybei būti pažįstamam su jumis, ar ne? 

— Aš tarnavau jo rūmuose beveik trėjus metus. 

— Karaliaus rūmuose? 

— Aš buvau karalienės pažas. 

— Šit kaip! Gal jūs būsite toks malonus ir suteiksite man garbę 
sužinoti jūsų vardą? Zinoma, jeigu neprieštaraujate? 

— Nė kiek. Mano vardas Vedas, Volteris Veda... 

— Sero Marmadiuko iš Belstrodo parko sūnus? 
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— Taip. 


— Aha!.. — reikšmingai nutęsė kapitonas, kažką galvodamas ir 
žiūrėdamas į jaunąjį pažą. 

— Taip aš ir maniau, — burbtelėjo kornetas, susizvalgęs su savo 
viršininku. 

— Taip, vadinasi, jūs sero Marmadiuko sūnus! — passkė 
kapitonas. — Tuo atveju, misteri Vedai, mes su jumis matomės ne 


paskutinį kartą, ir galbūt kada nors teiksitės supažindinti 14an7> su 
savo graziąja piemenaite. Cha-cha-cha! O dabar kiekvienas ištikimas 
anglas geria už karalių! 

Volteris pritarė tostui, nors ir nelabai noriai, nes kapitono kalba 
ir tonas padarė jam nemalonų įspūdį. Tačiau ka tokio 
tosto tais laikais būtų buvę neatsargų; ir jaunasis pazas, dalies 
turėdamas tai galvoje, Oo iš dalies todėl, kad amo Jokios 
priežasties atsisakyti, pakėlė bokalą prie lūpų, sušūkęs: „Uz 
karalių!" 

Kornetas, gerdamas savo bokalą, irgi jam pritarė, o kareiviai po 
medžiu, susidauždami bokalais ir prisidėdami prie tosto, sutartinai 
sušuko: Už karalių! Už karalių!" 


VIl skyrius 
„UZ LIAUDĮ!“ 


Po šio visuotinio pilietiškos ištikimybės jausmų parodymo stojo 
visiška tyla, kaip paprastai būna tostą pasiūlius. 

Umai šią tylą nutraukė skardus balsas, kuris iki siol nedalyvavo 
bendrame chore; ir šis balsas garsiai ir aiškiai pasakė: „UZ liaudį!“ 

Sis tostas taip nepritiko prie ano, kurį neseniai buvo pasigavę 
kareiviai, kad net sukėlė sąmyšį. Kirasirai, sedintieji po medžiais, 
tuoj pašoko, abu karininkai žaibo greitumu atsisuko į tą pusę, iš 
kur pasigirdo balsas, jų akys po pakeltais antveidžiais piktai 
žaizaravo. 

Nepažįstamasis, taip įžuūliai pasirodęs, nė nemanė slėptis. Tai 
buvo orios išvaizdos raitelis, tik dabar prijojęs prie smuklės ir 
sustojęs vidury kelio, kur šeimininkas, tartum pagal seną paprotį, 
nelaukdamas įsakymo, atnešė taurę vyno. Ir štai šis raitelis, visiems 
girdint, paskelbė tostą: „Uz liaudį!" 

Kareiviai, taip uoliai ir su atsidavimu gėrę uz karalių, nė 
nepastebėjo, kaip jis prijojo, ir tikriausiai nebūtų pastebėję, jei Sis 
reikšmingas šūksnis nebūtų apstulbinęs jų lyg perkūnas iš giedro 
dangaus. Visų akys tučtuojau atsigIęZė ] raitelį. 

O tuosyk nepažįstamasis ramiai pakėlė vyno taurę sa lupų. 
Tartum nepastebėjęs, kokį padarė įspūdį, jis neskubėdamas išlenkė 
taurę ir ramių ramiausiai atidavė ją šeimininkui. 

Šis negirdėtas įzūlumas taip apstulbino kareivius, kad jie, kaip 
pašoko, taip ir sustingo vietoje, tartum įbesti. Net ir karininkai, 


22 


bepuolą' pirmyn, taip pat sustojo, tartum perkūno trenkti, 
nesitverdami iš tūžmasties ir nustebimo. Tiktai prie užvažiuojamojo 
kiemo susirinkusi minia — arklininkai, pasiuntiniai, tarnai ir įvairis 
kiti Ziopliai is aplinkinių gyventojų, — ėmė garsiai šūkalioti. Minia 
pamažu vis augo ir gausumu jau prilygo daliniui. 

Nepaisydami čia esančių ginkluotų karališkos valdžios atstovų, 
žmonės minioje, be abejo, pritarė nepažįstamo raitelio nuomonei; 
ten daužėsi vieni su kitais bokalus, triukšmingai rodė savo 
palankumą, gėrė vienas uz kitą ir už save šūkaudami: „Uz liaudį!" 

Daugelis jų neseniai su tokiu pat uolumu gėrė „Uz karalių" ir 
šia UŪmMia jausmų permaina priminė siuolaikinius mūsų politikus, 
nusipelniusius garsaus „valstybės veikėjo" vardo. 

Tačiau šioje margoje minioje buvo žmonių, kurie negėrė už 
karalių, bet karštai pritarė antrajam tostui, aiškiai suprasdami, kad 
jis nesutaikomas su pirmuoju. 

Vos tik nutilo minia, pritarusi šitam šventam šokiui, stojo 
grėsminga tyla, ir tik du žmonės iš visų liko dėmesio centre — 
kirasirų kapitonas ir raitelis viduryje kelio: tas, kuris pakėlė taurę 
uz karalių, ir tas, kuris pakėlė ją uz liaudį. 

Visi laukė, ką pasakys kapitonas. Juk jam buvo mestas iššūkis 
— jeigu jis palaikys tai iššūkiu. | 

Jeigu tai būtų buvęs koks nors kaimo vaikinas arba kas nors iš 
minios, kad ir pasiturįs fermeris puritonas, — kirasirų kapitonas 
nebūtų delsęs: jis tuojau būtų radęs, ką atsakyti, ir galbūt, 
įspūdžiui padidinti po jo atsakymo būtų sekęs špagos smūgis. Bet 
raitelis su išsiuvinėta liemene, su ispaniškos odos batais Zvilgančiais 
aukso pentinais, su ilga špaga prie diržo, — šis raitelis ant risto 
zirgo buvo ne toks, su kuriuo galima taip lengvai susidoroti, 
reikėjo atsakyti pagalvojus. 

— Ką tai reiškia? — susuko kirasirų kapitonas, zengdamas į 
priekį. — Ar jūs iš proto kraustotės? Arba gal per daug išlenkėte? 
Nuo jūsų smarkiai trenkia! Na, tautieti, šalin skrybėlę! Aš priversiu 
jus kitaip prašnekti! Jūs man nė iš vietos nepajudėsite, kol 
neišvalysite savo išdavikiškos gerklės ir neišgersite, kaip dera 
kiekvienam doram anglui, karaliaus garbei! 


— „Tautieti“! — sušuko raitelis, su panieka nuzvelgęs kirasirą, 

drįsusį kreiptis į jį su tokiu įzeidžiančiu reikalavimu. — "Tautietis, 
2 |] L] . d . 1 . J | 

— pakartojo jis ramiu pašaipiu balsu, — "aeįpratęs gerti su pirmu 


sutiktu. Jam nepatinka tas tostas kaip ir jūsų manieros! Jeigu jam 
ir užeitų noras gerti uz Anglijos karalių, tai jau, šiaip ar taip, ne 
šitoj kompanijoj — su žmonėmis, kurie suteršė Anglijos garbę prie 
Niuberno brastos!! 

Ištaręs šiuos žodžius ir pašaipiai juokdamasis, nepažįstamasis 
paėmė pavadžius ir, spustelėjęs pentinais savo, ristą Zirgą, kaip 
viesulas nurūko keliu. 


Ž 1640 m. rugpjūčio 28 d. prie Niuberno (netoli Niukaslio) karaliaus 
kariuomenę sumušė skotai. 
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Išgirdęs tą juoką, kirasirų kapitonas šoko priekin, siusdamas iš 
pykčio; blykčiodamas akimis, pajuodęs iš įtūžimo, jis išsitraukė 
špagą, stengdamasis pasiekti įžeidėją. 

— Slykštus išdavikas! — sušuko jis, grasindamas špaga. — Aš 
priversiu tave išgerti už karaliaus sveikatą savo paties kraują! Ei! 
Laikykite jį! — šaukė jis, tuščiai stengdamasis pasiekti jį špaga. — 
Kur mano pistoletai?.. Na, greičiau! — sukomandavo jis kareiviams. 
— Šaukite į jį! Kur jūsų karabinai, niekšai? Ant arklių! Vytis! 

— Paklausykite mano patarimo, — įsiterpė smuklės šeimininkas, 
stambus žaliūkas, matyt, ne iš bailiųjų: — verčiau pasilikite čia! O 
išjosite — grįšite tuščiomis! Vis tiek kaip vėją lauke gaudyti. 
Patikėkite manim, jis kokias dvi mylias nušuoliuos, kol jūs 
pasibalnosite arklius! ž 

— Niekše! — suriko kirasirų kapitonas, atsigręžęs į jį. — Kaip tu 
drįsti... 

— Aš tik gerą patarimą duodu jums, ponas pulkininke, 6 ar 
paklausysite, ar ne — tai jūsų reikalas. O pavyti — vis tiek 
nepavysite. Kaipgi pavysite naktį, nors mėnuo ir šviečia, ir viskas 
matyti... 

Nuostabus ramumas, su kuriuo šis kaimo Bonifacas dėstė savo 
nuomonę, ne tik nesupykdė kirasiro, o, priešingai, jį atvėsino. 

— Tai ką? Pažįsti jį? — paklausė jis jau visai kitu balsu. 

— T-aip, šiek tiek pažįstu. Užsuka jis čia kartais. Kaip 
nepraplausi gerklės, jodamas pro šalį! O va žirgą aš, galiu sakyti, 
geriau pažįstu. Į tokį žirgą kiekvienam malonu pasižiūrėti. Ne sykį 
mačiau, kaip jis neįsibėgėjęs peršoka štai per šiuos vartus. O jie 
turi ne mažiau kaip šešias pėdas aukščio! Mes visi tai matėme. Ar 
ne tiesa? 


— Matėme, matėme, misteri Džervisai! -- patvirtino keletas 
zmonių, stovinčių čia pat. 

— Na, matot, ponas pulkininke! — kalbėjo šeimininkas, vel 
kreipdamasis į kirasirų kapitoną. — "Tai va, jeigu jūsų vyrukai 


vysis Ji, tegul žino, kad jiems teks keliauti be. kelio, be takelio, o 
ne šiaip... 


— Kas jis per vienas? Kuo vardu? — nekantriai pertraukė jį 
kirasiras. — Tu žinai, kur jis gyvena? 

— Ne, nežinau, nei kas jis, nei kur gyvena, — atsakė 
šeimininkas. — Žinau tiktai, kaip ir visi, kad vadinamas jis 


Juoduoju Raiteliu, o gyvena kazkur tarp kalvų pakeliui į Džeret 
Hisą, uz didžiojo Belstrodo parko. 

— Vadinasi, jis gyvena netoli Belstrodo? 

— Rodos, kažkur ten. 

— O aš žinau, kur jis gyvena, — atsiliepė vaikinas, stovintis 
šalia. — Apleistame mūriniame name. Nuošali vieta, Uolotąja 
Dauba vadinama. Tas namas yra miške, tarp Bikonsfildo ir abiejų 
Celfontų. Galiu jus nuvesti tenai, ponas karininke, jeigu jūsų 
malonybei reikėtų. 
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— Džemai  Bigsai!  — tyliai tarė smuklės šeimininkas, 
pasislinkdamas link vaikino ir pasilenkdamas prie pat ausies. — Ko 
tu, šunsnuki, lendi, kur tau nereikia? Jeigu išdrįsi parodyti tenai 
kelią, nebandyk daugiau nė priartėti prie mano smuklės! Kad aš 
daugiau nematyčiau tavo bjauraus snukio! 

— Baigt šnekas! — nekantriai suriko kapitonas. — Aš manau, 
mes lengvai surasime šitą narsuolį... Nuo arklių, vyrai! — įsakė jis 
kareiviams, kurie jau suspėjo užsėsti ant arklių. — Veskite arklius į 
arklidę. Mes galime ramiai pernakvoti čia, — pasnibždėjo jis 
kornetui. — Nėra prasmės vaikytis jį, kol neprašvis. Senas plepys 
teisus: mes tuščiai varinėsime arklius. Beje, aš turiu šiokių tokių 
reikalų Eksbridže. Bet, prisiekiu dangumi, aš surasiu šitą niekšą, 
nors ir tektų iššniukštinėti visą grafystę!.. Ei šeimininke, vyno! 
Nešk čia savo raugalo ir alaus šitiems dykūnams, nes jiems 
išdžiūvo gerklės. Išgersime už mūsų karalių dar triskart po tris 
kartus! E! Kurgi mūsų dvariškis? Irgi dingo? 

— Jis ką tik nujojo, kapitone, — atsakė vienas kareivis, dar 
sėdįs ant nenustovincio arklio. — Gal įsakysite pavyti ir sugrąžinti? 

— Ne, — atsakė kirasiras, valandėlę pagalvojęs. — "Tegul 
vaikiščias keliauja savo keliu. As žinau, kur jį rasti, ir rytoj turėsiu 
garbės pietauti su juo už vieno stalo... Vyno! Ei jūs, ištikimi 
karaliaus juokdariai, nesigailėdami prisipilkite bokalus ir gerkite į 
karaliaus sveikatą! 
 — Uz karalių! Uz karalių! Valio! 


VIII skyrius 
JUODASIS RAITELIS 


Jaunasis pažas, jau seniai troškęs atsikratyti = nemalonia 
kompanija, į kurią varu buvo įtrauktas, pasinaudojo kilusiu sąmysšiu 
ir ramiai nujojo toliau. Išjojęs į posūkį, kur kelio iš smuklės jau 
nebematyti, jis pentinais spustelėjo arklį ir pasileido šuoliais. 

Nors kirasirai jam nieko pikta nepadarė, bet vis dėlto jis 
prisibijojo, kad jo nepasivytų ir nesugrąžintų atgal; šitie 
nepraustaburniai, kurių jis tik ką atsikratė, tikrai galėjo griebtis 
tokios prievartos. Jis žinojo, kad niekšybės, kurios buvo daromos 
karaliaus vardu, — įprastas reiškinys. Karaliaus valdžios pakalikai 
buvo įpratę nebaudžiami engti žmones. Ypac akiplėšiškai elgėsi 
kareiviai, Oo visų labiausiai tie išbadėję daliniai, kurie, negavę 
atlyginimo, grįžo iš kampanijos šiaurėje ir be užsiėmimo bastėsi po 
šalį. Nešlove, kurią jie užsitraukė, gėdingai bėgdami nuo škotų 
mūšyje prie Niuberno brastos, nuteikė prieš juos tėvynainius; už tai 
jie atsimokėjo akiplėšiškais išpuoliais ir nesutramdomu siautėjimu. 

Atsitikimas, kuriame Volteris Vedas netyčia dalyvavo, sukėlė jo 
širdyje kažkokį nepaprastą sąmysį. Prilaikęs šuoliais lekiantį arklį, 
Jis jojo žingine, paskendęs visai kitokiose mintyse negu anksčiau. 
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Jis buvo dar labai jaunas ir menkai susigaudė politinėse 
intrigose. Jis žinojo, kad tarp karaliaus ir liaudies vyksta kivirčai, 
bet kadangi jis lig šiol gyveno tik karaliaus dvariškių tarpe, jam 
ė į galvą negalėjo ateiti, kad tiesa ne karaliaus pusėje. 

Jis zinojo, kad po vienuolika metų trukusios patvaldystės 
karalius sušaukė parlamentą išspręsti nesutarimams su savo 
valdiniais. Volteris žinojo, nes pats dalyvavo jį atidarant. Be to, 
zinojo, kad šis parlamentas, posėdžiavęs tik keletą dienų, tuojau 
buvo paleistas; jis taip pat dalyvavo paleidžiant. 

Kas jam galvoj, tam jaunam pažui, visi šie įvykiai, nors 
patriotui arba politikui jie ir labai reikšmingi. 

Tačiau reikia pripazinti, kad Volteris Vedas, nors ir jaunas, 
buvo toli gražu neabejingas viskam, kas dėjosi aplinkui. Jis buvo 
paveldėjęs iš savo protėvių meilę laisvei, kurią jie iškovojo 
Runimede!. Ir ši meilė ruseno jo širdyje, nors sąlygos ir aplinka, 
supusi jį iki tol, neleido jai pasireikšti. Jam ne sykį teko būti 
egzekucijų ir kankinimų liudininku, kada „Žvaigždžių rūmų"Ž ir 
karaliaus teismo sprendimu zmones rišdavo prie gėdos stulpo ir 
nukirsdavo jiems ausis, rankas, išbadydavo akis; ir nors daugelis 1s 
dalyvaujančių abejingai stebėjo šį žiaurų renginį arba net jausdavo 
pasitenkinimą, Volteris ilgai neatsigaudavo, sukrėstas iki sielos 
gelmių. Nors buvo labai jaunas, tačiau daznai susimąstydavo apie 
tuos Ziaurumus. Bet nori nenori jis gyveno tokiame rate, kur tirono 
šypsena laikoma didžiausia malone. O, be to, jis buvo per jaunas 
ir lengvabūdis galvoti apie tokius rimtus dalykus ir samprotauti 
apie laisvę. 

Dvariškiai, be abejo, visi manė, kad karaliaus priešai yra 
nusipelnę tokios bausmės. Jis tai girdėjo iš visų, girdėjo iš švelnių 
pačios karalienės lūpų. 

Ar jis galėjo tuo abejoti? 

Susitikimas su kirasirais padarė jam slegiamą įspūdį ir taip 
paveikė karaliaus rūmuose susiformavusius politinius įsitikinimus, 
kad vos jų nesugriovė. 

„Kokia gėda, — kalbėjo sau pasipiktinęs,  — kad sšitiems 
akiplėšoms karininkams leista daryti viską, kas jiems dingtelia į 
galvą! Stebiuos, kaip karalius gali tai pakęsti. Gal tas „piktasis 
Pimas"š, kaip jį vadina karalienė, kalbėdamas parlamante, tiesą 
sakė, kad jo didenybė skatina tokį savavaliavimą? O jeigu iš tiesų 
taip, aš turėjau pritarti tam drąsuoliui, kuris gėrė uz liaudį. Beje, 
kas jis galėtų buti? Jis nušuoliavo šituo keliu... Galbūt jis gyvena 
kur nors mūsų krašte? Kokia puiki jo laikysena! Ir žirgas vertas 


1 Runimedo slėnyje 1215 m. birželio 15 d. karalius Jonas Bežemis pasirašė 
„Didži laisvių chartiją". 

„Žvaigždžių rūmai" — Anglijos absoliutizmo epochos 
tardymo ir teismo organas, pramintas vienos karaliaus rūmų salės vardu, 
kurios lubos buvo išpuoštos žvaigždėmis. Rūmai, svarbiausias Karolio I 
Uolos įrankis, skelbdavo žiauriausius nuosprendžius karaliaus priešininkams. 
Jie S parlamento likviduoti revoliucijos pradžioje (1641). 

imas Džonas (1584-1643) — antimonarchinės parlameneto opo- 
Zicijos ais turėjęs didelę galią. 
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raitelio! Man niekad neteko jo sutikti. Jeigu jis gyvena netoli 
Belstrodo, turbūt atsikėlė ten, man jau išvykus. O gal tik laikinai 
ten apsistojo. Bet jo arklys atrodė visiškai zžvalus, tartum tik ką 
išvestas iš arklidės. Jeigu jis tik atvykėlis, tai nebus iš toliau, 
kaip iš Eksbridzo... Man pasirode, kad jie ketino jį vytis, — mąstė 
jis, Zvilgčiodamas pro petį; — Tikriausiai apsigalvojo, kitaip 
girdėčiau juos atsivejant. Jeigu jie vysis, aš pajosiu štai ten, uz 
medžių, ir juos praleisiu. Nebenoriu „kalbėti su tokiais ponais, kaip 
tas kapitonas Skertis, — rodos, taip pavadino jį kornetas? O ir su 
pačiu kornetu Stabsu! Na, is tiesų vardelis — Stabsas! Tikrai, jam 
labai pritinka." 

Čia jaunasis pažas truktelėjo pavadį ir sustojęs įsiklausė. 

Jį pasiekė kazkokie neaiškūs šūkalojimai, sklindą nuo smuklės. 
Tai kareiviai šaukė „Ei, ei, ura!", lenkdami bokalą po bokalo uz 
karalių. Daugiau nieko nebuvo girdėti; bent jau garsų, panašių, kad 
kirasirai vytųsi. 

„Puiku! Vadinasi, nesiveja. Ką gi, įžvalgūs. Aišku, jeigu jis joja 
tokiu greičiu, kaip pasileido iš pradžių, dabar jis jau daug mylių 
nušuoliavęs. Vadinasi, ir aš neturiu jokių šansų jį pasivyti! — 
pagalvojo pažas, vėl paleisdamas savo arklį risčia. — O aš taip 
norėčiau, garbės žodis! Dabar prisimenu, lyg esu girdėjęs, kad šitam 
kelyje užpuldinėja plėšikai. Taip, taip! Sesuo neseniai apie tai man 
rašė. Jie užpuolė kažkokią kilmingą damą, kuri važiavo karieta, ir 
apiplėšė ją; rodos, damai jie nepadarė nieko pikta, tik atėmė iš jos 
brangenybes, net auskarus ištraukė. Ir tiktai vienas iš jų — 
tikriausiai pats atamanas — buvo priėjęs prie karietos. Kiti stovėjo 
aplinkui tylėdami, netardami nė žodžio. Keista jų tvarka... Na, o 
jeigų aš, savo nelaimei, susitiksiu plėšikus, tikėkimės, kad ir man 
pasiseks. Jeigu jie elgsis taip džentelmeniškai, aš su mielu noru 
viską atiduosiu, ką turiu, — ne tiek daug! — kad tiktai jie paleistų 
mane, kaip tą ledi, nepadarę nieko blogo. Kvailai pasielgiau, kad 
taip vėlai išvykau iš Londono! O šitas nemalonus nuotykis prie 
smuklės dar sutrukdė. Juk jau visiškai naktis... Tiesa, mėnuo 
aiškiai šviečia, bet kas is to? Aplinkui nė gyvos dvasios, nyku! To 
tik ir reikia plėšikams — lengviau galės mane apiplėšti!“ 

Nors jaunasis keleivis ir drąsino save, kad neverta bijoti plėšikų, 
vis tiek jam buvo šiek tiek nejauku. Tais laikais „Anglijoje keliai 
buvo pilni plėšikų ir galvazudžių. Beveik kas dieną sklisdavo girdai 
apie užpuolimus ir apiplėšimus, neretai net Londono priemiesčiuose, 
o vieškeliuose arba šiaip keleliuose reikalavimas atiduoti piniginę 
buvo beveik tiek pat įprastas reiškinys, kaip dabar prašymas 
ismaldos. | 

Paprastai šitie „vieškelių riteriai" netrokšdavo kraujo. Kai kurie 
iš jų, priešingai, pasižymėjo nepaprastu mandagumų. "Teisybė, 
daugelį jų padarė elgetomis despotiškas monarcho persekiojimas, ir 
jie tarėsi priversti imtis tokių neteisėtų priemonių savo pajamoms 
papildyti. Ne visi jie buvo užkietėję nusikaltėliai. Bet jų tarpe buvo 
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ir tokių, kurių žodžiai: „Stok, rankas aukštyn!" 


arba gyvybė!" 

Volteris Vedas ne be baimės įdėmiai žiūrėjo į kelią, kylantį į 
Raudonąją kalvą. Jis dabar jojo jos papėde. Ant tos pačios kalvos, 
kaip rašė sesuo, plėšikai ir užpuolė damą karietoje ir atėmė iš jos 
visas brangenybes. 

Kelias, kylantis šlaitu, buvo neplatus ir anaiptol nepanašus į šių 
dienų plentą. "Tai buvo paprastas kaimo kelias, kuriuo galima 
pravažiuoti su ratais; iš abiejų pusių stūksojo buko miškai, o jis, 
kirsdamas juos, kilo aukštyn; medžiai stovėjo taip arti. kelio, kad 
kai kuriose vietose viršum jo buvo susilieję į vientisą skliautą. 

Jaunasis raitelis vėl pristabdė arklį ir įsiklausė. Sūkavimai is 
užvažiuojamojo kiemo jau nebepasiekė jo, nebebuvo girdėti jokių 
balsų. Jis mielai būtų norėjęs juos girdėti! Jis beveik gailėjosi, kad 
jie nusprendė nesivyti. Nors ir menkas malonumas kapitono Skerčio 
ir korneto Stabso draugija, bet vis dėlto geriau negu gauja plėšikų. 

Jis pasilenkė balne, stengdamasis išgirsti, ar nėra ko nors 
priekyje, ant kelio, bet nieko neišgirdo — bent nieko, kas galėtų 
išgąsdinti. Girdėjo tik, kaip monotoniškai ūbauja lelys ir ciksi 
kurapkos, šaukdamos savo vaikus. Iš tolumos aidėjo šuns lojimas ir 
varpelių tilindžiavimas avidėje; bet šie ramaus kaimo gyvenimo 
garsai, džiuginantys jo klausą, taip ilgai, jų negirdėjusią, visai 
nereiškė, kad kur nors čia, netoliese, pasislėpę už medžių, negali 
tykoti plėšikai: juk jų negąsdino šitie garsai. 

Volteris Vedas buvo toli gražu ne iš bailiųjų, bet ar galima 
kaltinti bailumu devyniolikos metų jaunuolį tik todėl, kad jis nori 
išvengti susitikimo su plesšikais! 

Ir anaiptol nepavadinsi baillumuų, kad, jodamas priekin ir 
atsargiai dairydamasis į šalis, jis ūmai sustojo, pastebėjęs netoliese 
raitelį, vos matomą medžių šešėlyje, ir suabejojo — joti toliau ar 
nejoti. 

Raitelis stovėjo per dvidešimt žingsnių nuo jo ir nejudėjo nė į 
vieną pusę; atrodė, tarsi jis sustingęs balne viduryje kelio. 

„Plėšikas! — pagalvojo Volteris, nežinodamas ką daryti: joti 
pirmyn ar grįžti. — Na ne, vargu bau... Ko gi plėšikui stypsoti 
tokioj aiškioj vietoj? Jis greičiausiai tūnotų už medžių... bent 
kol..." 

Taip jis spėliojo ir staiga išgirdo, kaip jį kažkas pašaukė; iš 
sykio jis atpažino balsą: tai buvo tas pats balsas, kuris taip drąsiai 
kėlė tostą: „Už liaudį!“ 

Jaunasis keleivis nusiraminęs pajudėjo priekin. 

"Tokios orios išvaizdos žmogus, kaip šitas raitelis ant juodo 
žirgo, lr tokių kilnių jausmų, kuriuos taip drąsiai pareiškė, vargu 
gali būti blogas ir juo labiau — plėšikas. Volteris tuo neabejojo. 

— Jeigu aš neapsirinkų, — tarė nepažįstamasis, kai juodu 
pasisveikino, — jūs esate tas pats jaunas džentelmenas, kurį ką tik 
mačiau nelabai malonioje draugėje? 

— Neapsirikote, tai aš. 


— reiškė: „Pinigai 
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— "Tuomet jojam drauge. Supratęs, kad jūs vienas vejatės mane, 
pamaniau, jog man negresia didelis pavojus, leidus jums pasivyti. 
Jojam drauge, jaunuoli! Rasi, mum abiem bus saugiau, jeigu josime 
dviese. 

Po tokio nuoširdaus kvietimo jaunasis pažas nedvejodamas 
spustelėjo pentinais arklį ir nujojo greta. Jie kartu pradėjo kilti į 
kalvą. 

Pusiau pakilus į kalną, kelias suko į pietvakarius ir kurį laiką 
ėjo atvira vieta, ryškiai apšviesta menulio. Ir tik čia pirmą kartą 
abu raitėliai galėjo apžvelgti vienas kitą. 

Nepažįstamasis, vis dar nepasisakydamas, kas esąs, greitu 
žvilgsniu nužvelgė savo bendrakeleivį ir, matyt, patenkintas juo, 
nukreipė akis į šalį. 

Gal jis jau buvo spėjęs apžiūrėti jaunąjį pažą anksčiau, prie 
smuklės. 

Tačiau Volteris Juodąjį Raitelį matė tik probėgšmais, užtat 
dabar smalsiai Zzvilgčiojo į jį. Bet nenorėdamas pasirodyti 
nemandagus, stengėsi tai daryti nepastebimai. 

Iš tiesų jaunąjį pažą apstulbino gan puiki nepazįstamojo 
išvaizda. Jis matė greta savęs ne bendraamžį jaunuolį, o subrendusį 
vyrą, trisdešimties ar daugiau metų, pačiame jėgų zžydėjime. Matė 
liemeningą, gražiai nuaugusią figūrą su plieniniais raumenimis, 
rodanciais stangraus kūno tvirtumą, gražaus sudėjimo pečius, plačią 
krūtinę, tvirtą apvalų kaklą, atsikišusį smakrą, rodantį atkaklumą 
ir ryžtą. Įžiūrėjo tamsiai kaštoninius plaukus, juodbruvą veidą, 
kuris jaunystėje turbūt buvo švieselesnis, o dabar atrodė bronzinis, 
įdegęs saulėje. Pastebėjo tamsiai rudas akis, žvilgančias mėnulio 
šviesoje švelniu ir šiltu blizgesiu, lyg karvelio. Bet Volteris jau 
zinojo, kad šitos akys gali užsiplieksti -erelio žvilgsniu; jis prisiminė, 
kokia ugnis degė jose, kai jis jas pamatė pirmą kartą. 

"Taigi jaunasis pažas matė greta savęs žmogų, primenantį jam 
vieną romantinį viduramžių didvyrį iš knygos, kurią jis neseniai 
perskaitė, didvyrį, labai sužadinusį jo aistringą vaizduotę. 

Raitelio drabužiai puikiai derėjo jo gražiam veidui ir puikiam 
stotui. Jis buvo apsirengęs paprastai, bet visi rūbai buvo iš geros, 
brangios medžiagos. Apsiaustas, liemenė ir plačios kelnės — iš 
tamsiai rudo aksomo, batai — iš ploniausios ispaniškos odos; 
skrybėlė su plačiais kraštais, gražiai atlenktais priekyje, o brangia 
sagtimi prisegta juoda stručio plunksna siekė pečius. Juosėjo 
raudonąą kiniško krepo juostą, ant išsiuvinėto perpetinio diržo 
turėjo špagą puošniose makštyse; jo pirštinės buvo gelsvos, nuo 
riešo platėjančios, rankogaliai, kyšą is liemenės rankovių — 
batistiniai; balta atverčiama apykaklė atmesta ant pečių. 

Žirgas buvo vertas raitelio — stambus, „stiprus; tokį žirgą kadai 
rinkdavosi riteris, vykdamas į kryžiaus žygį. Arklys buvo visas 
juodas, tiktai ant nosies ir kaktos atlasinė oda žvilgėjo rausvai 
variniu, gintariniu atspalviu. Jeigu arklio uodega būtų buvusi 
nuleista žemyn, tai ji būtų siekusi žemę, bet ji, ištiesta įkypai, su 
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kiekvienu žingsniu lengvai sūpavosi tai vienan, tai kitan šonan. O 
kai raitelis leisdavo arklį šuoliais, tai jis lėkė sulig nugara iškėlęs 
uodegą it vėduoklę. 

Taškuotas Pietų Amerikos jaguaro kailis su raudonu pamušalu 
puošė balną, per kurio lankelį buvo permesti du dėklai, apsiūti 
žvilgančiu Siaurės Amerikos bebro kailiu. 

Sis puikus ristūnas turėjo vardą, — Volteris girdėjo, kaip raitelis 
jį šnekino. „Kai jaunasis pažas :prijojo, pašauktas raitelio, arklys 
stovėjo nuleidęs galvą ir nekantriai: kasė koja žemę. Greitas 
šuoliavimas buvo jį įaudrinęs,. ir raitelis ramino, švelniai 
glostydamas jo atlasinius karčius pirštinėta ranka, ir,. kreipdamasis į 
jį kaip į draugą, vadino vardu — Hiubertu. 

Juodasis raitelis pirmasis prabilo: 

— Jūs Volteris Vedas, sero Marmadiuko Vedo iš Belstrodo parko 
sūnus? 

— "Taip, — atsakė jaunasis pažas, neslėpdamas nustebimo. — Iš 
kur jūs žinote mano vardą, sere? 

— Aš jį girdėjau iš jūsų paties lūpų. 

— Iš mano lūpų! Bet kada, leiskite paklausti? — sušuko 
Volteris, smalsiai žiūrėdamas į nepažįstamojo veidą. — Aš 
neprisimenu, kad būčiau turėjęs garbės su jumis susitikti kada nors. 

— Tik prieš kokį pusvalandį. Jūs pamiršote, jaunasis sere, kad 
sakėte savo vardą man esant. 

— Ak, taip, tiesa! Vadinasi, jūs prijojoje tuo laiku, kada... 

— Aš prijojau kaip tik tuo momentu, kai jūs pasisakėte, kas 
esąs. Sero Marmadiuko Vedo sūnui nėra reikalo slėpti savo vardą. 
Jis gali juo tik didžiuotis. 

— Dekoju jums savo tėvo vardu. Jūs pažįstate jį, sere? 

— Aš mačiau jį ir žinau, kaip jį visi šlovina, — atsakė 
susimąstydamas nepažįstamasis: — O jūs tarnaujate karaliaus 
rūmuose? — paklausė, kiek patylėjęs. 

— Nebetarnauju. Baigiau savo tarnybą šiandien rytą. 

— Atsistatydinote? 

— Mano tėvas panorėjo, kad grįžčiau namo. 

— Sit kaip! O dėl ko? Atleiskite, kad drįstu jums duoti šį 
klausimą. | 

— Mielai jums pasakyčiau priežastį, — atvirai tarė jaunasis 
pažas. — bet, prisipažinsiu, aš ir pats nežinau. Tik žinau, kad 
tėvas parašė karaliui ir prašė jo leisti mane namo; karalius leido, 
bet aš manyčiau, kad tai sukėlė jo didenybės nepasitenkinimą, nes 
atsisveikinant jis buvo labai užsirūstinęs ant manęs, o gal ne tiek 
ant manęs, kiek ant mano tėvo. 

Nepažįstamasis, išklausęs buvusio dvariškio pasakojimą, ne tik 
nepareiškė užuojautos savo bendrakeleiviui, o priešingai, atrodė labai 
patenkintas. 

— Kol kas viskas gerai! — sumurmėjo pats sau. — Jis, be 
abejo, mūsų pusėje. Cia jo laimė. 

Volteriui šių žodžių prasmė buvo neaiški, nors jis ir išgirdo juos. 
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— Matyt, jūsų tėvelis taip pasielgė dėl svarbių priežasčių, — 
kalbėjo nepažįstamasis. — Ir galima neabejoti, misteri Volteri, kad 
jis taip padarė jūsų labui, nors jums gal ir nelabai malonu keisti 
linksmą gyvenimą karaliaus rūmuose į ramų kaimo gyvenimą. 

— Priešingai! — sušuko jaunuolis. — Aš tik ir svajojau apie tai! 
Aš mėgstu medžioti su sakalu ir su šunim, O ne ii 
karališką medžioklę, kai moterys savo spiegimu išbaido ŽVi Ls, 
ne, aš mėgstu ramiai klaidžiotį po kalvas vienas „pa su "Lilis 
nors draugu. Tai tikras malonumas! 

— Šit kaip! — nusišypsojo nepažįstamasis. — Kokia nedcy ii 
erezija karaliaus dvariškiu! Ar ne keista iš pažo lūpų išgirsti Ob 
paniekos žodį apie moteris, juo labiau apie karaliaus rūmų damas? 
Juk freilinos vis dėlto gražuolės, ar ne tiesa? Aš girdėjau, kad jūsų 
prancūzė karalienė tyčia apsistačiust gražuolėmis. Sako, jų ten Visa 
svita. 

— Išsidažiusios lėlės! — su "panieka burbtelėjo Volteris. — 
Išsipuošusios pagal prancūzų madą. Man arčiau prie širdies Inūsų 
anglės, išaugusios kaime, skaisčiais skruostais ir bent su krisleliu 
drovumo širdyse. Prisiekiu savo garbe, sere, šitos rūmų damos 
neturi nei vieno, nei kito, viskas perdėm dirbtina! | 

— Bravo, bravo! — sušuko nepažįstamasis. — - Ko gero, jūs 
galėjote išgarsėti kaip karaliaus rūmų kritikas, o ne kaip dvariškis. 
Ką gi, džiaugiuos, išgirdęs savo paties mintis, taip iškalbingai 
pasakytas. Ir man labiau patinka mūsų mergaitės, kvėpuojančios 
tyru Anglijos kaimo oru. 

— O, tikra tiesa! — karštai šūktelėjo jaunasis Volteris. 

— Na ką Ei, čia tarp šių Čilterno kalvų, jūs rasite nemažai 
tokių mergaičių. Jų tarpe tikriausiai atsiras ir jūsų - pažįstamų, 
misteri Vedai. O gal ir dabar jūsų akyse stovi mielas jos 
paveikslas? Prisipažinkite! Cha-cha-cha! 

Volteris iškaito ir mikčiodamas kažką sumurmėjo. 

— Atleiskite! — susigriebė raitelis, nustojęs juoktis. — Aš visiškai 
nenorėjau jūsų kvosti ir neturiu jokios teisės. Bijau, kad jūs laikote 
mane labai nemandagiu. 

— O ne, ką jūs! — atsakė Volteris, jie taip draugiška: 
šnekučiavosi, kad jam nė nedingtelėjo įsižeisti. 

— Bet gal jūs atleisite už tokį mano, naujoko, smalsumą, -- 
tęsė Juodasis Raitelis“ — Aš apsigyvenau šiame krašte visai 
neseniai, ir turbūt natūralu, kad knieti daugiau suzinoti apie savo 
kaimynus. Jeigu jūs prizadate neįsižeisti, aš leisiu sau išdrįsti ir 
pateikti jums vieną klausimą. 

— Manęs neįžeis nė vienas klausimas, kuriuo taurus zmogus gali 
kreiptis į kitą. Juk jūs bajoras, sere? 

— As buvau išauklėtas kaip bajoras ir nors praradau — arba, 
tikriau, iš manęs atėmė — turtą, priderantį šiam luomui, vis dėlto 
tikiuos, kad nepraradau į jį teisės. Klausimas, kurį ketinu jums 
duoti, atrodys labai paprastas po tokios painios įžangos. Aš tiktai 
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norėjau sužinoti, ar jūs vienturtis sūnus, ar jūsų tėvas neturi 
daugiau vaikų? 

— Ne, kaipgi yra! — maloniai atsakė jaunuolis. — Aš turiu 
seserį Merijeną. 

— Suaugusią, kaip ir jūs? 

— Dabar jau turbūt taip. Ji buvo dar nesuaugusi, kai mačiausi 
su ja paskutinį kartą. Tai buvo daugiau kaip prieš dvejus metus, 
per Kalėdas. Ji vyresnė už mane, ir aš nenustebsiu, jeigu ji dabar 
bus aukštesnė. Aš gisdėjau, kad Ai labai išaugo, vos ne visa galva 
aukštesnė uz Lorą. 

— Lorą? O kas ta Lora? 

— Lora Lavleis — tai mano pusseserė, sere. 

„Taip, vadinasi, jo sesuo, — tai Merijena. Aš taip ir maniau. 
Merijena Ved. Koks nuostabus vardas! Kaip išdidžiai jis skamba ir 
kaip jis tinka jos didingam stotui! Merijena! Štai aš dabar žinau 
vardą tos, kurią jau tiek dienų garbinu, kuri tiek dienų... 

— Mano pusseserė,  — atvirai pasakojo jaunasis pazas, 
nutraukdamas aistringas bendrakeleivio mintis, — taip pat augo 
mūsų šeimoje. Ji jau seniai gyvena su mumis Belstrodo parke ir, 
as manau, bus su mumis tol, kol... 

Cia Belstrodo paveldėtojas užsikirto, tarsi nebūdamas tikras, kiek 
laiko dar gyvens jo pusseserė Belstrodo parke, o gal ji ir visai su 
jais nesiskirs... 


— Tai iki kada? — paklausė raitelis, reikšmingai šypsodamasis. 
— Iki kol?.. 
— Iš tiesų nežinau, sere, — sumurmėjo Volteris sutrikęs, — kiek 


mūsų pusseserė norės gyventi su mumis. Bet kai ji taps pilnametė, 
ją gali pasiimti globėjas. Tėtė ne globėjas jai. 

— Ak, misteri Volteri Vedai, galiu lažintis, kad mis Lora 
Lavleis, dar nesulaukusi pilnametystės, pati išsirinks sau globėją — 
ir tokį, kuris neprieštaraus jai likti Belstrode iki gyvos galvos! Cha- 
cha-cha! 

Ir čia, užuot pasipiktinęs, Loros Lavleis pusbrolis taip pat ėmė 
juoktis, labai patenkintas. Si nepažįstamojo užuomina buvo jam 
maloni ir viltinga. 

Taip juokaudami keleiviai nepastebėjo įkopę į kalvą ir jojo 
toliau gana gūdžia vieta, vadinama Džeret Hisu. 


IXskyrius 
STOK, NĖ Iš VIETOS! 
Džeret Hisas, dabar erdvi ganykla, tais laikais, apie kuriuos 
rašome, buvo dykvietė Cilterno kalvų viršūnėje. Tas plokščiakalnis 


nuo Raudonosios kalvos driekėsi daugelį mylių į vakarus, suspaustas 
is abiejų pusių gražių Celfonto ir Fulmiro slėnių. 
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Tais laikais tiktai šituose slėniuose ir galėjai aptikti vieną kitą 
gyvenvietę. Celfonte buvo Celfont Hauso dvaras ir to paties 
pavadinimo kaimas; kitoje plokščiakalnio pusėje, šimtamečių medžių 
prieglobstyje, tūnojo Fulmiro dvaras. O dar už poros mylių į 
vakarus, ten, kur prasideda banguota kalvų virtinė, stovėjo didinga 
Belstrodo pilis, priklausanti sero Marmadiuko Vedo giminei. 

Lyguma, nusitęsusi tarp šitų trijų dvarų, atrodė beveik 
negyvenama. Pats pavadinimas — Džeret Hisas — rodė, ką reiškia 
ši tuščia vietovė. Tai buvo dykvietė, niekad nemačiusi plūgo, 
apaugusi tankiais viržiais ir prožirniais. Kur ne kur niūksojo 
zemaugės giraitės, krūmynai, kur tarp bugienių ir kadagių stiebėsi 
vieniši balti ir juodi beržai; bet iš abiejų pusių plokščiakalnio 
šlaitai buvo apaugę tankiu bukų mišku. 

Siuo dyku plokščiakalkniu ėjo platus karališkas vieškelis, 

jungiantis Londoną su Oksfordu; toliau pagal Belstrodo parką jis 
suko link Bikonsfildo miesto. 
„ Skersai Džeret Hisą ėjo dar du keliai: vienas iš Fulmiro į 
Celfonto gyvenvietę, kitas jungė Celfontą su Stoko ir Vindzoro 
gyvenvietėmis. Bet tai buvo jau ne keliai, o takai nešuliniams 
gyvuliams, vingiuojantys per medžių ir prožirnių brūzgynus. Keliuku 
iš Stoko iki Celfonto vyko didesnis judėjimas; plokščiakalnio šlaite, 
is Celfonto pusės, stovėjo smuklė „Nešulinis arklys", tarsi 
simbolizuojanti didelį judėjimą ir prekybą, bet ji negarsėjo nei 
vienu, nei antru, o tik blogu vardu. 

Bet, šiaip ar taip, tai buvo vienintelė gyvenama vieta Džeret 
Hise, neskaitant senos, apgriuvusios lūšnos prie kelio į Londoną, 
kaip tik toje vietoje, kur jis pasisuka į vakarus nuo Raudonosios 
kalvos ir pasiekia plokščiakalnį. 

Sitoje lūšnoje jau seniai niekas negyveno. Stogas seniai buvo 
nugriuvęs, ir visas namas atrodė griuvėsių krūva. Nedidelė apleista 
aikštelė, per kurią ėjo kelias, kadaise turbūt buvo sodas, bet dabar 
čia visur augo prožirniai ir krūmai ir tik skyrėsi nuo toliau 
esančios tankmės, kad čia krūmai dar nebuvo virtę ištisu brūzgynu. 

Keista, kaip galėjo kam nors ateiti į galvą pasistatyti namą 
tokioje vietoje! Daugiau kaip per mylią aplinkui nebuvo jokios 
gyvenvietės, 0 arčiausiai iš Celfonto pusės stovėjo tik ta pati 
įtartina smuklė „Nešulinis arklys". Gal kaip tik šis nuošalumas ir 
paskatino keistą šeimininką pasistatyti namą tokioje vietoje. 

Bet, šiaip ar taip, ši buveinė buvo menka. Net ir tada, jeigu iš 
jos molinio kamino rūkiu baltas dūmelis, vis viena ji atrodytų 
niūriai. Bet dabar, kai ji ouvo virtusi griuvėsiais, kai jos stogas 
buvo įlinkęs,sienos apzžėlusios piktzolėmis, o sodą gožė dygūs 
krūmokšniai, ši baisiai apleista vieta atrodė nykiai ir nejaukiai. 
Tokioje vietoje, ko gero, iš tiesų galėjo apiplėšti, ir ne tik apiplėšti, 
o ir užmušti. 

Taigi, kaip mes jau pasakojome, -abu keleiviai, ' maloniai 
snekučiuodami, prijojo tą vietą, kur riogsojo ši apgriuvusi lūšna. 
Mėnuo švietė skaisčiai, kaip ir pirma, ir uz tankių brūzgynų, per 
3. 144 
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kuriuos ėjo kelias, tolumoje už kokios mylios stiebėsi viršūnės 
aukštų medžių — ąžuolų, guobų, kaštonų, augančių ant lėkštų 
Belstrodo parko kalvų. Sidabrinėje mėnulio šviesoje keleiviai jau 
galėjo įsižiūrėti didingą normandiškos architektūros pilį, tamsiai 
raudoną ir baltą spalvas. 

Dar dešimt minučių — ir Volteris Vedas bus namie. 

Jaunasis pažas jau matė tą mielą susitikimo akimirką. Štai po 
tiek laiko gimtasis namas jau - čia pat, gimtasis namas, kur 
netrukus jis susitiks su artimaisiais ir gal su kai kuo brangesnių 
negu artimieji... 

Raitelis, kuriam reikėjo joti toliau, jau buvo benorįs palinkėti 
bendrakeleiviui. malonaus susitikimo, kai ūmai kazkoks įtartinas 
šlamėjimas iš dešinės nutraukė jų pokalbį. Ir tą pačią akimirką 
tyloje kazkas šiurkščiai riktelėjo: 

— Stok, nė iš vietos! Atiduok pinigus! 

Abu keleiviai jau buvo išjoję į atvirą vietovę priešais 
apgriuvusią lūšną ir dar nespėjo nė suvokti, is kur pasigirdo balsas, 
kai tiesiai priešais juos staiga atsirado zmogus ir pastojo kelią. 

Jo grėsminga išvaizda, ilga ietis, kuria jis mojavo ties arklių 
galvomis, negalėjo kelti jokios abejonės, kad tai plėšikas. 

Dar jiems nespėjus ką nors atsakyti, jis vėl garsiai pakartojo 
reikalavimą, vis taip pat grėsmingai mojuodamas ietimi. 


— Stok, nė iš vietos? Atiduok pinigus? — paklausė raitelis, lėtai. 
tardamas šitą nuvalkiotą frazę. — Jūs to reikalaujate, gerbiamasis, 
ar taip mes jus supratome? 

— Taip, reikalauju! — suriko uzžpuolikas. — Na, vikriau, jeigu 
branginate savo kailį! | 

— Tad štai, — tęsė raitelis visiskai šaltai, — jūs negalite sakyti, 


kad mes negreit įvykdėme pirmąjį jūsų reikalavimą. Matote, mes 
abu stovim ir nė krust. O dėl antrojo reikia pagalvoti. Prieš 
atiduodami jums savo pinigus, mes turime sužinoti, kodėl, kuriam 
tikslui ir, svarbiausia, kam perduosime savo turtą. "Tikiuosi, jūs 
malonėsite pasakyti mums savo vardą, o taip pat priežastį, 
paskatinusią jus pateikti tokį kuklų reikalavimą? | 

— Velniop šnekas! — sutliuvo užpuolikas, piktai uzsimojęs 
ietimi. — Ant viešojo kelio neklausiama nei vardų, nei priežasties! 
Pinigai arba gyvybė! Ir nemėginkit sprukti! Pažiūrėkite, kiek mūsų 
štai ten — visas būrys! Nebandykite priešintis! Jūs apsupti! 

Ir su šiais žodžiais plešikas mostelėjo savo baisiu ginklu link 
tankynės. 

Abiejų keleivių akys nejučiomis nukrypo į tą pusę, kur rodė 
ietis. 

Taip, iš tiesų jie buvo apsupti. Šeši ar septyni siaubingos 
išvaizdos žmonės, apsiginklavę tokiais pat ginklais, kaip ir jų 
atamanas, stovėjo pasislėpę už medžių ir krūmų aplinkui aikštelę, 
vienodai nutolę vienas nuo kito. Jie visai nejudėjo. Net ir iškeltos 
ietys jų rankose atrodė tartum sustingusios. Nė vienas jų neištarė 
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nė garso, o juk, atrodo, turėjo tai padaryti, bent palaikydami savo 
atamano reikalavimą. 


— Ramiai, draugai! Stovėkite! Nėra ko skubintis! — įsakinėjo 
tas. — Mes susidūrėme su padoriais žmonėmis. Nereikia jų skriausti 
— jie nesipriešins. 

— Deja, priešinsis! — pašaipiai riktelėjo raitelis, ištraukdamas iš 


dėklo pistoletą. — Aš pasiryžęs grumtis iki paskutiniųjų! Ir šitas 
narsus jaunuolis taip pat. 

Volteris skubiai išsitraukė iš makštų savo lanksčią rapyrą — 
vienintelį ginklą, kokį turėjo. 


— Ką! Pasiduoti gaujai baisių plėšikų? — dar sušuko raitelis, 
atlauždamas gaiduką. — Ne! Verčiau jau... 
— Na, tai žūk, niekše! — suriaumojo plėšikas, puldamas priekin 


ir taip užsimodamas ietimi, kad jos plieninis smaigalys vos 
neįsmigo arkliui į sprandą. 

Tikriausiai čia jis ir būtų paguldęs galvą, jeigu ryški mėnulio 
šviesa nebūtų Ūmai nušvietusi jo baisaus, įtūžio iškreipto, žiauraus 
veido, apžėlusio juodais tankiais šeriais ir juoda susivėlusia barzda; 
iš po juodų plaukų kuokštų, uždribusių ant kaktos, blykčiojo 
krauju pasruvusios, neapykanta degančios akys. 

Raitelis jau buvo pakėlęs užtaisytą pistoletą. Reikėjo tiktai 
nuspausti gaiduką — būtų driokstelėjęs šūvis, ir plėšikas būtų kritęs 
negyvas po jo kojomis. 

Bet staiga raitelic ranka nusileido, ir iš lūpų išsprūdo nustebimo 
pilnas šūksnis. 


— Gregoris Hartas! — sušuko jis. — Tu — galvažudys... plėšikas! 
Taip nusmukai, kad užmušinėji... 

-—- Seimininkas! — prislėgtu balsu sumurmėjo valkata, vos 
neišmesdamas iš rankų ieties. — Kaip! Tai jūs? O, dovanokite, 


dovanokite, sere Henri! Aš nežinojau, kad tai jūs! 

Vargais negalais ištaręs šiuos žodžius, jis trenkė žemėn ginklą ir 
stovėjo žemai nuleidęs galvą, sugėdintas, nedrįsdamas pakelti akių į 
raitelį, per kurį viskas taip netikėtai pasikeitė. 

— Ak misteri Henri! — vėl sušuko jis.“ — Jūs dovanosite, 
teisybė? Nors aš ir Zvėrim pasidariau, bet, prisiekiu, nebūčiau 
galėjęs pakelti, jeigu, neduok Dieve, nors ką būčiau palietęs ant 
jūsų galvos. Ir vis ta prakeikta mano lemtis, — štai ką iš manęs 
padarė! 

Valandėlę buvo visiškai tylu. Net ir Visi gaujos plėšikai, atrodė, 
pajuto, kokia rimta situacija: nė vienas iš jų nesujudėjo ir 
neprasižiojo. 

Sugėdintas atamanas pirmas sudrumstė nejaukią tylą. 

— Ak misteri Henri!  — sušuko jis beviltišku balsu, 
nesitverdamas iš sielvarto. — Uzžmuškite mane, jeigu norite! Cia pat 
nušaukite! Po to, kas atsitiko, man belieka tik numirti. Stai mano 
krūtinė! Paleiskite į ją kulką ir padarykite galą nelaimingam 
Gregorio Harto gyvenimui! 
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Tai sakydamas, jis perplėšė savo nudėvėtą liemenę ir apnuogino 
plačią raumeningą. krūtinę, visą apžėlusią tankiais juodais plaukais. 

Zengęs prie arklio, jis atstatė krūtinę raiteliui, tartum 
gundydamas mirtį, kurios jis taip karštai šaukėsi. Jo žodžiai, veido 
išraiška ir visa išvaizda rodė jo nuoširdumą. 

— Na, na, gana, Hartai! — tarė raitelis, ramindamas jį ir 
dėdamas pistoletą į dėklą. — Tu geras žmogus, bent seniau nebuvai 
toks, kurį vertėtų šitaip nušauti. 

— Taip, kažkada nebuvau, misteri Henri! Gal ir tiesa. Bet 
dabar aš tik to tevertas. 

— Nekaltink savęs Gregori. Tau, kaip ir man, teko karti dalia. 
Aš tai žinau, todėl nepriekaištauju, kad taip atsitiko. Aciu Dievui, 
kad viskas laimingai baigėsi! Tikėsimės, kad tai bus dingstis ir tau 
pasitaisyti. 

— Aš pasitaisysiu,  misteri Henri, prižadu jums! Būtinai 
pasitaisysiu! 

— Džiaugiuos, tai girdėdamas, ir neabejoju, kad tu ištesėsi savo 
žodį. O dabar įsakyk savo ištikimiems sėbrams — beje, tu juos 
gerai išdresiravai! — pasitraukti ir mus praleisti. Rytoj rytą šituo 
keliu prajos didelė kompanija, ir aš nė kiek neprieštarauju, kad tu 
ir tavo draugai pasidarbuotumėte. O dabar įsakyk šitiems vyrukams 
pasitraukti. Aš nenoriu prisileisti jų arti, nes, ko gero, vėl gali 
pasitaikyti koks nors senas pažįstamas, kaip ir tu išklydęs iš kelio. 

Plėšikas klausėsi tylėdamas, ir jo žiauriame veide šmėstelėjo 
kažkokia keista išraiška; Umai ji virto geraširdiška, šelmiška 
šypsena. | 

— Ak, misteri Henri, norėdamas jūsų malonybei įtikti, galiu ir 
įsakyti, bet jie manęs neklausys. Tačiau jūs nebijokite. Galite nors 
ir visai arti prieiti, jie nelies jūsų. Norite, persmeikite juos špaga, 
bet kurį kiaurai perdurkite, — nė neaiktels! | 

— Mat kaip? Iš tiesų labai kantrūs vaikinai! Bet užteks! Ką tu 
turi galvoje, tai sakydamas, Gregori? 

— Ogi tai, kad ten nieko nėra, misteri Henri, — tuščia vieta, 
visiškai nieko. Juk ten tik kaliausės — seni drabužiai ir skrybėlės, 
visi gerai tarnavę savo šeimininkams, kol pateko į Gregorio Harto 
rankas; na, o dabar jie tarnauja man, ir visai neblogai, tiktai pas 
mane jų tarnyba visai kitokia, kaip jūs patys teikėtės matyti. 

- — Tai, vadinasi, čia tik baidyklės? Man buvo dingtėlėjęs toks 
įtarimas. 

— Baidyklės, misteri Henri, ir daugiau nieko. Visiškai 
nepavojingos, kaip ir as kadaise; bet po to, kai iš jūsų atėmė seną 
dvarą ir pilį ir jūs išvykote į svetimus kraštus, po to... 


— Aš nenoriu klausytis tavo istorijos, Hartai, — nutraukė jį 
buvęs šeimininkas, — bent po to... Kas buvo, tas praėjo! Nereikia 


prisiminti praeities. Geriau prizadėk ateityje mesti šį užsiėmimą. 
Anksčiau ar vėliau jis tave atves į kartuves. 

— Na, o ką man dabar daryti? — liūdnu priekaištingų balsu 
paklausė plėšikas. 
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— Ką daryti? Viską, ką nori, tik ne tai, ką darai dabar. 
Susirask dorą darbą. 

— Kiek aš stengiausi ir ieškojau! Ak sere Henri, jūs jau seniai 
nebuvote mūsų krašte, nežinote, kokie dabar baisūs laikai! Kas 
dabar darosi! Gyvensi dorai — mirsi is bado. Sąžiningumas dabar 
pas mus, Anglijoje, nemadingas. 

— Ateis laikas, — mąsliai tarė raitelis, atsilosšdamas balne, — 
kada jis bus vertinamas, ir tas laikas ne uz kalnų... Gregori 
Hartai! — tęsė jis, kreipdamasis į plėšiką rimtu ir grieztu balsu. — 
Tu turi drąsią širdį ir stiprią ranką, aš tai žinau. Ir neabejoju, 
kad, nepaisant dabartinių tavo piktadarybių, tu myli teisybę, o tas 
tavo jausmas teisingas, nes tu per jį ir nukentėjai. Supranti, apie 
ką as kalbu? | 

— Suprantu, sere Henri, suprantu! — karštai atsake plėšikas. — 
Teisingai jūs kalbate! Nors aš ir Zvėris, ir plėšikas, bet mano 
krūtinėje karšta širdis. Todėl as ir nuėjau tokiu keliu! 


— Paklausyk manęs, — tarė raitelis, pasilenkęs balne, tylesniu 
balsu. — Netoli tas laikas — ir gal kur kas arčiau, negu tūlas 
mano, — kai karšta širdis ir tvirta ranka, tokia, kaip tavo, 


Gregori, bus reikalinga kitam darbu, daug naudingesniam, negu 
dabartinis tavo užsiėmimas. 

— Jūs rimtai sakote, sere Henri? 

— Taip, rimtai. Paklausyk mano patarimo. Paleisk savo 
ištikimus pagalbininkus — jų ištvermingumas pravers kam nors 
kitam. Pasistenk iškišti jų drabužius ir gyvenk sau tyliai ir ramiai, 


lauk, kol išgirsi šventą šūkį: „Už Dievą ir liaudį!" 


— Telaimina jus Dievas, sere Henri! — sušuko plėšikas, prišokęs 
prie buvusio savo šeimininko ir iš didelio susijaudinimo karštai 
kratydamas jam ranką. — Aš girdėjau, kad jūs apsigyvenote 


sename name, tenai miške, bet niekaip nesitikėjau, kad čia jus 
sutiksiu. Leiskite man ateiti pas jus! Prižadu jums, kad niekad 
daugiau nebepamatysite manęs plėšikaujant. Nuo šios nakties 
Gregoris Hartas atsisveikina su vieškeliu! 


— Gerai sugalvojai! — pasakė raitelis, draugiškai spausdamas 
plėšikui ranką. — Aš džiaugiuos tavimi, taip ir daryk... Labos 
nakties, Gregori! — sušuko jis nujodamas. — Ateik pas mane, kada 
tik nori... Labos nakties, džentelmenai! — tarė jis, su pašaipa 
mandagiai  kilstelėdamas savo skrybėlę su plunksnomis ir 
atsisveikindamas pamojavo kaliausėms. — Labos nakties, gerbiamieji! 
— juokdamasis pakartojo jis, jodamas pro šalį. — Nesivarginkite, 


galite man neatsakyti! Cha-cha-cha! 

Jaunasis pažas, jodamas paskui, taip pat juokais atsisveikino, ir 
abu kvatodamiesi nušuoliavo toliau, palikę plėšiką su nebyliais savo 
sėbrais. 
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X skyrius 
KVIETIMAS 


Šitas nepaprastas atsitikimas taip stipriai paveikė jaunąjį pažą ir. 
taip prajuokino, kad jis ilgai "negalėjo susivaldyti. Ilgai kvatojo 
neperstodamas ir taip garsiai, kad jo kvatojimas aidėjo po visą 
lygumą. 

— Aš beveik tikras... — pasakė jis, springdamas iš juoko,  — 
visiškai tikras, kad čia tas pats žmogus, kuris sustabdė garbingos 
damos karietą. Man apie šį įvykį rašė sesuo. O jūs ar girdėjote 
apie tai? 

— Girdėjau, — juokdamasis atsakė raitelis: — Nėra abejonės, 
kad Gregoris Hartas ir plėšikas, apie kurį jūs kalbate, yra tas pats 
asmuo. 

— Cha-cha-cha! Tik pamanykite, šeši palydovai... taip, rodos, 
šeši raiteliai saugojo karietą! Ir visi šeši išbėgiojo, persigandę vieno 
zmogaus! 

— Bet jūs užmiršote sėbrus! Cha-cha-cha! Juk reikia manyti, 
kad Gregoris ir tuokart buvo pastatęs savo šešias kaliauses. Ir išties 
jos pasirodė patikimesnės už tuos raitelius, kurie lydėjo ledi. Cha- 
cha! Prisiekiu garbe, jeigu tai nebūtų taip nepadoru, sakyčiau, kad 
toks senojo eigulio išradingumas yra vertas pagarbos! Vis dėlto 
niekad nebūčiau patikėjęs, kad mano buvęs eigulys susimanys eiti 
plėšikauti, ir nieko geriau nesugalvos! Vargšas! Kas žino, kiek jam 
teko pergyventi. Kokių negandų ir pagundų jis patyrė! Ir ko tik 
neiškenčia Anglijos liaudis savo karaliaus vardu ir su jo žinia! Visų 
romiausias krikščionis, tokių bėdų prislėgtas, gali pasidaryti 
nusikaltėliu! O Gregoris Hartas niekad nebuvo romaus būdo. Matyt, 
turėjo jį gerai įsiutinti, kad jis iš nevilties pasirinko tokį gyvenimą. 
Aš greit viską sužinosiu. 

— Viena aplinkybė vis dėlto rodo, kad jis geras žmogus, — tarė 
jaunasis pažas, matyt, jausdamas plėšikui prielankumą. — Jis 
nepadarė nieko pikta ledi, nors ir pasiliko su ja akis į akį. Tiesa, 
jis atėmė iš jos visas brangenybes, bet iš viso mandagiai elgėsi. Aš, 
jodamas per Eksbridžą, net girdėjau šios istorijos tęsinį. Cha-cha! 
Tokį pat komišką, kaip ir visas nepaprastasis nuotykis. Girdi, prieš 
nueidamas, tas plėšikas sugavo vieną iš pabėgusių palydovų, 
pasodino jį į sėdynę, įbruko niekšui į rankas botagą, vadžias ir 
įsakė keliauti toliau! 

— Taip, viskas taip ir buvo, kaip jūs sakote, misteri Vedai. Aš 
pats girdėjau šitą pasakojimą, nors man, žinoma, nė į galvą 
neatėjo, kad šitas juokdarys plėšikas — mano senas tarnas Gregoris 
Hartas. O tai panašu į jį, Senas šelmis visada pasižymėjo 
galantiškumu. Džiaugiuos, kad dar jo visiškai neprarado. 

— O šį vakarą jis tiesiog nerado vietos iš susikrimtimo, kai... 

— Kai vos nepasiuntė į aną pasaulį žmogaus arba, kitaip 
tariant, vos pats nenukeliavo į aną pasaulį Laimė, kad mėnulis 
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išlindo tą akimirką ir nušvietė jo barzdotą veidą. Antraip jis dabar 
gulėtų vidury kelio, be kvapo ir nebylus kaip ir jo sėbrai kaliausės. 
Prisiekiu, man būtų buvę labai skaudu tapti jo budeliu! Aš 
džiaugiuos, kad viskas taip gerai baigėsi, o dar labiau džiaugiuos, 
kad jis davė žodį jeigu ir ne visai pasitaisyti, tai nors šiek tiek 


permainyti savo gyvenimą. Jis turi gerų bruozų — šiaip ar taip, 
turėjo, — jeigu tiktai bjaurus gyvenimas jų neišdildė. Na, aš tur 


būt greitai su juo pasimatysiu ir tada jį išbandysiu. Pažiūrėsime, 
ar jis dar sąžiningas, kaip seniau, ar galima tikėtis, kad jis iš 
naujo atgims... Cia, rodos, kėlias į jūsų tėvo parką? 

Ir jis kryptelėjo galvą į gebenėmis apsivijusią mūrinę tvorą su 
tvirtais išilginių sijų ketaus vartais, vos pastebimais tamsiame 
šešėlyje aukštų kaštonų, kurie gražiai rikiavosi į alėją, einančią nuo 
vartų iki namų. | 

Belstrodo įpėdiniui nereikėjo rodyti kelio. Trejų metų tarpas 
neišdildė iš jo atminties nė vienos smulkmenos iš mielo paveikslo, 
tokio malonaus ir brangaus jo širdžiai. Jis gerai prisiminė kelią į 
gimtinę ir, pakeleiviui dar neuzbaigus minties, sustojo prie vartų. 

— Mane šis kelias veda dar toliau, — kalbėjo raitelis. — Gaila, 
misteri Vedai, kad netenku malonios jūsų kompanijos, bet nieko 
nepadarysi, teks skirtis. 

— Ne, sere! — karštai tarė Volteris“ — "Tikiuos, kad ne! 
Neišsiskirsime, kol man nebus leista atsidėkoti už suteiktą paslaugą. 
Jeigu ne jūs, tai ir šis nuotykis kelyje, ir visa mano kelionė galėjo 
baigtis visai kitaip. Mane, be abejo, būtų apiplėšę, o gal ir 
užmušę, ir aš gulėčiau pervertas ietimi jūsų buvusio tarno. Jūsų 
dėka aš parjojau namo gyvas ir sveikas. Todėl tikiuos, kad būsite 
toks malonus ir pasisakysite savo vardą, vardą žmogaus, padariusio 
man tokią didelę paslaugą. 


— Aš neužsitarnavau tokio jūsų dėkingumo, — prieštaravo 
raitelis. — Taip, taip, misteri Vedai. Mus suvedė tik atsitiktinumas, 
štai mes ir tapome bendrakeleiviais. 

— Jūsų kuklumas, sere, — atsakė jaunasis pažas, — žavi mane 


ne mažiau, kaip jūsų drąsa, o koks jūs drąsus, ne kartą gavau 
pats pamatyti. Bet jūs negalite sukliudyti man jausti dėkingumą ir 
jūo labiau neleisti man jo pareikšti; jeigu jūs nesiteiksite pasakyti 
savo vardo, aš vis dėlto galėsiu pasipasakoti savo draugams, kaip 
esu dėkingas paslaptingam serui Henriui. 

— Serui Henriui! Ak, taip! Siuo titulu apdovanojo mane Hartas. 
Senis eigulys visada turėjo silpnybę titulams. Taip vadino mano 
tėvą, o keistuolis Gregoris nenusituokia heraldikoje ir mano, kad 
titulas — paveldimas. Bet juk yra ne taip. Aš nenusipelniau garbės 
būti įšventintas į riterius jo didenybės karaliaus špaga. Na ir vargu 
ar kada nors nusipelnysiu! Cha-cha! | 

Si paskutinė frazė ir juokas nuskambėjo kaip apmaudus iššūkis; 
atrodė, kad žmogus, kuris ištarė šiuos žodžius, nelabai vertina 
aukščiausią monarcho malonę. 
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Jaunasis pažas, kuriam taip ir nepavyko sužinoti savo apgynėjo 
vardo, tylėjo. Jam atrodė, kad jeigu jis pats pasisakė, kas esąs, tai 
ir jo pakeleivis galėjo parodyti didesnį pasitikėjimą. Raitelis tartum 
atspėjo jo mintis. | > 

— Atleiskite man, — tarė jis nuoširdžiai. — Atleiškite man, 
misteri Vedai, už mano tariamą nemandagumą. Jūs suteikėte man 
garbę, klausdamas mano vardo, ir kadangi pats buvote atviras su 
manimi, aš neturiu teisės, na, ir nenoriu, jo slėpti nuo jūsų. Aš 
vadinuosi tiesiog Henris Holtsperas, o ne seras Henris, kaip jūs 
neseniai girdėjote mane vadinant. Toliau, misteri Vedai, jeigu jums 
teko girdėti ką nors apie tokią apleistą buveinę, Uolotąją Daubą, 
glūdinčią miško gilumoje beveik už trijų mylių nuo čia, ir jeigu jūs 
sugebėsite rasti kelią ten, aš galiu pažadėti, kad būsite maloniai 
priimtas, pavaišintas zžvėrienos kepsniu, taure kanariško vyno jam 
užgerti ir turbūt daugiau nieko. Iš ryto aš beveik visada namuose. 
Jeigu jums tektų vykti pro šalį, maloniai prašom! 

— Bet pirma jūs turite apsilankyti pas mus, — tarė Volteris. — 
As mielai pakviesčiau jus dabar, jeigų nebūtų taip vėlu. 
Greičiausiai visi namiškiai jau miega. Bet atjokite būtinai, ir kuo 
greičiau! Ir leiskite man supažindinti jus su tėvu: Aš tikras, kad jis 
norės jums padėkoti už man padarytą paslaugą, taip pat ir mano 
sesuo Merijena. | 

Išgirdus šį vardą, Henrio Holtspero širdis suspurdėjo iš 
džiaugsmo.  Merijena norės padėkoti jam! Prisimins jį, nors 
prisiminimui dingstis tebus tik dėkingumas. | 

O meile! Kokia laimė mylėti ir būti mylimam! Kokia 
neapsakoma: palaima svajoti apie ją! 

Jeigu jaunasis pažas būtų buvęs akylesnis, būtų pastebėjęs 
Henrio Holtspero veide keistą išraišką, kurią jis taip stengėsi 
nuslėpti. | 

Mylimosios brolis — ne tas žmogus, kuriam įsimylėjėlis skubėtų 
atskleisti savo širdies paslaptis. Nežinia, kaip jis pasižiūrėtų į jūsų 
prisipažinimą net.ir tada, jeigu jūs būtumėt ne mažiau turtingas ir 
susipažinęs pagal visus papročius, o jūsų tikslai kuo kilniausi. Bet 
jeigu dėl nelemtai susiklosčiusių aplinkybių apsilenkiama nors su 
vienu iš šių reikalavimų, brolis -tampa jums visų baisiausias ir 
nenuolaidžiausias priešininkas. 

Ar ne šios mintys sukėlė Henrio Holtspero susijaudinimą, kurį 
jis stengėsi nuslėpti nuo Merijenos Ved brolio? Ar ne todėl jis 
buvo, toks sumišęs, kai dėkojo uz kvietimą? Ir ar ne dėl to jo 
veide  žmėstelėjo kažkokia keista, jam. nebūdinga bailumo išraiška? 

Jaunasis pažas, nieko nepastebėdamas, ir toliau atkakliai 
įkalkbinėjo: 

+ — Tad jūs prižadate atvykti? 

— Dėkoju jums! Atvyksiu kada nors su mielu noru! 

— Ne, misteri Holtsperai, „kada nors“ tai labai nekonkretu. 
Tiesa, mano kvietimas taip pat nei šioks, nei toks. Zinote ką: 
atjokite rytoj. Tėvas ruošia šventę po atviru dangumi mūsų parke. 


40) 


Rytoj mano gimimo diena ir turbūt bus švenčiama pagal visus 
papročius, gana šauniai. Prižadėkite, kad jūs būsite mūsų svečias! 
— Prižadu iš visos širdies, misteri Vedai! Būsiu labai laimingas 
Palinkėję vienas kitam labos nakties, keleiviai išsiskyrė: Volteris 
„dingo parko vartuose, o raitelis nujojo toliau keliu, einančiu pagal 
tvorą. 


XI skyrius Ž 
SUNKUS ATSISVEIKINIMAS 


Žvilgsniu palydėjęs tolstančius keleivius, nevykėlis plėšikas ilgai 
stovėjo vietoje, klausydamasis tilstančio kanopų bildesio. 

Paskui jis atsisėdo kelius pakraštyje, atsirėmė alkūnėmis kelių ir 
nuleido ant rankų savo susivėlusią galvą. Taip jis valandėlę sėdėjo 
sustingęs, tylus ir nejudėdamas kaip sfinksas. 

Tolydžio  besikeičianti jo veido išraiška vargu ar būtų 
suprantama žmogui, nežinančiam jo biografijos ir nemačiusiam bent 
iš šalies, kas dar taip neseniai atsitiko. Graudi atgaila temdė jo 
kaktą, o tamsiai pilkos akys, žiūrėk, plykstels piktai ir 
apmaudingai, kai tik jis prisimena du kapšius pinigų, taip netikėtai 
išslydusius iš rankų. 

Matyt, čia vyko jausmų kova. Sąžinė grūmėsi' su godumu, o, 
reikia manyti, jiems jau seniai nebuvo tekę susiimti. Jis taip buvo 
įsigilinęs į šią kovą, kad net žadą prarado; jo sėbrai, žinoma, 
pagarbiai tylėjo. 

Iš Gregorio Harto veido, nepaisant jo bjauraus amato, net pačią 
blogiausią akimirką buvo galima matyti, kad tai dar ne visai 
sugedęs žmogus. Dabar, kai jis taip sėdėjo šalikelėje, toje pačioje 
šalikelėje, kur dažnai tykodavo, jo veide, ryškiai apšviestame 
mėnulio, atsispindėjo tikrai žmogiški jausmai — atgaila, didelis 
liūdesys. Jeigu ne jo sėbrai, ne šie iškalbingi dramatiškos scenos 
veikėjai, kiekvienas, kam būtų tekę šiuo metu eiti pro šalį, 
tikriausiai būtų pagalvojęs, kad čia sėdi doras žmogus, kurį neseniai 
ištiko kažkokia didelė nelaimė. 

Bet niekas pro šalį nėjo, ir jis, vienas sėdėdamas tylią naktį, 
buvo pasinėręs liūdnose mintyse. 

Bet pagaliau jis nebeištvėrė. Nakties tyloje nuaidėjo ne 
grūmojantis riksmas, ne  plėšiko šauksmai, o tylus graudus 
vaitojimas. | | 

— O Viešpatie! — aimanavo jis. — Kaip baisu, juk aš grąsinau 
misteriui Henriui! Zinoma, aš nė neketinau jo nudurti, norėjau 
tiktai pagąsdinti, kad nesipriešintų. Bet jis vis tiek mano, kad aš 
kėsinaus jį nužudyti! O Viešpatie! Argi jis kada nors atleis man? 
Na, o dabar jau nieko nepadarysi, teks laikytis pažado. Užtenka 
verstis svetimais kapšais arba plėšti pravažiuojančias turtingas 
damas! Medžioklė baigta! 
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Jo nusiminusiame veide ūmai šmestelėjo apmaudo šešėlis, 
tarytum jis būtų ėmęs gailėtis, kad davė pasizadėjimą, kurį dabar 
reikės ištesėti. Kova tarp sąžinės ir godumo, matyt, dar ne visiškai 
buvo baigta. 

— Ne, aš tesėsiu savo žodį! — suriko jis, pašokdamas ir lyg 
kažką įtikinėdamas. — Aš jį tesėsiu, nors ir kažkas būtų, nors man 
ir badu tektų stipti! Išsiskirstyti! — pašaipiai riktelėjo jis nebyliai 
gaujai. — Marš namo, valkatos! Atamanui Gregoriui Hartui jūs 
nebereikalingi. Et, velniai rautų,: gaila man skirtis su jumis, 
vyručiai! — tęsė jis tokiu pat pašaipiu ir oriu balsu. — Jūs dieną 
naktį buvote man ištikimi! Niekada vieni kitų piktų žodžiu 
neužgavome. Na, ką gi, nieko nepadarysi, vyručiai! Anksčiau ar 
vėliau išsiskiria įr geriausieji draugai, o prieš išsiskirdamas aš jau, 
kas be ko, pasirūpinsiu jumis visais. Turiu draugą Eksbridže. Jis 
laiko krautuvėlę, pardavinėja senus daiktus. Pelningas verslas! Aš 
manau, ten atsiras ir jums vietelė. Pas jį bus neblogai! Turėsite ir 
kompaniją, geriausią, kokia begali būti, — auksą ir brangenybes. Ir 
nebijokite, ten jums nieko blogo neatsitiks. Aš jus visus atiduosiu, 
gavęs parašą: o tuo atveju, jeigų jūsų man vėl prireiks... 

Bet čia atgailaujantis plėšikas ūmai nutraukė savo“ nuostabią 
atsisveikinamąją kalbą: jo klausą pasiekė kažkokie garsai, labai 
pažįstami jo įgudusiai ausiai. Kaukšėjo kanopos, vadinasi, keliu 
kazkas jojo. Cia buvo ne tie raiteliai, su kuriais jis neseniai 
išsiskyrė, — anie pasuko į Džeret Hisą, o šitas joja iš kitos pusės: 
garsai artėja nuo Raudonosios kalvos. 

Iš pasagų kaukšėjimo buvo galima spėti, kad joja vienas 
zmogus. Ir joja pamažu, atsargiai, vos juda, tartum nežinodamas 
kelio ar bijodamas leisti arklį risčia, kad nesukluptų nelygiame 
take. 

Išgirdęs bildant arklio kanopas, Gregoris Hartas, tartum 
paklusdamas kažkokiam inštinktui, nutraukė savo keistą kalbą ir, 
nė neatsiprašęs gerai išauklėtos publikos, nusigręžė ir ėmė klausytis. 

— Vienišas keleivis! — sumurmėjo sau. — Velkasi vezlio 
žingsniu. "Tikriausiai koks fermeris gerokai truktelėjo „Saracėno 
galvoje", na, ir užsnūdo balne. Juk šiandien, rodos, turgus 
Eksbridze. 

Plėšiko instinktai, neseniai įveikti sąžinės, atbudusios po tokio 
gėdingo susitikimo su buvusiu šeimininku, vėl pradėjo imti viršų. 

„— Įdomu, — burbtelėjo sau panosėje, — ar turi šitas mulkis 
pinigo? Ak, bet kas man darbo, turi ar neturi! Juk daviau žodį 
misteriūi Henriui, kad tai paskutinė mano naktis! Ir, velniai mane 
rautų, turiu (žodį išlaikyti!.. Aha! Bet palauk! — ištarė, patylėjęs 
valandėlę. — Jam prižadėjau, kad ši naktis -bus paskutinė. Taip ir 
pasakei, Gregori Hartai, taip, taip! Vadinasi, visiškai nesulaužysiu 
pažado, jeigu... Juk naktis dar nepasibaigė! Dabar dar tik po 
vienuoliktos. Girdėjau, kaip Celfonio varpinėje išmušė vienuoliktą. 
O naktis baigsis tik po dvyliktos. Taip pasakyta mūsų šalies 
įstatymuose. Ir ko cia sukti galvą! Blogiau kaip dabar, vis tiek 
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nebus. O jeigu už avies pavogimą tau gresia kartuvės, tai geriau 
vogti visą bandą! Juk misteris Henris nepažadėjo manęs pasiimti. O 
ar ilgai aš ištversiu su savo sąžiningumu? Tai nejaugi man badų 
reikės stipti? Dabar nors visas mano kišenes išversk, nieko nėra. O 
už šituos skudurus nedaug tegausiu. Na, ir suk jį velniai! 
Sustabdysiu šitą mulkį ir pažiūrėsiu, ar nepardavė kokio galvijo! 


— Į vietas, vyručiai! — sukomandavo jis vėl, kreipdamasis į 
savo kaliauses taip rimtai, tartum iš tiesų būtų tikėjęs, kad tai jo 
pagalbininkai. — Ramiai, vyručiai! Būkite pasiruošę ir elkitės taip, 


tarsi nė neketinome išsiskirti. 

Ir, baigęs savo kalbą tokiu reikšmingų įspėjimu, plėšikas 
pasitraukė į krūmų šešėlį ir pasislėpė už apgriuvusios lūšnos; taip 
pasislėpęs, ėmė laukti neatsargaus keleivio, kurį piktas likimas 
privertė keliauti gūdžiu Dzeret Hiso keliu tokį vėlyvą metą. 


XII skyrius 
RŪMININKO UŽPUOLIMAS 


Plėšikui neilgai teko laukti savo aukos. Valandėlę jis uztruko, 
rengdamasis susitikimui, ir, kai keleivis pagaliau atsidūrė ties lūšna, 
Hartas, kiūtąs pasaloje, vos susiturėjo neiššokęs per anksti kaip šuo 
ant pasaito, puolantis žvėrį. 

Kai raitelis, pasirodęs pro medžius, išjojo į aikštę ir mėnuo 
apšvietė jį ir jo arklį, plėšikas apstulbo iš nustebimo: vietoj 
fermerio, apsvaigusio nuo bjaurios degtinės „Saracėno galvoje", 
Hartas priešais save pamatė kavalierių, apsivilkusį puošnia šilkine 
liemene, jojantį ant nuilsusio, bet puikaus ZiTgo. 

Nors Gregoris ir labai nustebo, bet jis nė trupučio nesutriko ir 
neišsigando. Priešingai, netgi apsidžiaugė, kai vietoje girto liurbio, o 
gal dar ir tuščiomis kišenėmis, pamatė turtingą dvariškį, kurio S aa 
išvaizda siūlė jam kapšį, pilną aukso, ir — prityrusi plėšiko akis 
sakė — priversti šitą dvariškį skirtis su kapšiu nebus pernelyg 
sunku ir rizikinga. 

Nedelsdamas nė sekundės, plėšikas išpuolė iš uz lūšnos, 
pasveikindamas atlasais išsipuošus; kavalierių tokiu pat žiauriu 
riksmu, kokiu jis prieš pusvalandį sveikino du raitelius. 

Tiktai šį sykį į įprastą reikalavimą: „Stok, nė iš vietos!“ — 
buvo visai kitas atsakymas. Tokių keleivių, kaip Juodasis Raitelis, 
retai pasitaikydavo, o šitas dabišius ant nualsinto žirgo, užuot 
išsitraukęs iš dėklo pistoletą ar špagą iš makšties, tuoj pakėlė abi 
rankas aukštyn, rodydamas, kad pasiduoda, ir drebanciu balsu ėmė 
verkslenti pasigailėjimo. 

— Ko žliumbi, po velnių! — suriko ant jo Hartas, atstatydamas 
ietį į persigandusio raitelio krūtinę. — Nebijok, Nieko blogo jie tau 
nedarys. Niekas iš jų tavęs nė pirštu nepalies, jeigu nesusimanysi 
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priešintis... Ramiai, vyručiai! Kavalierius nekvailas, jis su mumis 
nesiginčys. 

— Ne, ne, garantuoju jums! — susyk pritarė keleivis“ — Aš 
niekam iš jūsų nelinkiu pikta. Patikėkite manimi, draugai! Aš su 
mielu noru atiduosiu jums visus pinigus, kuriuos turiu. Jų nelabai 
daug — juk aš esu tik neturtingas karaliaus pasiuntinys! | 

— Karaliaus pasiuntinys? — nepaprastai susidomėjęs, pakartojo 
atamanas. — O leiskite paklausti tokiu atveju, — tęsė jis, 
prisiartinęs prie raitelio ir griebdamas arkliui už pavadžio, — kur 
jūsų malonybė teikiatės keliauti? 

— O sere, — visas drebėdamas atsakė dvariškis, — aš 
džiaugiuosi sutikęs žmogų, kuris tikriausiai gali parodyti man kelią. 
Aš nešu jo didenybės karaliaus laišką kapitonui Skerčiui, karaliaus 
kirasirų dalinio vadui, kuris turi apsistoti arba jau apsistojo 
Belstrodo parke pas serą Marmadiuką Vedą, Bekingemo grafystėje, 
kazkur šiame krašte. 

— Oho, mat kaip! — tyliai pats sau sumurmėjo Gregoris Hartas. 
— "Jo didenybės karaliaus - laiškas kapitonui  Skerčiui! Seras 
Marmadiukas Vedas! Belstrodo parkas! Ką visa tai galėtų reikšti? 

— Ar jūs, mielas drauge, pažįstate serą Marmadiuką Vedą? 

— Na, tegu aš ir neturiu malonumo pažinoti jūsų, ponas Silkine 
liemene, — su panieka atvertė plėšikas, — o taip pat nemanau 
garbinga vadinti jus savo draugų, bet, kalbant apie serą 
Marmadiuką Vedą, vis dėlto galiu pasakyti, kad jis nėra man 
nežinomas! O apie jūsų kapitoną Skertį... Pirmą kartą. gyvenime 
girdžiu, kad yra toksai mūsų krašte! Ir kad kirasirai apsistoję 
Belstrodo parke, taip pat girdžiu pirmą sykį! Visa tai labai stebina 
Gregorį Hartą. 

— Patikėkite, „ mielas drauge, tai tikra tiesa. Kapitonas 
Skertis su savo daliniu dabar tikriausiai jau Belstrodo parke, ir 
jeigu jūs palydėtumėt mane ten.. 

— Tai he mano reikalas! Lydėkitės patys! Belstrodo parkas čia 
pat. O apie kapitoną Skertį arba karaliaus kirasirus aš nieko 
nežinau. Jeigu nešate laišką, galite jį atiduoti man kartu su 
grynaisiais, kiek tik turite, ponas plunksnagrauzy! Na, klokite! 

— Ak sere, prašom, imkime visus mano pinigus, ir štai jums 
dar laikrodis ir šita grandinėlė, bet maldauju, vardan meilės mūsų 
gerajam karaliui, leiskite man keliauti toliau ir įvykdyti duotą 
uždavinį! 

— O gal aš visiškai neturiu tokios meilės „mūsų gerajam 
karaliui", kaip tu manai, iškamša! Na, vikriai klok viską, ką turi, 
kol mano vyrai neišrengė tavęs plikai!.. Ramiai, vyručiai, nė 
žingsnio! Jis ir nemano priešintis! 

— Ne, ne, draugai! Prisiekiu, aš atiduosiu jums viską, ką turiu. 
Štai jums mano piniginė. Man labai gaila, kad joje ne per 
daugiausia pinigų. Štai jums mano laikrodis. Tai maloningosios 
mūsų karalienės dovana. Galite įsitikinti, sere, labai brangus 
daiktas! 
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Plėšikas godžiai ištraukė iš jo rankų laikrodį ir, suspaudęs jį 
savo sšiurkščiame, nuospauduotame delne, ėmė apžiūrinėti mėnulio 


šviesoje. 
— Iš tikro brangus, — sumurmėjo jis, pavartęs laikrodį ir 
pačiupinėjęs dangtelį. — Atrodo, brangakmeniais išpuoštas. Tai tu 


sakai, kad čia karalienės dovana? 

— Aš gavau jį iš pačios jos didenybės rankų. 

— 'Bjauri prancūzpalaikė! Mat, kaip ji švaisto mūsų angliškus 
pinigėlius! Vadinasi, ji — didesnė plėšikė už Gregorį Hartą. Taip ir 
pasakyk jai nuo manęs, jeigu dar tau pasitaikys proga su ja 
pasišnekučiuoti. Na, pasiskubink! Ką dar turi, išversk kišenes! 

— Cia tiktai peiliukas, va šitos oblatės ir pieštukas. Daugiau 
nieko, tikra tiesa! 

— O kas ten blizga? — paklausė plėšikas, baksnodamas pirštu į 
liemenės atlapą, kuriuo dvariškis stengėsi kažką pridengti. — Kas 
čia kabo ant tavo kaklo? Na, duok pažiūrėti! 

— "Tai... tai, sere, medalionas. 

— S i ai Kas tai per daiktas? 


— Na... čia... šiaip sau.. 
— Iš Pažiūros visai kaip laikrodis. O kas ten viduje? 
— Nieko. 


— Nieko? Tai kam tu jį nešioji ant kaklo? 

— Jame laikau... ak sere, jums tas neturi jokios vertės! Tai tik 
garbanėlė. 

— Garbanėlė? A, kažkieno garbana prisiminimui? Na, žinoma, 
kokia jos vertė. Bent man iš jos jokios naudos. Gali pasilikti ją 
sau. Tiktai išsiimk ją iš šito daiktelio ir duok jį šen. Už jį galima 
šiek tiek gauti. Na, greičiau! 

Dvariškis persigandęs tučtuojau pakluso ir iš išgąsčio net 
nepasinaudojo leidimu pasilikti brangiąją garbaną;, nusiėmęs nuo 
kaklo medalioną, jis klusniai atidavė jį kartu su plaukų sruogele 
plėšikui į rankas. 


— Štai, sere, — nuolankiai. sušnibždėjo jis, — dabar aš atidaviau 
jums viską, ką turėjau! 
— Ne, ne viską! — šiurkščiai burbtelėjo plėšikas. — Dar turi 


puikią liemenę,  naujintelę, atlasinę, ir tokias pat kelnes; 
aukščiausios rūšies batus su pentinais ir puikią skrybėlę su 
plunksnomis.O štai dar koks kirstuvas už juostos. Aš pats tokių 
dalykų nenešioju, bet turiu giminaitį — bus jam dovana nuo 
manęs. Na, nusirenk! 

— Kaip, sere! Nejaugi jūs liepsite man nusirengit nuogai? Jūs 
uzmiršote, kad aš karaliaus pasiuntinys ir vykstu jo didenybės 
nurodymu! 

— Žinau, žinau, prasmek tu su savo karalium! Ko tu man tą 
giesmę giedi? Cia nėra kam tavęs klausyti, tik karaliaus rūmuose 
giedojimas pagarboje. O aš su tavimi kalbu paprastai: lipk nuo 
arklio ir nusirenk! 
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Nors plėšiko balse girdėjosi pašaipa, nelaimingasis pasiuntinys 
matė, kad su juo nejuokaujama. | ! 

Kad ir labai buvo skaudu, teko. lipti nuo arklio ir nusivilkti 
viduryje kelio. 

Negailestingas plėšikas neatstojo, kol dvariškis nenusirengė Iėsieik 
nuogai — liko tik su marškiniais ir su kojinėm. 

— O sere, nejaugi jūs leisite man tokiam joti? — maldavo 
vargšas pasiuntinys, tiesdamas į jį rankas. — Nejaugi jūs paleisite 
mane tokį, mane, karaliaus pasiuntinį? Kaip aš galėsiu joti be 
batų, be skrybėlės, be liemenės, be... 


— Gana verkšlenti! — riktelėjo ant jo Hartas, rišdamas į pundą 
jo drabužius. — Kas tau sakė, kad tu josi raitas? Kurgi tavo 


arklys, norėčiau sužinoti? 

Pasiuntinys neryžtingai kryptelėjo į savo arklį. 

— Šitas?... — šaltai nutęsė plėšikas, plušdamas su pundu. — Gal 
pries dešimt minučių jis buvo ir tavo, o dabar jau mano. 
Užtektinai aš prisivaikščiojau pėsčias, kol tu sau jodinėjai 
"patenkintas! Dabar atėjo laikas ir man truputį pasijodinėti. Taip 
bus teisingiau — iš eilės. 

Karaliaus pasiuntinys, iš baimės netekęs amo, stovėjo išrengtas 
viduryje kelio, jis, taip sukrėstas, jau beveik nieko nebesuvokė, 
tačiau jautė, kad jokie maldavimai nei įtikinėjimai nieko nepadės. 
Todėl jis nieko neatsakė. Stovėjo visas virpėdamas, ir jo dantys 
kaleno lygiai taip, kaip kaukši kastanjetės: naktis buvo šalta, viena 
iš tų rudens naktų, kai šaltis smelkiasi kiaurai, tarytum gruodyje. 

Plėšikas nekreipė į jį dėmesio, kol nesusidėjo visų daiktų ir 
nesurišo pundo. Paskui atsitiesė visu ūgiu priešais savo auką ir 
nužvelgė ją nuo galvos iki kojų pašaipiu ir kartu rūsčiu žvilgsniu. 
Pamažu jo veide liko tik niaurumas; regėjos, jį apėmė kažkoks 


įtarimas. 
— Teisybė, tu bailys, karaliaus numylėtini, — tarė jis, su gaižia 
pašaipa ir panieka kreipdamasis į karaliaus pasiuntinį, — bet kas 


žino, gal tu ne tik bailys, bet ir klastingas, tad gali nelaimių 
užtraukti. Geriau aš jau pasirūpinsiu, kad tu nepajudėtum. Einam į 
šitą namelį. Na, nesispirk, ten bus šilčiau! O tave visą krečia! 
Eime! 

Ir, nelaukdamas nei jo sutikimo, nei atsakymo, plėšikas nutvėrė 
pasiuntinį už rankos ir vos gyvą įtempė per slenkstį į lūšną. 

Atsidūręs su juo lūšnos viduje, Hartas paėmė storą virvę ir 
pradėjo rūpestingai rišti savo nelaimingą auką, kuri nė kiek 
nesipriešino. Lūšnoje buvo užtektinai šviesu, nes pro apgriuvusį 
stogą žvelgė mėnuo, apšviesdamas plikas sienas ir šiaudų prikreiktą 
aslą. : 

Gregoriui buvo ne naujiena rišti mazgus, ir jis greit juos 
sumazgiojo; po keleto minučių karaliaus pasiuntinys stovėjo tvirtai 
surištom kojom ir rankom, tartum koks pavojingas nusikaltėlis. 

— Sitaip bus geriau! — matyt patenkintas tarė plėšikas, 
užmegzdamas paskutinį mazgą. — Dabar tu neišsivyturiuosi, kol kas 
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nors tavęs neatraišios; kas jis bus per vienas — nežinau, tiktai ne 
aš. Aš nenoriu tau būti žiaurus, nors tu ir karaliaus pakalikas; 
man regis, tau bus patogiau gulėti. Palauk, padėsiu tau! 

Tai sakydamas, paleido virvę iš rankų, ir nelaimingasis 
pasiuntinys sunkiai blinktelėjo ant zemės. 

— Gulėk čia, ponas pasiuntiny, kol kas nors nepakels tavęs. Aš 
pasirūpinsiu, kad tavo laiškas būtų nuneštas. Labos nakties! 

Ir Gregoris Hartas šaipydamasis peržengė slenkstį, palikęs 
apstulbintą keleivį su nelinksmomis ir anaiptol ne ramiomis 
mintimis... Ė 

Išėjęs iš lūšnos, plėšikas paėmž už pavadžio arklį ir išsivedė į 
vidurį kelio; pririšo pundą drabužių prie balno ir jau buvo beįkeliąs 
koją į kilpą, kai staiga, lyg susigriebęs, sustojo ir susimąstė. Taip 
jis stovėjo valandėlę nejudėdamas. 

— Ak, po velnių, seni draugai! — ūmai susuko jis, atsigręždamas 
į savo sėbrus. — Argi mes galime taip išsiskirti! Jeigu Gregoris 
Hartas dabar tapo tikru ponu, jis negali išsizadėti savo kuklių 
padėjėjų. Ne, ne! Jūs visi vyksite su manim, visi aliai vieno. Nors 
jūs visi kartu neverti šito vieno blizgančio daikčiuko, tiksenančio 
mano kišenėje, bet vis dėlto jūs verti šiek tiek daugiau, negu 
baidyti varnas čia, prie Džeret Hiso. Keliaukime drauge, vyručiai! 
Aš manau, šitas dičkis karaliaus arklidžių arkliokas paneš mus 
visus, o susėst mes kaip nors susėsime. Vieni — ant paskuigalio, 
kiti — ant sprando. Na, pasiskubinkite! 

Jis - beregint šoko į krūmus ir ėmė tempti drabužius nuo 
kaliausių, eidamas nuo vienos prie kitos. Nukarstęs visas iki 
"paskutinės, jis grįžo prie arklio, glėbiu skudurų nešinas, ir ėmė juos 
raišioti prie balno — ir priekyje, ir užpakalyje; paskui, viską 
apraizgęs virvėmis ir pagaliau pats užsisėdęs, patenkintas leidosi į 
kelionę. p 

Vos jis prijojo kryžkelę, Celfonto švento Petro baznyčios 
varpinėje laikrodis išmušė dvyliktą. 

— Lygiai dvylikta! — linksmai sušuko Hartas. — Vos vos 
suspėjau! O vis dėlto tesėjau žodį — neapgavau misterio Henrio! 
Juk aš negalėčiau pažvelgti jam į akis, jeigu būčiau sulaužęs žodį. 
Stai skamba senas varpas! Koks malonus jo gaudimas nakties 
tyloje! Prisimenu tą metą, kai buvau dar nekaltas kūdikis. Gausk, 
gausk, Celfonto varpe! Gausk visam pasauliui, kad visi sužinotų, 
jog Gregoris Hartas atsisveikino su vieškeliu! 


XIII skyrius 
KAIMO ŠVENTĖ 
Ten, kur Čilterno kalvų nebegaubia vešlūs medžiai, kurie ir iki 


šiol dengia didesnę jų paviršiaus dalį, jos nuostabiai panašios į 
didžiąją Siaurės Amerikos stepę, į tas jos neaprėpiamas platumas, 
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kurias medžiotojai vadina „banguotais slėniais“. Jas dar galima 
palyginti su okeanu, staiga nurimusiu po didelės audros, kadg 
bangos jau nebekyla putotomis keteromis ir nebeveja viena kitos 
aukštai išgaubtomis lygiagretėmis juostomis. Jeigu jūs galite 
įsivaizduoti šitą vandens stichiją, staiga virtusią kieta žeme, tai 
turesite aiškų Cilterno krašto reljefo vaizdą. Nuo neatmenamų laikų 
šios kalvos turėjo ypatingą šlovę. Anglija jau seniai tapo žemdirbių 
šalimi, bet, ir daugeliui metų praėjus po žemdirbystės suklestėjimo, 
šių kraštų dirvožemis nepažinojo plūgo; ir net iki šių dienų dideli 
plotai išliko nepaliesti, apaugę viržiais, prožirniais arba tankiomis 
bukų giraitėmis. 

Anglijos istorijoje apie šias kalvas išliko blogas garsas. Jų 
nepereinamuose. tankumynuose, kur veisiasi taurieji elniai ir kiti 
žvėrys, verti medžiotojų dėmesio, randa prieglobstį plėšikai ir 
pabėgusieji nusikaltėliai; seniau čia buvo reikalingas nuolatinis 
prižiūrėtojas, turintis ginkluotą būrį, apsaugoti "= žmonėms, 
keliaujantiems šiomis vietomis. Tada ir atsirado ši garsi tarnyba — 
šiandien, laimė, žinoma tiktai kaip sinekūral: tik nelaimė, kad 
mūsų šalyje, prispaustoje mokesčių, tai nevienintelė sinekūra, 
atgyvenusi savo naudingą paskirtį. 

Pačioje rytinėje Cilterno srities dalyje įsikūręs senas Belstrodo 
dvaras. Tai viena iš seniausių valdų Anglijoje, egzistavusi dar prieš 
normanų antplūdį, gal net nuo romėnų kariaunos išvedimo. Kadaise 
cia vyko mūšiai, apie tai liudija iki šių. dienų išlikę senovės 
germanų įtvirtinimai ir keista anų laikų legenda apie juos. 

Visame didžiuliame, daugiau kaip tūkstančio akrų plote, kur 
įsikūręs Belstrodo parko dvaras, vargu ar rastum nors vieną 
sklypelį žemės, kurį būtų galima pavadinti lygiu; išimtis tik aikštė, 
apkasta grioviu, kur matyti anksčiau minėti įtvirtinimai. Aplinkui 
visur stūkso lėkštos kalvos, banguoti šlaitai, atskirti vienas nuo kito 
giliais slėniais ir daubomis, savo išgaubtumu taip panašiomis į 
kalnelius, kad atrodo, tarsi tie kalneliai buvo išrauti iš slėnių, 
apversti ir pastatyti toje pačioje vietoje. Parko vaizdas niekuo 
nesiskiria nuo Cilterno kalvų, — tai staiga sustingęs raibuliuojantis 
okeanas, kai bangos ir vagos tarp jų nebeina lygiagrečiai. Slėniai ir 
daubos išsisklaido į visas puses, susidurdamos ir perkirsdamos viena 
kitą; čia jos kopia aukštyn, čia staigiai virsta  giliomis, 
paslaptingomis lomomis, tankiai - užžėlusiomis gudobelių krūmais, 
lazdynais ir bugieniais, iš kur kiaurą naktį girdėti lakštingalų 
suokimas. Kalvagūbriai taip pat netvarkingai grūdasi vienas prie 
kito arba kur ne kur iškyla vieniši kalneliai, tokie lygūs ir apvalūs, 
tarytum dirbtiniai. Tankūs krūmai, milžiniškų medžių — guobų, 
ąžuolų, bukų ir kaštonų — guotai puošia šlaitus, juosia viršukalnes, 
o tuščios aikštės, įsiterpusios tarp jų, vilioja tokia šviesia žaluma, 
kokią gali pamatyti tik ganyklose arba anglų parkuose. Taip atrodė 


1 Gerai apmokama tarnyba, nereikalaujanti jokio darbo (lot. sine-cura — 
be rūpesčių). 
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'Belstrodo parkas XVII amžiuje; toks išliko jis ir iki šių dienų, 
nepaisant šiokių tokių nedidelių pakitimų. 

„ Atėjo ta svarbioji diena, kurią seras Marmadiukas Vedas nutarė 
iškilmingai atšvęsti — jo sūnaus gimtadienis, pirma diena po jo 
sugrįžimo į gimtinę. 

Ankstyvas rudens rytas liepsnoja raudona žara ir žada gražią 
dienelę, ugninis saulės kamuolys, tartum patvirtindamas tą pažadą, 
jau dega virš horizonto ir plaukia mėlynu giedru dangumi. Įstriži 
saulės spinduliai, prasigaudami pro medžių lapus, švelniai auksuoja 
miglose paskendusius miško takelius, o atvirose parko aikštelėse jie 
jau nudžiovino rasą, ir skaisti žaluma taip ir vilioja, tarsi puošnus 
kilimas, ištiestas šios dienos šventei. 

Iš visa ko matyti, kad seras Marmadiukas Vedas gausiai 
išsiuntinėjo pakvietimų, ir nėra abejonės, kad jie visi su malonumu 
buvo priimti. Per daugelį mylių aplinkui visais keliais ir takeliais, 
einančiais į sodybą, nuo ankstyvo ryto plaukia margi būreliai 


šventiškai apsirengusių valstiečių — senų ir jaunų, šviesiaplaukių ir 
tamsiaplaukių, gražių ir negražių; bet visų nuotaika pakili, visi nori 
pasilinksminti. 


Plynoje aikštelėje, apkastoje grioviu, susirinko tūkstantinė minia. 
Vieni stoviniuoja, kiti sėdi pavėsyje po medžiais arba ant žole 
apžėlusio griovio krašto; čia vienur, čia kitur ratu susibūrę žiūrovai 


stebi žaidimus ir varžybas. Ten žaidžia su sviedinių, kitur — rutulį, 
mėgstamiausią karaliaus žaidimą, todėl ir madingiausią; O tenai 
toliau žmonės apsupo du fechtuotojus — tiktai ne su rapyromis, o 


su lazdomis: du stambūs vaikinai taip uoliai vienas kitą plumpina, 
tartum pasiryžę suaizyti vienas kitam makaulę; laimė, jų ginklai 
tokie, su kuriais ne taip lengva tai padaryti. 

Čia pat pašonėje žaidžiamas kitas, švelnesnis žaidimas — 
„paskutinė pora bėga“, kur mėlynakės mergaitės bėgioja pakrikai, 
norėdamos išsigelbėti nuo savo kavalierių, ir vis - dėlto mielai 
leidžiasi pagaunamos. 

Cia gali pamatyti ir imtynes, ir žaidimus su sviediniu, ir žiedų 
mėtymą, ir šaudymą į taikinį, ir lenktynes, ir šokinėjimą per kits 
kitą, ir šuolius. 

Netoli aikštelės, už griovio, sukurti dideli laužai po atviru 
dangum, kur sero Marmadiuko tarnai kepa išmėsinėtus didžiulius 
jaučius ir kiaules su išskrostais pilvais įdarui. Si vieta po poros 
valandų labiausiai trauks visus šventės dalyvius. 

Sero Marmadiuko parke susirinko ne tik kaimiečiai. Išsipuošę 
kavalieriai ir išsipusčiusios damos stovi, žvaliai šnekučiuodamiesi, ir 
susidomėję seka žaidimus; daugelis iš jų patys dalyvauja 
žaidimuose: „Fete champetre"! — tai populiarus pasismaginimas, ir 
jokie titulai nenustelbia žmonių troškimo nekaltai pasilinksminti. 
Todėl pilies šeimininkė gali, neprasilenkdama su papročiais, 
įsitraukti į šokius po atviru dangumi kartu su savo tarnaitėmis, o 


1 Kaimo šventė (pranc.). 
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šeimininkas — žaisti rutuliais arba pafechtuoti lazdomis su savą 
nuomininku. Tuo metu net pats karalius dažnai atlaidžiai žiūrėdavo 
į tokias pramogas. 

Visi linksminosi parke pas serą Marmadiuką Vedą, kuris šventė 
savo atžalos gimtadienį, laimingą 1F 2 dieną, nes tą dieną 


XIV skyrius 
PIRMYN, MARŠ! 


Laikrodis Eksbmidžo varpinėje išmušė pusiaudienį;  Skerčio 
kirasirai, visai pasiruošę, vis dar būriavosi užvažiuojamajame kieme, 
kiekvienas prie savo arklio, pasirengęs šokti į balną, vos tik bus 
duotas įsakymas. 

Laikas buvo vėlus, jau seniai reikėjo išvykti į zygį, bet jie 
užtruko. Jų užgaisimo priežastis buvo akivaizdi: arkliai pakaustyti 
naujomis  pasagomis. Vadinasi, juos sugaišino is  Eksbridžo 
pakviestas kalvis. | | 

Beje, ko jiems ir skubėti. Kelio galas netoli, ir nepraeis nė 
valanda, kai jiems pavestas uždavinys bus įvykdytas. Dvyliktą visi 
išsirikiavo, laukdami įsakymo. 

— Ant arklių! — pasigirdo trumpa komanda, ir tą pačią 
akimirką smuklės prieangyje pasirodė abu karininkai. 

Kirasirai šoko į balnus, ir kardų bei plieno šarvų skambesys bei 
kanopų dundėjimas sudrumstė rudens pusiaudienio tylą ir nuaidėjo 
toli aplinkui. Eksbridzo krautuvininkai, iš tolo išgirdę šitą triukšmą, 
lengviau atsikvėpė. Visą naktį karaliaus galvažudžiai bastėsi 
gatvėmis, šėlo, nedavė ramybės gyventojams ir vaišinosi kitų 
sąskaita. | 

Nenuostabu, kad visi apsidžiaugė, išgirdę kardų ir pentinų 
zvangėjimą, rodantį, kad kapitonas Skertis su savo daliniu pagaliau 
apleidžia „Saracėno galvą". 

Kai kareiviai jau sėdėjo ant arklių, abu karininkai neskubėdami 
priėjo prie savųjų. Kornetas ilgai negalėjo pataikyti į kilpą, o kai 
vargais negalais įsėdo į balną, kiekvienas, matydamas jį, nejučiomis 
pagalvojo: „Ar jis išsilaikys balne?“ Stabsas buvo girtutėlis ir 
sverdinėjo iš vienos pusės į kitą. 

Vadas taip pat buvo truktelėjęs, nors dar laikėsi. Bent iš 
pažiūros neatrodė toks girtas. Jis užsikorė ant savo arklio be kieno 
pagalbos ir, atsidūręs balne, laikėsi tiesiai. Galimas daiktas, šiuo 
atveju jis buvo pranašesnis už draugą savo patirties dėka. Skertis 
buvo senas kareivis, o Stabsas tuo pasigirti negalėjo. 

Jie sėdo prie vaišių stalo smuklėje dar iš vakaro, temstant. 

Vakarykštis įvykis vargu ar suteikė jiems džiaugsmo, todėl 
karininkai maukė ir vel, tiktai dabar jau Eksbridže, kur ėjo iš 
vienos smuklės į kitą. Ten jie susirado sugėrovų, kurie savo ruožtu 
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pakvietė juos į linksmų padaužų kompaniją; taip jie ūžė iki aušros, 
ir tik kai blanki ryto žara ėmė brėksti Kolno slėnyje, pavargę 
lebautojai svirduliuodami kūbrino per tiltą į laikiną savo būstinę. 

Kol kalviai kaustė arklius, karininkai valandėlę prigulė ir 
atsikėlė kaip sudaužyti, nors jie buvo gavę geriausias lovas iš visų 
esamų užvažiuojamajame kieme. Atsibudęs apie dvyliktą, Skertis 
pareikalavo bokalo naminio alaus nervams sustiprinti; jis jautė, kad 
jie smarkiai suiro per naktį. Greitosiomis papusryčiavęs, jis 
sukomandavo daliniui sėsti ant arklių. Ir dabar visi laukė įsakymo 
žygiuoti. 

— Draugai! — kreipėsi Skertis į kareivius, įsitvirtinęs balne. — 
Mes praleidome naktį maištininkų lizde. Sitam Eksbridžo mieste 
knibžda išdavikai; kvakeriai, sektantai, puritonai — visi vieno galo. 

— "Ti-ik-rai, — žagtelėjo Stabsas, stengdamasis laikytis tiesiai. 

— Tikrai, kapitone, teisingai jūs sakote! — choru sušuko 
kareiviai, ir garsiau už visus rėkė tie, kurie neapsimokėjo sąskaitų. 

— Na, velniai jų nematė! — burbtelėjo Skertis, ūmai praradęs 
bet kokį susidomėjimą Eksbridžu ir viskuo, kas jame dedasi. — 
Pažiūrėsim, kas mūsų laukia ateityje... Ne... ne taip... Pirma 
apsidairykime čia. Nė vienos gražios mergos smuklėje! Ek, kaip 
gaila! Bet nusispjauti! Apsieisime ir be moterų, kad tik būtų vyno! 
Ei Bonifacai, na, išritink statinę!.. Ką jūs gersite, dykaduoniai? 
Alų? 

— Nagi viską, ką duosite, ponas kapitone! 

— Alaus, Bonifacai! O man atnešk chereso... o ką jūs liepsite, 
Stabsai? 


— Chereso! — vos apversdamas liežuvį, tarė kornetas. — "Tiktai 
chereso, niek-ko daugiau! Chereso! 

— Kas moka? — paklausė šeimininkas, būkštaudamas, kad šitas 
paskutinis užsakymas neliktų neapmokėtom vaišėm. 

— Se, gyvuly! — suriko Skertis ir, išėmęs iš kišenės auksinį, 
sviedė šeimininkui į veidą. — "Tu manai, kad karaliaus kirasirai — 


tai kokie plešikai? Vyno, vyno! Tik vikriau. Kitaip špaga pragręšiu 
tavo statinę! 

Užvažiuojamuose kiemuose tais laikais būdavo daug parankinių, 
ir per keletą akimirkų kareiviai jau laikė rankose puodelius alaus, o 
karininkai — taures vyno. Savas gėrimas buvo išpilstytas greičiau, 
bet kareiviai iš pagarbos viršininkams lūkuriavo, kol abiem 
karininkams bus paduotos taurės balto ispaniško 'vyno. = 

Pagriebęs taurę, Skertis iškėlė ją viršum galvos ir suriko: 

— Uz karalių! 

— Uz ka-ra-lių! — pakartojo Stabsas. 


— Už karalių! Už karalių!) — pritarė pusšimtis balsų, ir kai 
kurie šalia stovintys taip pat burbtelėjo: — Uz karalių! 
— Mest puodelius! — sukomandavo kapitonas ir pirmas sviedė 


savo taurę į vidurį kelio. 
Kareiviai tučtuojau pasekė juo, ir akimirksniu visas kelias buvo 
nusėtas blizgančiais alaviniais puodeliais. 
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— Pirmyn, mars! — riktelėjo Skertis, spausdamas pentinais savo 
ristūną. 

Ir kirasirų dalinys, padūkusio vado vedamas, išgarmėjo iš 
užvažiuojamojo kiemo ir pasuko keliu į Raudonąją kalvą, o negyvai 
nusigėręs kornetas vilkosi gale. 

Nors kirasirų kapitonas ir nemažai išgėrė vyno, jo nuotaika 
buvo anaiptol nelinksma. Jis, tiesą sakant, ir gėrė, daugiausia 
norėdamas paskandinti vyne nemalonų prisiminimą, iki šiolei 
neduodantį ramybės. Kapitonas niekaip negalėjo užmiršti to 
įžeidimo, kuris jam buvo mestas vakar vakare; jam atrodė, kad „jis 
pažemintas valdinių akyse. Tiesą sakant, jis tuo beveik neabejojo, 
ir todėl jo mintys, jojant dalinio priešakyje, visą laiką sukosi tik 
apie Juodąjį Raitelį ir apie tai, kaip atkersyti ' paslaptingam 
nepazįstamajam. 

Skertis vyko apsistoti į tą kraštą, kur, kaip žmonės pasakojo, 
buvo ir Juodojo Raitelio namai; ir jis guodėsi turėsiąs bent kuo 
uzsiimti, jeigų ten būsią nuobodu: jis kaip nors surasiąs būdą 
pamokyti nepažįstamąjį ir numalšinti keršto troškulį! 

Jeigu jis būtų galėjęs šią akimirką pažvelgti pro tankius 
Raudonąją kalvą juosiančių medžių lapus, būtų pamatęs tą patį 
zmogų, kuriam geidė atkeršyti, — raitelį ant juodo Zirgo, nuo ko 
šis ir gavo savo pravardę. Skertis būtų pamatęs, kaip raitelis 
staigiai pasuko atgal ir uzuolanka nusuoliavo į tą pacią pusę, kur 
ir jis, Skertis, jojo su savo daliniu, — į Belstrodo parką, į sero 
Marmadiuko Vedo dvarą. 

Nors Skertis ir nematė to, jo zygis vis dėlto nepraėjo be 
nuotykių, o nuotykis buvo toks neįprastas, jog apie jį verta 
papasakoti, juo labiau kad kirasirų kapitonui jis turėjo svarbių ir 
netikėtų pasekmių. 

Kai kirasirų dalinys prijojo apgriuvusią lūšną prie Dzeret Hiso, 
visi išgirdo gailų -vaitojimą, sklindantį, matyt, is pačios lūšnos. 
Kartkartėmis vaitojimas virsdavo beviltisku klyksmu. 

Kirasirai puolė į lūšną ir pamatė keistą vaizdą: ant grindų 
vienmairškinis guli žmogus surištom rankom ir kojom. Jis pasakojosi 
tarsi matęs baisų sapną, bet atrodo, kad tai visai ne sapnas, o iš 
tikrųjų jam taip atsitikę. Jis esąs jo didenybės karaliaus pasiuntinys 
ir vykęs į Belstrodo parką su laišku kapitonui Skerčiui, bet tas 
laiškas dingęs; iš jo plėšikai atėmę viską, ką jis turėjęs, net ir 
arklį, ant kurio jojęs. i 

Privertęs jį viską nuosekliai papasakoti, Skertis, pradžioje 
susikrimtęs dėl dingusio karaliaus įsakymo, gan greitai išmetė jį 
visai iš galvos — jį labai prajuokino nelaimingo kurjerio nuotykis. 
Jis pasodino vargšą ant arklio ir liepė jam joti atgal, ten, is kur 
buvo pasiųstas. Paskui kirasirų dalinys vėl pajudėjo žygin, ir po 
tuscią Dzeret Hiso lygumą dar ilgai skardėjo trankus kvatojimas. 
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XVsskyrius 
JUODASIS RAITELIS 


Didysis laikrodis Belstrodo pilies bokšte išmušė dvyliktą. 
Zaidimai ir varžybos buvo pačiame įkarštyje; ziūrovai jaudinosi ne 
mažiau kaip dalyviai, ir vieni, ir kiti nuoširdžiai linksminosi. 

Solidūs fermeriai stoviniavo būreliais ir, sukišdami galvas, kad jų 
kas neišgirstų, pašnibzdomis svarstė paskutinį karaliaus įsakymą, 
reikšdami apie jį labai nepalankią nuomonę. 

Jie skundėsi vienas kitam, kad priespaudai nematyti galo, kad 
juos smaugia negirdėti mokesčiai, kad renkami pinigai laivynui, 
armijai, apsaugos išlaikymui, uždedama duoklė, vadinama aukomis. 
Bet užvis blogiausia — karinių dalinių apsistojimai, kai pas žmogų, 
įtartą įžeidus karalių arba ką iš jo artimųjų, nesvarbu, žodžiu ar 
veiksmu, apgyvendinama savivaliaujančių kareivių gauja. 

Be to, buvo kalbama apie persekiojimus ir smurtą, daromą 
nesąžiningos tarybos, karaliaus teisino komisijos, savo žiaurumu 
pralenkiančios inkviziciją, ir  begėdiškus „Zvaigždžių rūmus“, 
pasmerkusius tūkstančius žmonių. | 

Visi šitie siaubingi tironijos įrankiai jau ištisą dešimtį metų 
veikė nevaržomi, atlikdami savo niekšišką paskirtį, bet, uzuot 
palaužę didvyriškos liaudies dvasią, — to ir buvo siekiama, — jie 
tiktai skatino ją dar ryžtingiau ir atkakliau priešintis. 

Bekingemo grafystės numylėtinio Hempdeno! nuteisimas už jo 
drąsų atsisakymą mokėti neteisėtus mokesčius — duoklę laivynui — 
sukėlė teisiamajam visų dorų žmonių simpatijas, o tuo tarpu 
teisėjus, jį nuteisusius, žmonės plūdo kaip išmanydami ir kaltino ne 
vien tik uz neteisingumą. 

Reikia pasakyti Bekingemo gyventojų garbei, kad niekur šis 
dvasios taurumas nebuvo toks didžiulis, kaip Bekingemo grafystėje, 
niekur tuo metu žodis „laisvė“ nebuvo minimas taip dažnai ir su 
tokia pagarba. Nejau visa tai galėjo pasikeisti! 

Tiesa, kol kas šitie žodžiai buvo tariami pašnibždomis, negarsiai, 
bet grėsmingai; kaip tolimas griaustinio  dundėjimas sklido 
prislopintas  murmesys, galįs kiekvienu momentu  tvykstelėti 
akinančiu zaibu ir perplėšti uzgulusį juodą despotizmo ūką. 

Tokį  prislopintą  dundėjimą nesunku buvo išgirsti sero 
Marmadiuko Vedo parke. Triukšmingose šventiškose linksmybėse 
buvo galima justi grėsmingus artėjančios audros požymius, bet juos 
slopino smagus juokas ir kvatojimas, dziugūs šūkavimai ir dainos. 

Gal kai ką ir stebina, kodėl šie kilnūs jausmai, sis laisvės 
troškimas nebuvo reiškiami atvirai. Bet cia nėra nieko nuostabaus. 
Daugelis į šventę susirinkusiųjų svečių smerkė karalių ir jo 


lHem pdenas Džonas (1594-1643) įžymus buržuazinės 
opozicijos veikkėjas parlamente valdant Karoliui I, Kromvelio '. pusbrolis. 
Atsisakė mokėti vyriausybės uždėtus mokesčius ir už tai buvo nuuteistas 
kalėti. 
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pakalikus, bet, ko gero, ne mažiau. buvo ir tokių, kurie smerkė 
liaudį. Linksmoje minioje, užplūdusioje aikštelę, apkastą senų 
įtvirtinimų pylimu, buvo nemaža skundikų ir šnipų, kurie budriai 
zvalgėsi į šalis ir gaudė kiekvieną žodį, stengdamiesi suuosti, ar čia 
nekvepia išdavyste. Nė vienas žmogus negalėjo būti tikras, ar 
netaps įskundimo auka ir ar nereiks jei ne šiandien, iai rytoj svoti 
prieš žiaurų teismą siaubinguose „Žvaigždžių rūmuose". 

Todėl nėra ko stebėtis, kad zZmonės sakė savo nuomonę 
atsargiai, su apdairumu. 0 

Panašius nuomonių skirtumus "dėl politinių įsitikinimų buvo 
galima pastebėti ir čia esančių aukštesnio luomo žmonių tarpe, o 
neretai net tarp artimųjų, vienos šeimos narių. Bet čia, žinoma, 
sąmoningai buvo vengiama bet kokių šnekų opiomis temomis, nes 
tai visiškai netiko tokią iškilmingą dieną; ir žiūrint į linksmus 
mielų damų ir galantiškų kavalierių veidus, niekam neateitų į 
galvą, kad tarp jų galėtų būti kokių nesutarimų ar dingsčių 
nepasitenkinimui. "Tarp šių švytinčių veidų buvo tiktai viena 
išimtis, tik vienas Zmogus šioje triukšmingoje minioje nebuvo 
įsitraukęs į šventės linksmybes; tai Merijena Ved, gražuolė Merijena, 
kurios šypsena pradžiugindavo kiekvieną, kas į ją pazvelgdavo. Ji 
viena buvo nelinksma. Jos širdį slėgė kankinantis laukimo nerimas: 
šioje puošnioje, džiūgaujančioje minioje ji pasigedo to, kuris vienas, 
galėtų grąžinti jai nusiraminimą ir džiaugsmą. 

Stovėdama aikštelėje, Merijena tolydžio nekantriai žvilgčiojo pro 
minios galvas, per pylimą, į parko vartus, kur retkarčiais 
pasirodydavo vėluojančių svečių -būreliai. 

Ji aiškiai kažko ieškojo, ieškojo ir nerado, nes kiekvieną sykį, 
kai jos klaidžiojančios akys grįždavo ir pazvelgdavo į šalia 
stovinčius, „jose galėjai pastebėti kartų nusivylimą, kurį ji veltui 
stengėsi nuslėpti. 

Kada pagaliau visi svečiai, atrodė, buvo.jau susirinkę, ji visai 
nusiminė. Ir jeigų mes: šią valandėlę pabandytume įžvelgti jos 
mintis, nesunku būtų atspėti šio didžlulio liūdesio priežastį. 

„Jis neateina, nenori ateiti! Vadinasi, tuos Zzvilgsnius, kuriuos 
sugavau tiek kartų, supratau klaidingai. Ne, aš tiesiog pamišau! 
Kaip galėjau taip pasielgti? Ką jis dabar pamanys apie mane? Ne, 
iš tiesų, ką jis gali pamanyti? Jis pakėlė mano pirštinę. Bet gal 
tik iš smalsumo arba šiaip sau — užgaida. Pakėlė, o paskui 
tučtuojau numetė. Juk dabar aš matau, kad jis nenori ateiti, 
priesingai, jis jau būtų čia. Volteris žadėjo supažindinti jį su 
manimi. Bet tai jo nesugunde. Jis zino, kad galėtų susipažinti su 
manimi ir pats. Argi aš nedaviau jam tokios dingsties? Ak, koks 
pažeminimas!" 

Nepaisant visų skaudžių pergyvenimų, Merijena stengėsi atrodyti 
linksma. Bet jai blogai sekėsi. Kol kas iš arčiau stovinčiųjų 
pastebėjo jos klaidžiojantųį žvilgsnį, jos liūdną nuotaiką; damos, 
pavydinčios jai grŠžio, žvilgčiojo į ją su smalsumu; o ją apstojusių 
kavalierių būryje nebuvo nė vieno, kuris negaudytų šių išdidžių 
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puikių lūpų šypsenos ir su džiaugsmu dėl jos nepaaukotų atminimui 
gautą šilkinių plaukų sruogą ar kitą brangiausią suvenyrą, kurį jis 
kazkada klastingai prisiekinėjo nešioti amžinai. 

Bet is visų apie Merijėną susibūrusių zZmonių tiktai viena 
draugiška širdis nujautė jos liūdesio priežastį. Ir tai tik nujautė. 
Vienintelė jos pusseserė spėjo, kad Merijenos širdis veržiasi prie 
kažko, kaip ir jos zvilgsnis. Kaip nustebtų, kaip subruztų visi 
šiame ratelyje, jeigu apie tai sužinotų! Merijena Ved buvo jau visai 
suaugusi. Jos rankos siekė daugelis, daugelis buvo ją įsimylėję 
beprotiškai. Jaunuoliai iš kilmingų šeimų, tituluoti didžiūnai 
pačiame amžiaus gražume su džiaugsmu būtų sudėję jai po kojų 
turtus, titulus, puikius dvarus ir pilis, bet visi buvo atstumti. Bet 
Merijena tuo nesididžiavo, jai buvo svetimas tuščias diduomenės 
kokečių puikavimasis, ji elgėsi kaip tikra, pagarbos verta moteris, 
kuri atiduoda savo ranką ir širdį tiktai tam, kuris ją laimi. 

Tarp pretendentų į jos' ranką nebuvo nė vieno, kuris galėtų 
pasigirti tokia pergale. Pasitaikydavo, kad kas nors bando paleisti 
kazkokius gandus, bet jie tučtuojau numalšta, nes niekas jais 
netiki. Zmogui, kuriam pavyktų pasiekti tokią pergalę, tai būtų 
toks triumfas, apie kurį, aišku, visi sužinotų. 

Tačiau pergalė buvo pasiekta, ir niekas apie tai nežinojo. Tik 
viena pusseserė Lora Lavleis šį tą nutuokė. Lora jau seniai stebėjosi 
pusseserės išvykomis; kiek sykių ji siūlėsi drauge joti, bet Merijena 
visada atsikalbėdavo. ir išjodavo viena. O kai seras Marmadiukas 
uždraudė visas šias išvykas, Lora matė, kad Merijena jaudinasi ir 
neranda sau vietos. Buvo ir daugiau slėpiningų dalykų, verčiančių 
susimąstyti: pirštinės dingimas, kruvinai sudraskyta ranka, neramus 
blaškymasis per miegą, neįprastas užsisvajojimas dieną. Kaipgi Lora 
nepastebės visų šitų aiškių požymių!? 

Lora ir pati buvo įsimylėjusi, todėl ji lengvai galėjo ir kitą 
suprasti. Nenuostabu, kad jai kilo įtarimas: ar tik neįsimylėjo jos 
pusseserė taip, kaip ir ji pati? Ji beveik ir neabejojo, kad 
Merijenos širdį kažkas pavergė, bet kas, kaip ir kada tas įvyko — 
jai buvo paslaptis, kaip ir visiems šioje minioje.. 

— Merijena! — pašnibždom pašaukė ji ir, zžengusi prie savo 
pusseserės, pasilenkė prie pat jos ausies, kad niekas negirdėtų. — 
Kodėl tu tokia nelinksma? 

— "Tai kvailiukė! Ką čia dabar išsigalvoji? 

— Argi aš to nematau? Tu taip atrodai... 

— „Kaipgi aš atrodau, Lora? 

— Nepyk ant manęs, miela Merijena. Aš tik bijau — į tave visi 
pradėjo žvilgčioti. Vinifrida Vailend jau dirsčioja į tavo pusę, o 
šita šlykšti Dorotė Deirel — ji stačiai akių nuo tavęs nenuleidžia! 
Prašau tavęs, sesute, pasistenk būti kitokia, kad jos neturėtų 
preteksto visokioms paskaloms: juk tu pati žinai, kad Dorotei 
Deirel nėra didesnio malonumo, kaip liežuvauti. 

— Būti kitokia? Bet kaipgi aš atrodau, malonėk pasakyti. 
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— Ak Merijena, kam aš tau sakysiu! Tu pati žinai, ką jauti, ir 
visa tai parašyta tavo veide. 

— Žiūrėk, koks įžvalgumas! Bet vis dėlto paaiškink man, ką tu 
nori tuo pasakyti! Kas gi parašyta mano veide? Na, sakyk! 

— Tu nori, kad aš būčiau atvira, Merijena? 

— Na taip, žinoma! 

Iš pusseserės balso buvo girdėti jos nekantravimas, ir . Lora 
nutarė pasakyti viską, ką ji mano. | 

— Tu įsimylėjusi, Merijena, — vos girdimai sušnibždėjo ji, 
priglaudusi lūpas pusseserei prie ausies. 

— Kokie niekai! Kaip galėjo ateiti tau į galvą, Lora! 

— Ne, ne niekai, Merijona. Aš matau iš tavo veido. Nežinau, 
kas pavergė tavo širdį, brangioji sesute, tik žinau, kad jo čia nėra. 
Tu jo laukei, o jis neatėjo. Ką, netiesa? 

— Ak Lora, arba tu baisi viliūgė, arba gudri maža burtininkė! 
Na, sakyk, kuo turiu tave laikyti? : 

— As ne viliugė, Merijena, ir tu tai žinai. Ir man nereikia jokių 
burtų atskleisti tavo paslaptį. Bet prašau tave, pasistenk elgtis 
taip, kad ji neisaiškėtų kitiems... Juk žinai, sesute... 

— Nesiteisink, nesiteisink! — nutraukė ją Merijena. — Ir kad 

nesivargintumei spėliodama, pasakysiu tau stačiai: tai tiesa. Kam 
man slėptis nuo tavęs, tu vis vien viską sužinosi anksčiau ar 
vėliau. Taip, aš įsimylėjusi. Ir tu teisybę sakei: myliu žmogų, kurio 
siandien čia nėra. Kodėl man gėdytis arba slėptis nuo tavęs? Ak, 
jeigų aš žinočiau, kad jis myli mane taip pat, kaip aš jį myliu! 
Tada man visai nerūpėtų, ką šneka visas pasaulis! Kas -man 
Vinifrida Vailend arba Dorotė Deirel! Tegu sau kalba... 
Ir kaip tik šią akimirką greta jų pasigirdo Dorotės Deirel balsas 
ir garsus jos juokas, kuriam pritarė visi kiti. Cia nebuvo nieko 
nuostabaus, nes Dorotė buvo įpratusi visur pirmauti; ji turėjo 
smaikštų liežuvį, ir jos os „Pe rastai sukeldavo juoką. Gal 
pusseserės, įsitraukusios savo bin, ir nebūtų atkreipusios. 
dėmesio į jos žodžius, jeigu tuo Seo nebūtų ištartas vienas vardas, 
kuris taip daug reiškė Merijenai Ved. 

Volteris tik ką baigė pasakoti savo kelionės nuotykius. 

— O kas gi šitas nuostabusis raitininkas, kuris taip iškoneveikė 
įzūlųjį kapitoną ir išgąsdino baisųjį plėšiką? — paklausė Dorotė. — 
Ar jis jums pasisakė savo vardą, misteri Vedai? 

— Taip, — atsakė Volteris, — Jis pasivadino Henriu Holtsperu. 

— Henris Holtsperas!.. Henris Holtsperas! — pakartojo visi 
aplinkui, tarsi šis vardas būtų žinomas visiems ir su juo būtų 
susiję kazkas nepaprasta. 

— "Tas pats, kuris visada jodinėja juodu arkliu, — paaiškino 
kažkas. — Cia jį vadina Juoduoju Raiteliu. Jis visai neseniai 
pasirodė mūsų krašte. Gyvena sename name prie Uolotosios 
Daubos. Niekas čia jo nepažįsta. 

— Tačiau visi apie jį kalba. Paslaptinga asmenybė! Galbūt tai 
koks trubadūras is rytų? — pasakė Vinifrida Vailend. 
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— Greičiau koks nors pirklys iš vakarų, — juokdamasi 
prieštaravo Dorotė Deirel. — Iš ten jis ir atsivezė savo lygybės 
idealą ir laukinį tarną. Ar jūs nematėte jo indėno, misteri Vedai? 

— Ne, — atsakė jaunuolis. — Aš ir jį patį nelabai gerai 
įsižiūrėjau — juk mes jojome naktį. Bet tikiuos pamatyti jį 
šiandien. Jis žadėjo atvykti. 

— Ir neatvyko? 

— Atrodo, ne. Bent aš jo dar nesu matęs. Gal jis jau kur nors 
čia, minioje, arba aikštelėje tarp žiūrovų. Jeigu jūs leisite, 
gerbiamosios, aš eisiu jo paieškoti. | 

— "Taip, taip, paieškokite! — choru sušuko moteriški balsai. — 
Jūs turite truks pliš surasti jį, misteri Vedai, ir pristatyti mums. 
Galite pasakyti jam, kad mes visos trokštame su juo susipažinti. 

Volteris, sunkiai skverbdamasis per minią, apėjo aplinkui visą 
aikštelę ir grįžo vienas. 

— Koks jis kietasirdis, kad neatvyksta! — pašaipiai tarė Dorotė 
Deirel, matydama, kad Volteris grįžta vienas. — Jeigu Jis žinotų, 
kaip mes visi nuliūdę! Mes, žinoma, nebūtume taip nusivylę, jeigu 
jūs, misteri Vedai, nebūtumėte Oasakis, kad jis ketino atvykti. O 
dabar ši šventė atrodys labai nelinksma be jo! 


— Gal dar sulauksime, — pasake Volteris“ — Man regis, kad 
dar ne visi svečiai susirinko. 

— Jūsų tiesa, misteri Vedai, — įsiterpė vienas iš čia pat 
stovinčių. — Stai ten, už tvoros, kažkas joja ir, rodos, pasuko 


vartų link. 

Visų akys nukrypo į tą pusę, kur-jis pasirodė. Per kokį šimtą 
jardų nuo parko tvoros lyguma sšuoliavo raitelis. Bet jis nepasuko į 
vartus. | 


„— Ne, ne, jis visiškai ne į čia joja! — sušuko Dorotė. — Turbūt 
jis apsigalvojo... Ak, žiūrėkite! Jis suka arklį tiesiai į tvorą! 
Nejaugi jis mano peršokti per ją? Žiūrėkite, žiūrėkite! Ak, jau! Čia 
tai bent šuolis! — Ir grazuolė Dorotė neištvėrusi emė karštai ploti. 


Bet ne- ji viena susižavėjusi stebėjo šitą šuolį, nors ta, antroji, 
nerodė taip triukšmingai savo jausmų. Merijenos Ved akys suzibo iš 
džiaugsmo, tik pamačius artėjantį raitelį, ir dabar jos zvilgsnyje 
spindėjo pasididžiavimas ir dziūgavimas. 

— Kas jis? — girdėjosi iš visų pusių, nes daugelis matė šitą 
puikų šuolį. 

— "Tai tas pats, apie kurį tik ką kalbėjome, — atsakė Volteris 
ir nubėgo sutikti svečio, kuris jojo lengva risčia. 


— Juodasis Raitelis! Juodasis Raitelis! — pasigirdo balsai, ir 
kaimiečių minia pasileido pylimo šlaitu, sveikindami naujai 
atvykusį. 

— Valio Juodajam Raiteliui! — nuaidėjo šūksnis, kai jis, prijojęs 
prie minios, sustabdė arklį. 

— Jie, matyt, pažįsta jį! — tarė grazuolė Deirel, išdidžiai 


kryptelėjusi galvą į minios pusę. — Matyt, jis populiarus jų tarpe. 
Kaip kitaip paaiškinsi? | 
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— Paprastai taip žiūrima į žmones, kurių niekas nepažįsta, — 
ironiškai atsakė džentelmenas, stovįs prie jos, — ypač kai jie moka 
dėtis kažkokiais paslaptingais. Kaimo žmonės, zinote, tiesiog Zavisi 
viskuo, kas paslaptinga. 

Merijena stovėjo ir tylėjo. Ji didžiavosi savo širdies išrinktuoju, 
taip pagarbiai žmonių sutiktu. Ji būtų galėjusi atsakyti į pašaipius 
Dorotės Deirel klausimus. | 

„Kilni, tauri siela — štai kur slypi jo populiarumas! — mintyse 
atsakė ji. — Liaudies nuojauta gera, ji retai apsigauna 
pasirinkdama. Jis atsidavęss liaudžiai. Nenuostabu, kad jie taip 
džiaugiasi, jį pamatę!" 

Pačios Merijenos džiaugsmas buvo dar prieš akis. 

Smalsi minia, susirinkusi pažiopsoti į Juodąjį Raitelį, pamažu 
išsivaikščiojo. Aikštelėje vel buvo atnaujinti Zaidimai ir varžybos. 
Daugelis atsigręždami gėrėjosi juodu ristūnų, stovinčiu pievoje po 
medžiais. Valstiečiai su jiems būdingu jautrumu paliko raitelį jauno 
šeimininko globai, kuris, vykdydamas duotą pažadą, nusivedė jį 
pristatyti damoms. 

Volteris su raiteliu sustojo per keletą žingsnių nuo Merijenos. Ji 
stovėjo nusigręžusi, tarsi nematydama, kas priėjo. Bet jos sirdis 
jautė, kad jis čia, greta. Ji girdėjo kitų sšnibždėjimąsi. Nesiryzo 
atsigręžti į jį. Baiminosi sutikti jo zvilgsnį: O jeigu pamatys jame 
panieką? 

Bet kiek pagaliau galima dėtis nepastebinčia? Ji pakėlė akis, ir 
jos zvilgsnis nukrypo ne į jo veidą, bet aukščiau — į skrybėlės 
kraštus, kur prie juodo aksomo buvo prisegta baltutėlaitė pirštinė. 
Kokia laimė! Jokie žodžiai nepasakytų jai aiškiau to, ką ji troško 
suzinoti. Jis paėmė dovaną ir išsaugojo. Jis priėmė jos švelnų 
iššūkį! 


XViskyrius 
MEILĖS DOVANA 


Pirstinė, kaspinas arba plaukų sruoga — tai papuošalai, kuriuos 
tuo metu kavalieriai nešiojo prie skrybėlės. Tai rodydavo, kad 
tokios dovanos savininkui palanki jo širdies dama. Daugelio 
susirinkusių jaunuolių skrybėlės buvo papuoštos panašiais suvenyrais. 
Todėl niekas neatkreipė dėmesio į pirštinę, prisegtą prie Henrio 
Holtspero skrybėlės, išskyrus tuos, kam tai ypač rūpėjo. 

Jos buvo dvi — susidomėjusios pirštine, nors visai dėl kitokių 
priežasčių: Merijena Ved ir Lora Lavleis. Merijena, pažinusi savo 
pirštinę, labai apsidžiaugė, bet po valandėlės ją - apėmė siaubas. 
Kodel? Ji bijojo, kad jos nepažintų kas nors kitas. Lora, pamačiusi 
šitą pirštinę, nustebo. Bet kodėl? Ji pažino ją, pažino, vos 
pamačiusi. Tai buvo jos pusseserės pirštinė. 
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To kaip tik ir bijojo Merijena. Ne todėl, kad jos pirštinę gali 
pažinti kas iš pašalinių, ir netgi ne todėl, kad ją gali pažinti tėvas; 
ji žinojo, jog tėvas užsiėmęs kur kas svarbesniais reikalais ir nė 
nepamatys tos pirštinės, tuo labiau neatskirs jos nuo kitų. O štai 
pusseserė — čia visai kas kita: ji kaip tik gerai nusituokia apie 
tokias smulkmenas ir, žinoma, pastebės. 

Merijena ne veltui būkštavo. Iš Loros akių ji tuoj suprato, kad 
šis išdavikiškas įkaltis — pirstinė — labai ją. sujaudino. 

— Tai tavo, Merijena' — „sušnibždėjo ji, rodydama raitelio 
skrybėlę ir žiūrėdama į pussėserę ne tiek klausiamu, kiek 
išsigandusiu žvilgsniu. 

— Mano? Ką tu, Lora! Šita juoda kepurė su plunksnomis? 
Pagalvok, ką tu kalbi! J 

— Ak  Merijena, tu juokies iš manęs! Ziūrėk ten, po 
plunksnomis. — na, kas tai, tavo nuomone, sakyk? 

— Atrodo, lyg ir moteriška pirštinė, ar ne? 

— Taip, taip, iš tiesų! Matyt, šitas nepažįstamasis turi 
mylimąją. Kas galėtų pamanyti! 

— Tai tavo pirštinė, sesute! 

— Mano? Mano pirštinė? Tu juokauji, mieloji! 

— Tai tu juokauji, Merijena. Argi tu nesakei man, kad pametei 


pirštinę? 

— Taip, iš tiesų pamečiau. Ji man kažkur iškrito — neprisimenu 
kur. | | 

— Vadinasi, šitas nepažįstamasis ją paėmė, — tarė Lora, 


reikšmingai pabrėždama paskutinius zodzius. 
— Na ką tu, brangioji Lora! Nejau tu išties galvoji, kad tai 
mano pirštinė? 


— O Merijena, Merijena, tu žinai, kad ji tavo! — priekaistingai 
pasakė Lora. 
— O gal tu apsirinki, — išsisukinėjo Merijona. — Palauk, aš 


geriau įsiziūrėsiu! T-taip... Garbės zodis, Lora, atrodo, tavo tiesa. 
Labai panaši į mano pirštinę, į tą pačią, kurią pamečiau, kai jojau 
medžioti su sakalų; jis tada sudraskė man ranką iki kraujo, nes 
buvau be pirštinės. Taip, iš tikrųjų nuostabiai panaši į mano! 

— Labai panaši, nes ji ir yra tavo. 

„— Bet kaip ji tada jam pateko? — regimai sutrikusi, burbtelėjo 
Merijena. 

— Iš tiesų — kaip? — pakartojo klausimą Lora. 

- Gal jis ją rado miške? 

— Tada jis tikras akiplėša, Jeigu ją nešioja prie savo skrybėlės. 

— Taip, teisybė... 

— Pagalvok, jeigu kas nors sužinos, kad čia tavo pirštinė! 
Įsivaizduok, jeigu sužinos dedė... 

— Na, šito galima nebijoti, — pertarė ją Merijena. — Aš buvau 
užsimovusi šitas pirštines tiktai du kartus. Tik tu viena ir matei 
mane su jomis. Tėtė net ir nežino, kad tokias turiu. Tu juk 
nepasakysi jam, Lora? 
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— O kodėl negaliu jam pasakyti? 

— Na, todėl, kad... tai gali sukelti nemalonumų. Gal šitam 
nepažįstamajam visai ir ne galvoj, kieno ta pirštinė. Tiktai rado ją 
kur nors ant kelio ir prisisegė prie skrybėlės — na, šovė jam tokia 
mintis! Arba galbūt užėjo noras pasipuikuoti. Aš girdėjau, kad 
daugelis nešioja tokius suvenyrus šiaip sau. Tegul nešioja, jeigu jam 
patinka. Ar man ne vis tiek, kad jis tik nesužinotų, kieno ta 
pirštinė! Prašau tavęs nepasakok apie tai niekam! O jeigu sužinos 
tėvas arba Volteris... Ak, tu nepažįsti Volterio! Nors jis ir jaunas, 
bet tučtuojau iškvies jį dvikovon. O aš neabejoju, kad sitas 
Juodasis Raitelis labai pavojingas priešininkas. 

— Ak ne, Merijena, aš niekam nesakysiu! — sušuko Lora, kurią 
apėmė siaubas, tik pagalvojus, kad taip gali atsitikti. — Tu irgi 
niekam nesakyk, maldauju tave! Tegul nešioja sau tą pirštinę, nors 
taip daryti ir negarbinga. Kas man, kad tik tau nepakenktų! 

— Na, dėl šito nesijaudink, — drąsiai atsakė Merijena, labai 
patenkinta, kad jai pavyko taip lengvai išsisukti. | 

Sią valandėlę besišnibždančias pusseseres nutraukė Volteris, 
priėjęs kartu su Juoduoju Raiteliu. Jaunasis Volteris tesėjo savo 
pažadą ir pristatė Henrį Holtsperą visoms damoms paeiliui, beje, su 
tikra dvariškio gracija. 

Neparodyti nė mažiausio jaudinimosi, kai tave supazindina, kai 
visų žvilgsniai smalsiai įsmeigti į tave, reikia didelės ištvermės. 
Tačiau raitelis, susitikęs su  mandagesniais, bet galbūt 
pavojingesniais priešais, buvo toks pats šaltakraujiškas, kaip tada, 
užpultas Harto su sėbrais. 

Jo nė kiek netrikde buklūs zvilgsniai, ir, susipažindamas su 
rinktiniais visuomenės atstovais, jis nesivaržė, O tai rodė jo 


kilnumą. 
Ir tik kada jie pagaliau priėjo prie Merijenos Ved, * — kad ir 
kaip keista, ji liko paskutinė šioje ceremonijoje, — tiktai tada 


akylus žmogus būtų galėjęs pastebėti šiokį tokį nukrypimą nuo 
diduomenės tarpe įprasto etiketo. Jų zvilgsniuose, kai jie paziūrėjo 
vienas kitam į akis, jis būtų pamatęs daugiau, negu tuščią 
mandagumą. Bet žvilgsniai susitiko ir išsiskyrė taip greitai, kad 
vargu ar juos spėjo kas nors pastebėti. Vargu ar kas galėjo 
pagalvoti, kad Merijena Ved ir Henris Holtsperas jau buvo susitikę 
anksciau, o jie buvo susitikę ne sykį, ir ne sykį žiūrėjo vienas 
kitam 1 akis, 1r Jų akys buvo spėjusios daug pasakyti, nors iki 
šiolei jie nebuvo istarę ne vieno Zodzio. 

Kaip troško Merijona Ved išgirsti šitą balsą, kuris ką tik 
skambėjo taip švelniai ir glosniai, džiugindamas klausą, tarsi 
užburianti mužika! Bet jis nekalbėjo jai apie meilę. Tai buvo 
neįmanoma: į juos buvo įsmeigta dešimtys atidžių zvilgsnių, ir visi 
godžiai gaudė kiekvieną iš jų lūpų skrendantį žodį. Jie negalėjo 
netgi užsiminti apie tuos jausmus, kuriuos taip norėjo išsakyti 
vienas kitam. Toks priverstinis pokalbis vargu ar teikia džiaugsmo 
įsimylėjusiems, — jis juos slegia ir vargina. Todėl jie nenusiminė, 
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tik lengviau atsiduso, kai šūkaujanti ir subruzdusi minia patraukė 
jų dėmesį. 


XVII skyrius 
LIAUDIES ŠOKIAI 


Subruzdimą minioje, labai laiku nutraukusį įsimylėjusių pokalbį, 
sukėlė vaidinimui apsitaisiusių šokėjų grupė, kuri, baigusi repetuoti 
sceną iš Robino Hudo, dabar ruošėsi pradėti pasirodymą aikštelėje 
priešais pylimą, kur seras Marmadiukas jau sėdėjo su savo 
draugais, trokšdami pasigėrėti puikių reginiu. 

Soko vyrai ir merginos. Merginos buvo su ryškių spalvų 
liemenėlėm ir sijonais, vyrai — su spalvotomis palaidinėmis, su 
kaspinais ant rankų ir kojų, su Zvangučiais prie raiščių ir kitokiais 
papuošalais, derančiais šiam liaudies šokiui. 

Pagrindiniai veikėjai buvo atitinkamai apsirengę: vienas vaidino 
drąsųjį plėšiką Robiną Hudą, kitas — jo ištikimą padėjėją Mažąjį 
Dzoną, trečias — linksmąjį vienuolį Tuką ir taip toliau; daugelis 
merginų taip pat vilkėjo atitinkamus drabuzius, jų tarpe buvo 
galima atpažinti ir mergelę Marianą, ir Geguzės Karalienę, ir daug 
kitų mėgstamų liaudies legendos personažų. 

Sokėjai greitai sutraukė visus zmones. Kaimiečiai, susirinkę į 
sero Marmadiuko Vedo šventę, sočiai pasistiprinę gausiomis dosnaus 
šeimininko vaišėmis, vėl suguzėjo aikštelėn ir, apstoję siauru ratu 
šokėjus, Ziūrėjo į juos labai susižavėję. Zaidimai sviediniu, rutuliai, 
imtynės, fechtavimas — viskas dabar kuriam laikui buvo palikta, 
nes šokius ir scenas apie Robiną Hudą visi laikė įdomiausiu 
vaidinimu. 

Nors šituos šokius šoko tiktai valstietės merginos, bet daugelis iš 
jų buvo graziai sudėtos ir turėjo nuostabiai mielus veidelius, taip 
išgarsinusius Cilterno kalvų gyventojas. Dvi ypac išsiskyrė savo 
grožiu; juodbruvė, panaši į čigonę, vaidinanti mergelę Marianą, ir 
geltonplaukęė Gegužės Karalienė, juodomis akimis ir šviesiomis kaip 
linai kasomis. 
zvilgsniais sekė šitas kaimo gražuoles. Daugelis išsipusciusių 
kavalierių taip pat dirsčiojo į juodbruvę Mamanį ir Geguzės 
Karalienę. 

Buvo ir tokių, kurie garsiai gyrė jų groįį ir nesigaillėjo joms 
galantiškų. komplimentų, kai tuo tarpu čia pat stovincios puikios 
damos galbūt jautė pavydą. Kai kurios iš tikro pavyduliavo. O 
tarp jų — deja! — buvo ir Merijena Ved. Nors šis jausmas jai 
buvo nežinomas ir, atrodė, jai nebuvo ko bijoti, vis dėlto piktas 
pavydo geluonis pasiekė jos širdį. Pirmą sykį gyvenime ji buvo jo 
paliesta, nes tai buvo jos pirmoji meilė, ir šis jausmas buvo toks 
naujas, kad ji dar nežinojo, kokias kančias jis neša. Umai jos širdį 
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pervėrė aitrus skausmas! Ji net nebūtų galėjusi jo apibūdinti, ji tik 
galėjo pasakyti šio skausmo priežastį. Holtsperas stovėjo pirmoje 
žiūrovų eilėjė, o tiesiai prieš juos, - vos neužkliudydami, sukosi 
šokėjai. Kai gražuolė Beta Densi, vaidinanti Marianą, šokio 
sukūryje praskriedavo pro jį, kiekvieną sykį jos juodos, čigoniškos 
akys aistringai suliepsnodavo. Merijena Ved negalėjo nepastebėti šių 
žvilgsnių, tokie jie buvo atviri. Bet ne tas skaudino jai širdį. 
Eigulio duktė galėjo nors ištisą dieną be perstojo vepsoti į Henrį 
Holtsperą, visai nekeldama Merijenai pavydo, jeigu jos zvilgsniai 
nebūtų sulaukę atsakymo. Bet sykį, kai Beta išsilenkusi atsigręžė į 
Holtsperą, Merijenai pasirodė, kad jis į jos žvilgsnį atsakė tokiu 
pat liepsningu žvilgsniu. 

Dabar Merijenos širdį suspaudė baisus skausmas, tarsi ją būtų 
pervėrusi apnuodyta strėlė, ir ji vos susilaikė neaiktelėjusi. Si kaimo 
gražuolė buvo jos varžovė. 

- Niekados Merijena nebuvo patyrusi tokio skausmo, ir gal dėl to 
jis atrodė jai dar skaudesnis. Ji stovėjo nuleidusi galvą, išbalusi, 
įsmeigusi mėlynas akis į Henrį Holtsperą, ir nerimastingai Zvelgė, 
kaip mainosi jo veidas. 

Niūrios mintys, ją apnikusios, negreit išsisklaidė. Vos tik ji 
pradėjo sielvartingus stebėjimus, šokiai netikėtai nutrūko. 

Gaudžiant žiūrovų juokui, pokštams ir pagyroms, iš pradžių tik 
keletas žmonių, stovincių kitoje pusėje griovio, supančio aikštelę, 
išgirdo kažkokį keistą, neaiškų triukšmą. Jis sklido kažkur už 
tvoros, nuo kelio, einančio parko vartų link, ir buvo panašus į 
plieno šarvų Zvangėjimą ir daugybės ritminga žingine artėjančių 
arklių pasagų beldimą; atrodė, kad joja raitelių būrys. 

Išgirdę šį triukšmą, jie dar nespėjo nei patys suvokti, kas ten 
būtų, nei kitiems pasakyti, kai pasigirdo rago garsai, aiškiai 
rodantys, kad kažkur netoliese keliauja būrys raitelių. Nuskambėjo 
rago signalas „ramiai“. 

Kanopų trypimas akimirksniu nutilo, ir, kai paskutinieji rago 
garsai nuščiuvo miško gilumoje, stojo gūdi tyla, kurią trikdė tiktai 
laukinių karvelių burkavimas ir skardus strazdo švilpavimas. 

Parke taip pat įsivyravo tyla. Neįprastas kariško signalo garsas 
užgniaužė linksmą juoką, šūkčiojimus ir pokštus. Visų žvilgsniai 
nukrypo į tą pusę, iš kur atsklido šis garsas, visi atidžiai klausėsi, 
ar nepasikartos jis dar kartą. Kažkokia grėsmė įsiskverbė kartu su 
netikėtu signalu, išsyk sudrumstusiu linksmą visų nuotaiką; atrodė, 
visi pajuto kažką negera. Džiugiai spindinčius veidus ūmai aptemdė 
nerimas. | 

— Kareiviai! — sušuko keletas balsų, ir minia, užmiršusi šokius, 
pasileido šlaitu ant pylimo ir apmirusi klausėsi. 

Ir štai vėl garsiai nuaidėjo ragas, šį kartą duodamas signalą 
„pirmyn!": ir, dar rago aidui gaudžiant tarp kalvų, pirmos kirasirų 
gretos pasuko pro didžiuosius parko vartus į alėją, einančią rūmų 


link. 
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Jie jojo išsirikiavę po du, ir kiekvienas raitelis, išnyrantis 1š uZ 
„medžių, akinamai žėrėjo, nutviekstas saulės spindulių, įsidegančių jo 
sarvuose. 

Kai būrys, ištįsęs ilga kolona, išjojo į atvirą vietą ir vis dar 
slinko į priekį, žmonėms, žiūrintiems į jį iš viršaus, atrodė, kad 
kažkokia siaubinga gyvatė šliaužia pro parko vartus: plieniniai 
šarvai priminė žvynuotą odą, 0o- lygios gretos — šliauziančio 
smauglio kūną. 

Pagaliau „paskutinė pora įjojo pro vartus, ir kolona patraukė 
alėja, vingiuojančia šlaitu aukštyn link rūmų, dabar panašumas į 
didžiulę gyvatę buvo dar didesnis: puiki, bet mirtinai pavojinga 
gyvatė pamažu sėlina prie savo aukos. 

— Karaliaus kirasirai! 

Daugumas žmonių ant pylimo pazino kirasirus, dar nešūktelėjus 
jų vardo. Kirasa viršum odinių liemenių, plieno šalmai ir 
antkrūtiniai šarvai, dengiantys šlaunis, kiti — pečius, antrankiai — 
visa tai sudarė kovinę kirasirų aprangą, o karaliaus vėliava, 
plevėsuojanti būrio priešakyje, korneto rankose, rodė, kad tai — 
karaliaus kirasirai. 

Greta korneto jojo kitas karininkas; is puikios jo aprangos, labai 
gero arklio ir brangaus balno, užtiesto puošnia gūnia, buvo matyti, 
kad tai dalinio vadas. 

„Karaliaus kirasirai! Sero Marmadiuko Vedo parke! Ko jiems čia 

Šis klausimas buvo su lūpose, bet niekas negalėjo ] jį atsakyti, 
tuo labiau pats seras Marmadiukas Vedas. 

Niekam jau neberūpėjo šokiai; visi — ir šokėjai, ir Ziūrovai — 
susispietė ant pylimo ir, žiūrėdami į alėją, einančią į pilį, sutrikę 
klausinėjo vienas kitą, ką reiškia šita baisi intermedija, nenumatyta 
šventės programoje. 

Bet ragas vėl sugaudė „ramiai! 
signalui, sustabdė arklius. 

Priesakinė būrio dalis buvo jau netoli pylimo, šioje pusėje 
griovio, ir minia ant pylimo aiškiai girdėjo dviejų karininkų 
pokalbį. 

— Klausyk, Stabsai, kas ten dedasi? — šūktelėjo kapitonas ir, 
pajojęs keletą žingsnių nuo būrio, mostelėjo į aikštelę už pylimo. — 
Kaip jums atrodo, ką jie ten veikia, šitie kaimiečiai? 

— Nieko nesuprantu, — atsakė kornetas. 

— Paziurėkite, kaip išsipuošę, lyg per šventes. Kas tai — 
Sekminės ar Gegužės šventė? 

— Negali būti! Siuo metu! Jokiu būdu ne! — atsakė kornetas. 

— Prisiekiu Venera, čia yra neblogų mergaičių! „Ko gero, čia 
nebus labai nuobodu gyventi! 

— Ne-ne! Prisiekiu garbe, neteks nuobodžiauti! 

— Na, prijokite arčiau ir paklauskite jų, kokį velnią jie čia 
daro. 


!!", ir kirasirai, paklusdami 
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Kornetas, spustelėjęs pentinais arklį, prijojo prie pylimo ir, 
sustojęs už penkiasdešimt žingsnių, suriko, žodis į  Zodį 
pakartodamas kapitono įsakymą: 

— Kokį velnią jūs čia darote? 

Suprantama, į tokį šiurkštų klausimą nei seras Marmadiukas, nei 
kas iš stovinčių greta nenorėjo atsakyti. Tačiau kažkas iš minios 


šūktelėjo: : 

— Mes susirinkome į šventę!.. Svenčiame gimimo dieną! 

— Tai sit kas! — sumurmėjo „kornetas ir apsigręžęs nušuoliavo 
atgal pranešti savo vadui. 

— O ar mums nenuėjus su jais susipažinti? — tarė kapitonas, 
išklausęs Stabsą. — Pasižiūrėsime, kaip atrodo Bekingemo gražuolės 
su šventiniais apdarais: Kaip jūs manote, Stabsai? 

— Neblogai būtų, — trumpai atsakė kornetas. 


— Allons!, kaip sako prancūzai! Galgi ten, atsiras ir mums kas 
nors, dėl ko verta ropštis ant šito pylimo. Kaip sakoma 
Prancūzijoje, nous verrons2! 

Įsakę būriui nulipti nuo arklių ir laukti vietoje, karininkai, 
palikę savo arklius pasiuntiniams, kaip stovi, su visa sunkia 
apranga, ėmė kopti aukštyn stačiu šlaitu į aikštelę uz senovinio 
germanų pylimo. 


XVIII skyrius 


IŠŠŪKIS 


— Taigi taigi, gerieji žmonės! Vadinasi, jūs susirinkote į šventę! 
— kalbėjo Skertis, su savo palydovu braudamasis per minią, 
susikimšusią ant pylimo. — Geriau nė nereikia, kai toks puikus 
oras, kai virš galvos mėlynuoja skaidrus dangus, o aplinkui žaliuoja 
medžiai. Bet mes nenorime jums trukdyti. Linksminkitės, šokite ir 
žaiskite. Aš tikiuosi, jūs neprieštarausite, jeigu mes čia pasiliksime 
pasižiūrėti? 

— Ne! Ne! — pasigirdo balsai. — Labai prašom, pasilikite, mums 
labai malonu! : 

Ir sutikimo ženklan pažėrusi keletą draugiškų pokštų, svetinga 
minia vel pasklido aikštėje, o karininkai, susikabinę už parankių, 
nusekė paskui, lydimi saujelės žioplių, kurie vėpsojo į šituos 
nelauktus atėjūnus, apsišarvavusius nuo galvos iki kojų. 

Seras Marmadiukas ir jo draugai vėl susibūrė ant pylimo, netoli 
to kauburio, kuriuo užsiropštė atėjūnai. O pastarieji šlaistėsi 
aikštelėje, nešvankiai šaipėsi ir nemandagiai užkabinėjo jaunas 
kaimietes, pakliuvusias jiems į akis. 


: ; Eime (pranc.). 
Pažiūrėesime (pranc.). 
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Pilies seimininkas dėjosi nepastebįs neprašytų svečių. Jis girdėjo 
nemandagų korneto klausimą, taip pat abiejų karininkų pokalbio 
nuotrupas ir nusprendė nekreipti į juos dėmesio tol, kol patys 
nesusipras paaiškinti, ko atsikraustė į parką. 

Jis liepė šokti toliau, ir šokėjai su besiplaikstanciais kaspinais ir 
zvangučiais vėl ėmė suktis pievelėje priešais pylimą, vinguriuodami 
senovinio šokio figūras. 

— Prisiekiu "Terpsichorel, juk čia šokis iš Robino Hudo! — 
sušuko kirasirų kapitonas, žiūrėdamas iš tolo į šokėjų judesius ir jų 


apdarą, — Ne neprisimenu, kada tą šokį maciau paskutinį kartą. 

— O aš visai gyvenime nesu matęs, tiktai scenoje, — tarė 
Stabsas. — Ar čia — irgi tas pats? 

O ir kur Stabsas matys? Jis gimė prieglaudoje ir augo Londono 
gatvėse. 

— Ne, ne visiškai tas pats, kiek prisimenu, panašu... — 
susimąstęs nutęsė kapitonas. — Na, eikime arčiau, pasiziūrėsime! 


Ir, paspartinę Zingsnius, abu karininkai atsidūrė prie pat 
aikštelės krašto. Nekreipdami nė mažiausio dėmesio į rinktinę 
publiką, susibūrusią ant pylimo terasoje, jie ėmė nešvankiai šaipytis 
is šokančiųjų. 

Kai kurie is jų atsakinėjo karininkams gan kandžiai, 0 ypac 
Mažasis Džonas ir linksmasis vienuolis, kurie, matyt, mėgo krėsti 
juokus ir nesivarzydami tyčiojosi iš nemandagių atėjūnų. - 

Drąsusis Robinas, nelabai grabus vaikinas, vaidinantis Servudo 
herojų, atrodė visiškai abejingas ir nepaisė jų patyčių, ypač kai 
pastebėjo, kad kirasirų kapitonas aistringų Zvilgsniu seka kiekvieną 
juodbruvės gražuolės Marianos judesį. 

Tačiau jautriai tariamojo plėšiko sielai buvo lemtas sunkus 
ismėginimas. Viskas atsitiko akies mirksniu. Kai Mariana, šokdama 
vieną iš sudėtingiausių figūrų, nejučiom atsidūrė priešais kirasirų 
kapitoną, jis umai pasilenkė ir, šiurkščiai nutvėręs ją per taliją, 
sušuko: 

— Bravo, bravo, gražioji Mariana! Leisk troškulio iškankintam 
kareiviui paragauti tavo sodrių lūpų nektaro! — Ir, nelaukdamas 
sutikimo, kurio, žinoma, jis nebūtų gavęs, pasikėlė antveidį ir 
godžiai prigludo prie jos lūpų. 

Tą pačią akimirką Mariana iš visų jėgų tvoskė jam kumščiu į 
veidą, bet tai nė kiek nesugėdino ir neatšaldė smarkaus karininko; 
Jis tik ėmė įžūliai kvatoti, o jam tučtuojau pritarė kornetas ir kai 
kurie šalia stovintys ziūrovai, nepasizymintys ypatingu 
skrupulingumu. 

Tačiau kiti į tai pasižiūrėjo kur kas rimčiau. Aplinkui pasigirdo 
šūksniai: „Geėda!“, „Pamokyk jį!“, „Įkrėsk jam, Robinai!“ Ir tarp 
sypsenų tai šen, tai ten buvo matyti pykčiu degantys veidai. 

Liaudies numylėtam herojui anaiptol nereikėjo paskatinimo.' 
Pamišęs iš pavydo ir nuoskaudos dėl taip įžeistos savo numylėtinės, 


lTer psichorė- senovės graikų mitologinė šokių deivė. 
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jis isšsoko iš rato ir, užsimojęs lanku — vieninteliu ginklu, kokį 


turėjo rankose, — iš visų jėgų tvojo juo kapitonui per šalmą; 
pastarasis susvyravo nuo smūgio ir vos išsilaikė nepargriuvęs. 

— Se tau, velnio išpera! — sušuko Robinas, užpuolęs jį. — Ir 
nelįsk daugiau su savo šlykščiais bučkiais, nes dar ne taip gausi! 

— Ak šunsnuki! — suriko kirasiras, paraudęs iš įtūžio. — 
Negailėčiau sutepti savo špagos — persmeigčiau tave kiaurai ir 
pakabinčiau po sija! Salin iš akių, bjaurybe, kad kartais neišleisčiau 
tau kvapo! | 


Ir, išsitraukęs špagą, prikišo smaigalį prie drąsuolio Robino 
krūtinės. | 

Pasidarė mirtinai tylu, ūmai minioje pasigirdo kazkieno balsas: 

— Stai zmogus, kuris pamokys jį! 

Ir visi iš karto suziuro į pakylą, kur stovėjo „rinktinė publika". 
Kavalieriai sujudo, subruzdo, ir vienas iš jų, atsiskyręs nuo viso 
būrio, pasileido šlaitu zemyn ir akimirksniu atsidūrė aikštelėje. 

Jam reikėjo nubėgti kokius dešimt dvylika žingsnių, ir tariamasis 
plėšikas is Servudo girios bei apsišarvavęs jo priešas dar nespėjo 
atsitokėti, o jis jau buvo tarp jų. | 

Kirasiras tik tada suprato, kad priešais jį stovi rimtas 
priešininkas, kai blizgantys ašmenys, susikryžiavę su jo špaga, įskėlė 
kibirkštį; jis pakėlė akis ir pamatė priešais ne paprastą vaikiną, 
apsirengusį; kaimiškais drabužiais, o  išsipusčiusį  kavalierių su - 
išsiuvinėta liemene, prilygstantį jam ir savo ginklu, ir savo ryztu. 

Sis netikėtas įsikišimas taip apstulbino minią, kad ji apmirė, 
tartum uzburta. Ir tik po valandėlės cia vienur, čia kitur pasigirdo 
pritarimo snibždesys, ir pagaliau minia garsiai sušuko: „Valio 
Juodajam Raiteliui!“ 

Kirasirų kapitonas, atrodo, taip pat suglumo is netikėtumo, bet 
greit susizgribo. Skertis buvo pagyrūnas ir akiplėša, tačiau anaiptol 
ne bailys; beje, aplinkybės buvo tokios, kad net bailys būtų turėjęs 
parodyti didvyriškumą. Nors jis dar tebebuvo neišdipagiriojęs, bet 
Jautė, kad į jį įbesti šimtai moterų žvilgsnių; įžymios diduomenės 
damos stovėjo ant pylimo terasoje per kokią dešimtį žingsnių, ir 
nors Skertis dėl kažkokių jam vienam suprantamų priežasčių 
apsimetė nekreipiąs į jas dėmesio, jis žinojo, jog jos puikiai mato 
viską, kas čia dedasi. Aisku, kad jis neturėjo nė mažiausio noro jų 
akyse pasirodyti bailys. 

Gali būti, kad ne tik staigus priešininko atsiradimas, bet ir pati 
šio Zmogaus išvaizda pirmą akimirką iš netikėtumo jį sutrikdė, nes 
Skertis pažino, kad šis priešininkas tai tas pats raitelis, kuris vakar 
prie užvaziuojamojo kiemo taip įzūliai pakėlė tostą „Uz liaudį". 

Jis nepamiršo šito įžeidimo, o dabar antras nepažįstamojo iššūkis 
taip įsiutino jį, kad akimirką jis prarado žadą ir negalėjo ištarti nė 
zodžio. 

— Tai čia tu, niekšingas išdavike, tu! — sušnypštė pagaliau, 
atgavęs Zadą. 
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— Ar aš išdavikas, ar ne, — ramiai tarė kavalierius, — bet 
reikalauju, kad atsakytumėt už savo netinkamą poelgį, kuriuo 
įžeidėte čia susirinkusius padorius ir pagarbos vertus žmones. 
Laisvas jūsų elgesys galbūt ir tiko Flandrijoje, kur jūs, reikia 
manyti, nesivaržydavote, bet aš išmokysiu jus kitaip elgtis su mūsų 
merginomis! 

— O kas jūs per vienas, kad ketinate mane mokyti? 

— Ne niekšingas pakalikas, kapitone  Ričardai  Skerti! 
Nemanykite, kad jums pavyks išsisukti bailiais atsikalbinėjimais! Jūs 
kausitės arba turėsite atsiprašyti! 

— Atsiprašyti! — suurzgė kirasiras. — Kapitonas Skertis turės 
atsiprašyti! Cha, cha, cha!.. Jūs girdite, kornetai Stabsai? Ar jums 
kada nors teko matyti, kad aš ką atsiprašyciau? 

— Niekados, prisiekiu garbe! -— atsakė Stabsas. 

— Tad kaltinkite save, — tarė kavalierius ir pasirengė dvikovai. 

— Ne, ne! — suriko Mariana, puldama prie Holtspero, tartum 
norėdama užstoti jį savo kūnu. — Taip negalima, taip neteisinga, 
sere! Jis su šarvais, o jūs.. 

— Neteisinga! Neteisinga! — pasigirdo balsai iš visų pusių, ir tą 
pačią akimirką kažkoks augalotas, atšiaurus Zmogus susivėlusia 
juoda barzda, stumdydamas susibūrusius, prasibrovė į aikštelę. 

— Taip negalima, misteri Henri! — suriko barzdočius, bėgdamas 
prie Holtspero. — Neverta taip rizikuoti! Aš žinau, kad jums vieni 
niekai garbingose kautynėse įveikti bet ką šitame krašte, o gal net 
visoje Anglijoje! Na, bet šitaip negalima. Tegul ponas kareivių 
kapitonas nusiima plieno kevalus, tada galėsite garbingai kautis. 
Argi ne tiesa, bičiuliai? 

Visi susibūrusieji vieningai pritarė: 

— Garbingai! Garbingai! Karininkas turi nusiimti šarvus. 

— Teisingai, — tarė priėjęs Volteris Vedas. —. Dvikovoje abi 
pusės turi turėti vienodas sąlygas. Manau, kapitone Skerti, jūs 
neprieštaraujate? 

— Man nereikia jokių privilegijų, — atsakė kirasirų kapitonas. — 
Jis gali elgtis, kaip jam patinka, bet aš nieku gyvu nepadėsiu savo 
šarvų! 

— Tuo būdu jūsų priešininkas taip pat turi užsidėti šarvus, — 
pareiškė vienas is kavalierių, priėjęs kartu su Volteriu. — Kitaip 
kautis negalima. | 

— Ne, ne! — pritarė minia. — Jeigu kautis, tai kautis abiem su 
šarvais! 

— Gal šitas džentelmenas, — tarė vienas is kavalierių, 
rodydamas į kornetą, — neatsisakys paskolinti šiam kartui savo 
šarvų? Būtų visai gerai. Ugis, atrodo, daugmaž atitinka. 

Stabsas žvilgtelėjo į kapitoną, tarsi klausdamas: gal neduoti? 


— Duokite, tegul užsideda, — tarė Skertis, suprasdamas, kad su 
tokiu pasiūlymu vargu ar galima nesutikti. 
— Prašom, tegul užsideda, — pakartojo kornetas ir tučtuojau 


pradėjo nusiiminėti šarvus. 
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Atsirado nemaža paslaugių rankų, padedančių Henriui Holtsperui 
šarvus užsidėti, ir po valandėlės jis jau buvo su plienine korneto 
kirasa, su prisegtais prie jos krūtinės ir antpetiniais šarvais; rankos 
buvo apsaugotos plieniniais antrankiais, o plieniniai šarvai, 
dengiantys blauzdas, sujungti su šlaunų šarvais. Visa tai Jai 
puikiai tiko, tarsi būtų padaryta jo ūgiui. 

Liko uždėti tiktai šalmas, kurį kažkieno draugiška ranka jau 
taikėsi užzmauti ant galvos. 

— Ne, — tarė Holtsperas, atstumdamas šalmą, — aš verčiau 
liksiu su savo skrybėle! — Ir, rodydamas trofėjų, puošiantį skrybėlės 
kraštą, pridūrė: — Tai bus man patikima apsauga! Cia buvo įžeista 
Anglijos mergaitė, ir — tepadeda man šita mergaitės pirštinė! — aš 
priversiu atsakyti už įžeidimą! 

— Nepasikliaukite tiek daug savo dailiu trofėjum! — kandžiai 
šypsodamasis, tarė Skertis“ — As kaipmat nuimsiu nuo jūsų 
skrybėlės sitą pirštinę, ir ji atsiras ant mano šalmo. Ir, be abejo, 
įgysiu ją sąžiningesniu keliu, negu įsigijote jūs. 


— Neverta plauti puodą, kol varna dar medyje, — ramiai atsakė 
Holtsperas. — Jūs turbūt iš tiesų nekantriai laukiate šio trofėjaus! 
— kalbėjo jis su pašaipa. — Mat, reikia kuo nors pakeisti riteriškus 


pentinus, jūsų paliktus prie Niuberno brastos. 

Niuberno brasta... Vien tik ją prisiminus, Skertį pagaudavo 
siutas. Jis buvo eilėse tos penkiatūkstantinės kavalerijos, kuri,. 
Konvėjo vadovaujama, gėdingai ėmė bėgti prie Tijno ir sukėlė tokią 
Anglijos kariuomenės paniką, kad ji kaip pamišusi pasileido jiems 
įkandin ir traukėsi be sustojimo iki pačių atokiųjų Jorkšyro 
grafysčių. Andai užvažiuojamajame kieme Holtsperas jau prikišo 
jam '$į gėdingą bėgimą, bet dabar, kai jis išdrįso ir vėl prikišti, 


girdint tokiai miniai tėvynainių ir jo .-valdinių —. mat, daugelis 
kareivių jau spėjo prasismelkti į aikštelę, — o svarbiausia prie šios 
rinktinės publikos, stovinčios terasoje ant pylimo, — tai buvo toks 


negirdėtas įžeidimas, kokio Skerčiui dar niekad neteko patirti. 

„Jo veidas patamsėjo, tarsi visas kraujas būtų suplūdęs į galvą. 

— Slykštus niektauza! — sušvokštė jis, suspaudęs pamėlynijusias 
lūpas. — Greit aš priversiu nutilti tavo melagingą liežuvį! Kapitono 
Skerčio skydas nesuterštas niekuo, tik jo priešų ir jo karaliaus 
priešų krauju! Greitai jį aptėks ir tavo kraujas! 

— Pradedam! — sušuko Holtsperas, mojuodamas špaga. — 
Neketinu lenktyniauti su tauškaliais! Sį meną garbingas karaliaus 
tarnas, be abejo, geriau įsisavinęs negu aš. Pasikalbėsime špagomis! 
Jūs pasiruošęs, sere? 

— Ne! — atsakė Skertis. 


— Ne? — nustebęs pakartojo jo priešininkas. — Kaip tai reikia... 
— Kapitonas Skertis — kirasiras. Jis nesikauna be arklio. 
— Jums mestas iššūkis, kapitone, — pritarė Stabsas. — Jūs ir 


turite teisę pasirinkti. 
— Mes kausimės ant arklių. 
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— Reiškiu jums padėką, džentelmenai! — atsakė labai 


patenkintas Holtsperas. — As nesitikėjau, kad jūs atspėsite mano 
norą. Taigi, jums maloniai leidus, kaunamės raiti! 
— Arklį! — sušuko Skertis netoli stovinčiam kirasirui. — Vikriai! 


Veskite jį čia ir vykite šalin visus žioplius. 

Sito nereikėjo įsakyti. Kai tik minia išgirdo, kad bus kaunamasi 
ant arklių, pakrikai išurdėjo iš aikštelės ir susibūrė prie pylimo 
šlaitų. Visi stengėsi uzsikarti aukščiau, kad galėtų pasižiūrėti 
nepaprastą reginį, net ir tais riterių laikais ne per dazniausiai 
pasitaikantį. 


XIXskyrius 
ĮZANGA 


Nuo pat pylimo viršaus, kur stovėjo rinktinė publika, visas sis 
pasiruošimas dvikovai buvo stebimas taip pat su didele atida, 
tačiau ne visi vienodai reagavo. 

— Na ir gražumėlis! — sušuko Dorotė Deirel, kai Holtspero 
špaga susikryžiavo su kapitono špaga. — Kur kas įdomiau negu 
liaudies šokiai! Va, šitaip tai man patinka! Netikėta intermedija! 
Nenumatyta programos! Nejaugi išvysime tikrą dvikovą?! 

Lora Lavleis nejučiomis krūptelėjo, išgirdusi šiuos žodžius. 

— Ak Dorote Deirel, kaip jūs galite juokauti! — atsisuko ji su 
priekaistu akyse. — Juk iš tikrųjų to nenorite? Tai baisu! 

— Kaip tik aš to noriu, mazyte Lavleis! As visiskai nemaniau 
Juokauti. Patikėkite, sakau visai rimtai. 

— Nejau jūs galite norėti, kad butų pralietas kraujas? 

— O kodėl ne? Ar man ne vis tiek, kad tik tas kraujas būtų 
ne mano arba ne mano draugų! Cha, cha, cha! O šiedu kas 


mums? Aš jų nepažįstu — nei vieno, nei kito. Jeigu jiedu susikovė, 
tegul pešasi. Tegul nors ir uzmuša vienas kitą! Kas man! 

„Žiaurus padaras!“ — pagalvojo Lora ir nusisuko, neatsakiusi nė 
zodžio. 


Merijena Ved girdėjo šitą pokalbį, bet ji taip susikaupusi zvelgė 
į tai, kas dedasi apačioje, aikštelėje, jog neatkreipė dėmesio į 
kietasirdės Dorotės žodžius. Ji dabar užmiršo net savo pavydų 
įtarinėjimą, ir tiktai kankinanti baimė dėl mylimo žmogaus gniauzė 
jai širdį. 


— Dieve mano! — kuždėjo ji, spausdama prie krūtinės 
mešlungiškai sunertas rankas. — O jeigu jį užmuš? Volteri! Mielas 
Volteri! — vos ne su ašaromis akyse kreipėsi ji į brolį. — Eik, 


sulaikyk juos! Pasakyk jam... pasakyk jiems, kad jie neturi kautis... 
Juk tu neleisi šito tėte, tu gali juos sulaikyti! 

— Galbūt aš ir negalėsiu jų sulaikyti. — tarė Volteris, skubiai 
"palikdamas būrelį pažįstamų kavalierių ir damų, — bet aš eisiu 
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ten... Tu neprieštarauji, tėte? Misteris Holtsperas ten vienas, ir gal 
jam "bus reikalingas draugas. 

— Eik, sūnau mano! — atsakė seras Marmadiukas, karštai 
pritardamas kilniam sūnaus žingsniu. — Kad ir kas jis būtų, jis 
mūsų svečias, be to, kelionėje buvo tavo gynėjas. Jeigu jie nutarė 
kautis, pasirūpink, kad jis turėtų vienodas sąlygas su priešininku. 
Dvikova turi būti garbinga. 


— Nesirūpink, tėte! — šūktelėjo Volteris, bėgdams nuo pylimo. 
— Jei tik šitas girtas kornetas pabandys kištis, — sumurmėjo jis, — 


aš mokėsiu su juo pasišnekėti, ir pokalbis bus visai ne toks, kaip 
vakar! 

Tvirtai pasiryžęs įvykdyti šitą pažadą, buvęs pažas spraudėsi per 
minią, o įkandin jo sekė dar keletas žmonių, kurie galbūt visiškai 
dėl ko kito stengėsi patekti į dvikovos vietą. 

— Liaukitės, jums netinka toks jautrumas, brangioji Merijena! — 
reikšmingai prislopinusi balsą, tarė Dorotė. — Ko mums jaudintis! 
Juk ne dėl jūsų dvikova! Sis išvaizdus kavalierius, dėl kurio visi 
čia, atrodo, kraustosi iš proto, ne jus užsistojo. Jeigu kas ir turėtų 
nerimauti, tai, man regis, ta grazuole Mariana, Beta Densi. Ir iš 
tiesų jai, atrodo, labai jis rūpi. Jūs tik pažiūrėkite, ką ji išdarinėja, 
ta kuklioji! Garbės žodis, ji dabar puls jam ant kaklo ir pasmaugs 
savo glėbyje! 

Merijeną tartum kas peiliu pervėtė, kai ji išgirdo tuos Zodžius.. 
Ji uūmai pasisuko ir įbedė akis į galvų jūrą, banguojančią apačioje 
apie abu priešininkus, kurie veržėsi prie vienas kito į mirtinas 
grumtynes. Aikštėn jau prigužėjo nemažai kirasirų, ir jų plieno 
šarvai, švytėdami saulėje, aiškiai ryškėjo tarp kuklaus valstiečių 
apdaro. 

Bet Merijena jų nematė; jos akys ryte rijo nedidelį būrelį 
zmonių, stovinčių pievutėje. Tenai buvo Skertis su savo kornetu, 
Henris Holtsperas, Mažasis Džonas, vienuolis ir tarp jų gražuolė 
Mariana. 

Ko jai čia reikia tarp vyrų? 

Štai ji prišoko prie Holtspero ir atsistojo tarp jo ir priešo; tiesia 
į jį rankas, deda ranką jam ant peties! Ji tarsi maldauja kažko... 
Gal maldauja jį atsisakyti dvikovos. 

Bet kokią turi teisę Diko Densio duktė kištis į Henrio Holtspero 
reikalus? 

Sitas klausimas nejučia iškilo Merijenai, nors ji neištarė jo 


garsiai. 
— Bravo! — sušuko Dorotė Deirel, pamačiusi, kad Holtsperas, 
kitų padedamas, dedasi šarvus. — Dvikova įvyks! Jie kausis su 


pilna kovos apranga. "Tai puiku! Visiškai kaip senais gerais laikais 
— garsiaisiais trubadūrų laikais! 

— Ak Dorote! — nutraukė ją Lora. — Na, kaip galima juokauti 
tokią valandą? 
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— -Nutilkite tučtuojau! — įsakmiai tarė Merijena ir, nutvėrusi 
kvatojančią Dorotę uz peties, įsmeigė į ją piktas akis: — Dar kartą 
taip pajuokausite, mis Deirel, ir mes su jumis daugiau ne draugės! 

— Mat kaip... — pašaipiai nutęse Dorote Deirel. — Tik 
pamanykite, kokia tai bus man nelaimė! 

„Merijena nutylėjo. Kaip tik šią akimirką Skertis sviedė savo 
priešininkui kandžią pašaipą dėl. pirštinės, prisegtos prie jo 
skrybėlės: 

Grazuole Mariana girdėjo šitą frazę ir atsakymo žodžius. 


„Kieno ši pirštinė?“ — pagalvojo ji, ir jos širdį nusmelkė 
pavydas. 

Merijena Ved taip pat girdėjo šią frazę ir atsakymą. 

— Mano pirštinė! — sušnibždėjo ji, ir jos širdis suspurdėjo iš 


džiaugsmo. Bet šis dziaugsmas vėl virto kankinama baime, 
pamacius, kaip raiteliai užsoko ant arklių ir nudūmė į aikštelės 
vidurį, kur turėjo įvykti dvikova. 

Umai įsivyravo mirtina tyla. Tiktai garsus kanopų trypimas 
aidėjo toli aplinkui. Aukštai ant pylimo šlaitų susigrūdusi zmonių 
minia tartum sustingo; vyrai, moterys, jaunimas stovėjo nė 
nekrustelėdami ir, užgniaužę kvapą, stebėjo abu raitelius. 

Buvo girdėti, kaip kazkur griovyje smuikuoja žiogas. 

Si tyla stojo ūmai ir tik po to, kai raiteliai įšoko į balnus ir 
pasileido į kovos vietą; iki tol, kol pievelėje buvo rengiamasi 
dvikovai, minia gyvai svarstė, ko verti abu priešininkai. Kai kurie 
net lazinosi, tarsi tai būtų gaidžių kova; buvo siūlomos sumos už 
vieną ir uz kitą, lygiai kaip uz peštukus gaidžius, kurie tuojau bus 
išleisti prieš vienas kitą. 

Ziūrovai simpatizavo anaiptol ne kuriam vienam; be abejonės, 
dauguma palaikė Juodąjį Raitelį. Tam tikra žmonių dalis tartum 
jauste nujautė jį esant liaudies draugą, o tais despotizmo laikais šie 
zodžiai labai daug reiškė. 

Tačiau minia buvo gana marga, nemaza buvo ir tokių Zmonių, 
kurie, nepaisydami nuolatinių karaliaus daromų neteisybių ir 
skriaudų, vis dar tvirtai laikėsi Zmogaus orumą žeminančios, tvirtai 
įsisaknijusios pažiūros, vadinamos „ištikimybė sostui". 

Kirasirų kapitonas jiems buvo atstovas tos valdžios, kuriai jie 
įpratę lenktis; si valdžia priklausė kazkokiai slėpiningai esybei, kuri 
juos įpratino ją laikyti būtina jų pačių labui, sakytum, kasdienine 
duona: tai buvo jų monarchas karalius, aukštinamas dievo 
skirtuoju. 

Ir nors kirasirų kapitonas įžeidė visus susirinkusiuosius, vis dėlto 
cia buvo nemaža žmonių, pasiryzusių šaukti jam „valio“. 

Ir nors Holtsperas buvo uz liaudį, daugelis nedvejodami būtų 
pritarę šūkiui: „Salin Juodąjį Raitelį!" 

Bet dabar visi ginčai, triukšmas ir šūksniai nutilo, zmonės 
sulaikė kvapą, ir žemai, aikštelėje, visiškoje tyloje abu raiteliai, 
prieš mirtinai susigrumdami, jau zvelgė vienas į kitą rūsčiais, 
ryžtingais Zvilgsniais. 


71 


XXskyrius 
DVIKOVA 


Tai buvo klaikus reginys, nepriimtinas švelniai moters akiai. 
Baikšti Lora Lavleis nebeištvėrė -i1r nubėgo namo, ir daugelis pasekė 
Jos pavyzdžiu. 

Dorotė Deirel tuščiai šaukė joms įkandin, juokdamasi iš jų 
bailumo, įkalbinėdama grįžti. 

Merijena pasiliko. Nors ji stovėjo nei gyva, nei mirusi, 
stingdama iš siaubo, bet nepajėgė atitraukti akių nuo šio reginio. 
Ji stovėjo, užsiglaudusi medžio šešėlyje, bet joks šešėlis negalėjo 
nuslėpti beviltiško siaubo jos akyse, įbestose į du šarvais 
apsikausčiusius raitelius, grėsmingai artėjančius vienas prie kito iš 
priešingų aikštelės pusių. 

Trimitininkas davė signalą: atakon! Arkliai tartum suprato, jų 
nereikėjo raginti pentinais. Nuaidėjus pirmiems rago garsams, jie 
šoko pirmyn prie vienas kito, piktai. prunkšdami, tarsi ir jie, kaip 
ir raiteliai, būtų troškę mirtinų grumtynių. 

Tai buvo dvikova špagomis. Spaga tuo metu buvo vienintelis 
raitų kirasirų ginklas, neskaitant pistoletų. Bet abiejų pusių buvo 
susitarta pistoletų nevartoti. 

Su plikomis špagomis visu smarkumu veržėsi priešininkai vienas 
į kitą. „Uz karalių!" — šaukė Skertis, o Holtsperas, puldamas jį, 
sušuko: „Už liaudį!“ 

Per pirmą susidūrimą nė vienas nebuvo suzeistas: špagos suzai- 
bavusios skambiai tarkštelėjo į kirasas; arkliai pralėkė, uzkliudydami 
vienas kitą šonais, ir abu raiteliai išsiskyrė nenukentėję. 

Bet tuctuojau apgIęžę arklius, jie vėl pasileido į vienas kitą. Šį 
kartą arkliai susidūrė, ir kirasiro arklys nuo smūgio vos neišsitiesė; 
vėl blykstelėjo Ašnielys, nusprūdę -plieno šarvais, tačiau arkliai tuoj 
atšoko ir nunešė raitelius kas sau; ir šitas susirėmimas baigėsi 
lygiomis. 

Bet arkliai jau įniršo ir priešininkai taip pat; buvo matyti, su 
kokiu įsiūčiu jie puolė trečią sykį. Su trenksmu susidūrė arkliai, 
lėkę kiek įkabindami; ginklų žvangėjimas, šarvų tarškėjimas susiliejo 
į kurtinantį gausmą, kirasiro arklys vėl pritūpė, atsimušęs į daug 
galingesnį savo priešą. Juodis pašokęs skriste praskriejo pro šalį, ir 
staiga... Holtspero skrybėlė švilptelėjo nuo galvos ir nusklendė ant 
zolės! Sis menkniekis miniai pasirodė tikrai lemtingas: ji pasigavo 
tai kaip neabejotiną priešininko pranašumą, ir orą sudrebino pašėlę 
Skerčio šalininkų šūksmai: „Valio kirasirų kapitonui!“ Bet šiuos 
šūksmus beregint nustelbia džiaugsmingas „valio“ Juodajam 
Raiteliui. Holtsperas žaibo greitumu pasuko arklį, nepristabdęs jo, 
špagos smaigaliu pakėlė skrybėlę ir užsidėjo ant galvos. 

Visa tai įvyko per vieną akimirką, jo priešininkui dar nespėjus 
vėl pulti atakon. Holtspero šaltakraujiskumas, retas vikrumas jo 
draugų tarpe sukėlė karštą pasigėrėjimą ir vel sustiprino jų viltį. 
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Ketvirtas susirėmimas, kai raiteliai susidūrė akis į akį, buvo 
paskutinis. | 

Vėl susirėmė arkliai, sužvangėjo špagos, ir vėl raiteliai išsiskyrė, 
nesuzalodami vienas kito. Bet sį sykį Holtsperas pastebėjo savo 
pranašumą ir nutarė tuo pasinaudoti. 

Vos tik arkliai susidūrę atšoko nuo vienas kito ir pasileido į 
šalis, Holtsperas staiga sulaikė savo ristūną ir apsigręžęs nusklendė 
kaip strėlė priešininkui pavymui. 

Mosuodamas špaga, Juodasis Raitelis lėkė azartiškai sšūkaudamas, 
ir ištikimas arklys, tarsi nujausdamas savo pergalę, skardžiai pritarė 
džiugiu šiurpulingų Zžvengimu, primenančiu jaguaro riaumojimą. 

Skertis, grįztelėjęs per petį, pamatė artėjantį pavojų. Jis negalėjo 
apgręžti arklio, nepalįsdamas po špaga. Jam reikėjo laimėti didesnį 
atstumą. "Tik jo žirgo greitumas galėjo jį išgelbėti. Jis giliai 
susmeigė pentinus į arklio šonus ir lėkė, kiek turi garo. Sis ūmus 
ir netikėtas manevras buvo panašus į bėgimą. Minioje pasigirdo 
šūksniai: „Bailys! Prakišo! Valio Juodajam Raiteliui!“ 

Merijena Ved lengviau atsiduso. Ji išdidžiai pakėlė galvą, akys 
švytėjo džiaugsmu. Argi jis ne tikras herojus, nugalėtojas, vertas 
jos širdies! 

Nenuleisdama akių, ji stebėjo šitas padūkusias lenktynes ir 
troško, kad Holtsperas pasivytų savo priešininką. Ji anaiptol nebuvo 
žiauri, bet norėjo, kad dvikova baigtųsi, — ją iškankino laukimas. 

Dabar jau ne kiek liko kankintis. Pabaiga artėjo kas akimirką... 

Kirasirų kapitonas, gelbėdamasis nuo Holtspero, tikėjosi galėsiąs 
pasprukti ant savo arklio: jis turėjo grynakraujį arabų veislės žirgą, 
greitą iI patvarų. 

Bet ji vijosi taip pat grynakraujis arabų veislės zirgas, tik sti- 
presnis ir greitesnis. Tarsi strėlė, paleista iš lanko, lėkė kirasiro Zir- 
gas, ir tarsi kita strelė, bet paleista stipresnės rankos, nėrė įkandin 
juodis. Taip jie perlėkė pievelę, liuoktelėjo per griovį į kelią, į paI- 
ko proskyną, vienas paskui kitą, tarsi lenktyniaudami, tačiau jų 
žvilgantys šarvai, iškeltos plikos špagos, pykčiu degantys veidai 
rodė, kad šios lenktynės toli gražu nėfa nepavojingos:. 

Skertis stengėsi tiek nutolti, kad galėtų apgręžti arklį ir sutikti 
priešininką akis į akį. Jis žinojo, kad šiuo metu to padaryti negali 
— nespės išvengti Holtspero špagos. Tačiau greitai pastebėjo, kad 
ne tik netolsta nuo priešininko, bet tuoj gali būti pavytas. 

Minia vėl nuščiuvo, aplinkui tvyrojo mirtina, grėsminga tyla; vi- 
si tartum sustingo, laukdami greitos atomazgos — baisaus, neiš- 
vengiamo galo. 

Siose lenktynėse kirasiras iš pat pradžių pateko į nepatogią 
padėtį. Priešakinės juodojo eržilo kanopos jau kliudė uzpakalines jo 


arklio kanopas. Dar akimirka — ir jis bus pavytas! Priešininko 
špaga jau blykčiojo už jo nugaros, vos už kokių dešimties pėdų. 
— Pasiduokite arba atsisveikinkite su gyvenimu! — ryžtingai 


pareikalavo Holtsperas. 
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— Niekados! — taip pat ryžtingai buvo atsakyta. — Ričardas 
Skertis niekad nepasiduoda ir jau nieku gyvu ne... 

— Tebūnie pralietas jūsų kraujas! — suriko Juodasis Raitelis ir, 
prigludęs prie balno, pastatė savo arklį piestu; šis vienu šuoliu 
peršoko nuotolį, skyrusį jį nuo kirasiro arklio, atsidūrė šalia, ir tą 
pačią akimirką Holtspero špaga. blykstelėjo, nusileisdama žemyn. 

Minioje pasigirdo klyksmas: visi pasibaisėję laukė, kad kirasirų 
kapitonas tuoj tuoj šlumštelės iš balno, persmeigtas šitos špagos. 
Kirasa tais laikais dengdavo tiktai krūtinę, nugara likdavo 
neapsaugota. 

Ir, be abejo, toks smūgis kapitonui būtų buvęs mirtinas, jeigu 
nebūtų  išgelbėjęs atsitiktinumas: Holtspero žirgas, šokdamas 
pirmyn, trenkė priekine kanopa į užpakalinę Skerčio arklio koją, ir 
tas, liuoktelėjęs į šalį, išgelbėjo savo šeimininką nuo šio mirtino 
smūgio — špaga pataikė ne į nugarą, o į dešinę ranką, truputį 
zemiau peties; smigdama ji atsimušė smaigaliu į plieno šarvus po 
pazastim, ir kirasiro špaga išslydo iš rankos ir nukrito žemėn. 

Kirasirų kapitonas, išmuštas is balno, slumštelėjo ant žemės, o 
jo arklys su kadaruojanciu pavadžiu pasileido priekin, ' baisiai 
zvengdamas. 

— Prašykite ' pasigailėjimo arba ruoškitės mirti! — riktelėjo 
Holtsperas 1I, nušokęs nuo arklio, kaire ranka nutverė kapitoną už. 


— Sustokite! „— prašvokštė Skertis. — Šustokite! — pakartojo 
keikdamasis. — Sį kartą jums pasisekė. Pršau pasigailėti! 
— Viskas! — tarė Holtsperas, kišdamas špagą į makštis. Ir 


apsigręžęs tyledamas zengė į šalį. 

Minia, nusileidusi nuo griovio pakraščių, apspito nugalėtoją, 
sveikindama jį linksmais šūksniais. Kazkokia mergaitė, apsivilkusi 
raudona suknute, prasigavo į priekį, puolė prieš jį ant kelių ir 
ištiesė jam gėlių puokštę. Tai įžeistoji grazuolė Mariana taip 
jausmingai pareiškė-jam savo padėką. 

Dvi poros akių su pavydo kartėliu stebėjo šitą sceną: mėlynos 

Merijenos Ved akys ir zalios akys Vilio Velfordo, vaidinusio garsųjį 
plėšiką. Net pats drąsuolis Robinas niekada turbut taip 
nepavyduliavo savo mylimosios Marianos! 
'„ Merijona Ved mate, kaip Holtsperas paėmė gėles is Marianos 
rankų ir nusilenkė jai, maloniai šypsodamasis. Merijenai nė 
netoptelėjo paklausti save: ar galėjo jis pasielgti kitaip? Apimta 
baisaus įtarimo, nepajėgdama tvardytis, ji pamažu nusileido nuo 
pylimo ir neatsisukdama nuskubėjo namo, į gimtąją pastogę. 

Nors kapitonas Skertis jau nebegalėjo kautis, jo žaizda buvo 
nepavojinga. Jis buvo sužeistas į dešinę ranką ir kurį laiką negalės 
jos valdyti. 

Nukentėjo jis ne tiek fiziškai, kiek moraliai. Iš jo niūraus, 
degančio veido kareiviai ir jį apspitę ziopliai matė, kad verčiau 
duoti jam ramybę — jam nereikalingas nei jų gailavimas nei jų 
uzuojauta. 
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Aplinkiniai jam padėjo atsikelti ir suteikė pagalbą. Kai nuo 
sužeistos rankos buvo nuimtas plieno antrankovis ir jo dalinio 
felčeris sulaikė iš zaizdos švirkščiantį kraują ir aprišo, kapitonas 
Skertis, nė žodžio nepasakęs, paliko tą vietą, kur buvo nukritęs, ir 
pasuko pylimo link, kur stovėjo Marmadiukas su savo draugais. 

Damos jau buvo išsiskirsčiusios; po šito kruvino reginio niekas 
nebenorėjo tęsti žaidimų. 

Seras Marmadiukas pasiliko ant pylimo svarbiausia sužinoti, dėl 
ko kapitonas Skertis teikėsi atvykti į jo dvarą. 

Jis nebenorėjo ilgiau likti nežinioje ir jau ketino užklausti nepra- 
šytą svečią, bet, pamatęs, kad Skertis pats ateina, nutarė palūkėti. 

Iš Skerčio veido buvo matyti, kad jis ieško šeimininko. | 

Seras Marmadiukas tylėjo, laukdamas, kol prašneks kapitonas. 

Priėjęs prie pylimo, Skertis valdingai paklausė, ar čia yra seras 
Marmadiukas. 

Jis paklausė kaimiečius, stovinčius šlaite, bet šie, matydami, jog 
seras Marmadiukas pats yra čia, ir nežinodami, ar jis nori, kad 
pasakytų, tylėjo. 

Akiplėšiškas kapitono tonas taip įžeidė serą Marmadiuką, kad jis 
irgi nepanorėjo atsakyti. Skertis pakartojo savo klausimą. Sį kartą 
seras Marmadiukas tylėti nebepajėgė. 

— "Taip, čia, — burbtelėjo. — Aš esu seras Marmadiukas Vedas. 

— Malonu girdėti, gerbiamas sere. Aš turiu pasakyti jums keletą 
zodžių. Gal panorėsite, kad tai būtų konfidencialu? Kaip matau, 
jūs ne vienas... 

— Su nepažįstamais žmonėmis neturiu ką konfidencialiai kalbėti! 


— oriai atsakė seras Marmadiukas. — Jeigu jūs norite ką pasakyti, 
sere, galite sakyti garsiai. 

— Kaip jums patinka, sere Marmadiukai, — su perdėtu 
mandagumu nusilenkė Skertis. — Bet jeigu mes' iki šiol buvome 


nėpažįstami, dėl ko didžiai apgailestauju, tai tikiuos, kad tokia 
nemaloni padėtis gan greitai pasibaigs ir mes puikiai susipazinsime. 

— Ką jūs norite pasakyti, sere? Ko jums cia reikia? 

— Aš tikiuos būti svetingai priimtas, sere Marmadiukai. "Tuo 
labiau kad jūsų parkas nepaprastai puikus ir patalpos erdvios. 
Užteks vietos visiems mano valdiniams, ar ne tiesa? Ir jei žiūrėsime 
mandagumo, vargu ar galėsime likti nepažįstami, kai valgysime, 
gersime ir miegosime po vienu stogu. 

— -Valgysime, gersime ir miegosime po vienu stogų? Jūs 
Juokiatės, sere! 

— Tatai nenuostabu, sere Marmadiukai. Būsimasis poilsis tokia- 
me jaukiame bute negali nedžiuginti manęs. 

— Po tokios pamokos, — su panieka tarė seras Marmadiukas, — 
atrodo, jūs neturetumet būti toks linksmas. 

— Kapitonas Skertis savo gyvenime yra turėjęs pakankamai 
žaizdų, ir jam neverta jaudintis dėl menko įdrėskimo, kurį teikiatės 
priminti... Bet mes tuščiai gaištame, sere Marmadiukai. Aš alkanas, 
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ir mano kareiviai taip pat, mus kankina troškulys. / Mes 
neatsisakytume užkąsti ir išgerti. 

— Bet kas gi kliudo patenkinti savo norus? Už trijų mylių nuo 
čia prie kelio stovi smuklė. 

— Kam mums taip toli keliauti, kada ir arčiau yra! — 
akiplėšiškai šypsodamasis, atsakė Skertis. — Mūsų smuklė čia. 

Tai tardamas, jis parodė sero Marmadiuko pilį, didingai 
stūksančią priešais ant kalvos. 

— Užteks, sere! — tarė šeimininkas. — Baikite savo mįsles. Jeigu 
norite ką pasakyti, sakykite tiesiai. 

— Su didžiausiu malonumu klausau jūsų, sere Marmadiukai. 
Patikėkite, man jau seniai metas pasistiprinti, ir aš neturiu jokio 
noro tęsti šitą bereikalingą pokalbį... Kornetai Stabsai, — kreipėsi 
jis į savo valdinį, — jeigų neklystu, karaliaus įsakymas jūsų 
kišenėje; prašom, išimkite jį ir supažindinkite su jo turiniu šitą 
gerbiamą džentelmeną. 

Kornetas, jau spėjęs vėl užsidėti šarvus, pakišo ranką po plieno 
kirasa ir ištraukė is liemenės į keturias dalis sulankstytą 
pergamentą, užantspauduotą dideliu raudonu antspaudu. Sutrupinęs 
antspaudą, jis išskleidė lapą ir garsiai perskaitė: 


„Jo didenybė karalius — serui Marmadiukui Vedui. 

Jo didenybė, žinodamas, kaip jam yra atsidavęs seras 
Marmadiukas Vedas is Belstrodo parko, Bekingemšyro grafystės, 
siūlo priimti savo namuose kapitono Skerčio kirasirų dalinį ir 
išlaikyti jį tol, kol jo didenybė teiksis atšaukti savo kirasirus 
karaliaus tarnybon. Jo didenybė paveda kapitoną Skertį nuo- 
širdžiam sero Marmadiuko vaišingumui, kaip garbingą džentelmeną 
ir narsų karininką, sąžiningai tarnaujantį savo šaliai ir savo 
karaliui. 

Pasirašyta ir patvirtinta didžiuoju karališkuoju antspaudu 
Vaithole, Anno Domini 1640, spalio 15 d. | 

Carolus Rex“ 


XXI skyrius 
UOLOTOJI DAUBA 


Keleivis, keliaujantis per Čilterno kalvas, užkopęs ant 
kalvagūbrio viršūnės, mato aplinkui kalvų ratą, o žemai apačioje — 
apsiaustą iš visų pusių, apvalų kaip taurę klonį. 

Sie kloniai tarp kalvų „kartais būna gana nemaži, po keletą 
simtų akrų. Kai kuriuose iš jų gali pamatyti tolumoje prigludusią 
kuklią valstiečio trobelę su įdirbtu sklypų, o kartais ir dvaro 
sodybą, išsiplėtojusią tarp žalių ganyklų, iš visų pusių apriestą 
miškų, niūksančių kalvų viršūnėse. 
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rėmuošę. 

Toka paveikslas: kadaise buvo Uolotosios Daubos slėnis: grazus 
namas Viduryje tankaus, žydinčio parko, lyg žaliais rėmais 
apjuostas 'bukų miškų, augančių kalvų šlaituose. 

Buvo metas, kai parkas ir namas Uolotojoje Dauboje buvo 
pavyzdingai: prižiūrimi. Dabar ir vienas, ir antras atrodė tuščias ir 
apleistas. Taip ir paveikslas, paliktas kabėti ant ištuštėjusio namo 
sienos, apdulka, ir laikas nublukina jo spalvas. 

Ir pats namas, ir kiti statybos pastatai — viskas atrodė apleista 
ir negyvenama. Jeigų ne dūmai, kartais kylantys iš vieno 
vienintelio sveiko likusio kamino, tai, ziūrint į sį namą nuo kalvos 
viršūnės, buvo galima drąsiai „pasakyti, kad cia niekas negyvena! 
Krūmai parke virto nepereinamu brūzgynu, - pievos, apaugusios 
prožirniais, šiurkščios zolės kuokštais ir dagiais, labiau panašios į 
dykvietę negu į Zydinčią ganyklą, o ožkos besiganančios šioje 
dykvietėje, pasidarė tokios baikščios, kaip greta jų skabantys zolę 
danieliai, kurie, vos išgirdę žingsnius, akimirksniu dingsta miško 
tankmėje. | 

Aptvare nebuvo matyti nei naminių gyvulių, nei paukščių, ir 
retai pasigirsdavo Zmogaus balsas šioje dykvietės tyloje, kur tiktai 
šiurpus kėkšto klyksmas sklido iš artimiausio miško, skardžiai 
švilpavo strazdas tankiuose krūmuose ir monotoniškai kranksėjo 
kovai aukštose, ištisai lizdais nusagstytose guobose, tamsia siena 
susiglaudusiose apie namą. 

Ir išties Uolotosios Daubos sodyboje seniai jau niekas negyveno, 
tik Zilaplaukis sargas, senas atsargos kareivis, kuris buvo ne tiek 
namo gyventojas, kiek nepamainomas jo atributas. Jis, jo šuo, toks 
pat perkaršęs, kaip ir jis pats, 1r ne maziau garbingas katinas ilgus 
metus buvo vieninteliai Daubos šeimininkai. 

Niekas aplinkiniuose kaimuose nežinojo, kam iš tiesų priklauso 
sodyba. „Net ir tada, kai joje buvo gyvenama, paskutiniai 
gyventojai tik nuomojo namą, o šeimininkas, kaip pasakoja, buvo 
įsikūręs svečiose šalyse, ar tik ne kolonijose, kazkur Virdžinijoje, 
Jeigu tikėsime gandais. 

Bet vargu ar kam tai labai rūpėjo: Uolotoji Dauba stovėjo toli 
nuo kelio, ir retai kam tekdavo pro ją keliauti. Retas kas galėjo 
pasakyti, kad yra matęs tą apleistą sodybą. Net kaimuose, 
esančiuose už kokių penkių mylių nuo tos vietos, buvo žmonių, 
kurie visiškai nežinojo apie jos buvimą; o jeigu kada ir žinojo, tai 
uzmiršo. 

Tačiau ne per seniausiai apie senąjį namą Uolotojoje Dauboje 
imta šnekėti. Apie jį pasklido kalbos turguose ir kitose vietose, kur 
paprastai susirinkdavo valstiečiai. 

Mat, vieną gražią dieną netikėtai sužinota, kad nepamainomasis 
namo atributas, senis sargas, kazkur dingo, o jo vietoje atsirado 
naujas gyventojas. 


vei peizažai panašūs į tapytus paveikslus apvaliuose 
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Nepažįstamąjį, apsigyvenus; Uolotojoje Dauboje, jo gyvenimą, 
netikėtą atsiradimą — zodžiu, viską, kas buvo susiję su jug, supo 
kažkoks paslaptingumas. į 

Kai kas iš kaimiečių, sugebėjusių šiokia ar tokia /dingstimi 
pabuvoti name, pasakojo, kad naujasis gyventojas atsivežė iš viso 
tik vieną tarną, raudonodį, su ilgais, lygiais, juodais kaip derva 
plaukais, o jo vardas Oriolis, ir atrodo, kad jis iš tų pačių indėnų, 
kurie sykį buvo atvykę į Angliją iš kolonijų, esančių uz vandenyno. 

Dar pasakojo, kad šitas Oriolis neva nenorįs ar visai nemokąs 
kalbėti angliškai. Šiaip ar taip, pabuvę Dauboje ničnieko negalėjo iš 
jo išgauti apie šeimininką. 

Tačiau pats šeimininkas palyginti greitai susipažno su apylinkės 
valstiečiais. Susitikęs juos kaimo turguje arba švenčių 
pasilinksminimuose, jis mielai su jais įsišnekėdavo, domėjosi jų 
gyvenimu ir nepraleisdavo progos nepaaiškinęs, kad jie turi ginti 
savo teises ir nenuolaidžiauti smurtui ir apgaulei. Sitie pokalbiai 
rasdavo atgarsį; Cilterno gyventojų širdyse, nes pajudindavo tai, kas 
seniai buvo susikaupę širdyse, tai ką jie patys seniai jautė, bet, 
bijodami „Zvaigždžių rūmų“, nedrįso apie tai kalbėti. Zmogus, kuris 
nebijojo garsiai pasakyti šias mintis, turėjo užsitarnauti dorų 
Bekingemo grafystės fermerių pagarbą. "Taigi dar nepraėjo nė 
mėnuo, o aplinkiniai žmonės pamilo naująjį Uolotosios Daubos 
šeimininką. 0 

Sis žmogus turėjo daugelį savybių, padedančių jam populiarėti 
tarp vietinių gyventojų. Jis buvo kilęs iš geros šeimos, puikiai 
išauklėtas. Jo elgesys, jo manieros neleido tuo abejoti, — valstiečiai 
paprastai turi gerą nuojautą. Be to, jis buvo didingos išvaizdos, 
patraukiančios akį ne bruožų gražumu, bet veržlia drąsa ir 
šaltakraujiškumu, kuriuo negali nesizavėti. Rengėsi jis nelabai 
puošniai, bet jo drabužiai buvo iš brangios ir geros medžiagos. Jis 
puikiai jojo, ir jo dailus juodis buvo vertas raitelio. Paprastas ir 
nuoširdus su visais, neturintis nė krislelio to poniško mandagumo, 
kuris taip atbaido kaimiečius, Henris Holtsperas, tikrai taurus, 
nuoširdus ir nesavanaudiškas žmogus, negalėjo nesusilaukti Cilterno 
kalvų gyventojų meilės ir pagarbos. Štai koks buvo tas nugalėtojas, 
dvikovoje pervėręs kapitono Skerčio ranką ir Merijenos Ved širdį! 


"Atėjo naktis. Šventė sero Marmadiuko sodyboje anksti baigėsi. 
Nelauktas kirasirų. pasirodymas ir po to jaudinantys įvykiai 
nutraukė žaidimus ir pasilinksminimus. 

Po tokių tragiškų nutikimų niekas nebenorėjo mėtyti į taikinį 
ziedus arba žaisti sviediniu. Net fechtavimasis, ir tas atrodė 
nuobodus po tokios dvikovos, kuri vienam pasibaigė vos ne 
mirtimi. 
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galėjaĄ matyti žmonių būrelius, pasilikusius ne linksmintis, o stačiai 
iš smalsumo arba noro pasikalbėti, kas dedasi sero Marmadiuko 
Vedo namuose, kur nusigavo kirasirų kapitonas su savo būriu, vos 
spėjus garsiai perskaityti ironišką karaliaus laišką su užuomina apie 
pilies šeimininko vaišingumą. 

Dvikovo laimėtojas išjojo iš pasilinksminimo pats pirmasis. Jis, 
matyt, negiįžo tiesiai namo arba gal jam teko dar sykį išjoti, nes 
šį vėlyvą metą jis ką tik išsuko iš kelio į tą "taką, kuris, kaip 
minėta: anksčiau, vingiuoja kalvų šlaitais ir eina į Uolotąją Daubą: 
arklys buvo T pRp putotas — tikriausiai raitelis a tolimą kelią. 

Kadangi takas beveik ištisai eina mišku, aplinkui viską gaubia 
tirštas rūkas, nors danguje šviečia aiškus mėnuo. Ką galvoja 
raitelis, nesunku atspėti. Apie ką daugiau, jeigu ne apie Merijeną 
Ved, kurią taip daznai sutikdavo šiame take, sukasi jo mintys! 

Išjojęs į proskyną ir sustojęs po išsikerojusiu buku, jis nusiima 
nuo galvos skrybėlę ir mėnulio šviesoje, neatitraukdamas akių, ziūri 
į baltą pirštinę po juodomis plunksnomis. 

Jo veide šviečia neapsakomas švelnumas, kuris ūmai virsta 
išgąsčiu, sakytum, jis ir tiki, ir abejoja. Sunkiai suprasi tokį veido 
mainymąsi, jei nežinosi viso jo gyvenimo. Niekas, išskyrus jį patį, 
negalėtų pasakyti, kodėl jis taip jaudinasi. 

Henris Holtsperas turi dėl ko susimąstyti, bet dabar jį labiausiai 
slegia mintis apie tą, kuri padovanojo jam šią pirštinę; jis dar vis 
tiki, kad tai ne atsitiktinumas, o dovana, — bet ji kazkodėl nenori 
nei prisiminti šito, nei pasimatyti su juo. Sešios dienos jau 
prabėgo, kai jis gavo iš jos šitą dovaną, ir per visą tą laiką iki 
šventės jis nė sykio jos nematė. Ji neišjojo uz parko vartų, 1r 
šitame miško take jis nė sykio nerado jos arklio pėdų. 

Kodėl ji daugiau nebeišjoja, kodėl taip umai nutraukė tokius 
mielus susitikimus miške? 

Visą laiką Henris Holtsperas klausinėja save ir niekaip negali 
surasti atsakymo. 

Jaunasis Volteris Vedas nė neįtarė, kokį džiaugsmą suteikė savo 
bendrakeleiviui, pakvietęs jį į šventę. Kiek vilčių dėjo Henris 
Holtsperas į šią dieną! Jį pristatys Merijenai, ir, Zinoma, ji viską 
jam paaiškins — juk užtenka vieno žodžio, kad jį apnikusios 
kankinančios abejonės išsisklaidytų kaip dūmas. 

Ir štai pagaliau ta diena atėjo. Jį supažindino su Merijena, ir 
tuo viskas baigėsi. Kokia nedalia! Viskas liko, kaip buvo, o ką 
galvoja Merijena, neaišku, kaip ir pirma. Kokia ji buvo šalta su 
juo per tą trumpą susitikimą! Holtsperas su kartėliu prisiminė savo 
pasikalbėjimą su ja. 

Nors buvo patyręs ir pakankamai pažinojo moterų širdis, 
Holtsperas, matyt, nesuprato Merijenos. Jeigu tai būtų buvusi 
paprastesnė moteris, gal jo samprotavimai būtų buvę teisingi. 
Klajodamas po įvairius kraštus, Holtsperas savo gyvenime pasiekė 
nemažai pergalių, bet nė sykio jis nebuvo patekęs į tokią nelaisvę, 


ia su šviesa minia išsiskirstė iš aikštelės. Parke kurį laiką 
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kokioje jį laikė ši mėlynakė auksaplaukė mergina, pagrobyši ne 
tiktai jo širdį, bet, matyt, pavergusi ir protą. Jis žiūrėjo į jos 
pirštinę klausiamu žvilgsniu, tarsi laukdamas, kad ši atsaky ar .ji 
atsitiktinai nukrito po šituo medžiu, ar ją tyčia numetė jam, kad 


jis pasiimtų ir saugotų? 

Jo žirgas nekantriai kasė kanopom žemę, tartum reikalaudamas 
atsakymo. 

— Ak Hiubertai! — atsiduso raitelis. — Nors tu ip labai man 
brangus, nors ir labai didelę paslaugą man padarei (šiandien, aš 
sutikčiau išsiskirti net ir su tavim, kad tiktai sužinočiau tiesą: ar 
galiu as laikyti $į taką švenčiausia vieta visame pasaulyje? Bet 
jokime, mano drauge! Tau jau seniai laikas būti garde. Tu, be 
abejo, pavargai po dvikovos, o dar po to sukorei dvidešimt mylių. 
Taip, tiesa, aš ir pats pavargau. Jokime namo pailsėti! 

Ir, keliais  spustelėjęs šonus savo  paklusniam Zirgui, 
suprantančiam kiekvieną jo judesį, raitelis pamazu pajudėjo iš 
vietos, tokios brangios maloniais prisiminimais, kuriais jis ir norėjo, 
ir nedrįso tikėti. 


XXII skyrius 
PLĖŠIKO IŠPAŽINTIS 


Buvo jau visiškai vėlu, kai Henris Holtsperas prijojo prie 
apgriuvusių  Uolotosios Daubos vartų. Sunkios seno namo durys 
buvo atlapos, ir blankioje prieškambary mirgančios zvakės šviesoje 
neaiškiai  bolavo aukšto portalo kontūrai po  normaniskos 
architektūros mūriniu arkos kupolu. 

Tarpdury, ant slenksčio, nejudėdamas, tarsi sustingęs stovėjo 
žmogus. 

Ant jo silueto krito skaisti Menulio šviesa, ir galėjai matyti, kad 
tai lieknas, jaunas, vidutinio ūgio žmogus, vilkįs neva tuniką iš 
minkštos elnio odos. Jo bronzinis, tiesiog rudas veidas atrodė dar 
tamsesnis nuo juodų kaip derva plaukų, užleistų zemai ant kaktos. 
Galva buvo apmuturiuota kazkuo panašiu į tiurbaną, avėjo ilgais 
getrais ir minkštais batais is tokios pat odos, kaip ir tunika. 
Liemuo buvo apjuostas marga issiuvinėta Juosta, o kairėje UZ jos 
buvo uzkištas trumpas peilis. 

Juodose kaip anglis akyse nešmėstelėjo nė šešėlis nuostabos, 
pamačius raitelį. Kai raitelis jojo prieangio link, Jis vis tebestovėjo 
nejudėdamas, nė nekrustelėdamas, ir mėnulio šviesa apšvietė jo 
bronzinį veidą; galėjai pamanyti, kad tai bronzinė statula: slenkstis 
atstojo jam pjedestalą, o arka viršum galvos atrodė kaip niša. Tik 
kai žirgas pagaliau sustojo, statula ūmai išžengė iš savo nišos; 
lengvu katės žingsniu indėnas nusliuogė priekin ir, paėmęs iš 
šeimininko rankų pavadį, sustingo, laukdamas, kada tas nulips nuo 
arklio. 
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— Ravedžiok Hiubertą kokį penketą minučių, — tarė Holtsperas, 
šokdamas iš balno. — Sita apgriuvusi arklidė per drėgna jam po 
tokio Zygio. Ištrink jį gerai ir pašerk kaip reikiant, prieš vesdamas 
į arklidę. 

Visus šiuos nurodymus, pasakytus jo gimtąja kalba, ,raudonodis 
tarnas išklausė tylėdamas. 

Tiktai iš,vos pastebimo galvos linktelėjimo buvo palinia spėti, 
kad jis Aaa ir padarys viską, kas jam sakoma. 


Šeiminink matyt, ir nelaukęs kitokio atsakymo, zengė į 
prieangį. M 
— Ar niekas manęs neieškojo, Orioi? — paklausė jis, 


stanbtelėjęs ant. laiptelių. 

Oriolis pakėlė dešinę ranką ir ištiesęs parodė į duris. 

— Ten kažkas laukia? 

Indėnas be žodžių linktelėjo. 

— Vienas ar daugiau? 

Indėnas pakėlė vieną pirštą. 

— Tiktai vienas? Ar jis atėjo pėsčias, ar atjojo? 

Oriolis tarp dešinės rankos smiliaus ir didžiojo piršto įspaudė 
kairiosios smilių. 

— Raitas! — šūktelėjo nustebęs Holtsperas. — Kas per vienas sis 
vėlyvas svecias? Aš šiąnakt nieko nelaukiau. Tu nepažįsti to 
zmogaus, Orioli? 

Indėnas užsidengė ranka akis. 

— Kaip manai, ar jis iš toli atvyko? 

Indėnas ištiesė dešinę ranką, pakėlęs į viršų smilių, ir palengva 
vėl nuleido prie šono. 

Nepažįstamasis atjojęs iš toli — Oriolis suprato iš jo arklio. 

— Kai tik nuvesi Hiubertą į arklidę, pakviesk svečią į svetainę 
pas mane. Ir paskubėk — galbūt jis nezada nakvoti. 

Oriolis paėmė arklį už brizgilo, ir abu dingo taip nepastebimai 
ir be garso, tarsi ištirpo ore. 

— Greičiausiai kas nors iš Londono, — samprotavo vienas sau 
Holtsperas, eidamas į kambarį. — Man kaip tik reikia pasiųsti ką 
nors į miestą, o as negaliu išsiversti be Densio ir Velfordo. Tur- 
būt ten jau žinoma apie Skerčio atsidanginimą; bet kad seras 


Marmadiukas stojo į mūsų eiles, — tai jiems bus naujiena, ir gera 
naujiena! Ji pradžiugins Pimą ir Hempdeną... Nelauksiu, kol Oriolis 
jį atves, — nusprendė jis. — "Turbūt paliko jį valgomajame. Aš 


pats nueisiu ten. 

Ir Holtsperas nuėjo į valgomąjį greičiau pamatyti savo vėlyvo 
svečio. 

Valgomajame nieko nebuvo, ir jis įėjo į kitą kambarį, kur 
Oriolis galėjo nepažįstamąjį nuvesti. Ten taip pat buvo tuščia, kaip 
ir kituose kambariuose. Taip jis atėjo iki bibliotekos, atstojančios 
jam ir svetainę, kur jis liepė Orioliui atvesti svečią. 

Bibliotekoje taip pat nieko nebuvo, ir Holtsperas nustebęs 
stabtelėjo nežinodamas, ką ir manyti, bet ūmai jo ausį pasiekė 
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kažkokie keisti garsai, ir jis, žengęs į koridorių, pamatė /Ablankią 
šviesos juostą, kuri skverbėsi iš virtuvės. Atidaręs duris, /jis tuoj 
pažino svečią, pagerbusį jį savo vizitu ir tebelaukiantį tokį vėlų 
metą. Tai buvo Gregoris Hartas. 

Buvęs plėšikas gulėjo išsitiesęs ant medinio suolo pie židinio. 
Ugnis židinyję buvo užgesusi, ir pusiau nudegę žalių  zabarų 
rysulėliai vos smilko ant grotelių tarp pelenų ir spraginėjančių 
anglių. 

Lempa virtuvėje nedegėe, bet nuo žėruojančių anglių i ir retkarčiais 
istįstancių liepsnos liežuvėlių buvo pakankamai 2 ir Holtsperas 
lengvai pazino savo svečią. 

Gregoris kietai miegojo, tarytum būtų grįžęs į namus ir pagaliau 
kritęs į savo lovą. Visa“ virtuvė drebėjo nuo jo baisaus knarkimo, ir 
atrodė, kad vargiai jį išbudintum. 

— Tai mat, kas teikėsi atvykti! Mano gerbiamas draugas 
Gregoris Hartas! — tarė Holtsperas, pasilenkęs ties miegancčiu ir su 
šypsena žiūrėdamas į savo buvusį tarną. 

"Pasigirdo tik stiprus knarkimas, panašus į raganosio maurojimą. 

-— Įdomu, kas jį čia taip greit atvarė po to... Gal pazadinti jį 
ir paklausti?.. O gal leisti išsimiegoti iki ryto? 

Ir vel skardus knarkimas, tartum pritardamas šitam viliojančiam 
sumanymui, issiverzė iš miegančiojo krūtinės. 

-— Ką gi, tiesą sakant, džiaugiuos, kad jis atvyko, — kalbėjo 
Holtsperas.' — Matyt, jis istesėjo pažadą ir paleido savo plėšikų 
gaują. Turbūt taip. Gal jam liko dar šiek tiek doros... Nors kas 
zino... gal viską, ką kadaise turėjo, dabar jau iššvaistė. Is ramaus 
miego galima spręsti, kad ne per daugiausia jį graužia sąžinė. Bet 
kad ir kokius nusikaltimus jis būtų padaręs, as tikiuos;, kad jo 
rankos nesuteptos... 

Holtsperas nesiryžo išsakyti iki galo minties, kuri jau ne sykį 
jam buvo toptelėjusi. 

— Užzpulti žmogų su ietimi, aišku, baisus kaltės įrodymas. Kas 
zino, kaip viskas būtų baigęsi, jeigu laiku nebūčiau jo pažinęs... 
Tai kaipgi — duoti jam issimiegoti?.. Patalas nelabai minkštas, bet 
ir man pačiam ne sykį teko ne minkščiau miegoti, o Gregorio 
Harto, manau, nelepino gyvenimas. Ne bėda, jeigu ir čia pamiegos. 
Paliksim jį iki ryto. 

Tai taręs buvęs Gregorio šeimininkas jau ketino eiti į savo 
kambarį, bet ūmai jo dėmesį patraukė kažkoks baltas daiktas, 
suspaustas mieganciojo rankoje. 

Jis bato galu paspyrė ant grotų smilkstancčias anglis ir 
plykstelėjusios liepsnos šviesoje pamatė, kad tai užantspauduotas 
laiškas. 

Nors Gregoris laišką laikė sugniaužęs stipriame savo delne, bet 
buvo matyti, kad tai didelis paketas su raudonu antspaudu, ir 
pasilenkęs Holtsperas įžiūrėjo jame karaliaus herbą. 


— Karaliaus laiškas! — sumurmėjo nustebęs Holtsperas. — Kam 
jis adrėsuotas? Kaip galėjo atsitikti, kad plėšikas staiga tampa 
„pasiuntiniu? i 

g klausimą būtų buvę galima atsakyti, perskaičius, kas 
užrašyta t laiško, bet jis buvo paslėptas pūslėtame Gregorio 
delne. 

Norint šią mįslę įminti, reikėjo pažadinti  miegantįjį, ir 
Holtsperas ryžosi tai padaryti neatidėliodamas. 

— Gregori Hartai! — šūktelėjo jis garsiai, pasilenkęs prie pat jo 
ausies. — Stok, nė is vietos! Atiduok pinigus, Gregori Hartai! 

Sitas pažįstamas šūksnis paveikė neįtikėtinai. Pašokęs nuo suolo 
ir vos neuzpuolęs ant židinio, Gregoris Hartas išsitempė visu ūgiu 
ir nesąmoningai pakartojo: 

— Stok, nė iš vietos! Atiduok pinigus! — Ir toliau tęsė iš 
įpročio, vis dar neatsitokėdamas: — Pinigai arba gyvybė! Ramiai, 
draugai! Ponai nesipriešins... tai geri žmonės!.. 

— Cha, cha, cha! — leipo juokais Holtsperas ir, suėmęs už pečių 
buvusį savo tarną, prievarta pasodino ant suolo. — Nusiramink, 
Gregori, nes išvaikysi visas žiurkes! 

— O Viešpatie! Misteri Henri, tai jūs! Man turbūt kas nors 
prisisapnavo, negaliu atsikvošėti! Dėl Dievo, atleiskite man, misteri 
Henri! 

— Cha, cha, cha! Tavo laimė, Gregori, kad niekas, išskyrus 
žiurkes, negirdėjo, ką tu paistei užsimiegojęs! Tu taip nusišnekėjai, 
kas jokiu būdu nesiderina su tavo nauja tarnyba. 

— Mano nauja tarnyba? Ką jūs norite tuo pasakyti, misteri 
Henri? 

— Pagal tai, ką turi rankoje, — tarė Holtsperas, reikšmingai 
rodydamas laišką, — tu, reikia manyti, tapai karaliaus pasiuntiniu? 

— A-a, štai kas! Suprantu, misteri Henri Karaliaus pasiuntinys! 
Ne, apsaugok Viešpatie! Per daug nerami tarnyba Gregoriui Hartui. 
Bet nors ir netrokštu šitos tarnybos, taip išėjo, kad iš tiesų teko 
susitikti su karaliaus pasiuntiniu. Stai dėl šito laiško aš ir atvykau 
tokį vėlyvą metą. Jeigu ne jis, aš, žinoma, būčiau geresniu laiku 
pataikęs. 

— O šitas laiškas man? 

— "Tiesą sakant, misteri Henri, jis rašytas ne jums ir buvo 
siųstas ne jums, bet iš to, ką man pavyko suprasti, jame yra šis 
tas, ką jūs turėtumėte žinoti. Bet, zinia, jums pačiam bus aiškiau, 
kai jį perskaitysite. | 

Gregoris padave Holtsperui laišką, ir pastarasis tuojau pamatė, 
kad jis iš abiejų pusių atplėštas, nors antspaudas ant jo liko 


nepaliestas. 

— Karaliaus laiškas! It tu drįsai jį atplėšti, Gregori? 

— "T-taip... jis kažkaip pats praplyšo, misteri Henri, — sulemeno 
plėšikas. — Gal ir negerai... bet aš juk nežinojau, kad tai karaliaus 


laiškas. O jeigu ir būčiau zinojęs, tai turbūt vis tiek būčiau 
atplėšęs, — burbtelėjo jis panosėje. 
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Holtsperas greit permetė akimis adresą: J 


Kapitonui Skerčiui, karaliaus kirasirų dalinio vadui 
Belstrodo parkas, 
Bekingemšyro grafystė. / 

“4 

— Tai ne man, Hartai... Tai... 

— Zinau, žinau, misteri Henri... bet juk vakar, kai šitas paketas 
pateko į mano rankas, aš dar nežinojau. 2 tik šįryt sužinojau, 
kad jie cia atsikraustė. 

— Bet kaip galėjo pakliūti į tavo rankas p paketas? 

— Kaip jis man pakliuvo? 

— Taigi! Kas tau jį davė? 

— Aš... aš, misteri Henri, gavau jį praeitą naktį... iš vieno 
raitininko... jis... jis man perdavė. 

— Praeitą naktį? Kelintą valandą? 

— Na, metas jau buvo vėlus, visiškai sutemus... 

— Ar tai buvo prieš ar po... 

— Po to, kai aš sutikau jus — tą norite žinoti, misteri Henri? 
Taip, tiesą sakant, truputį vėliau. 

Gregoris panarino galvą: tas klausimas jam buvo nemalonus, ir 
jis tuščiai stengėsi nuslėpti savo sutrikimą. | 

— Kas tai per raitininkas? — toliau kamantinėjo Holtsperas; 
buvo matyti, kad jam tai rūpi ne tik todėl, kad įtartinai sutriko 
plėšikas. | 

— Turtingai apsirengęs kavalierius, misteri Henri, ir jo arklys 
gal tik truputį prastesnis uz jūsiškį. Aš seniai buvau matęs tokį 
arklį! Va šitas kavalierius pats ir pasakė man, kad jis, kaip jūs 
teikiatės pavadinti, karaliaus pasiuntinys. 

— Ir tu aa laišką iš karaliaus pasiuntinio? 

— Ne... „ misteri Henri... 

— Negali būt, kad jis pats Būki atidavęs tau $į paketą! 

— Ak misteri Henri, liežuvis neapsiverčia jums meluoti! 
Prisipažįstu, aš paėmiau iš jo laišką. 

„— Ir tikriausiai dar kai ką? Pasakok, Hartai, neverta nuo manęs 
slėpti! Sakyk visą tiesą. 

— O pone Dieve! Misteri Henri, jūs reikalaujate, kad aš viską 
pasakyčiau? 

— Taip, Gregori, viską arba šalin iš mano akių ir nepasirodyk 
man daugiau niekada! 

— Dieve gailestingasis! Ne, ne, misteri Henri, as viską išklosiu, 
viską, kaip buvo, nieko neslėpdamas... Kavalierius turėjo daug 
visokių brangių daiktų, kaip, žinoma, dera karaliaus pasiuntiniui: 
laikrodį su auksine grandinėle, brangių drabužių, pieštuką auksiniu 
antgaliu, kažkokį daiktelį, nezinau, kaip vadinasi... medalionas ar 
kaip... jau nekalbant... 
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— Gali neskaičiuoti jo daiktų, Gregorį; man rūpi, ką tu 
pasiuntiniui padarei. Matyt, tu jį gerai apšvarinai ir atėmei visus 
tuos brangius daiktus? 

— Ką gi, misteri Henri, jeigu jau aš prizadėjau pasakyti tiesą, 
prisipažinsiu, kad šį tą atėmiau iš jo. O kuriam galui jam šitie 
daiktai? Argi jam jų reikia taip, kaip man, neturinčiam nieko 
daugiau, tik tuos senus skudurus, kuriais buvo aprengtos kaliausės? 
Aš nuėmiau nuo jo šituos blizgučius... 

— O ką dar jam padarei? — rūsčiai paklausė Holtsperas. 

— Daugiau nieko, prisiekiu, misteri Henri! Tiktai surišau jam 
rankas ir kojas, šiaip sau, dėl visa ko, ir palikau gulėti senoje 
lūšnoje, kad nepersišaldytų, nes dabar naktys vėsios, šaltos. 

— Pamanyk, koks rūpestingumas! Ak Gregori Hartai, Gregori 
Hartai! Ir dar po tavo iškilmingo pažado! 

— Prisiekiu, misteri Henri, aš nesulaužiau savo pasižadėjimo! 
Nieko nesulaužiau, prisiekiu jums! 

— Nesulaužei pažado! Bjaurus apgavike! "Tu dar daugiau 
nusikalsti meluodamas! Juk ką tik pats sakei, kad sutikai tą 
pasiuntinį, kai išsiskyrei su manimi! 

— Tiesa, misteri Henri. Tiktai jūs užmiršote, kad aš pažadėjau 
jums, jog tai bus paskutinė mano naktis. Taip buvo ir bus, 
prisiekiu jums! 

— Ką tu čia paistai, Gregori? Ką tu nori pasakyti? 

— Ogi tą: kai jūs su jaunuoju bendrakeleiviu nujojote, buvo tik 
vienuolikta, ir iki nakties pabaigos dar buvo likusi gera valanda. Ir 
štai tada, mano nelaimei, pasirodė šitas pasiuntinys, išsipustęs 
šilkais ir aksomais su visais tais blizgučiais. Ir kai aš pasiziūrėjau į 
jį — na, stačiai balandėlis: visas pasipūtęs, taip ir lenda pats į 
rankas! Ką aš turėjau daryti? Juk pats prašosi — nupešk! Na, argi 
užteks valios atsisakyti? Va aš ir apipešiojau jį! Bet prisiekiu jums, 
misteri Henri, tenebunie man ramybės ir po mirties, jeigų aš 
meluoju, aš viską padariau dar pries dvyliktą. Ir tik tada, kai aš 
jojau nuo lūšnos, Celfonto laikrodis švento Povilo varpinėj išmušė 
pusiaunaktį. 

— Jojai? Vadinasi, tu paėmei ir jo arklį? 

— Susimildamas, misteri Henri, nejau aš turėjau vilktis pėsčias, 
kai čia pat stovėjo pabalnotas arklys? Pasiuntiniui iš jo vis tiek 
jokios naudos — jis tą naktį negalėjo pajudėti iš vietos! O kaip 
man reikėjo visus tuos skudurus tempti? Juk negalėjau savo vyrukų 
taip palikti! Ką manot? Jie galėtų išduoti mane, kai ąs jau būsiu 
stojęs į dorą kelią. 

— Hartai, Hartai, bijau, kad niekad to nebus! Man regis, tu 
nepataisomas. 

— Nekalbėkite taip, misteri Henri! — sušuko buvęs plėšikas, ir 
jo balse buvo galima justi nuosirdų sielvartą; nors ir kaip atrodė 
juokinga, vis dėlto nebuvo galima juo nepatikėti. — Argi aš nors 
kartą gyvenime apgavau jus? Ar jūs galite prisiminti, kad aš kada 
nors būčiau sulaužęs savo žodį? 
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— Ak Gregori!: — sumurmėjo Holtsperas, prieš savo valią 
susijaudinęs, kad buvęs jo tarnas toks vaikiškai nuoširdus. — Gal 
aš to ir negaliu prisiminti... Bet tavo darbeliai... 

— Nepriminkite man daugiau, misteri Henri! Gėda man žiūrėti 
jums į akis. Bet jeigu aš daviau žodį, tai jį tesėsiu. pamatysite! 


Nors badu stipsiu, o tesėsiu! Prisiekiu jums! — ir, tartum 
sutvirtindamas savo priesaiką, buvęs plėšikas trenkė kumščiu sau į 
krūtinę. 

— Klausyk, Gregori Hartai, — įsakmiai prašneko Holtsperas. — 


Jeigu nori, kad aš tikrai patikėčiau tavo zodžiais, atsakyk man į 
vieną klausimą, tiktai tiesiai, be išsisukinėjimo. Aš klausiu tavęs ne 
iš tušcio smalsumo ir ne dėl to, kad norėčiau tave nubausti, nors 
ir koks būtų tavo atsakymas. Tu pažįsti mane, Gregori, ir tu 
nemeluosi man, o pasakysi tiesą. 

— Galite neabejoti, misteri Henri. Klauskite, aš jums atsakysiu 
sąžiningai; ko tik klaustumėte, išgirsite iš manęs tikrą tiesą. : 

— Tad štai. Atsakyk tik tuo atveju, jeigu į mano, klausimą gali 
atsakyti „taip“ „o jeigu negali, nieko nesakyk. Man pakaks tavo 
tylėjimo, ir tada jau nebus reikalo klausyti tavo atsakymo. 

— Klauskite, misteri Henri, klauskite, ko tik norite — aš 
nebijau! 

Holtsperas pasilenkė prie jo ir paklausė: 

— Sakyk, ar tavo rankos nesuteptos krauju? 

— Viešpatie! — sušuko valkata, nejučia atsitraukęs atatupstas ir 
žiūrėdamas į Holtsperą su nuostabą ir priekaištu akyse. — Nejau 
jūs galėjote pamanyti, kad aš taip padaryti  išdrįsčiau? 
Zmogžudystė? Ne, ne! Prisiekiu jums, niekada gyvenime! Mano 
rankos nesuteptos krauju, kaip tik ką gimusio kūdikio. Ant mano 
sąžinės yra daug nuodėmių ir be šito. Aš gyvenau plėšikaudamas, 
kaip jūs žinote, — vos neapiplėšiau jūsų ir jūsų draugo... 

— Palauk, Hartai! O ką tu būtum daręs, jeigų aš nebūčiau 
tavęs pažinęs! 

— Būčiau pabėgęs, misteri Henri! Būčiau pabėgęs, ir viskas! 
Man net kinkos ėmė drebėti, kai tik pamačiau, kad jūs rimtai 
grasinate. Ir jeigų jūsų pistoletas nebūtų sustabdęs manęs, aš 
būčiau palikęs visus savo draugus jūsų valiai. Ak misteri Henri, 
retai gali sutikti keleivių, kurie taip elgtųsi, kaip jūs! Juk tai 
pirmas sykis, kad man teko grasinti. Aš vyliausi jus išgąsdinti, štai 
ir viskas, ką ketinau daryti. 

— Pakaks, Gregori! — tarė Holtsperas, matyt, nudžiugęs, kad jo 
senasis tarnas nezudė žmonių ir nepraliejo nekalto kraujo. — O 
dabar, — tęsė jis, — aš tikiuos, tau daugiau neteks atgailauti net 
ir už grasinimus, bent jau už tuos, kuriais gąsdinai keleivius. Gal 
greit aš rasiu tau geresnių priešininkų, vertų tavo baisios ieties. O 
kol kas manykis iki ryto. Kai mano tarnas grįš iš arklidės, jis duos 
tau vakarienės ir peklos geresnį patalą už šitą suolą. 

— O misteri Henri, — sušuko Hartas, pamatęs, kad Holtsperas 
ketina išeiti, —  neišeikite'i Prašau jūsų, neišeikite, kol 
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neperskaitysite, kas parašyta šitame popieriuje! Čia kalbama apie 
rimtus dalykus, misteri Henri, aš esu tikras, kad užsimenama ir 
apie jus. 

— Apie mane? Kodėl tu taip manai? Argi čia mano vardas 
minimas? 

— Jūsų vardo tai nėra, bet ten yra kažkokie įsakymai, o kiek 
aš jus pažįstu, tai perskaitęs pagalvojau, kad jie ne dėl ko kito, o 
dėl jūsų. 

— Gregorį, — tarė Holtsperas, priėjęs prie senojo tarno, ir jo 
balse girdėjosi nerimas, — viską, ką tu Zinai apie mane ir apie 
mano darbus, žinok tik sau. Nė žodžio niekam neprasitark apie 
mano praeitį! Tebūnie tai paslaptis, taip pat kaip ir tavo praeitis. 
Čia niekas nežino tikro mano vardo. "Tas, kuriuo aš dabar 
vadinuosi dėl tam tikrų priežasčių, yra laikinas. Greitai man bus 
nesvarbu, jeigu kas ir sužinos mano tikrąjį vardą, bet dar neatėjo 
tas laikas. Ne, neatėjo! Atsimink tai! 

— Atsiminsiu, misteri Henri. 

— Sitą popierių aš perskaitysiuų, — tęsė Holtsperas, — jeigu tu 
sakai, kad tenai yra kažkas ir apie mane, juo labiau kad man 
nereikės plėšti paketo ir paskui graužtis, kad buvau nekuklus. Cha, 
cha! Tavo neatsargumas, gerbiamas Hartai, apsaugos mano sąžinę 
nuo šitokio priekaišto! 

Holtsperas ' juokdamasis priėjo prie įsiliepsnojusios krosnies, 
isskleidė laišką ir čia pat susipažino su jo turiniu. 


XXIII skyrius 
DŽONO PASIUNTINYS 


Karaliaus laiške, adresuotame Skerčiui, Henris Holtsperas, matyt, 
nieko ypatingo nerado. Iš jo veido buvo matyti, kad pirmoji rašto 
dalis. jam jau žinoma, o visa kita tikriausiai galėjo nuspėti. Siaip 
ar taip (Gregoris Hartas, žiūrėdamas į jį, galėjo įsitikinti, kad 
nesupykdė savo buvusio šeimininko, atimdamas iš pasiuntinio šią 
dėpešą. 

Holtsperas dar tebebuvo įnikęs į laišką, kai įėjo jaunasis 
indėnas; jis pastovėjo valandėlę, tartum laukdamas, ar nebus 
reikalingas kokiam ypatingam darbui, paskui, priėjęs prie stalo, 
paėmė lempą. Uždegęs ją nuo krosnies, jis vėl tylutėliai pasišalino. 
Hartas, net išsižiojęs, palydėjo jį žvilgsniu, pilnu begalinio 
nustebimo; regėjos, jis klausė save, kur, kokiame žemės rutulio 
kampelyje išvydo pasaulį šitas bežadis svetimšalis. 

Perskaitęs laišką, Holtsperas jį sulankstė ir rūpestingai paslėpė 
užzantyje, po liemene. Paskui, atsigręžęs į buvusį plėšiką, parodė 
lentyną, kur stovi maistas, ir, išėjęs iš virtuvės, pasuko į 
biblioteką, kur ką tik įėjo Oriolis su lempa. 
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Tai buvo didelis kambarys, apstatytas labai paprastai, netgi 
skurdžiai. Viduryje stovėjo didelis ąžuolinis stalas, aplink jį keletas 
ąžuolinių kėdžių. Sienos buvo nukabinėtos paveikslais, bet jie buvo 
taip apdulkėję, kad beveik nieko negalėjai įžiūrėti. Palei sienas 
stovėjo knygų spintos, sausakimšai pridėtos storų senovinių knygų, 
taip pat papilkėjusių nuo dulkių, kurių, matyt, seniai niekas nevalė. 
Ant stalo, ant kėdžių, ant grindų — visur prikrauta ginklų, balnų, 
žygio krepšių ir kitų įvairių rakandų, matyt, neseniai vartotų. Iš 
visko galėjai spręsti, kad sitame name gyvenama tik laikinai. 

Kai Holtsperas įėjo į biblioteką, ten jau nieko neberado. 
Indėnas, pastatęs lempą ant stalo, jau buvo spėjęs išeiti. 

— Taip, taip! — sumurmėjo Holtsperas, sėsdamas prie stalo ir 
dar sykį peržiūrėdamas laišką. — Skertis atsiųstas verbuoti kareivių. 
O kuriam tikslui? Nejaugi vėl ruošia zygį pries škotus? Aš maniau, 
kad jo didenybė pakankamai atkando dantį į šitą priešą! Gal 
netrukus jis ketina susidoroti su kuo kitu, artimesniu. Galimas 
daiktas, jis jau ką nors nujaučia, ir — kas žino? — ar ne dėl to ir 
duoti jo nurodymai kirasirų kapitonu. Ką gi, tegul Skertis 
pamėgina juos įvykdyti, jeigu sugebės. Na, dėl -kareivių verbavimo, 
čia, man atrodo, aš jį pralenkiau. Vargu jam pavyks papildyti savo 
dalinį šitame krašte, jeigų tiktai galima pasikliauti valstiečių 
pažadais. Hempdeno persekiojimas ir jo: populiarumas liaudyje 
patraukė Bekingemo grafystę į teisingą kelią; fermeriais galima 
neabejoti, o valstiečius man irgi pavyko įtikinti ir nukreipti — 
vienas po kito pereina į mūsų pusę. O ši diena pagaliau privertė 
apsispręsti ir serą Marmadiuką Vedą; dabar jis bus ne eilinis 
žiūrovas, o aktyvus veikėjas — suokalbininkas, jeigų tas zodis 
skamba įspūdingiau. Ak sere Marmadiukai, nuo šiandien aš mylėsiu 
jus beveik taip pat, kaip myliu jūsų dukterį! Bet ne, ne, ne! Sitos 
meilės su niekuo nesulyginsi. Dėl jos aš paaukočiau viską pasaulyje, 
netgi savo idėjas. , 

Niekas manęs negirdi: as kalbu su savo širdimi. Kam 
apgaudinėti j47 As galiu nuslėpti savo meilę nuo zmonių, bet ne 
nuo savęs ir ne nuo jos. Ji turėjo pajusti tą meilę! Įžvelgti ją 


mano akyse, mano elgesyje. Juk nėra tos valandos — ne, nė vienos. 
akimirkos, kad nemąstyčiau apie Merijeną! Net ir sapne matau ją 
taip Šai tarsi Ji ateitų pas mane — ši nuostabi auksaplaukė 


grazuolė su raudonų rožių vainiku! 

Nejaugi aš aklas? Nejaugi tai tik atsitiktinumas ir visi mūsų 
laimingi susitikimai buvo visai netikėti arba mano vieno trokštami? 
O paskutinis, visų brangiausias, — kai ji numetė šitą „baltutėlę 
pirštinę, kurią nuo to laiko su pasididžiavimu nešioju prie 
skrybėlės? O jūs, deivės, valdančios meilės likimą, sakykit man, kad 
as nesu tuščių svajonių auka! Aš mačiau ją, kalbėjau su ja, bet 
nesiryžau paklausti. Nors ir kaip troškau sužinoti tiesą, paklausti 
nedrįsau. Aš bijojau, kaip Zmogus, statantis oro pilis, bijo audros, 
kuri gali jas sugriauti kiekvieną akimirką. O Dieve! Jeigu mano 
viltys bus sugriautos, jeigų suduš ši paskutinė meilė mano 
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gyvenime, — aš žūsiu tarp griuvėsių! Bet juk ji negalėjo 
nepamatyti savo pirštinės ant mano skrybėlės! Negalėjo jos 
nepazinti! Ji turėjo atspėti, kodėl aš nešioju prie skrybėlės šitą 
dovaną. Bet jeigu ji neketino tos pirštinės dovanoti, jeigu iš tiesų 
ją pametė — tada aš žuvęs! Ji palaikys mane įžūliu, pasipūtusiu 
apgaviku, vertu paniekos ir neapykantos. Net ir Skertis, nepaisant 
pralaimėjimo, atrodys jai garbingesnis už mane! 

Ne, tai kvailystė — svajoti apie ją! Ir dar didesnė kvailystė — 
tikėtis, kad aš jai rūpiu! Ir norėti šito — tikras nusikaltimas. Jeigu 
ji ir pamiltų mane, kuo tai gali baigtis? Ji tik pražūtų! Apsaugok 
mane Dieve, nuo tokio nusikaltimo! Dangus liudininkas, aš 
stengiausi to išvengti, aš bandžiau prisiversti nemylėti jos, aš net 
kartais norėjau, kad ji nemylėtų manęs. Tai buvo iš pradžių. Bet, 
deja, neilgai aš galėjau spirtis prieš šiuos malonius kerus! Mano 
širdis jau nebepriklausė man, ir aš visas su siela ir kūnu 
pasidaviau mane apkerėjusiam jausmui. Mano gyvenimas baigtas, ir 
ar ne vis tiek, koks galas uzklups mane: gal tai bus gėdingos 
kartuvės, o gal garbingas kapas! 

As neatidėliodamas turiu- pasikalbėti su seru Marmadiuku. Juk 
dabar net paprastas laiškas gali jo nepasiekti. Ir visa tai per 
pasibaisėtiną  maloningiausiojo monarcho įsakymą!  — sušuko 
Holtsperas, su panieka pabrėždamas du priešpaskutiniuosius žodžius, 
— Iš tikrųjų tai, ką daro karalius, yra ne tik baisu, bet ir 
didžiausia beprotybė. Tai, be abejo, pasitarnaus mums, ir jeigu čia 
būtų ne seras Marmadiukas, o kas nors kitas, aš tiktai džiaugčiaus. 
Bet tik pamanykite, Ričardas Skertis, niekšingas rūmininkas, 
paskutinis istvirkėlis, — po tuo pačiu stogų su Merijena Ved, tame 
pačiame name su ja, už vieno stalo! Dieną ir naktį šalia jos šitas 
niekšas, turintis tokią pavojingą galią, nes atstovauja valdžiai! O 
Viešpatie! 

Nuo šių kankinancių minčių Holtsperas net pašoko ir, labai 
sunerimęs, ėmė greitai žingsniuoti po kambarį. 


— Ar pasiliks seras  Marmadiukas Belstrode?  — garsiai 
samprotavo jis toliau. — Jis negali kitaip pasielgti. Išvažiuosi kur 
nors — vadinasi, užsitrauksi karalienės padlaižio tirono rūstybę... o 


gal atsidursi dar didesnėje nemalonėje. Bet nejau jis paliks savo 
vaikus tarp tų girtų kareivių, kurie gali juos įžeisti ir net... 
Greičiausiai jis išsiųs juos kur nors — bent iki geresnių laikų. 
Garbė Dievui, yra vilties sulaukti geresnių laikų. Ryt pasikalbėsiu 
su seru Marmadiuku. Aš jam pazžadėjau. Ir ją pasistengsiu 
pamatyti, nepaisydamas, kad šitas susitikimas man gali baigtis 
labai liūdnai ir, be abejo, gali būti paskutinis. 

Taip ryžtingai nusprendęs Holtsperas vėl atsisėdo į krėslą ir, 
užsirėmęs ant stalo, susiėmė galvą rankomis. Jis giliai susimąstė. 

Nors ir labai buvo paskendęs savo mintyse, tačiau greit turėjo 
jas nutraukti. Oriolio pasirodymas turbūt nebūtų jo pazadinęs, nes 
indėnas su savo mokasinais įėjo visai negirdimai, bet tą pačią 
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akimirką uz lango skardžiai sukaukšėjo pasagos į Zžvyruotą takelį 
prie namo. 

Oriolis įėjęs sustojo prie durų, jo veido israiška rodė, kad jis 
nori kazką pasakyti. 

— Kas yra, Orioli? Dar kas apsilankė? 

Indėnas linktelėjo galvą. | 

— Raitas?.. Bet kam aš klausiu! Juk girdėjau, kaip kazkas 
atjojo. Svetimas? 

Indėnas atsakė taip pat pantomima, kaip ir pirmą kartą, 
parodydamas ženklais, kad svečias atvyko iš toli. | 

— Pakviesk jį čia. Pasirūpink jo arkliu, įvesk į arklidę. Galimas 
daiktas, šitas zmogus liks nakvoti. 

Išklausęs Holtspero- nurodymus, tylusis -tarnas be garso išslinko iš 
kambario. 

Sulaukti svečio tokiu vėlyvu metu, — na, 17 bet kuriuo kitu 
metu, — Uolotosios Daubos šeimininkui nebuvo staigmena. Jis buvo 
prie to pmpratęs. Dauguma zmonių pas jį. atvykdavo po 
pusiaunakčio ir dažnai grįzdavo atgal auštant. Stai kodėl, duodamas 
nurodymus Orioliui, Holtsperas pasakė „galimas daiktas". 

—Kas čia galėtų būti? — pagalvojo Holtsperas, Orioliui išėjus iš 
kambario. — Siandien as nieko nelaukiau. 

Ramus ir skambus atvykėlio balsas, kai jis kažko paklausė 
indėną, nepadėjo Holsperui atspėti, kas jis. Tas balsas jam 
nepazįstamas. 

Į klausimą niekas neatsakė, bet, matyt, nebylūs Oriolio gestai 
buvo užtektinai iškalbingi, nes tą pačią akimirką pasigirdo sunkūs 
zingsniai ir negarsus pentinų skambėjimas, ir tuoj tarpdury pasirodė 
aukštas tamsiaplaukis vyriškis, kuris, nelaukdamas kvietimo ir net 
nenusiėmęs skrybėlės, įėjo į kambarį. 

Tas laisvų manierų nepažįstamasis buvo keistos, sakytum 
prasčiokiškos išvaizdos. Jis buvo su storos rudos medžiagos liemene, 
fetrine skrybėle be plunksnų, sunkiais nurudusiais batais su 
aprūdijusiais geležiniais pentinais. Rankogaliai buvo apsiūti ne 
nėriniais, 0 siaurais drobiniais apvadais; ir apsirengimu, ir trumpais 
plaukais jis atrodė panašus į puritoną. 

Tačiau, nepaisant drabužių prastumo, iš jo laikysenos ir elgesio 
niekas nebūtų pasakęs, kad tai paprastas pasiuntinys arba tarnas. 
Anaiptol, santūrus linktelėjimas, kai jis pasveikino Holtsperą, 
įeidamas kambarin, ramumas ir pasitikėjimas rodė, kad šis žmogus, 
nepaisant savo visuomeninės padėties, nepratęs lankstytis „prieš 


ispuikėlius. 
Jo veidas atrodė ne tiek niūrus, kiek rūstus; plaukai tamsūs, 
oda — numirėliškai blyški, o jo bruozai turėjo patrauklumo ir 


stebino nepaprastu ramumu ir drąsa, kuri atsišvietė jo skvarbiose, 
kaip anglis juodose akyse. 

— Sprendžiant iš jūsų apdulkėjusios liemenės, gerbiamasis, — 
tarė Holtsperas, atsakęs į svečio pasveikinimą, — jūs turbūt 
keliavote daug mylių, nenusėsdamas nuo arklio. 
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— Dvidešimt penkias. 

— Tai tiek pat, kiek iš čia iki Londono. Ar teisingai spėju, 
gerbiamasis? 

— Taip, aš iš Londono. 

:— Leiskite paklausti, kokiu reikalu atvykote pas mane? 

— Mane siuntė Džonas, — atsakė nepažįstamasis, reikšmingai 
pabrėždamas vardą. 

— Jis ką nors įdavė man? 


— "Taip. 

Stojo tyla. Holtsperas laukė, kad nepažįstamasis jam praneš, ko 
atvyko. 

— Visų pirma, — tarė nepažįstamasis, — aš turiu išgirsti iš jūsų 


zodžius, kad galėčiau įsitikinti, jog jūs esat kaip tik tas Zmogus, 
kuriam turiu kai ką atiduoti. 

— Džonas; pasiuntęs jus pas mane, yra tas, kuris drąsiai 
atsisakė mokėti mokesčius laivyno statybai. 

— To užtenka, — atsakė nepažįstamasis ir, išsiėmęs is liemenės 
kisenės laišką, daugiau nebedvejodamas įteikė jį Holtsperui. 

Adreso ant laiško nebuvo, bet kai Holtsperas jį atplėšė ir 
prisikiso prie lempos, tai pamatė puslapio viršuje lyg ir adresą, 
parašytą šifru. | 

Laiškas buvo parašytas angliškai ir tokio turinio. 

„Kirasirų kapitonas, pavarde Skertis, su savo vadovaujamu 
nesukomplektuotu daliniu išvyko į jūsų kraštą. Spėjama, kad jam 
pavesta verbuoti kareivius kariuomenei papildyti. Jis su savo 
daliniu apsistos pas serą Marmadiuką Vedą. Bet visa tai jūs 
sužinosite pats, dar prieš atvykstant mūsų pasiuntiniui. Susiklosto 
palankios aplinkybės. Seras Marmadiukas turbūt toliau nestovės 
nuošalyje. Suraskite progą jį pamatyti ir įsitikinti, kaip jis Ziūri į 
monarcho malonę. Per daug nerizikuodami, pasistenkite padaryti 
viską, kas galima, kad sužlugdytumėte naujokų šaukimą. Surinkite 
draugus sutartoje vietoje devynioliktosios dienos naktį. Atvyks 
Pimas, Martenas ir aš, galbūt dar ir jaunasis Heris Venas. Jeigu 
jums pavyks pritraukti serą Marmadiuką, tai bus didelis koziris 
mūsų lošime. Pasirūpinkite, kad kvietimai būtų išsiuntinėti slaptai 
ir per patikimas rankas. Jums lieka labai mažai laiko. Veikite 
atsargiai: šitas kirasirų kapitonas yra artimas sostui ir, be abejo, 
turi kitokių įpareigojimų, ne tik verbuoti kareivius. Sekite jį, bet 
stenkitės nepakliūti jam į akis. Mano pasiųstas žmogus turi tuoj 
pat grįžti atgal; pašerkite jo arklį ir nedelsiant išleiskite. Galite 
šituo žmogumi pasikliauti. Jis nukentėjo už mūsų idėjas, kuo ir jūs 
pats galite įsitikinti, Zvilgtelėję po skrybėlės kraštais. Nepalaikykite 
įžeidimu, jeigu jis nenorės jos nusiimti. Jau toks jo įprotis. Jis pats 
pasakys jums savo vardą, kuris dėl gerai žinomų priežasčių Cia 
negali būti minimas. Darbas kilnaus tikslo labui juda priekin.". 

Cia laiškas baigėsi. Parašo nebuvo, bet jo ir nereikėjo, nes, kad 
ir rašytas ne didžiojo patrioto ranka, laiškas buvo jo padiktuotas, 
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Henris Holtsperas tuo neabejojo. Tai ne pirmas laiškas, kurį 
Holtsperas gavo is Hempdeno. 

Perskaitęs laišką, Holtsperas atidžiai nuzvelgė jo įteikėją, 
stengdamasis įžiūrėti po skrybėlės kraštais paslėptą veidą. 

Jis nieko nepastebėjo; bent nieko, kas padėtų atspėti neaiškią 
užuominą laiške. Keista atrodė tik tai, kad skrybėlės kraštai iš 
abiejų šonų buvo nulenkti ir parišti po smakru odiniu diržiuku, 
tartum Zmogus, turėdamas skaudamas ausis, būtų norėjęs pridengti 
jas nuo nakties šalčio. 

Atvykėlis, pastebėjęs tiriamą - Holtspero Zvilgsnį, tarė, niūriai 
šypsodamasis: 

— Jums atrodo keista ir galbūt nemandagų, kad aš taip 
užsimaukšlinęs ant ausų skrybėlę; šitas įprotis atsirado ne per 
seniai. Jūs tuoj suprasite kodėl, jeigų nusiimsiu, skrybėlę, bet gal 


jūs ir taip suprasite, jeigu pasisakysiu savo vardą. As — Viljamas 
Prinas!. 

— Prinas! — sušuko Holtsperas, puldamas prie jo, ir, nutvėręs 
puritoną už rankos, karštai ją abiem rankom suspaudė. — As 


laimingas ir galiu didžiuotis, matydamas jus po savo stogų, ir 
dziaugiuos, galėdamas priimti jus kaip svečią... 

— Henriui Holtsperui nėra reikalo kalbėti apie savo jausmus 
Viljamui Prinu, — nutraukė jį beausis puritonas. — Prispaustųjų 
draugą gerai zino visi, kas nukentėjo, jų tarpe ir as. Dėkoju uz 
svetingumą, kuriuo galiu pasinaudoti vos valandėlę. Netrukus turiu 
atsisveikinti su jumis. Dideli darbai nemėgsta vilkinimo. Greit ateis 
pjūtis, ir pjovėjams reikia išsigaląsti pjautuvus. 

Holtsperas gerai suprato, kad tokiais neramiai laikais negalima 
tuščiai „gaišti nė akimirkos. Dar kartą liepęs paserti Prino arklį, — 
ko noriai ėmėsi buvęs plėšikas, .— jis įsakė Orioliui duoti svečiui 
vakarienę. 

Išalkęs puritonas, nors ir iš tiesų labai skubėjo, šveitė 1ssijuosęs, 
o tuo tarpu Holtsperas, sėdęs prie stalo, skubėjo rašyti atsakymą. 

Jis taip pat neužrašė nei adreso, nei adresato pavardės iI 
nepasirašė, nes tai galėjo pakenkti ir jam pačiam, ir tam, kam 
laiškas skirtas. Didžiausias pavojus grėsė žmogui, dpsičiūnisiaii Jį 
pristatyti. Bet ištikimas kovotojas už tikėjimo laisvę nė nepaisė 
pavojaus — atsidavimas didžiam reikalui, liepsnojantis jo narsioje 
sirdyje, padarė jį drąsų ir abejingą bet kokiemis pavojams. 
Greitosiomis  pavakarieniavęs, jis vėl sėdo į balną, santūriai, 
draugiškai paspaudė ranką Holtsperui ir, atsisveikinęs su juo, 
skubiai ir tyliai mušuoliavo. 


lPr inas Viljamas (1600-1669) — puritonas, advokatas ir publicistas. 
1633 m. jis išleido traktatą „Aktorių rykštė“, baisiai smerkiantį teatrą. 
Traktatas buvo nukreiptas pries Anglijos "karalių Karolį I ir jo žmoną — 
didelus teatro mėgėjus. „Zvaigždžių rūmai! '„ nuteisė Priną iki gyvos galvos 
kalėti, uždėjo piniginę baudą 4r išmetė iš advokatų luomo. Brinas buvo 
pastatytas prie gėdos stulpo, ir jam buvo nupjautos ausys. 
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XXIV skyrius 
TRYS KURJERIAI 


Vos puritono arklys dingo iš akių, nulėkęs per smėliu pabarstytą 
taką, Holtsperas pasišaukė Gregorį Hartą. 

Hartas per tą laiką spėjo pasinaudoti suteikta jam galimybe ir 
sočiai pasistiprino; tai buvo matyti iš padėto prieš jį kumpio, kurį 
ką tik valgė svečias. Gerokai apipjaustytas kaulas vaizdžiai rodė, 
kad Hartas pavakarieniavo iki soties, o puodelis stipraus alaus, 
kuriuo užgėrė šį nemažą gabalą elnienos, regimai pakėlė jo 
nuotaiką. O kad prieš tai buvo gerai išsimiegojęs, atsigriebdamas uz 
pereitą nemigos naktį, tai dabar, pasak jo, buvo pasišovęs viskam: 
„Ir „raštą-erelį“ lošti, ir priešus kapoti". 

Holtsperas apsidžiaugė, kad jo zvali nuotaika, nes nusprendė 
pasinaudoti jo paslauga, nors kur kas ne tokiems kraugeriškiems 
darbams. 


— Hartai! — tarė Holtsperas, kai jo senasis tarnas įėjo į 
kambarį. — Aš jau sakiau, kad tu netrukus praversi kilniam 


darbui. Jis laukia tavęs dabar. 

— As, misteri Henri, pasiruošęs viskam! Tik įsakykite! Ir nors aš 
savo gyvenime niekam nesu atėmęs gyvybės, bet jeigu jūs tarsite 
žodį... 

—. Gėdykis, Gregori! Iš kur tokios baisios mintys? Ar dabar 
metas kalbėti apie žmogžudystę, kai... — Cia Holtsperas užsikirto. 
— Bet dabar ne tai svarbu, — tęsė jis, — dabar aš duosiu tau 
labai taikų uždavinį. 

— Viską, ką įsakysite, misteri Henri. Dėl jūsų aš pasiruošęs nors 
ir puritonu pasidaryti, tuoj pat eisiu sakyti pamokslų, jeigu jūsų 
tokia valia! Aš čia persimečiau vienu kitu žodžiu su tuo žmogum, 
kol jūs rašėte atsakymą, ir jis labai gražiai paaiškino man, kaip 
reikia suprasti Sventąjį raštą. Man atrodo, jis teisingai kalba, nors 
ir ne visai taip, kaip dvasiškas tėvelis ponas Landas ir jo Romos 
popiežiai. 

— Palauk, Hartai,  — nekantriai pertraukė Holtsperas.  — 
Uždavinys, kurį aš tau duosiu, nieko bendro neturi su religija. Man 
reikalingas pasiuntinys, kuris pažįsta šias vietas, ypač aplinkui 
gyvenančius bajorus, kuriems aš turiu pasiųsti laiškus. Kiek laiko 
tu gyveni Bekingemšyre? 

— Aš, misteri Henri, jau seniai gyvenu šitame krašte. Na, jau 
dešimt metų daugiausia sukinėjuosi čia — nuo to laiko, kai netekau 
tarnybos pas jus, — tik, matote, niekad negyvenau ilgai vienoje 
vietoje. Sveikata, žinote, buvo nekokia, ir aš retkarčiais turėjau 
keisti klimatą. | 

— Bet šito krašto „topografiją turbūt pažįsti? 

— Nesuprantu, apie ką jūs kalbate. Kas yra ta topografija? 
Koks sunkus žodis! Jeigu jūs norite pasakyti — keliai, tai aš juos 
visus skersai ir išilgai esu išvaikščiojęs ir pažįstu juos tikrai ne 
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blogiau už jų tiesėjus, o jau ypač tuos kelius, kurie eina per šias 
apylinkes į Oksfordą | 

— Puiku! Ten man kaip tik ir reikia pasiųsti patikimą žmogų. 
Aš turiu ką pasiųsti į grafystės šiaurę ir pietus, bet nieko, kas 
žinotų kelius į Oksfordą. Va čia tu ir praversi. Jeigu gerai pažįsti 
tas vietoves, turėtum žinoti ir dvarus toje pusėje, — vietinių bajorų 
valdas. 

— Ta-aip, — susimąstė Gregoris, — Girdėjau aš apie juos, ir jie 
apie mane girdėjo. 

— Na, tai tu gali nugabenti laiškus gerbiamam ponui H. L,, 
serui K. F., jaunajam M., lordo S. sūnui, ponui R. M. iš Čevelio 
parko, ir ponui Dž. K., Hai Vaitkombo teisėjui? 

Zinoma, Holtsperas; kreipdamasis į savo buvusį tarną, pilnus 
vardus minėjo. 

— Na ką gi, — atsakė Hartas, — aš, žinoma, galiu įteikti 
laiškus visiems šitiems ponams, jeigu pradėsiu tokia tvarka, kaip 
jūs iššvardijote. Bet jeigu pradėsiu nuo to, kuo jūs užbaigėte, tai 
ten pat turėsiu ir sustoti, vos tik pradėjęs. 

— Kodėl? Aš tavęs nesuprantu, Gregori! 

— Labai aišku, misteri Henri. Jeigu aš pirma nueisiu pas šitą 
seną stumbrą Hai Vaitkombo teisėją, vargu ar sulauksit iš jo 
atsakymo, o jau laiškų tai niekam daugiau nebenunešiu. 

— Bet kodėl? Ką tu čia paistai, Hartai? 

— Nagi, matote, aš mažumą susipykęs su ponu teisėju, taip 
jau nutiko, tai jeigu jis dabar mane pamatys, ko gero, prisimins 
viską ir pasodins mane po raktu. Aš jūsų laiškus pirma nugabensiu 
visiems kitiems, o jam — paskutiniam. Bet tiktai, misteri Henri, aš 
negarantuoju, ar pavyks atnešti jums atsakymą. 

— Tada nesiųsiu jam laiško, — tarė Holtsperas, matyt, atsisakęs 
minties susisiekti su Vaitkombo teisėju. — Na, o pas kitus gali 
drąsiai eiti, ar ne? 

Gregoris linktelėjo. 


— Tada keliauk tučtuojau! Ak, aš ir užmiršau, — tau juk 
reikalingas arklys! 
— Ne, — gudriai šypsodamasis, atsakė plėšikas. — Aš turiu 


— "Ak taip! Tą patį, kurį... 

Holtsperas užsikirto, nedrįsdamas ištarti beišsprūstantį žodį. 

— Na taip... — nutęsė plėšikas. — Sitas arklys tarnavo karaliui, 
tai kodėl jis negali dabar patarnauti liaudžiai? Juk aš numanau, 
misteri Henri, kad dėl to jūs mane ir siunčiate. 

— Tu neapsirinki! — karštai patvirtino Holtsperas. 

— Aš labai džiaugiuosi! — linksmai sušuko Hartas. — Rašykite 
laiškus, misteri Henri, ir aš nugabensiu juos, kad ir kažin kam jie 
būtų skirti, nors ir pačiam Niuheito kalėjimo prižiūrėtojui! 

Holtsperas, patenkintas tokiu karštu savo buvusio tarno: 
stropumu, šyjpsodamasis atsisėdo prie stalo ir ėmė rašyti laiškus. 
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Nepraėjus nė valandai, plėšikas, virtęs paštininku, uzšoko ant 
arklio, pagrobto is karaliaus pasiuntinio, ir nušuoliavo vieškeliu, 
jungiančiu Londoną su universiteto miestu. 

Jam išjojus, Holtsperas pasišaukė savo tarną indėną. 


— Orioli, — paklausė jis, — kaip manai, ar rastum kelią pas 
eigulį Diką Densį, kuris čia daznai lankosi? Juk, regis, buvai jo 
vigvame? 

Indėnas ženklais atsakė — taip. 


— Vadinasi, žinai kelią? Menuo dar nenusileido. Aš manau, tau 
bus nesunku surasti jo trobelę, nors gero tako ten nėra. 

Oriolis tik šyptelėjo su panieka, tartum sakydamas: „Nejaugi 
baltaveidis galvoja, kad aš, kaip ir jo rasės žmonės, toks paikas, 
kad pasiklysčiau miške?" 

— Puiku, mano raudonodi drauge! — kalbėjo juokaudamas 
Holtsperas. — Aš matau, rasi kelią pas Densį;. Bet man reikia, kad 
nuvyktum dar toliau. Toj pačioj pusėj, uz pusmylio nuo jo, stovi 
kita trobelė, kur gyvena kitas eigulys. Tu jį taip pat čia esi matęs 
— toks jaunas vaikinas, šviesiaplaukis, su šviesiais antakiais. 

Oriclis patvirtino, kad jis matęs šitą žmogų. Bet užsiminus apie 
Jį, indėno akys piktai sublizgėjo. 

— Tad štai, — tęse Holtsperas, dėdamasis nepastebįs jo veido 
išraiškos, — as noriu, kad Densis ir sitas šviesbruvis vaikinas ateitų 
pas mane kaip galima greičiau. Pirma eik pas Densį, 0 jeigu tau 
pačiam bus sunku rasti antrąjį, Densis tave palydės. Pasakyk jiems, 
kad pasiruoštų į kelionę dviem dienom... Kaip gaila, kad nemoki 
kalbėti, vargšeli! Na bet nieko: Densis supras tave iš ženklų. 

Indėnas gal negirdėjo, o gal apsimetė negirdįs šitos užuojautos; 
jis tyliai išslinko pro duris ir akimirksniu dingo tartum vaiduoklis. 

— Devynioliktosios naktį... — tarė užsisvajojęs Henris Holtsperas, 
vėl eidamas prie stalo su plunksna rankoje. — Nedaug lieka laiko! 
Dikas ir jo būsimasis žentas tučtuojau turi leistis į kelią. Nežinau, 
ar galima pasikliauti tuo Velfordu, nors senis medžiotojas ir 
pasitiki juo. Man visada kėlė įtarimą balti antakiai. Kartą jo pilkai 
zalsvose akyse aš pamačiau išraišką, kuri man nepatiko. Ir šiandien, 
kai užsistojau už jo sužadėtinę, pastebėjau nelabai dėkingą jo Zvilg- 
snį. Gal jam kilo pavydas, kad jo numylėtinė įteikė man gėlių? 
Ak, jeigu jis Zinotų, kiek nedaug man ši dovana reiskia, palyginus 
su kita dovana! Jeigu jis zZinotų, kaip aš kenčiu... gal tada 
nežiūrėtų į mane taip niūriai! Galų gale jis labai neaptašytas 
bernas, visiškai nevertas šitos misko gražuolės Betos Densi. Ji 
atrodo kaip tikra erelė, ir jos numylėtinis turi būti jos vertas 
erelis. Gal ir netuščiai pavyduliautų šitas storžievis, jeigu 
juodaplaukės jo gražuolės nenustelbtų akį veriantis auksinių 
spindulių švytėjimas. Ak Merijena, Merijena! Tau esant — o ir be 
tavęs — visi kiti veidai man blanksta. Ir grazuolės, ir negražios — 
man jos visos vienodos!.. Bet reikia skubėti, — susigriebė jis, 
stengdamasis ginti nuo savęs tas mintis: — Juk turiu parašyti glebį 
laiskų, kol ateis mano pasiuntiniai, O aš ne per geriausias 
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raštininkas. Gerai, kad čia tik pakvietimai: uztenka brūkštelėti 
kiekvienam po žodį. 

Holtsperas greitai prisitraukė prie stalo kėdę ir ėmė rašyti. 

Jis rašė, nepakeldamas galvos, kol ant stalo išaugo krūvelė, 
dešimt dvidešimt, laiškų; jis Cia pat užantspaudavo juos ir uzrašė 
adresus, aplinkinių bajorų pavardes. 

— Rodos, visi, — sumurmėjo jis, dar kartą peržiūrėdamas 
adresus. — Su tais, kuriuos pakvies Hartas, bus nemažas būrys 
ištikimų mūsų šalininkų, Anglijos. laisvės rėmėjų. 

Tuo metu, kai jį apniko šitos „mintys, kambaryje be garso, kaip 
šešėlis, pasirodė indėnas. 

Jis zenklais pasakė šeimininkui, kad abu žmonės, pas kuriuos 
buvo pasiųstas, atėjo' kartu su juo ir laukia kieme. 

— Vesk juos čia, — paliepė Holtsperas, — po vieną! Pirma 
Densį, o kai Densis išeis, kitą. 

Oriolis tuoj dingo, ir greitai prieangyje pasigirdo sunkūs 
zingsniai. 

Pasibeldė į duris. Holtsperas šūktelėjo „Prašom!“ — ir ant 
slenksčio pasirodė miško kirtėjas ir brakonierius Dikas Densis. 

Tai buvo milžiniško ūgio zmogus, stambių rankų ir kojų, kurių 
jis, atrodė, nežinojo kur dėti; užteko tik zvilgtelėti į šiuos tvirtus 
kumščius, ir galėjai įsitikinti, kokią Heraklio jėgą turi sis milzinas. 

Iš veido jis nebuvo panašus į blogą žmogų: jo zvilgsnis būvo 
atviras 1r tyras, 1r tai, Zinoma, nesiderino su jam prigijusiu 
brakonieriaus vardu. Galbut tais laikais, kaip ir dabar, slaptai 
nušauti zvėrelį arba įvilioti į kilpą fazaną nebuvo laikoma didele 
vagyste; Siaip ar taip Dikas Densis, nors tais darbais išgarsėjęs, 
buvo vadinamas doru žmogumi. 

Vis dėlto jis buvo neeilinis žmogus tiek iš pažiūros, tiek ir iš 
būdo. Dėl raumeningo stoto, didžiulės galvos ir skvarbių tamsiai 
rudų akių, budrių kaip erelio, jis atrodė ne tik įspūdingas, bet ir 
rūstus. Jis visada nešiojo nublukusią plisinę liemenę, šiurkščios 
medžiagos kelnes iki pusės blauzdų, storus vilnonius getrus virš 
sunkių raugintos odos kurpių. Ant galvos turėjo apvalią margo šuns 
kailio kepurę, iš po kurios aplinkui styrojo ilgi jo plaukai, 

Reikmenys, kuriuos jis pasiėmė, rengdamasis tolimon kelionėn, 
buvo odinis krepšys, ant diržo permestas per dešinį petį. Prie kairės 


šlaunes, tarsi pusiausvyrai, tabalavo lyg ir kalavijas — gal 
medžiotojo peilis ar kardas. Rankoje turėjo storą šakotą lazdą. 
— Densi, — tarė Holtsperas, kai tik brakonierius įėjo į kambarį, 


— man reikia tavo pagalbos. Tu, žinau, turi geras kojas. Tikiuos, 
neatsisakysi porą dienų pabūti mano pasiuntiniu? 

— Bet kurį jūs įpareigojimą, pone, — atsakė eigulys, nerangiai 
nusilenkdamas, — laikysiu didžiausia garbe, o ypač po šios dienos 
įvykio, arba, teisingiau, vakarykšcio, nes jau prasideda nauja diena. 
Mano duktė, pone, — o uz Retą galiu galvą dėti, — gera mergaitė, 
nors gal truputį ir užsispyrusi. Jau ji taip dėkinga jums, pone, taip 
dėkoja... 
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— (Gana, Densi, aš neužsitarnavau tavo dukters dėkingumo. Aš 
padariau tik tai, ką laikiau savo pareiga, ir būčiau padaręs 
kiekvienam, net menkiausiam žmogui. Tiesą sakant, tavo dukrai, 
beje, ir nereikėjo mano paslaugos. Ji turėjo garbingą gynėją drąsųjį 
Robiną Hudą... 

— Ak pone, — įsiterpė brakonierius, palinkdamas į Holtsperą, 
tartum ketindamas pasakyti kažkokią paslaptį, — suprask, kad 
geras! Jam ji nė nepadėkojo, ir vargšas vaikinas neranda sau 
vietos, kad ji jo visai nevertina. Kiek aš įkalbinėju ją, kad būtų 
jam atidesnė, — nes, kaip. aš suprantu, jis puikus ir su Beta 
deramai elgiasi, — bet niekas iš to neišeina, pone, nieko neklauso! 
Teisingai patarlė sako: „Kumelę prie vandens nuvesti vienas Zmogus 
gali, o priversti gerti, jeigu ji nenori, negali ir keturiasdešimt 
žmonių..." 

— Aš manau, mielas Densi, — ramiai pasakė Holtsperas, — 
turėtum leisti pačiai dukrai spręsti, ko ji nori, ypač tuo klausimu, 
apie kurį kalbi. Jos širdis geriau pasakys, kas jai tinka. 

— Ak pone, — „atsiduso švelnus gražuolės Betsi tėvas, — jeigu 
duosi jai valią, žiūrėsi, ko ji nori, tai ji greitai save prazudys! Ne 
todėl, kad ji“ būtų bloga mergaitė, mano Betsi, ne! Ji gera 
mergaitė, ką cia ir kalbėti. Bet per daug savivaliauja, pone, be to, 
per daug išdidi — vis dairosi į tuos, kas ne jos nosiai. Todėl ir į 
Vilį žiūri iš aukšto. Juk jis, pone, toks pat neturtingas eigulys, 
kaip ir as. 

Gal Holtsperas ir nutuokė, kad gražuolė Betsi ir dėl kitų 
priežasčių nemyli Vilio Velfordo, bet dabar nebuvo kada apie tai 
kalbėti, ir jis, ilgai negaišdamas, pradėjo aiškinti, kam. pasisšaukęs 
senąjį eigulį. 


— Stai šeši laiškai, kuriuos reikia įteikti, — tarė jis, imdamas 
nuo stalo laiškus. — Pasiziūrėk, — pridūrė jis, nešdamasis juos prie 
lempos, — ant kiekvieno užrašiau numerius, kad žinotum, kokia 


tvarka juos išnešioti ir kad neapsiriktum. "Turbūt nereikia tau 
priminti, Densi, kad kiekvieną laišką turi įteikti tik pačiam 
adresatui arba visiškai niekam. | 

— Aišku, pone. Aš neprivalau jo atiduoti niekam, tik tam, kam 
jis skirtas. Galite pasitikėti Diku Densiu! 

— Zinau, Dikai, todėl ir pavedu tau šį darbą. Geriausia būtų 
atiduoti tau ir kitus laiškus, bet, deja, „neįmanoma. Juos reikia 
nugabenti visiškai kiton pusėn, ir aš juos pasiųsiu per kitą žmogų. 

— Cia su manim atėjo Vilis Velfordas, sere. Juk jūs jį taip pat 
pakvietetė? 

— Pakviečiau. Ar tu manai, kad juo galima pasitikėti, Densi? 

— Ką jūs, pone! Galite nebijoti! Jis ir pries bažnycią, 1r prieš 
karalių šiaušiasi. Ir ne sykį uz tai sėdėjo surakintas. 

— Cha, cha, cha! — ėmė kvatoti Holtsperas. — Tai bent 
patikimumo rekomendacija! Bet tiek to! Jis nežinos, kam 
siunčiamas, todėl nėra pavojaus, jeigu išnešios laiškus. 
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Densis, matydamas, kad Holtsperas nekantrauja greičiau jį 
isleisti kelionėn, nedelsėe, tik, prieš išeidamas iš namų į šaltą 
priešaušrio miglą, išgėrė puodelį stipraus alaus, kurį šeimininko 
palieptas atnešė Oriolis. 

Paskui į kambarį įėjo Vilis Velfordas, tas pats, kuris per kaimo 
šventę vaidino Robiną Hudą. 

Jau nusivilkęs Zaliąjį apsiaustą, jis dabar buvo su kasdienine 
pilka striuke ir placiomis kaip sijonas kelnėmis, surauktomis. ant 
blauzdų. Kojos buvo apautos tomis pačiomis zaliomis vilnonėmis 
kojinėmis, kaip ir vaidinant plešiką, ir tais pačiais aukštaauliais 
pakaustytais batais, ant galvos jis turėjo skrybėlę su plačiu tiuliu, 
papuoštu gaidžio plunksnomis, uzkistomis uz raudono kaspino, tą 
pačią, su kuria soko kaimo šventėje. 

Apskritai eigulio kostiumas buvo pakankamai dabitiškas. O 
perdėtas „Vilio puikavimasįs rodė, kad jis labai didžiuojasi savo 
isore. "Tiesą sakant, jam nebuvo kuo didžiuotis. Per šventę jis ne. 
per geriausiai suvaidino garbingo Servudo girios plėšiko rolę, O 
dabar, kai padėjo povo plunksnas, visiškai neatrodė vertas,. kad 
grazuole Beta Densi jį galėtų pasirinkti kaip savo riterį. Iš 
prigimties piktas veidas, sakytum, buvo ne paniuręs,, Oo rūstus, 
blankių lyg žuvies akių zvilgsnis atrodė kazkoks bailus ir pasalus. 

Buvo aišku, kad Vilis Velfordas ne is tų žmonių, kuriais galima 
visiškai pasikliauti. "Toks žmogus, pikto jausmo pagautas, gali 
išduoti net savo geriausią draugą. 

Henris Holtsperas ziūrėjo į jį su įtarimu ir todėl neatskleidė 
paslapties tų šešių laiškų, kuriuos patikėjo jam nugabenti. Jis tik 
pasake bajorų pavardes, kuriems tas turėjo juos įteikti. 

Pažadėjęs viską mielai padaryti, eigulys išėjo is kambario, bet, 
vos atsidūręs tamsiame prieangyje, atsigręžė per petį, 1r iš jo 
įniršusių akių nesunku buvo atspėti, kokius jausmus jis puoselėja 
Holtsperui. 

Tokiu pat nepatikliu ir piktu zvilgsniu jis nuzvelgė jaunąjį 
indėną, kai šis nenorom padavė jam puodelį alaus. 

Jis tylėdamas paėmė puodelį iš Oriolio, tylėdamas išgėrė, 
nepalinkėjęs sveikatos nei šeimininkui, nei tarnui, ir nepadėkojęs 
atkišo jį abejingai žiūrinčiam indėnui. 

Piktai burbtelėjęs „sudiev“, Vilis Velfordas  nužingsniavo 
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prie durų, laukdamas, kol tas atsigręs. Holtsperui atsisukus, indėnas . 
pakėlė dešinę ranką ir, ištiesęs ją delnu žemyn, ore nubrėžė plačią. 
kreivę. 

— (Geras, sakai? Kas geras? 

Indėnas ženklais parodė, kad jis dar ne viską pasakė. 

— A, tu nori dar kazką pasakyti? Na, sakyk. 

Ranka vėl pakilo, nubrėždama vingiuotą kreivę, bet šį sykį su 
pakeltu didžiuoju pirštu. 
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— Ne, — tarė Holtsperas, skaitydamas šį ženklą, — negeras, tu 
nori pasakyti? Tas, kur dabar išėjo? 

Oriolis linktelėjo galvą, pridėdamas prie lūpų smilių ir didįjį 
pirštą, o paskui išskėtė juos, atitraukė nuo lūpų, tuo parodydamas, 
kad. eigulys kalba ir taip, ir taip, vadinasi, jis veidmainis. 

— Melagis? Apgavikas? Taip manai, Orioli? Aš ir pats įtariu. 
Bet nebijok, aš nežadu jam visko iškloti. Beje, mano ištikimasai 
raudonodi, juk tu pavargai be miego visą naktį. Uzdaryk duris, 
kad neprilįstų žiurkių ir vagių, ir eik miegoti. Manau, daugiau 
niekas mums netrukdys, kol mes su tavimi gerai nepailsėsime. Eik 
miegoti, mano drauguži. 

Tai pasakęs, Holtsperas paėmė nuo stalo lempą ir, išėjęs iš 
bibliotekos, pasuko į miegamąjį. 


XXV skyrius 
APSISTOJIMAS 


Sero Marmadiuko Vedo pilis stovi stačiame vienos centrinės 
Belstrodo parko kalvos šlaite; tai puikus raudonų plytų statinys, 
pagražintas baltais akmenimis, atvežtais is užjūrio, iš Kanų akmens 
skaldyklos. | | 

Ji normaniško stiliaus: aukstos masyvios sienos ir pusiau 
apvalios romaniškos arkos virš durų ir langų. 

Į pilį eina tamsi medžių alėja, kuri prie pat namo virsta 
puošniu ar o už namo yra erdvus kiemas, kurio pačiame gale 

Kiemas vienu šonu šliejasi prie sodo, kur galima įeiti pro 

aukštus ketinius vartelius. Gilus griovys su įtvirtinimų liekanomis 
ant sienų juosia visą sodą, kiemą ir parką, ir sero Vedo valdos 
atrodo tarsi įtvirtinta pilis. 
- Kitą rytą po šventės Belstrodo parko kiemas atrodė labai 
neįprastai. Jeigu koks prašalietis būtų dirstelėjęs pro aukštus vartus 
su arka, jis tą erdvų aptvertą kvadratinį sklypą būtų palaikęs 
kareivinių kiemu. Pasieniais eilėmis buvo sustatyti arkliai, už 
pavadžių pririšti prie šviežiai į mūrinę sieną įkaltų vagių, o 
vienmarškiniai kareiviai su plačiomis kelnėmis ir botfortais, su 
atraitytom iki alkūnių rankovėm uoliai juos šukavo. 

Čia pat, ant žemės, stovėjo odiniai kibirėliai su vandeniu, ir ant 
akmenimis grįsto kiemo telkšojo klaneliai. 

Kai kurie kareiviai sėdėjo ant suolų, kiti, pasitiesę ant žemės 
storą gūnią, tupėdami šveitė ginklus, plieno kirasas, kojų šarvus ir 
šalmus, stengdamiesi kuo geriau nublizginti, o paskui kabino juos 
ant sienų pastogėje, kurią jie patys pasidarė savo aprangai susidėti. 

Toje pat pastogėje eilėmis stovėjo ožiai, ant kurių buvo 
tvarkingai sukabinti raitelių balnai. Visos pastogės sienos ištisai 
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bųvo nukabinėtos apynasriais, pentinais, pistoletais, dėklais, špago- 
mis ir įvairiais kitokiais ginklais. 

Vargu ar reikia aiškinti, kad visi šitie žmonės ir arkliai, balnai, 
apynasriai, ginklai ir šarvai buvo kirasirų kapitono Skerčio dalinio. 

Arklių  žvengimas, šunų  lojimas, šešiasdešimties kareivių 
šūkavimai ir plūdimasis įvairiausiomis tarmėmis — visa tai tylų 
sero  Marmadiuko dvaro kiemą pavertė tikru pragaru, nes, 
nekalbant apie visus kitus garsus, Skerčio kirasirų tarpusavio 
pokalbiai vargu ar daug skyrėsi nuo to, ką būtų galima išgirsti 
toje mistinėje vietoje, jeigu pavyktų ten nusigauti, 

Tačiau, nors kirasirai garsėjo kaip baisūs riaušininkai, dabar jie 
elgėsi kur kas geriau, negu paprastai, sakytum, juos kažkas varžė. 
Jie buvo linksmi ir triukšmavo, džiaugėsi, kad gavo tokią gerą 
būstinę, bet neužkabinėjo ir neįžeidinėjo dvaro gyventojų. 

Jeigu daili kambarinė kartais perbėgdavo per kiemą į sodą arba 
kur nors kitur, ją būtinai apiberdavo komplimentais, sveikino 
prancūziškai, flamandiškai arba angliškai, bet aplamai kirasirai 
elgėsi ne blogiau kaip daugumas apsistojančių kareivių. 

Vadas neleido kareiviams lįsti į pilį, ir jie nakvojo ūkiniuose 
pastatuose, tai buvo matyti iš šiaudinių gultų, paklotų svirne ant 
grindų ir kitose patalpose, kur kareiviai praleido naktį. Toks 
kapitono  Skerčio kareivių mandagumas, rodomas šeimininkui, 
anaiptol neatitiko jų vado charakterio, ir, kad skaitytojai 
nesistebėtų, pateiksime cia Skercio pokalbį su kornetu Stabsu. 

Abu karininkai užėmė jiems pąskirtą didelę svetainę rytiniame 
pilies fligelyje. Ar beverta pasakoti, kad tai buvo puikiai apstatytas 
kambarys. Sero Marmadiuko Vedo dvaras buvo ne tiktai seniausias, 
bet ir visų turtingiausias tuo metu. Svetainės sienos buvo išmuštos 
ispaniška oda su įspaustomis heraldinėmis emblemomis; žalio 
aksomo užuolaidos ant didžiulio lango leidosi sunkiomis klostėmis 
iki pat grindų, prabangūs, nuostabiai išdrozinėti baldai buvo rečiau- 
sias puikiausių viduramžių meno kūrinių rinkinys. 

Masyvus apvalus stalas viduryje kambario buvo apklotas sunkia 
ryškaus rastuoto Damasko . audinio staltiese, o grindis dengė ne 
briuseliški ar turkiški kilimai, o lygūs dembliai iš puikių, gražiai 
supintų nendrių. 

Skertis sėdėjo, sudribęs raudono aksomo krėsle, o kornetas, tik 
ką įėjęs į kambarį, stovėjo priešais jį kaip per audienciją, tartum 
ketindamas kažką raportuoti. 

Abu karininkai buvo be šarvų priešingai įpročiui, net be 
plieno kirasų. 

Skertis buvo apsirengęs pagal naujausią madą ir žėrėjo daugybe 
įvairiausių papuošalų. Vilkėjo geltono atlaso liemene, trumpom 
atlasinėm kelnėm su šilkinėm apylankom ir auksinėm sagtim 
apačioje; plati vandeikiška nėrinių apykaklė, tokie pat rankogaliai ir 
raudona, taip pat auksu išsiuvinėta juosta; apsiavęs geltonos odos 
botfortus su prašmatniais, plonu baltutėlaičiu batistu apsiūtais 
plačiais atvartais. 
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Nors mirtinai išblyškęs, niūrus ir kartais pykčio temdomu veidu, 
kapitonas Skertis, galima sakyti, buvo gražus zmogus. Daugelis 
karaliaus rūmų damų jį laikė nepaprastai įdomiu; ir dabar, kai jis, 
laisvai atsirėmęs, sėdėjo krėsle ir per dešinį petį permestas raudonas 
šalikas kryžiavosi su kitu, kiek tamsesniu, kurio kilpoje ilsėjosi 
dešinė ranka, jis, be abejo, atrodė įspūdingai. 

Sužeistas vyras, ypač jeigu jis sužeistas dvikovoje, yra pavojingas 
jaunoms, jautrioms ledi. Galbūt kapitonas Skertis Zinojo šitą 
nelabai gilią tiesą. Tikriausiai tokia mintis šovė jam į galvą dar 
šį rytą, kai jis prieš veidrodį baigė savo tualetą. 

Kornetas Stabsas nepasizymėjo nei grožiu, nei tvarkingumu, 
tačiau kiekvienas, kas Stabsą matydavo amžinai nevalyvą, būtų 
pastebėjęs, kad tą rytą jis apsirengė ypac stropiai. 

Jis vilkėjo kasdienine odine striuke, bet su švaria apykakle ir 
švariais rankogaliais, jo putlus raudonas veidas irgi buvo gerai 
nupraustas, o juk toli gražu ne kasdien taip būdavo. 

Net jo geltoni plaukai mažumą blizgėjo, tarsi neseniai būtų 
rūpestingai sušukuoti. 

Stabso skruostai degė, o akys švelniai spindėjo, tarytum jis 
kažko jaudintųsi ar galvotų apie aukštesnius dalykus negu kasdien. 
Zodžiu, Stabsas buvo panašus į zžmogų, kuris, savo nelaimei, 


įsimylėjo. 

Kornetas stovėjo tylėdamas, lyg atraportavęs ir laukdamas 
atsakymo. 

— Aš dziaugiuos, kad jie taip lengvai sutiko, — išklausęs 
korneto raportą, tarė kapitonas. — Mūsų vyrai nepripratę miegoti 


arklidėse, kai jų pašonėje puikus namas. Bet mes dabar Anglijoje, 
Stabsai, ir čia nedera elgtis kaip Flandrijoje. Galime nuteikti 
vietinius gyventojus prieš mūsų gerąjį karalių. 

— Taip, taip, — suvapėjo Stabsas. 

— O, be to, — tęsė kapitonas, kalbėdamas daugiau su savim 
negu su savo valdinių, — yra ir kita priezastis, dėl kurios neleisiu 
jiems kol kas plėšikauti ir savivaliauti. Gal ateis toks laikas, kai 
pmreiks „spustelėti“. Katė irgi pazaidžia su pele, o tik paskui 
suėda. Ar -.sitie dykaduoniai neburnojo prieš mano įsakymą? 

— Nė trupučio! Dievazi, ne! Jie per daug pasikliauja jumis. 

— Paklausykit, kornetai: kai nueisite pas juos, galite pazadėti 
Jiems ligi soties mėsos ir alaus. Ir to, ir kito jie gaus visą davinį, 
o gal net dvigubą. Bet tenedrįsta priekabiauti ir vogti! Pasakykite, 
kad laikytųsi aštunto Dievo įsakymo, o jeigu kas išdrįs jį sulaužyti, 
tegul zino: tučtuojau pakabinsiu ant šakos! Jiems reikia įkalti į 
galvas, kad mes dabar nekariaujame, nors, Dievas žino, ar neteks 
mums vėl netrukus kariauti, Iš to, ką. vakar girdėjau ir mačiau 
toje palaidoje minioje, nenustebčiau, jeigu karalius dar iki pavasario 
įsakytų mums su jais susidoroti. 

— Labai gali būti, — pritarė Stabsas. 

— Man tai vis tiek, kada, — susimąstęs rezgė kirasirų kapitonas, 
— Juo greičiau, juo geriau! Bet jeigu prasidėtų muštynės, mes iš 
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čia būtume atitraukti, o po šitų velnioniškų žygių ir kontražygių 
norėtųsi truputį pailsėti. Man regis, galėčiau čia gerai padykinėti 
bent mėnesį. kitą. Juk neblogai čia įsikūriau? 

— Ką ir kalbėti! 

— Ir merginos neblogos... Jūs jas matėtė? 

— Taip, probėgšmais pro langą, kai rengiausi. Aš mačiau — jos 
buvo dvi terasoje. 

— Jos tik dvi ir yra — duktė ir dukterėčia. Na, kornetai, 
prisipažinkite: kuri iš jų? | 

— Zinote, mažesnioji man labiau“ patinka. Gražuolė, velniai 
rautų! | 

— Cha, cha, cha! Kaip aš ir nepagalvojau! — sušuko kapitonas. 
— Taip, — tęsė jis tyliau, tartum kalbėdamas su savimi, — aš 
manau, na ir visada taip maniau, kad motina gamta sukūrė kai 
kurias ypatas, visiškai nesugebančias vertinti geriausių jos kūrinių! 
Stai priešais mane žmogus, kuris nuoširdžiai įsitikinęs, kad šita 
mažutė nenuorama ir pamaiva gražesnė už savo didingą seserį. Si 
moteris žmogui, turinčiam skonį ir patyrimą, yra reto grožio! Cha, 
cha, cha! Stabsas — ką jis mato? Sijoną ir klubus! Aš matau kur 
kas daugiau — ar verta kalbėti! — sielą. Jis mato dailias -lūputes, 
žibančias akutes, gražią nosytę, vešlias kasas ir beprotiškai įsimyli 
tą arba kitą. o man tatai yra ne vien lūpos, žvilgsnis arba 
„plaukai, o viskas kartu — ir lūpos, ir akys, ir veidukai, ir garbanos 
— neatskiriama nuo sielos. 

— Na, čia jau per daug — svajoti apie tokią tobulybę! — 
šūktelėjo Stabsas, klausydamasis šito entuziastingo monologo. 

— Taip, taip, tobulybė, taip ir yra, kornetai! 

— Bet kurgi jūs ją rasite? Manau, kad niekur! 

— Jūs aklas, kornetai! Aklas, aklas kaip kurmis, antraip jūs 
būtumėte ją painatęs dar šiandien rytą! 

— Sutinku, — tarė kornetas. — Aš maciau kažką labai panašų į 
tą tobulybę, nieko panašesnio savo gyvėnime nesu matęs. Aš nė 
nemanau, kad visoje Anglijoje būtų galima rasti kitą tokią 
nuostabią būtybę. Ne, velniai rautų, netikiu! 

— Kokią būtybę? 

— Na, tą pačią mažiulę, apie kurią mes kalbam! Ji vadinasi mis 
Lora Lavleis. Aš tai sužinojau iš jos kambarinės. . 

— Cha, cha, cha! Jūs stačiai mulkis, Stabsai, ir tai jūsų laimė! 
Mano laimė, noriu pasakyti. Jeigu jūs būtumėt apdovanotas geru 
skoniu arba protu, mes galėtume tapti varžovais, o tai, mano 
žavingasis kornete, man būtų didelė nelaimė. Bet dabar mūsų keliai 
eina skyrium. Jūs kažką įžiūritė — nei jūs, nei aš negalime 
pasakyti ką, — joje, mis Loroje Lavleis. O aš kažką matau jos 
pusseserėje ir galiu suprasti ir suprantu, kas tai yra. Aš matau 
tobulybę! Taip, Stabsai, šiandien rytą jūs savo akimis matėte ne 
tiktai gražiausią Bekingemo grafystės moterį, bet gal visų gražiausią 
Anglijoje! O jūs to nesupratote. Na, ne bėda, garbingasis kornete! 
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Dėl' skonio nesiginčijama. O juk labai gerai, kad ne visi vienodai 
galvoja. 

— Teisingai, velniai rautų! — sutiko kornetas. — Man tai 
mažytė labiau patinka. į 

— Jūs ją ir gausite. O dabar, Stabsai, kadangi aš negaliu išeiti 
is kambario su sužeista ranka, eikite jūs ir pasistenkite pamatyti 
serą Marmadiuką. Pasistenkite atsiprašyti uz vakarykštį mūsų 
šiurkštumą ir duokite suprasti -— kaip nors, užuominomis, — kad 
mes vakar truputį  padauginom užvažiuojamajame kieme. 
Papasakokite apie mūsų paskutinį žygį į Flandriją, apie tai, kad 
mes pripratę laisvai gyventi. Zodžiu, kalbėkite, ką norite, bet 
pasistenkite jį suminkštinti ir palenkti į mūsų pusę. Galų gale aš 
nemanau, kad šitas garbingas bajoras būtų toks nelojalus. 
Greičiausiai tai, kad jis atšaukė jaunąjį savo palikuonį iš dvaro, 
sukėlė karaliaus nepasitenkinimą. Stenkitės, kiek galėdamas, sudaryti 
geresnę nuomonę apie mus. Atsiminkite: jeigų jums tai nepavyks, 
„mudu galėsime tik žvilgčioti į tas gražuoles pro langą, kaip. jūs 
šiandien rytą. Ir jokios vilties susidraugauti su jomis! Jeigu mes 
pabandysime tai padaryti, seras Marmadiukas gali išsiųsti savo 
viščiukus į kitą lizdelį, ir tada, kornete, mūsų būstinė bus labai 
liūdna. | 

— Tai ar man dabar tuoj eiti pas serą Marmadiuką? — 
paklausė kornetas. 

— Kuo greičiau, tuo geriau. Aš manau, jie jau papusryčiavo. 
Kaime žmonės keliasi anksti. Pamėginkite nusigauti į biblioteką. 
Tiriausiai jūs rasite jį ten: jis laikomas knygų mėgėju. 

— "Tuojau einu, velniai rautų! 

Su šia įprasta fraze kornetas išskubėjo is kambario. 

— Sita moteris turi būti mano! — tarė Skertis, atsikėlęs is 
krėslo ir ryžtingai ėmęs žingsniuoti po kambarį. — Ji turi būti 
mano, net jeigu prazudyčiau savo sielą! O grožis, grožis! Vienintelė 
tikra žemės valdovė! Tu gali tigrą paversti romiu ėriukuų, o ėriuką 
padaryti plėšriu tigru! Kas aš buvau vakar, jeigu ne tigras? 
Siandien aš nuolankus, sutramdytas, aš romus kaip žinduklis. O 
velniai! Jeigu būčiau žinojęs, kad tokia moteris žiūri į mus, — juk 
ji buvo ten, nereikia nė abejoti, — as būčiau galėjęs išvengti šitos 
nelemtos dvikovos. Ji viską matė, negalėjo nematyti! Aš nutrenktas 
nuo arklio, nugalėtas! O prakeikimas! 

Sis kimus šūksnis, iškoštas pro dantis, ir pikta veido išraiška 
aiškiai rodė, kaip kapitonui apmaudu taip pažemintam. Ir ne tik 
vakarykštės žaizdos skausmas jį kankino, — nors tai, turbūt didino 
jo įtūzį, — bet jam plyšo širdis, kad pralaimėjo, ir pralaimėjo 
tokios moters, kaip Merijena Ved, akyse! 

— Prakeikimas! — sušuko jis vėl, susijaudinęs vaikščiodamas ten 
ir atgal. — Kas šitas zmogus? Kas jis per vienas? Man pasakė tik 
jo pavardę — ir daugiau nieko! Holtsperas! Seras Marmadiukas iki 
vakar dienos jo nepažinojo.. Bet tada, vadinasi, ir ji nepažinojo? 
Argi jam galėjo pasitaikyti proga susipažinti su ja? Ne, ne! O 
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gal... — tarė jis patylėjęs, ir jo veidas truputį pragiedrėjo, — gal 
jie ir dabar nepažįstami? O gal ji nematė ir šitos nelemtos 
dvikovos? Kas žino, ar ji ten buvo? Bent aš jos nemačiau. Galų 
gale juk jis gali būti vedęs žmogus. Ne toks jau jis jaunas. Bet ne, 
juk užmiršau pirštinę ant jo skrybėlės! Vargu ar ši pirštinė zmonos. 
Cha, cha, cha! Bet argi tai ką nors sako! Aš pats kazkada buvau 
vedęs, bet tai nekliudė man nešioti ant skrybėlės meilužių 
suvenyrus. Norėčiau žinoti, kieno toji pirštinė! Ak, velniai 
griebtų! | | 

Skertis dabar jau nebe vaikščiojo, o blaškėsi po kambarį, tartum 
audringo minčių srauto nešamas. Bet vos tiktai tas keiksmas 
išsprūdo iš jo lūpų, jis ūmai tarsi sustingo vietoje, įbedęs akis į 
kažkokį pasipynusį daiktą. 

Tiesiai prieš jį, ant mazo staliuko, stovinčio kiek atokiau, gulėjo 
nerūpestingai numesta pirštinė. Tai buvo moteriška pirštinė su 
prisiūtu ilgų atvartu, išsiuvinėtu auksiniais siūlais ir papuoštu 
nėriniais. Atrodė, kad tai pora tos pirštinės, apie kurią sukosi jo 
mintys, tos pačios pirštinės, kuri vakar puošė Henrio Holtspero 
skrybėlę! 

— Prisiekiu dangum, ta pati! — sušuko jis, ir jo veidas mirtinai 
išblyško, kai jis pasilenkęs ėmė į ją žiūrėti. — Ne, ne ta pati, — 
sušnibzdėjo jis, paėmęs pirštinę ir atidžiai ją apžiūrinėdamas. — Ne 
ta pati, bet jos pora! Visiškai panaši: ir nėriniai, 1r išsiuvinėjimas, 
ir raštas — viskas! Aš negaliu apsirikti! — Tardamas šiuos Zodžius, 
jis piktai treptelėjo koja. — Cia kažkas slypi! — sumurmėjo jis 
susivaldęs. — Iki vakar dienos seras Marmadiukas jo nėpažinojo. Jis 
negalėjo būti pažįstamas su sero Marmadiuko dukterimi! Ir vis 
dėlto jis viešai nešioja jos pirštinę prie savo skrybėlės. Bet ar jos 
toji pirštinė?.. O kieno gi? Gal ji priklauso tai kitai, dukterėčiai? 
Ne, ne! Nors ir labai maza šita pirštinė, vis dėlto ji per didelė 
smulkiai rankutei. Cia Merijenos pirštinė! 

Valandėlę Skertis stovėjo, vartydamas rankoje zamšinę pirštinę 
ir apžiūrinėdamas ją iš visų pusių. Jį skatino ne šiaip sau smal- 
sumas; daug stipresnis jausmas ryškėjo jo niūriame ir išbalusiame 
veide. 


— Mane aplenkė, prisiekiu dangum! — sušuko jis, ir akyse 
blykstelėjo neviltis ir įniršis. — Būk čia, — sumurmėjo jis, 
slėpdamas pirštinę užantyje po liemene. — Būk cia, baisusis įkalti, 


arčiau mano širdies, kurią tu apnuodijai skaudžių įtarimu! Dabar 
tu niekam nereikalinga, bet... kas žino!... gal tu man dar praversi. 

Ir, nuoskaudos ir nenumaldomo įtūžio kankinamas, niūrus ir 
ryžtingas jis vėl ėmė žingsniuoti po kambarį. 
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XXVI skyrius 
BUDUARAS 


Šilti auksiniai rudens saulės spinduliai skverbėsi pro praskleistas 
sero Marmadiuko Vedo namų lango užuolaidas. 

Jau buvo po vidurdienio; langas, kurį minėjome, buvo 
viršutiniame aukšte į vakarus; pro jį galėjai matyti nepaprastai 
grazų Belstrodo parko vaizdą. Saulės spinduliai, prasiskverbę pro 
atskleistas uzuolaidas, nušvietė gražiai sutvarkytą kambarį, iš kurio 
dailių baldų galėjai pasakyti, kad tai jaunos ledi miegamasis. 

Taip ir buvo, nes tarsi koks įrodymas pati jaunoji ledi stovėjo 
dabar lango nišoje tarp praskleistų užuolaidų. 

„Saulės spinduliai, žvilgėdami kaip ir auksiniai jos plaukai, 
atrodė, glaustėsi prie šių auksinių kasų. Ir saulės šviesa skendo jos 
mėlynose akyse kaip bekraščio dangaus žydrynėje. Jos skruostai 
buvo švelniai rausvi, gal kiek blyškesni, kaip visada, ir priminė vos 
raustančius  debesėlius,  sklandančius saulėlydžio metu. Joks 
susijaudinimas negalėjo išblukinti purpuro iš Merijenos Ved veido — 
rožės jos skruostuose niekada neužleisdavo vietos lelijoms. 

Jaunoji ledi stovėjo prie lango ir žiūrėjo tolumon. Įdėmus jos 
zvilgsnis slydinėjo kalvų šlaitais, pro tankią šakotų kaštonų lapų 
uždangą smelkėsi į skynimus ir giraites, kur lėtai slankiojo 
margaspalvės bandos arba staiga žalia pamiške. spėriai praskriedavo 
danielius. Bet niekas šitoje panoramoje priešais ją nesudomino jos 
ir nepatraukė dėmesio. 

Jos zvilgsnis tolydžio krypo į aukštus vartus su pilkais mūriniais 
stulpais, ištisai apaugusiais vijokliais“ Cia buvo nepagrindinis 
įvažiavimas į parką; pro šiuos vartus retai kas jodavo; jie stovėjo 
vakarinėje sienos pusėje tiesiai prie vieškelio. Iš čia buvo 
trumpiausias kelias į Uolotąją Daubą. 

Sitie vijokliais apsikorę stulpai niekuo negalėjo sudominti 
Merijenos Ved. Neįdomūs buvo ir seni, aprūdiję vartai, nudažyti 
raudona spalva. Ji matydavo šituos vartus ne kartą per dieną, vos 
tik pažvelgus pro kambario langą. Kodėl gi dabar ji taip atkakliai 
žiūri į juos? 

Norėdami sužinoti, pasekime jos mintis. 

„Jis Zadėjo šiandien atvykti. Jis sakė Volteriui išjodamas, kai 
nugalėjo tą žmogų, kuris taip jo neapkenčia, ir... dar daugiau 
pavergė tą, kuri jį myli. Ne, jis pavergė jau seniai! O Viešpatie! 
Vadinasi, čia meilė! Štai kodėl aš taip trokštu jį pamatyti!" 

— Ak Merijena, tu dar nepersirengei pietų? O juk liko tik 
penkios minutės! 

Tai šūktelėjo gražioji Lora Lavleis, kuri persirengusi, juokdamasi 
ir svytėdama, įbėgo į jos kambarį. 

Jos širdies neslėgė Jokie sunkumai, ir niekas netemdė jos dailaus 
veidelio. Ji visą rytą praleido su Volteriu, ir dėl to, matyt, 
anaiptol nebuvo ko krimstis. 
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— Aš neketinu persirengti, — atsakė Merijena. — Eisiu pietauti 
šitaip, kaip esu. 

— Kaip, Meėrijena! O svetimi karininkai, kurie pietaus su 
mumis? 

— Kas man svetimi! Kaip tik todėl ir nenoriu persirengti. Ir 
jeigu tėvas nelieptų, visiškai neičiau pietauti. Po teisybei, Lora, aš 
net stebiuosi, kad tu taip stengiesi įtikti žmonėms, kuriuos mums 
varu atbruko.. Katrą tikies įvilioti į tinklą, mieloji? Pasipūtėlį vadą 
ar jo kvaišą padėjėją? 

— O! — sušuko Lora, priekaistingai papūtusi lūputes. — "Tu 
įzeidinėji mane, Merijena. As persirengiau visai ne dėl jų. Juk ne 
Jie vieni ateis pietauti! „Prie stalo bus ir kitų. 

— O kas? — paklausė Merijena. | 

— Na, kaip.. kas... — mikciodama atsakė Lora ir paraudo. — 
Na, suprantama, dėdė, seras Marmadiukas... 

— Ir viskas? 

— Ir dar... pusbrolis Volteris... 

— Cha, cha, cha, Lora! Tikrai nuostabu, kad tau šovė į galvą 
taip išsipuošti pries tėvą ir Volterį! Bet, atrodo, jau metas eiti. Ir 
aš, tiesą sakant, jau pasiruosusi, tik va teks nusilenkti madai ir 
prisisegti kasas. .Na, ir nusiplauti rankas. 

— O Merijena! 

— Ne, ne, jokių kaspinų, tiktai keletą segtukų susegti šitiems 
karčiams! Aš mielai nusikirpčiau kasas. Oi, aš, rodos, galėčiau jas 
nusirauti išš apmaudo! 

— Iš apmaudo? Kodėl? 

— Kaip — kodėl? Na, todėl, kad man biauru sėdėti su šitais 
pagyrūnais, ypač kai noriu būti a) 

— Bet, sesute, juk šitie karininkai nekalti, kad jiems tenka čia 
būti. Jie turi vykdyti karaliaus įsakymą. Jie elgiasi labai 
mandagiai. Taip man sakė Volteris. O, be to, dėdė liepė mums su 
jais mandagiai elgtis. S 

— Tai jau ne, iš manęs jie nesulauks mandagumo! Aš 
atsakinėsiu jiems tik „taip“ ir „ne“, ir tai ne per daug mandagiai, 
jeigu jie to neužsitarnaus. 

— O jeigu užsitarnaus? 

— Jeigu užsitarnaus... 

— Volteris sako, kad jie labai atsiprašinėjo ir apgailestavo... 

— Apgailestavo? O dėl ko? 

— Dėl to, kad turi gyventi pas dėdę kaip neprašyti svečiai. 

— Netikiu, netikiu niekuo! Prisimink, kaip jie šlykščiai elgėsi iš 
pradžių! Kaip jis drįso visų akivaizdoje pabučiuoti šitą merginą — 
Betą Densi! Jis, tas kapitonas Skertis, gavo pagal nuopelnus už 
savo akiplėšiškumą! O dabar, matote, jis „apgailestauja“! Netikiu aš 
tuo, Lora! Tai veidmainys ir melagis. Melas ir puikybė taip ir 
spindi jo veide. O to korneto veide galima išskaityti vien tik 
kvailumą! 
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Kol jos taip kalbėjosi, Merijena baigė savo tualetą. Jai nereikėjo 
staipytis prieš veidrodį — ji būvo vienodai daili bet kokiais 
drabužiais. Gamta sutvėrė ją kaip kokį tobulumo pavyzdį, ir visos 
meno pastangos buvo bejėgės kaip nors pakeisti šitą nuostabų 
kūrinį. į 
 Merijena, prieš eidama pietų, vietoj rytinio korsažo apsivilko 
kitą, su trumpom rankovėm, apnuoginančiom beveik iki pečių jos 
baltutėles rankas. Paskui ji agniai susuko į sunkų kuodą savo 
vešlius auksinius plaukus ir prismeigė juos ant pakaušio dviem 
dideliais  smeigtukais.  Nusiplovė  praustuvėje „rankas, skubiai 
nusišluostė savo rausvus pirštukus ir, numetusi ' rankšluostį „Ant 
kėdės, šūktelėjo Lorai: „Eime!“ 

Jos sykiu įėjo į valgomąjį, kur abu karininkai pekantaidani, jų 
laukė. 

Turint galvoje aplinkybes, kurios. privertė serą  Marmadiuką 
pakviesti prie stalo šituos pašalinius žmones, nenuostabu, kad pietūs 
praėjo nejaukiai. 

Perdėtas šeimininko mandagumas nekviestiems svečiams nepadėjo 
išsklaidyti sunkios nuotaikos, pasireiškiančios įvairiomis 
smulkmenomis. 

Kirasirų kapitonas stengėsi pralaužti ledus. Jis keletą sykių 
apgailestavo, kad esąs priverstas naudotis šituo vaišingumu; jis net 
išdrįso už tai papeikti karalių, įstūmusį juos į tokią keblią padėtį. 

Butum pagalvojęs, kad seras Marmadiukas atlyžta, girdėdamas 
tokius mandagius klastingo svečio zodzius, jeigu retkarčiais 1š po 
gauruotų seno riterio antakių nebūtų tvyksčiojęs . nepatiklus 
zvilgsnis. Tačiau tai galėjo pastebėti tik labai akylas žmogus. 

Merijena, kaip ir buvo zžadėjusi, retkarčiais pratardavo kokį 
zodelį, nors jos dailus veidas nerodė nei nepasitikėjimo, nei 
šlykštėjimosi. Sero Marmadiuko Vedo duktė buvo pernelyg išdidi, 
kad, be abejingumo, parodytų ir kitokius jausmus. Jeigu ji jautė 
panieką, to neparodė nei jos akys, nei jos abejinga, šalta šypsena. 

Kapitonas  Skertis tuščiai stengėsi ją sužavėti. Visi jo 
komplimentai atsimušė į šaltą abejingumą, o į jo sąmojį ir pokštus 
buvo atsakoma su lengva pašaipa, kiek tai leido mandagumas. 

Jeigu Merijenos širdis ir suvirpėdavo kartais, tai tik tada, - kai 
> zvilgsnis, būdavo, nukrypsta į langą; rodės, ji nori kažką ten, 

- lango, pamatyti. Jos krūtinė aukštai pakyla, lyg sulaikius 
atodūsį o mintyse ji kalbas su kažkuo, ko čia nėra. 

Nors ir buvo sunku pamatyti šias Merijenos jausmų prošvaistės, 
jos neliko nepastebėtos tokio prityrusio žmogaus kaip Skertis. Jis 
jas pamatė ir beveik atspėjo jų reikšmę; jo veidas paniuro, kai 
sumojo, kaip skaudžiai žlunga jo viltys. 

Nors Skertis sėdėjo nugara į langą, jis keletą sykių atsigręžė 
paziūrėti, ar nestovi ten kas nors. 

Po keleto taurių vyno jis buvo nebe toks atsargus, jo kupini 
susižavėjimo žvilgsniai pasidarė drąsesni, kalba — ne tiek apgalvota 
1r santūri. 
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Kornetas kalbėjo mažai. Kartkartėmis jis, persiėmęs savo vado 
jausmais, pritardamas trumpai šūktelėdavo. Bet nors Stabsas sėdėjo 
tyliai, jis anaiptol nebuvo patenkintas tuo, ką matė uz stalo, kai 
Volteris su Lora, sėdintys greta, pažiūrėdavo vienas į kitą, toli 
gražu nebuvo jam malonu. Jis labai greitai pastebėjo, kad pusbrolis 
ir pusseserė puoselėja viens kitam švelnius jausmus, ir čia pat 
padarė išvadą, kad sero Marmadiuko Vedo sūnus stovi jam skersai 
kelio. 

Greitai jo bukaprotiškas, be jokios išraiškos veidas susiraukė lyg 
ir iš pavydo, akyse plykstelėjo tokia pat neapykanta, kokia degė 
ereliškas kirasirų kapitono Zvilgsnis. 

Pietūs praėjo be jokių nemalonumų, ir po kurio laiko visi 
išsiskirstė: seras Marmadiukas atsiprašė turįs daug darbo, o damos, 
atsisveikinusios su svečiais, nuėjo į savo kambarius. 

Volteris iš mandagumo užtruko valandėlę su karininkais, bet, 
kadangi visi jautėsi nejaukiai, jis mielai palaikė jų tostą „Uz 


karalių!" — po kurio tuoj atsisveikino, nes šį tostą ir iki šiol 
priimta laikyti paskutiniu. . 

Volteris nuėjo ieškoti sesers ir pusseserės — o gal tiktai 
pusseserės!: — o karininkai, dar negavę leidimo įžengti į šeimos 


šventovę, pasuko į savo kambarį pasidalyti pietų įspūdžiais ir 
sugalvoti kokį nors planą, kuris padėtų rasti atsaką į karštus jų 
jausmus. 


XXVIl skyrius 
PO MEDŽIAIS 


Merijena Ved vėl stovėjo prie lango tarp praskleistų: užuolaidų, 
ir jos akys buvo nukreiptos į geležinius vartus ir vijokliais 
apsiraizgiusius mūrinius stulpus. 

Viskas buvo, kaip ir pirma: margaspalvė banda tingiai 
slampinėjo po šlaitą, dalielius skabė zolę pievoje, linksmai čiulbėjo 
paukščiai, purpčiodami iš medžio į medį. 

Tiktai saulė slinko artyn horizonto ir pamažu didingai leidosi 
vis Zemiau ir žemiau Už purpurinių debesų. Čilterno kalvų 
viršukalnės nusidažė rausva spalva, o Bikon-—Hilo viršūnė degė 
raudona liepsna tarsi naktį uždegtas švyturys, pranešantis artėjant 
priesų laivyną Siverno kanalais. | " 

Kad ir koks žavus buvo saulėlydis, Merijena Ved jo nematė: 
surūdiję geležiniai vartai ir pilki stulpai, boluoją pro medžius, 
stipriau traukė ją, negu liepsnojančio saulėlydžio spalvos. 

— Volteris sakė, — šnibždėjo ji, — kad jis atjos ne anksčiau 
kaip vakare. Ir atjos pas tėvą, tiktai pas jį! Kokiu reikalu? Gal tai 
susiję su nelaime, kuri mus ištiko? Sako, jis prieš karalių, liaudies 
pusėje. Todėl Dorotė Deirel ir kalbėjo apie jį su tokia panieka. 
Argi as galėčiau jį už tai niekinti? Ne, niekados! Ji dar kalbėjo, 


108 


kad. jis žemos kilmės. Melas ir šmeižtas! Jis bajoras, arba aš 
niekada nemaciau bajoro! O kaip suprasti tai, kas nutiko vakar? 
Ta mergina su gėlių puokšte... Kaip būtų gera, jei šios šventės 
nebūtų buvę! Niekados daugiau neisiu į sšventę!.. Aš taip 
apsidžiaugiau, pamačiusi savo pirštinę ant jo skrybėlės! O jeigu 
dabar vietoje jos ten prisegtos tos gėlės, aš nenoriu daugiau 
gyventi! Nė vienos dienos, nė vienos valandos! 

Umai Merijenos veidas pasikeitė. 

Kazkas atvėrė vartus! Vyriškis — raitelis ant juodo žirgo! 

Instinktas jai pasakė, kas yra tas artėjantis raitelis. Meilės akys 
akylos, o Merijena zvelgė į jį meilingu zvilgsniu. 

— Tai jis! — sušuko ji, tikrai atpažinusi, kai raitelis, išjojęs 1S 
medžių šešėlio, kilo kalvos šlaitu. | 

Merijena nenuleido nuo jo atidaus zvilgsnio, kol jis prijojo 
perkasą aplink sodybą. Gal ji dar ne visai įsitikinusi, ar čia jis. 
Bet ne! Ji žiūrėjo ne į veidą, ne į figūrą, jos akys buvo įbestos į 
skrybėlę, kur vos įžiūrimai kažkas baltavo, bet kas — ji bebūtų 
galėjusi pasakyti. Raiteliui artėjant, Merijona pamažu įsižiūrėjo, kad 
ten pirštinė su plonais ilgais pirštais boluoja ant skrybėlės 1r 
ryškiai išsiskiria juodame jos fone. 


— Mano pirštinė! — sušnibždėjo ji, lengviau atsidususi, tarsi 
sunkią naštą nusimesdama. — Jis ją nešioja. O, kokia laimė! 

Bet ūmai jos džiaugsmas virto kankinančiu įtarimu: kazkas 
suraudonavo ant skrybėlės krašto, šalia pirštinės. Kas ten — gėlė? 


Gėlės, kurias jam vakar įteikė Mariana, buvo tokios pat spalvos. 
Nejaugi tai jos gėlė? 

Bet tuokart raudona dėmė sužibo saulėje, ir Merijenos įtarimas 
akies mirksniu dingo: tai buvo ne gėlės žiedas, o sagtis, laikanti 
pirštinę. Merijena prisiminė šią sagtį. Ji pastebėjo ją dar vakar. 

Mergina vėl lengviau atsiduso. Ją apėmė toks pašėlęs 
džiaugsmas, kad ji nebeturėjo jėgų žiūrėti į artėjantį raitelį. Ji 
issigando, kad šitas žmogus, pavergęs jos širdį, pamatys jos 
degančius skruostus. Ir: ji prigludo uz užuolaidos, trokšdama viena 
pasidžiaugti savo nuostabia laime. 

Bet po akimirkos ji vėl Zzvilgtelėjo pro langą. Deja, jau buvo 
per vėlu, ir ji nebepamatė, kaip jis prajojo alėja pro gėlyną. Bet ji 
zinojo, kad jis įėjo į vidų ir dabar yra bibliotekoje su jos tėvu, 
kaip buvo jų susitarta. Ji nezinojo, ko jis atjojo pas tėvą... Juk ne 
dėl jos! Ji galėjo tik spėlioti, kad tai susiję su nesenais politiniais 
įvykiais, apie kuriuos nuolat buvo“ kalbama ir ginčijamasi 
kiekvienuose namuose, o neretai šitie ginčai sukeldavo nesutarimus 
seimose ir sudrumsdavo ne vienos šeimos rimtį ir laimę. 

Merijena žinojo, kad Henris Holtsperas atvyko tik pas tėvą. Jis 
turi kazkokį reikalą, greitai išjos, ir jai nebus progos su juo 
pasikalbėti. Nejučiomis ėmė gailėtis, kad nelaukė jo prie lango. 
Dabar ji praleido progą, apie kurią taip svajojo... O kiek kartų ji 
laukė tokios akimirkos ir laukė veltui! 
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Vakar jie tepasakė vienas kitam vos keletą žodžių — tuščias 


mandagumo frazes, kai juos supažindino, — o paskui ši dvikova! 
Taip jie daugiau ir nesimatė. 
Bet dabar, kai brolis supažindino ją su Holtsperu, — tėvui 


leidus, — ko gi jai būkštauti? Net jeigu ją laikytų pernelyg didelis 
drovumas, būtų juokinga jo vengti. Ji galėjo šūktelti jam iš 
balkono, priimti jį, Jam atėjus. O kas bus, jeigų jis matė ją prie 
lango? Ką jis pagalvojo, kai ji pasislėpė, tarsi „tyčia - norėdama jo 
išvengti? Turbūt pagalvojo, kad ji nelabai mandagiai padarė? 
Staiga jam dingtels, kad jis kuo nors įžeidė ją ir gal kaip tik tuo, 
kas teikia jai tokį džiaugsmą, — būtent, kad visų akivaizdoje 
nešioja prie skrybėlės jos „pirštinę? O kas bus, jeigu jis įsižeis UZ 
tokį jos maivymąsi ir nuims šitą suvenyrą? Kaip jam pasakyti, kad 
ji laiminga, matydama jį nešiojant, kad ji tik apie tai ir svajojo? 

— Ak, kad rasčiau kitą pirštinę, — sušnibzdėjo ji. — Nešiočiau 
ją taip, kad jis turėtų pamatyti — arba ant rankos, arba ant 
krūtinės, arba ant skrybėlės priekio, kaip jis nešioja. Ir jeigu jis 
nors sykį ją pamatytų, tai ir be žodžių atspėtų mano troškimą! 
Bet kaip pikta — pamečiau antrąją pirštinę! Visur jos ieškojau — 
niekur nėra! Ir kurgi aš ją padėjau? Bijau, tai blogas ženklas, kad 
negaliu jos rasti, kai man ji taip reikalinga! Jeigu jis dabar išjos, 
man nepavyks su juo pasikalbėti. Mes nė nepasisveikinome... Vargu. 
ar jis paprašys, kad leistų pasimatyti su manimi. Gal net 
neatsigręš išjodamas. Juk negalėsiu aš jo pašaukti! Ką daryti? 

Merijena susimąstė. Umai. jos veidas nušvito, ir ji skubiai 
persisvėrė per langą, tarsi ko ieškotų sode. 

— "Tikriausiai Lora su Volteriu vaikšto po parką! — šūktelėjo ji. 
— Eisiu jų paieškoti! 

Zinoma, tai buvo tik. dingstis, kurią sugalvojo Merijena, iš 
mergiško kuklumo stengdamasi nuslėpti karštus jausmus. 

Užsimetusi apsiaustą, Merijona žemai užsitraukė kapišoną, 
norėdama paslėpti nuo saulės veidą, o gal skaistų raudonį, 
deginantį jos skruostus, ir, nulipusi laiptais, 'patraukė ieškoti brolio 
lr pusseserės. 

Jeigu ji iš tiesų turėjo tokį ketinimą, tai nebuvo lemta jam 
išsipildyti, jos ieškojimai negalėjo būti sekmingi, nes, išėjusi iš 
namo, ji pasuko kaip tik į tą pusę, kur tuo metu negalėjo būti 
Volterio su Lora; tai buvo keliukas į vakarinius parko vartus. 

Jeigų  Merijona būtų pasukusi senovės germanų tvirtovės 
griuvėsių link, tikriausiai būtų uzžtikusi dingusią porelę, bet galima 
drąsiai sakyti, Kac jie anaiptol nebūtų padėkoję Merijenai už 
pastangas. 

Tačiau ji nuėjo priešingon pusen ir neskubėdama, vis sustodama 
ir įsiklausydama, atsidūrė ilgos alėjos gale, prie senų, vijokliais 
apsivijusių vartų į Oksfordo kelią. | 

Paskui, gal išsigandusi, kad taip toli nuklydo, — saulė jau buvo 
pasislėpusi uz medžių ir ėmė temti, — „Merijena apsigręžė ir pasuko 
atgal į pilį. 
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Jos veidas iš tikro buvo kažkoks išsigandęs, bet ji būkštavo ne 
dėl to, kad taip toli nuklydo nuo namų, o dėl. to, kad ryžosi 
tokiam žingsniui, už kurį gali būti pasmerkta. 

Dabar ji nesistengė apgaudinėti savęs ir apsimesti ieškančia 
Loros ir Volterio; ji galvojo ne apie juos, o apie tą, kuris jai buvo 
brangesnis už pusseserę ir brolį. Ji laukė Henrio Holtspero — to 
išsvajoto, kuris pavergė jos širdį. 


Bet kas, pasukęs šiuo keliuku, temstančio vakaro prieblandoje 
butų pastebėjęs baltą siluetą, šmekščiojantį tarp medžių. Sis siluetas 
tarpais  sustodavo, tarpais  ūmai  dingdavo, o paskui vėl 
pasirodydavo kitoje vietoje, truputį arčiau namų. 

Henris: Holtsperas, pasikalbėjęs su seru Marmadiuku, jodamas 
pastebėjo šį siluetą. Jis pamanė, kad čia kokia valstietė mergina 
eina keliuku namo, — prieblandoje iš tolo sunku atskirti karalienę 
nuo kaimietės. 

Jeigu jam būtų toptelėję, kad šis baltas siluetas, smekšciojantis 
toli tarp medžių, — gražioji Merijena Ved, jis, pakvaišęs iš laimės, 
galvotrūkciais būtų puolęs jos sutikti. 

Bet jam nė į galvą neatėjo. Jis jojo nusivylęs ir susisielojęs, kad 
nepavyko jos pamatyti, nors buvo po vienu stogu su ja. 

Ir staiga kraujas mušė jam į galvą, sirdis ėmė pašėlusiai plakti: 
jis pažino, kad šis baltas siluetas, kurį iš pradžių palaikė kaimiete, 
— gražioji Merijena Ved. 

Jis ūmai sustabdė arklį 17, nusiėmęs skrybėlę, su pagarba 
nusilenkė. 

— Mis Merijena! — tarė jis, džiugiai nustebęs. 

Valandėlę abu tylėjo sutrikę. Bet šis sumišimas truko neilgai. 
Henris Holtsperas jau buvo ne jaunuolis, per trisdešimt pėrsiritęs. 
Merijęna — taip pat ne mergytė. Jų abiejų jausmai buvo ne 
tuščios vaizduotės Zaidimas arba vaikiškas susizavėjimas. Jo jausmas 
— tai visai subrendusio vyriškio meilė, o Merijenos meilė — gilus 
jausmas drąsiam, kilniam, meilės vertam žmogui, kurio romantiška 
isvaizda kalbėjo jai apie jo Zygdarbius, apie šlovingą praeitį, meilė 
zmogui, kurį laikė herojum. 

Tai pirmoji Merijenos meilė — tokių jausmų ji niekada nebuvo 
patyrusi. O Holtsperui turbūt tai paskutinioji meilė, — ar gali kas 
būti patvaresnis už tokią meilę, kai širdis jau nustojusi vilties! 

Jaunai mergaitei nederėjo pirmai prakalbėti, o Holtsperas buvo 
taip apimtas netikėtos laimės, kad nė žodžio negalėjo ištarti. Bet, 
matydamas, kad ji sustojo ir žiūri į jį, vargais negalais nutraukė 
nejaukią tylą. 

— Atleiskite, kad sutrukdžiau jums pasivaikščiojimą! — tarė jis. 
— Bet, prisipazįstu, aš troškau pasikalbėti su jumis. Vakar tas 
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nelemtas nuotykis, kurį jūs, rodos, matėt, sutrukdė man dar kartą 
prieiti prie jūsų. Ką tik galvojau apie tai, kad šiandien man vel 
nepasisekė, ir staiga jūs pasirodėte! As tikiuos, mis Ved,. kad jūs 
nepykstate ant manęs uz sutrukdymą! 


— O, žinoma, ne! — atsakė Merijena, nustebusi, o gal ir 
nusivylusi, kad jo balsas toks ramus. — Juk jūs, rodos, buvote pas 
mano tėvą? 

— Taip, — atsakė Holtsperas, savo ruožtu nusivylęs šiuo 
abejingų klausimu. 

— Aš tikiuosi, sere, — su užuojauta paklausė Merijena, — kad 


vakar dvikovoje jūs nebuvote sužeistas? 

— Dėkoju jums, mis Merijena! Ne, aš nebuvau suzeistas... jeigu 
neminėsime... 

— Ko, sere? — paklausė Merijena su nerimu. 

— Jeigu neminėsime to, kad tuščiai ieškojau nuostabių akių, 
kurios pasveikintų mane su kuklia pergale. 

— Jeigu mano akys manęs neapgavo, jums nera kuo skųstis. Ji 
buvo ten ir ne tik pasveikino jus, bet dargi bandė apiberti jus 
gėlėmis. Tai ir suprantama: jūs išsitraukėte špagą, ją gindamas! 

— Ak, štai jūs apie ką! — atsakė Holtsperas, matyt, tik dabar 
pirmą kartą prisiminęs gėles. — Jūs turite galvoje tą kaimietę, kuri 
vaidino mergelę Marianą? "Taip, ji iš tiesų įteikė man gėlių 
puokštę. Bet ji be reikalo tariasi turinti tiek daug man dėkoti. Aš 
stojau dvikovon, ne tiek norėdamas ją užstoti, kiek pamokyti 
akiplėšą. "Tiesą sakant, aš visiškai pamiršau tas gėles. 

— Sit kaip! — sušuko Merijena, išraudusi iš džiaugsmo, bet 
kartu stengdamasi neišsiduoti. — Sit kaip jūs priimate padėką! Man 
rodos, sere, jums vertėtų ją labiau branginti. 

— Tai priklauso nuo to, ar padėka pelnyta, ar ne, — atsikirto 
Holtsperas, kiek sumišęs dėl jos žodžių. — Aš manau, kad visiškai 
nesu vertas tos merginos dėkingumo. Kirasirų kapitono elgesys buvo 
įžeidimas, iššūkis visiems, ten susirinkusiems. Ir jeigu jūs norite 
žinoti visą tiesą, prisipaziasiu, kad aš, priimdamas šitą iššūkį, 
pakėliau pirštinę visų vardu. 

Merijena šnairomis pažvelgė į mažą pirštinę ant Holtspero 
skrybėlės. Jai atrodė, kad jis pernelyg pabrėžė alegoriškus žodžius 
„pakėliau pirštinę“. Bet, vos tai pagalvojusi, ji beregint nuleido 
akis, tarsi nenorėdama išduoti savo minčių. 

Ir vėl stojo tyla. Abu nežinojo, ką kalbėti, 17 nė vienam 
nepajudėjo liežuvis pereiti į nereikšmingus dalykus. 

Merijena prisiminė, nuo ko jų pokalbis prasidėjo, ir jai labai 
parūpo paklausti Holtsperą, ką reiškią jo Zodžiai, bet Holtsperas, 
tartum atspėjęs jos mintis, prašneko pats. 

— Taip, — tarė jis, — pasitaiko, kad žmogus visiškai 
nenusipelno padėkos, net jeigu pasielgia sąžiningai. Na, pavyzdžiui, 
jeigu kas randa pamestą daiktą ir grąžina jį savininkui ne tuojau, 
o tik po kurio laiko ir labai nenoromis... 


112 


Su tais žodžiais Holtsperas pakėlė ranką prie pirštinės ant 
skrybėlės. 

Merijena nežinojo, džiaugtis ar nuliūsti. Ji taip buvo sumišusi, 
kad nieko nepasakė. 

Holsperas aiškino tokiau: 

— Juk laimingasis, kuris rado, neturi teisės į radinį, jį reikia 
grąžinti. Tai paprastas sąžiningumas ir vargu ar vertas padėkos. 
Stai aš, pavyzdžiu, radau šitą dailią pirštinę, ir, nors labai 
norėčiau pasilikti ją sau kaip laimingiausios savo gyvenimo 
akimirkos prisiminimą, tačiau pagal visas padorumo taisykles ir 
būdamas sąžiningas turiu ją grąžinti tikrajam savininkui, jeigu tik 
tas savininkas, sužinojęs, kaip tą pirštinę branginu, nesutiks jos 
palikti man. 

Holtsperas žemai pasilenkė balne ir, sulaikęs Bass laukė 


atsakymo. 

-— Pasilikite ją sau! — tarė Merijena, droviai nusišypsojusi ir net 
nesistengdama apsimesti nesuprantančia. — Pasilikite ją sau, sere, 
jeigų jūs taip norite! — Ir, išsigandusi, ar nebus per lengvai 
išsidavusi, truputį naiviai pridūrė: — Man vis tiek daugiau jos 
nebereikės — aš pamečiau antrąją. 


Dabar Henrį Holtsperą, vis tik nudžiugintą, kad ji neatsiėmė 
pirštinės, vėl ėmė graužti nežinia ir abejonės. 

„Vadinasi, jai jos nereikia, — galvojo jis, kartodamas jos 
zodžius. — Jeigu Merijena tiktai todėl man dovanoja pirštinę, tada 
ji man netenka bet kokios vertės." 

Jis nusivylė. Jau beveik norėjo grąžinti šitą abejotinos vertės 
dovaną. , 

— Gal, — neryžtingai tarė jis, — aš užrūstinau jus, kad taip 
ilgai pasilaikiau pirštinę be jūsų sutikimo, ir dar daugiau tuo, kad 
nešiojau ją ant skrybėlės? Už pirmąjį nusikaltimą prašau atleisti, 
nes nebuvo kaip jos grąžinti. O už antrąjį — deja, neturiu kuo 
pasiteisinti. Ir galiu tik maldauti atlesti, nes taip nusikalsti mane 
paskatino beprotiška viltis — jausmas, kurį reįkia laikyti beviltišku, 
nes pernelyg daug tikėtasi. 

Su kokiu džiaugsmu klausėsi Merijena šito liūdno prisipažinimo! 
Ji pajuto meilės balsą, suprato jį. 

— Kaip aš pyksiu uz tai, kad jūs turėjote mano pirštinę ir ją 
nešiojote! — atsakė ji, vos pajėgdama nuslėpti savo džiaugsmą ir 
švėlniai šypsodamasi Holtsperu.  — Ją paėmėte, nes kiteip 
negalėjote pasielgti; o kad nešiojote, aš tik džiaugiuos. Kad jūs taip 
branginate moters suvenyrą, sere, jos nė kiek neįžeidžia. 

Suvenyras! Vadinasi, pirštinė skirta jam! 

Nors ši mintis ir nebuvo žodžiais išreikšta, Holtspero veidas vėl 
pralinksmėjo. 

— Aš jau nebeturiu jėgų kankintis abejonėse, — sušnibždėjo jis, 
— aš turiu išsiaiškinti!.. Merijena Ved! 


Jis ištarė jos vardą tokiu maldaujamu balsu, kad ji pakėlė į jį 
nustebusias akis. Bet šiame Zvilgsnyje nebuvo nė šešėlio 
nepasitenkinimo ar pykčio, kad jis išdrįso pavadinti ją vardu. 

— Kalbėkite, sere! — švelniai tarė. — Jūs norite kažką man 
pasakyti? 

— Aš turiu jums klausimą, .tik vieną klausimą! O Merijena Ved, 
atsakykite į jį atvirai! Ar prižadate? | 

— Prižadu. 

— Jūs sakėte, kad pametėte kitą pirštinę? 

Merijena linktelėjo galva. | 

— Tad štai, atsakykite man, bet tiktai tiesą: ar šitą taip pat 
pametėte? — Ir jis parodė pirštinę ant. savo skrybėlės. 

— Ką jūs norite pasakyti, sere? 

— Ak Merijena Ved, jūs nenorite būti atvira! Pasakykite: ar jūs 
pametėte ją, nejutote, kaip ji nukrito, ar tyčia leidote jai nukristi? 

Jis būtų galėjęs išskaityti atsakymą jos zvilgsnyje, bet ilgos 
tankios blakstienos paslėpė nuo jos“ mėlynas Merijenos akis. 
Degantis jos veidas taip pat galėjo daug pasakyti, jeigu Holtsperas 
būtų buvęs įzvalgesnis: O jos sutrikimas ir tylėjimas buvo 
iškalbingesnis uz bet kokius Zodžius. | 

— Aš buvau jums atviras, — neatlyžo jis, — ir dabar esu jūsų 
valioje. Jeigu jums nerūpi laimė žmogaus, kuris su džiaugsmu 
paaukotų dėl jūsų gyvybę, aš maldauju, neslėpkkite nuo manęs 
tiesos, pasakykite: ar jūs pametėte savo pirštinę nejučiom, ar tyčia? 

Pasilenkęs balne, Henris Holtsperas tylėdams laukė atsakymo 
taip susijaudinęs, tarsi būtų laukęs nuosprendžio. 

Atsakymas nuskambėjo lyg aidas, pakartodamas paskutinį žodį. 


— Tyčia! — sušnibždėjo Merijena Ved tyliu trūkčiojančiu balsu, 
kuris akimirksniu išsklaidė visas Holtspero abejones. 
Juos skyrusi diduomenės įpročių bedugnė išnyko — vienas 


Merijenos žodis nutiesė per ją tiltą. 

Henris Holtsperas nušoko nuo arklio ir suspaudė Merijeną savo 
glėbyje, jų lūpos susiliejo karštame pasibučiavime, ir jų širdys ėmė 
plakti vienu džiaugsmingu ritmu, virpėdamos ir alpdamos iš laimės. 


* * k 


— Iki pasimatymo, iki pasimatymo, mano mylimoji! — sušuko 
įsimylėjėlis Holsperas, kai Merijena pagaliau atsitraukė nuo jo 
krūtinės ir išsprūdo iš jo glėbio. 

— Paskutinė meilė mano gyvenime! — sušnibždėjo jis, šokdamas 
į balną, beveik nepalietęs kilpos. 

Išmankštintas arklys stovėjo nejudėdamas, kol raitelis įsėdo į 
balną. Taip pat ramiai, nejudėdamas, stovėjo jis per visą 
pasimatymo laiką. Atrodė, jis didžiavosi pasiekta savo šeimininko 
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pergale taip pat, kaip didžiavosi jo pergale dvikovoje. Galimas 
daiktas, kad Hiubertas nemažai padėjo ir tada, ir dabar. 

Arklys nekrustelėjo, kol nepajuto pentinų, bet ir tada, tarsi 
suprasdamas šeimininko jausmus, nepašoko lyg įgeltas, o nenorom, 
lėta Zingine pajudėjo iš vietos. 


XXVIII skyrius 
PAVYDULINGAS PASALŪNAS 


Niekieno akis nepastebėjo Merijenos Ved ir Henrio Holtspero 
pasimatymo, tačiau atsirado žmogus, kuris su įtūžiu ir skausmu 
matė, kaip jie išsiskyrė. Tai buvo Ričardas Skertis. 

Pakilęs nuo pietų stalo, kirasirų kapitonas nuėjo į savo kambarį 
ir paskyrė porą valandų įvairiems tarnybos reikalams, bet kadangi 
po to neturėjo ką veikti, sumanė praleisti laiką damų draugėje, 
ypac tos, kuri per vieną dieną sukėlė jam tiek karštų jausmų. 

Jis buvo įsimylėjęs Merijeną, kiek tik toks žmogus gali įsimylėti. 
Jeigų jam būtų tekę išgyventi su ja viename name visą mėnesį, 
jis nebūtų galėjęs labiau pamilti.  Nepalenkiamas  Merijenos 
šaltumas, romus abejingumas visiems jo, prityrusio viliūgo, kerams 
ne tik neatšaldė, o, priešingai, kurstė jo aistrą. Jis taip puikiai 
sugebėjo pavergti kuklias mergaites, kad anaiptol nenusiminė, 
sutikęs tokį pasipriešinimą. 

— Ji bus mano, aš tuo neabejoju, nepaisant viso jos abejingumo 
ir šių vienskiemenių „taip“ ir „ne“! — kalbėjo jis Stabsui, kai jie 


grįžo į savo kambarį. — Visa tai akių dūmimas prie pašalinių! 
Prisiekiu garbe, man tai net patinka! Negaliu pakęsti lengvų 
laimėjimų! Tebūnie šis bent kiek sunkesnis — tai padės man nuvyti 


nuobodulį, nuo kurio gali galą gauti kaime. As sugebėsiu 
prisišnekinti ją, kaip prisiviliojau daugelį kitų, kaip prisiviliočiau 
pačią Lukreciją, jeigu ji gyventų dabar! 

Jo pavaldinys į šias pagyras atsakinėjo, kaip visuomet, trumpai 
ir vaizdžiai. 

— Galima neabejoti, velniai rautų! — sumurmėjo jis visai tuo 
įsitikinęs, nes jis išties laikė Skertį nenugalimuų — mat, šis ne sykį 
buvo stojęs jam skersai kelio. 

Skertis nutarė negaisti laiko ir tučtuojau pradėti puolimą. Aistra 
skatino jį nedelsiant veikti; pirmas žingsnis į pergalę — 
pasimatymas ir pokalbis su moterimi, kurią jis tarėsi tikrai 


laimėsiąs. 
Tačiau noras pasimatyti su sero Marmadiuko Vedo dukterimi ir 
tikrai pasimatyti — du skirtingi dalykai. Kirasirų kapitonas neturėjo 


jokios teisės nei reikalauti, nei prašyti pasimatymo. Bet kokia 
prievarta galėjo jam baigtis labai blogai, mat, jeigu karaliaus 
vardu jis ir galėjo priversti serą Marmadiuką duoti jam ir jo 
kareiviams pastogę, maisto ir pašaro, vis dėlto karalius nebūtų 
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drįsęs leisti sudrumsti šventą bajoro šeimos židinį. Pakako ir to, 
kad monarcho malonė pažeidė jo pastogės neliečiamumą. 

Visa tai turėdamas galvoje, kapitonas Skertis puikiai suprato, 
kad pasimatyti jis gali tik gudrumu, vadinasi, padaryti taip, - kad 
atrodytų, jog netyčia susitiko. 

Norėdamas įgyvendinti savo kėslus, kapitonas Skertis prieš 
saulėlydį išėjo pasivaikščioti ir ėmė klaidžioti po parką, čia 
stabteldamas prie gėlių klombos, čia įsistebeillydamas į kokią 
statulą, tarsi botanika ir skulptūra šiuo momentu būtų buvę 
vieninteliai ji dominantys dalykai. 

Taciau jei kas būtų stebėjęs jo veidą, nebūtų radęs jame nei 
susidomėjimo menu, nei gėrėjimosi gamta. Kai jis sustodavo 
pasižiūrėti statulos arba gėlių, jo akys vogčiomis nukrypdavo į pilį 
ir žvilgsnis imdavo bėgioti nuo vieno lango prie kito. 

Norėdamas pasirodyti gerai išauklėtas Zmogus, jis vaikštinėjo 
atokiai nuo pilies, kita gėlyno puse, ir taip ėjo pagal visą fasadą, 
o paskui, apėjęs aplinkui, pasuko pasieniu iš vakarų pusės. 

Čia jis ėmė dairytis dar atidžiau, mat, nors ir nežinojo tiksliai, 
kurioje pilies pusėje įsikūrusios damos, turėjo šiokį tokį pagrindą 
spėlioti, kad jų kambariai yra iš vakarų. Grazus vaizdas pro 
langus, kruopščiai prižiūrimos gėlių klombos ir žalia veja — viskas 
kalbėjo, kad kaip tik čia turi būti moterų pusė. 

Skertis atidžiai apžiūrinėjo langą po lango, tuščiai stengdamasis 
prasiskverbti į kambarius, bet, sugaišęs mažų mažiausiai ketvirtį 
valandos šiai uoliai žvalgybai, nepastebėjo nieko, kas galėtų 
atsilyginti jam už pastangas, — nė gyvos dvasios. 

Pirmame aukšte. jam pasisekė probėgšmais pamatyti kažkokį 
tamsiai apsirengusį žmogų. Atidžiau įsiziūrėjęs, jis suprato, kad tai 
seras Marmadiukas vaikštinėja ten ir atgal savo bibliotekoje. 

— Matyt, moterų nėra namie! — su apmaudu burbtelėjo 
xapitonas. — O gal jos vaikščiojo po parką? Taip, is tikrųjų, toks 
puikus vakaras, zavingas saulėlydis... Nenuostabu, jeigu jos išėjo juo 
pasigėrėti. Ak, kad galėciau sutikti ją parke! Juk kaip tik to ir 
tenoriu. Pameėginsiu pavaikščioti — gal iš tiesų sutiksiu jas. Labai 
galimas daiktas! 

Sulig tais zodžiais jis Zengė nuo statulos, kurią taip ilgai 
apžiūrinėjo, it pasuko per tiltelį, norėdamas pereiti griovį. 

Bet, nespėjus atidaryti vartelių, kraujas plustelėjo jam į veidą, 
1r jis kaip įbestas sustojo vietoje. 

Nuo tilto ėjo alėja į vakarus parko tvoros linkui. Gale alėjos, 
prie pat vartų, stovėjo pabalnotas arklys, ant kurio, atrodė, 
tučtuojau liuoktelės raitelis. 

Arklys buvo nepririštas, niekas jo nesaugojo, ir arti nieko 
nebuvo. 

Nors ir labai keista buvo matyti vieną arklį sero Vedo parke, 
vargu ar kirasitų kapitonas būtų taip nustebęs, jeigų iš ilgo 
išlenkto sprando ir lygios nugaros, žvilgančios kaip atlasas ir aiškiai 
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įžiūrimos net prieblandoje, nebūtų pažinęs arklio, kuris taip uoliai 
padėjo jį pažeminti. 


— Prisiekiu dangumi, čia Holtspero arklys! — išsprūdo jam. — 
Tikriausiai jis ir pats čia, kur nors už medžių. Bet ką jis čia 
veikia? Eisiu pažiūrėti, — nusprendė jis, kiek padvėjojęs. 


Atidaręs vartelius, Skertis nuskubėjo ten, kur stovėjo arklys. 

Bet jis ėjo ne iiėšiai, o per tankimynia, supantį keliuką. Jis 
turėjo savo sumetimų slėptis. 

— Holtsperas sero Marmadiuko Vedo parke! — murmėjo jis, 
atsargiai, lyg medžiotojas paskui žvėrį, sėlindamas tarp medžių. — 
Įdomu, kurgi sero Marmadiuko duktė? 

Nuo šito pavydulingo įtammo kraujas užvirė gyslose, ir. jis 
susverdėjo, nes jam pakirto kojas. k 

Kančios padidėjo, kai jis, pasislėpęs tarp kaštonų alėjos, 
atsargiai iškišo galvą ir pamatė, kaip iš už medžių išniro žmogus ir 
priėjo prie arklio; ir tą pačią akimirką pro šakas šmėstelėjo kazkas 
baltas — moteriška skara ar suknelė. 

Vyriškį jis pažino: Henris Holtsperas! Moters nespėjo įžiūrėti, bet 
ten ne kas kitas, tik Merijena Ved, jo minčių valdovė! 

Nors kapitonas Skertis ne bailys ir pratęs prie visokių netikėtų 
ir pavojingų susidūrimų, šį sykį jį apėmė neryžtingumas ir siaubas. 
Jis, apdujęs is pykčio ir nuoskaudos, galėjo pulti Holtsperą ir 
nudurti be jokio sąžinės graužimo. Bet nenorėjo taip neapdairiai 
elgtis. Vakarykštė dvikova, kurią jam priminė aštrus sužeistos 
rankos skausmas, atėmė bet kokį norą susidėti su Juoduoju 
Raiteliu. Jis tiktai nežinojo, kaip pasielgti: pasislėpti uz medžių ir 
leisti Merijenai grįžti namo ar palaukti, kol ji prieis, ir užkalbinti 
ją. 

Dabar jis neabejojo. Baltai apsirengusi moteris, aiškiai matoma 
ant keiuko, buvo Merijena Ved. Niekas daugiau negalėjo turėti 
tokios orios išvaizdos, kurios net ir prieblandoje nesumaisysi su kuo 
nors kitu. 

Tiktai kai iEiiėlis įšoko į balną ir pamazu nujojo sau Skertis 
pasitraukė. Jis jautė, kad dabar atrodo stačiai juokingas, ir todėl 
geriau nepakliūti jai į akis. Bet įžeistas isdidumas sukėlė jam 
baisias kančias; dabar jis neabejojo, kad Merijona — Holtspero 
mylimoji.: Nuo šios minties jį ėmė deginti pavydas, kuris nuslopino 
sveiką protą. ir atsarguųmą ir nenumaldomai stūmė prakalbinti 
Merijeną. 

Pasitelkęs visą savo šaltakraujiškumą ir gudrumą, jis susitvardė, 
dėjosi esąs ramus ir nusprendė mandagiai ją užkalbinti. 

Tuo tarpų Merijena priėjo tą vietą, kur jis stovėjo. Ji 
nejučiomis krūptelėjo, pamačiusi iš už medžių išnyrantį Skertį. 
Laukinė aistra, spinduliuojanti jo akyse, negalėjo jos neišgąsdinti, 
bet ji neparodė savo baimės. Merijena buvo pakankamai gerai 
išauklėta ir susivaldydavo net pavojaus akimirką. 

— Labas vakaras, sere, — atsakė ji.trumpai į jo pasisveikinimą. 
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— Atleiskite, kad aš jus paklausiu, mis Ved, — tarė jis ir, 
pasivijęs Merijeną, zengž greta. — Ar nebijote viena vaikščioti tokį 
vėlų metą, ypač dabar, kai aplinkui siaučia Ziaurūs plėšikai, 
panašūs į tą, apie kurį man pasakojo jūsų brolis? Cha, cha, cha! 

— O! — atsakė Merijena irgi juokais. — Taip būdavo seniau, 
kol dar kapitonas Skertis su savo grėsmingais kirasirais nebuvo 
apsigyvenęs mūsų namuose. Jų saugomai, manau, nėra ko bijoti ne 
tik plėšikų, bet ir žzmogžudžių nuo viešojo kelio! 

— Dėkoju jums už komplimentą, mis Merijena. Jeigu aš galėčiau 
puoselėti viltį, kad Merijena Ved. mūsų „buvimą laiko savo apsauga, 
tas labai palengvintų mano nemalonią neprašyto svečio padėtį jos 
tėvo namuose. 

— Jūs labai malonus,. sere, — atsakė ji, galvos linktelėjimu 
duodama suprasti, kad priima jo atsiprašymą. 

Bet, vogčiomis metusi tiriamą zvilgsnį i kapitono veidą, nejučia 
pagalvojo: „Jeigu jis doras Žmogus, tada ir šėtonas ne toks baisus, 
nes, jeigu jis sako tiesą, as niekad nemačiau, kad žvilgsnis taip 
Drieštasania zodžiams." 

— Patikekite, mis Ved, — kalbėjo veidmainys, — mano padėtis 
labai mane slegia. Jaučiu, kad, čia būdamas, visus erzinu. -Bet 
kitaip ir būti negali! Nors ir labai didelis malonumas svečiuotis 
jūsų garbingoje šeimoje, mielai atsisakyčiau tokios didelės garbės, 
jeigu nenusižengčiau savo tarnybinėms pareigoms, o tarnyba karaliui 
— aukščiau uz viską! 

— Iš tikro? 

— Jo didenybės kirasirų pulko karininkui kitaip negali būti. 

— Taip yra tik Prancūzijoje arba Flandrijoje, kur jūs, rodos, 
teikėtės kariauti. Anglijoje, sere, kiekvienos anglės nuomone, yra 
kilnesnių dalykų negu tarnyba karaliui. Nejaugi jums niekad neatėjo 
į galvą, kad turite jaustį pareigą ir liaudžiai, arba, jeigu jūs norit 
kitaip pasakyti, valstybei? 

— Valstybė — tai karalius! Juk monarchas pasakė: „Valstybė — 
tai aš!" Toks Ričardo Skerčio kredo. 

— Net jeigu jūsų karalius tironas? 

— As kareivis. Argi man teisti karaliaus valdžią! Mano pareiga 
— klausyti jo įsakymų. 

— Kilnus kredo! Kilnūs kareivio jausmai! Ar norite sužinoti 
mano kredo, sere? 

— Su didžiausiu malonumu, mis Ved! — atsakė Skertis, jos 
paniekinamo zvilgsnio sutramdytas. 

— Jeigu aš būčiau vyras, — tarė Merijena, ir jos akys 
sublizgėjo, — aš mieliau nusiskusčiau makaulę ir užsimaukšlinčiau 
ant jos vienuolio kapišoną, negu nešiočiau kalaviją ir tarnaučiau 
nevertam karaliu! O! Yra mūsų šalyję žmonių, kurių šlovė 
pergyvens menką valdovų gausumą. Kai tironų vardai paskęs 
užmaištyje, vardai Veno, Pimo, Kromvelio!, Hempdeno ir Holt... — 


lKromvelis Oliveris (1599-1658) žymiausias buržuazinės 
anglų revoliucijos veikėjas, independentų Tedas ilietinio karo metu 
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ji užsikirto, nesiryždama ištarti vardo, kuris jai buvo pats 
garbingiausias, — bus minimi ir gerbiami visų žmonių. | 

— Pavojingos kalbos, mis Ved! — prieštaravo Skertis, kurio 
atsidavimas karaliui ir dar neatvėsęs įtūžis spyrėsi prieš nevalingą 
žavėjimąsi graziąja maištininke. — Bijau, kad jūs maištininkė, ir 
jeigu aš būčiau toks ištikimas savo karaliui, koks privalėčiau būti, 
man reikėtų uždaryti jus į kalėjimą! Ak! — sušuko jis ir pasilenkęs 
maldaujamu balsu tarė: — Padaryti jus kaline, savo kaline — tai iš 
"tiesų būtų maloni kario pareiga, dovana visam jo gyvenimui! 

— Oho! — šūktelėjo Merijena, dėdamasi nesuprantanti šios frazės 
dviprasmiškumo. — Jeigu jau norite mane padaryti kaline, man 
reikia kuo greičiau slėptis nuo jūsų! Labanaktis, sere! 

Ir, linksmai nusijuokusi, Merijena pasileido tekina, palikdama 
nusivylusį gerbėją, lengvai perbėgo tiltelį ir greitai dingo uz aukštų, 
gėlyną supančių krūmų sienos. 


XXIX skyrius 
KURJERIS SU ESKORTU 


Išsiskyręs su  Merijona, Henris  Holtsperas turėjo jaustis 
laimingiausias žmogus. Puikiausia moteris visoje grafystėje — O jam 
visame pasaulyje — prisipažino mylinti ir prisiekė būti ištikima. 
Atrodytų, kad jis neturėjo abejoti savo laime. Bet jis nesijautė 
laimingas. Priešingai, jam slėgė širdį, jojant iš pasimatymo su 
grazuole mylimąja. Jis žinojo, kad jie neturėjo susitikti: Merijena 
Ved negali būti jo! 

Pajojęs kokį penkiasdešimt žingsnių, jis atsigręžė  balne, 
tikėdamasis pamatyti ją dar sykį ir nors akimirkai išsivaduoti iš 
niūrių minčių. 

Bet geriau jis būtų neatsigręžęs! 

Jeigu iki šiol jam slėgė širdį, tai dabar jis tapo nelaimingiausias 
iš mirtingųjų. Merijena ėjo keliuku ir jau pradėjo kilti šlaitu. Jos 
šviesi suknelė aiškiai buvo „matyti prieblandoje.  Holtsperas 
neatsitraukdamas stebėjo jos judesius, gėrėdamasis didinga jos 
gracija ir lengva, grakščia eisena. 

Merijena ėjo greitu žingsniu ir jau buvo nebetoli namų, kai 
staiga kazkas išėjo iš uz medžių ir pasuko paskui ją. 

Netrukus nežinomasis pasivijo Merijėną, ir jie ėjo greta. 
Holtsperui, žiūrinčiam į juos iš tolo, atrodė, kad jie gyvai kalbasi. 


- 


pasižymėjo kaip gabus karvedys ir organizatorius. Jo armija, sudaryta iš 
valstiečių ir amatininkų, sumušė karaliaus kariuomenę. Bet, slopindamas 
monarchistus, Kromvelis žiauriai susidorojo ir su demokratinėmis levelerių ir 
digerių partijomis, o paskui vedė grobikišką karą su Airija. Paskutiniaisiais 
gyvenimo metais, pasiskelbęs 1653 m. lordu protekoriumi, Kromvelis valdė be 
rlamento, kaip diktatorius. 
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Nežinomasis buvo šviesiais drabužiais, su raudonu raiščiu per 
petį ir su aukšta skrybėle, papuošta stručio plunksnomis. 

Čia negalėjo būti Merijenos brolis: Volteris buvo daug žemesnio 
ūgio. Negalėjo būti ir jos tėvas: seras Marmadiukas visada rengėsi 
tamsiais drabužiais. 

Kai kaštonų alėja, kylanti kalvos šlaitu, viršukalnėj pasibaigė ir 
Merijena su savo palydovu išėjo į aikštę, Holtsperas tuoj pažino 
vyriškį. 

Tai buvo Skertis. 

Holtsperui pasidarė labai skaudu. 

— Jis, matyt, laukė, kada ji praeis. Juk ne šiaip sau jis slėpėsi 
už medžių! Ką man daryti? Joti ten? Juk pavojinga palikti ją 
vieną su juo. Niekšas! — suriko jis, pasistiepęs balne ir kumščiu 
grasindamas kirasirų kapitonu. — Jeigu tik suzinosiu, kad tu 
išdrįsai įžeisti ją žodžiu arba žvilgsniu, as susidorosiu su tavim ne 
taip, kaip vakar, o kur kas aršiau! Koks siaubingas vaizdas! — 
murmėjo jis, žiūrėdamas į tolstančią porą. — Vilkas greta avytės!.. 
Bet kas čia? Jis palinksta į ją, o ji pasuka į jį galvą, atrodo, 
patenkinta? Viešpatie! Argi gali būti? 

Jis nė nepajuto, kaip sučiupo kalavijo rankeną ir spustelėjo arklį 
pentinais. 

Protingas gyvulys pasuko atgal į dvarą ir pasileido šuoliais, bet 
Holtsperas staiga sustabdė jį. 

— Aš tikriausiai iš proto issikrausčiau, — sumurmėjo jis, — ir 
tu, Hiubertai, taip pat! Ką ji pamanytų apie mane? Ir ką galėčiau 
pasakyti, pasirodęs prieš ją? Ne, tai beprasmiška! Bet jeigu 
teisingai galvoju, tada, vadinasi, be reikalo mane graužė sąžinė, be 
reikalo kaltinau save... Stai jie jau prie tiltelio. Ji aplenkia jį, bėga 
nuo jo... Stai ji pasuko prie namo... Jis stovi vienas. Jis, matyt, 
nesitikėjo, jog ji pabėgs! O Merijena, jeigų aš įžeidžiau tave 
įtarinėjimais, tai tik todėl, kad netekau proto iš meilės! Atleisk, 
atleisk! Niekados daugiau nebeseksiu tavęs! 

Su šiais žodžiais Holtsperas apgręže arklį ir neatsisukdamas 
nujojo vartų link. r. 

Išjojęs į platų kelią, jis pasileido šuoliais. Toj vietoj, kur 
prasideda takas į Uolotąją Daubą, jis sustabdė arklį ir, uzuot 
pasukęs juo, neryztingai atleido pavadžius. 

Pažvelgęs į dangų pro žalią medžių skliautą, jis pamatė, kad 
dar tebedega purpurinio saulėlydžio atšvaitai, 0 patamsėjusioje 
mėlynėje rytuose ryškiai boluoja siauras mėnulio pjautuvas. 

— Turbūt nė neverta joti namo, — sumurmėjo jis, išsiimdamas 
laikrodį ir iš arti pasiziūrėdamas į jį. — Kaip greit prabėgo ši 
miela valandėlė! Netrukus visi turi susirinkti. Jeigu josiu 
neskubėdamas, nuvyksiu ten kaip tik laiku, ir tu, Hiubertai, gausi 
vakarienę „Saracėno galvos" arklidėje... Stai moteris lange! Ak, tai 
Merijena! 

Jis taip šūktelėjo, kai, pasukęs galvą Belstrodo parko pusėn, 
tarp kaštonų viršūnių pamatė apšviestus pilies langus. Jo zvilgsnį 
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patraukė langas viršutiniame aukšte, kur tarp praskleistų uzuolaidų, 
ryškiai apsviesta. kambary degančios lempos, stovėjo moteris. Ji 
buvo per toli, kad galėtum gerai įsiziūrėti, bet iš didingų ir 
taisyklingų linijų  Holtsperas neapsirikdamas atspėjo, kad ten 
Merijena Ved. 

Jis ilgai žiūrėjo į ją sšypsodamasis, paskui giliai atsiduso, 
timptelėjo Hiubertą uz pavadžio ir neskubėdamas nujojo. 

Netrukus prijojo apleistą trobelę Dzeret Hise; mėnulis aiškiai 
apšvietė apgriuvusią lušnelę — Gregorio Harto pasalą. Bet dabar 
čia jau nebuvo nei jo, nei jo ištikimųjų sėbrų; dingo net ir šatros, 
ant kurių jie laikėsi, ir buvo sunku įsivaizduoti nuožmią gaują, 
gąsdinancią keleivį, sustabdytą rūstaus riksmo: „Stok! Rankas 
aukštyn!" 

Holtsperas, prisiminęs tos nakties nuotykį, sustabdė arklį, atsilošė 
balne ir garsiai nusikvatojo. 

Hiubertas linksmai sužvengė, tarsi atsakydamas jam. Gal ir jam 
buvo juokinga? Bet ūmai abu nutilo... 

Vos Hiubertas suzvengė, skardžiai ir pratisai atsiliepė žvengdami 
ne vienas, o keli arkliai. 

Holtsperas tuoj sulaikė žirgą ir susirūpinęs įsiklausė. Arkliai 
zvengė kazkur nuo Raudonosios kalvos, o paskui greit pasigirdo 
smarkus kanopų dundėjimas ir šarvų skambesys. 

— Raitelių būrys! — sušnibždėjo Holtsperas. — Greičiausiai 
Skerčio kirasirai grįžta 15 Eksbridžzo. Na, Hiubertai, slėpkimes 
greičiau, kad jie nepamatytų mūsų! 

Ir jis, lengvai truktelėjęs pavadį, pasuko arklį į tankumyną už 
trobelės. 

Arklių trypimas ir ginklų skambesys buvo jau visai arti; 
girdėjosi kimūs balsai, juokas; pagaliau raiteliai išniro iš už medžių 
ir išjojo į pievelę ties lūšsna. 

Jų buvo septynetas — vienas priekyje, kiti išsirikiavę po du. 
Pirmasis vilkėjo karininko mundurą, kiti buvo kareiviai. 

Prijojęs trobelę, vadas: staigiai truktelėjo arklį; paskui sustojo ir 
kareiviai. 


— Puskarininki! — šūktelėjo būrio vadas, atsigręžęs į pirmąjį 
raitelį. — Ar čia ne ta vieta, kur buvo apiplėštas karaliaus 


pasiuntinys? Ziūrėkite, štai apgriuvusi lūšna, apie kurią jis kalbėjo. 
Turbūt tai ir yra Dzeret Hisas. Kaip jūs manote? 

— Lyg ir taip, ponas kapitone, — atsakė puskarininkis, — kas 
Cia daugiau galėtų būti. Mes nujojome nuo Eksbridžo ketvertą gerų 
mylių, ir iš čia turbūt jau visai arti Belstrodo parkas. Vadinasi, 
čia ir yra .Dzeret Hisas. 

— Gaila, kad šitie nevidonai nesirodo šiandien! Daug duočiau, 
kad galėčiau parsitempti jųos surištomis rankomis ir kojomis! Vis 
nors mMazumą paguostume vargšą Kanlifą, kurį jie taip apšvarino! 
Tik pamanykite, paliko vos su vienais marškiniais! Cha, cha, cha! 
Norėčiau pamatyti tokį vaizdą: karaliaus rūmų dabita vienmarškinis 
mėnesienoje! Cha, cha, cha!.. Man regis, girdėjau kažkur netoli 
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arklio žvengimą, — tęsė jis, — Jeigu šitie benamiai plėšikai 
nesivalkiotų po pasaulį, gal mes būtume juos čia uztikę. 

— Jūs pamiršote, ponas kapitone, — pasakė puskarininkis, — 
kad jie iš pono Kanlifo atėmė arklį. Gal sitas plėšikų atamanas 
dabar jau nebesivalkioja, o jodinėja raitas. 

— Ne! — atsakė karininkas. — Turbūt zžvengė koks nors 
valstiecio kuinas, paleistas naktį į lauką pasiganyti. Na, jojam! Mes 
ir taip daug laiko čia sugaišome. Jeigu čia Dzeret Hisas, tai mes 
jau turime būti vietoje. Pirmyn! 

Ir vadas su savo būriu pasileido šuoliais. O Henris Holtsperas, 
slypėjęs medžių šešėlyje, palydėjo juos piktu juoku, paskendusiu 
kanopų dundesy ir ginklų Zvangėjime. 

— Dar vienas karaliaus kurjeris pas Skertųį! — sumurmėjo jis, 
isjodmas į kelią. — Su pakartotiniu laisku! Cha, cha! Jo karališkoji 
didenybė, matyt, nebesulaukia, kada jis bus įteiktas. S; sykį jis 
nutarė imtis ypatingų priemonių — paskyrė eskortą iš šešių 
kareivių. O vis dėlto būtų užtekę man kartelį garsiau sukosėti, ir, 
nors labai gyrėsi jų vadas, jie akimirksniu būtų nurūkę, 
nestoviniavę čia! Visi šitie pasipūtę karaliaus dvaro pakalikai, 
„kavalieriai“, kaip jie patys save vadina, yra visų didžiausi bailiai, 
narsūs tik zodziais. Ak, kada išmuš toji valanda, kai anglai 
pagaliau supras, kad savo teises reikia ginti kalaviju — tik taip 
galima jas iškovoti! "Tada, reikia manyti, visi šitie pagyrūnai 
išlėks lauk ir laisvės gynėjų bus iššluoti kaip šiukšlės! Duok . Dieve, 
kad si valanda kuo greiciau išmuštų! Pirmyn, Hiubertai! Reikia 
paskubėti. 

Hiubertas pakluso, vos spustelėtas, šoko iš vietos ir lygia risčia 
pasileido keliu į Raudonąją kalvą, o paskui žemyn nuolaidžiu šlaitu 
per placias, zaliuojančias Kolno lankas. 


XXXskyrius 
„SARACĖNO GALVA“ 


Smuklė „Saracėno galva" stovėjo už pusmylio nuo Kolno upės ir 
lygiai tiek pat nuo Eksbridžo priemiesčių. Norint patekti į smuklę, 
reikėjo per upę perjoti aukštu senoviniu tiltu. | 

„Saracėno galva“ stovėjo prie plataus kelio ir buvo tokia pat 
sena, kaip ir tiltas; gali būti, kad ji čia stovėjo nuo Kryžiaus karų 
1r tada gavo keistą savo Savadininis, 

Tai ta pati smuklė, kur kapitonas Skertis su kirasirais buvo 
apsistojęs nakvynės, prieš atvykdamas į Belstrodo parką. Vėliau ją 
imta vadinti „Karalienės galva“ — tas pavadinimas išliko iki šių 
dienų. Naujasis pavadinimas, atsiradęs iškaboje, buvo sugalvotas ne 
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'sąžiningojo sakso Bonifaco, laikiusio smuklę Karolio Pirmojo! 
karaliavimo laikais, o šilkais ir atlasais išsidabinusio turtuolio, 
įsigijusio ją bjauriomis Restauracijosž dienomis. 

Mūsų aprašomu laikotarpiu smuklės šeimininkas misteris Džervis 
galėjo jai duoti kitą, ne mažiau tinkamą, o gal net taiklesnį 
"pavadinimą — „Karaliaus galva", nes po šiuo stogu panašūs žodžiai 
dažnai buvo tariami pašnibždomis, o kartais ir garsiai, bet visai 
kita - prasme, labai labai skirtinga nuo tos, kuri buvo prigijusi. 
Galbūt žodžiai ir mintys, kuriomis pasidalydavo žmonės, susirinkę 
senoje svetainėje, prisidėjo prie to, kad kažkoks karalius neteko 
galvos; mažų mažiausiai tatai pagreitino šitą reikšmingą įvykį. 

Tą vakarą, kai Henris Holtsperas šuoliavo, kiek įkabindamas 
Raudonosios kalvos šlaitu, skubėdamas į sutartą vietą — „Saracėno 
galvos" smuklę, — maždaug tuo pat metu galėjai matyti, kaip 
būreliai po du, po tris žmones vienas po kito ėjo per tiltą ties 
Eksbridzu ir suko smuklės linki. 

Vienas po kito šie būreliai įeina į smuklę, pasisveikina. su 
šeimininkų, kuris sutinka juos tarpdury. 

Taip truko, kol po vijokliais apaugusia „Saracėno galvos“ arka 
sugužėjo maždaug penkiasdešimt žmonių. 0 
„ Susirinko tik vyrai; tarp jų nebuvo matyti nė vienos moters. 
Siuos žmones is karto pažinsi amatininkus esant, nes to ar kito 
amato žmonės tais laikais nešiojo skirtingus drabužius. Jie 
nešventadienisškai atrodė. Meėsininkas atėjo su aukštais odiniais 


batais, atsiduodančiais lajumi; malūnininkas — su balta kepuraite, 
is po kurios buvo matyti balti miltini plaukai; kalvis — su 
plačiomis -kelnėmis, prisijuosęs perdeginta odine prijuoste, o 
šleivakojis siuvėjas — su pliso kelnėmis. 


Buvo čia ir puošniau atrodančių žmonių su aukštom skrybėlėm 
ir geros medžiagos liemenėm, gerais geltonos odos: batais, su baltos 
drobės apykaklėm ir rankogaliais, bet kadangi jie visi buvo 
vienodai apsitaisę, tai iš drabužių buvo nesunku atspėti, kad jie 
priklauso  krautuvininkų cechui, dabar neteisingai vadinamam 
"pirkliais. 

Vakarais, — o ypač šiltomis dienomis, — „Saracėno galvoje“ 
neretai galėjai sutikti šitų žmonių draugiją, nes smuklės rūsiai buvo 
pagarsėję visoje apylinkėje ir čia susirinkdavo nuolatinių lankytojų 
net iš Eksbridžo. Bet tą vakarą, kurį minime, lankytojai plūdo į 
smuklę tuo pačiu ir gana vėlyvu. metu, matyt, dėl kažkokių 
svarbesnių priežasčių, 0 ne šiaip sau susieiti ir kartu pagurkšnoti 
misterio Džerviso pagarsėjusio alaus. 


lKarolis I (1600- 1649) — Anglijos karalius 1625—1649 metais. Jo 
reakcinkė feodalinė absoliutizmo politika sukėlė daugumos bajorų ir buržuazijos 
nepasitenkinimą bei liaudies masių protestą. X a. Anglijos buržuazinės 
FEVojSs metu buvo nuverstas ir 1649 metų sausio 30 d. nukirsdintas. 

Turima galvoje Karolio II įžengimas į sostą 1660 m.  Karoiio II 
karaliavimas (1660— 1685), kaip priešingybė griežtiems puritonų papročiams, 
garsėjo ištvirkavimu ir cinizmu. 
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Visi šie žmonės, traukiantys „Saracėno galvos“ linku, buvo 
neįprastai susikaupę; vieni tyliai šnekučiavosi, ir iš jų susirūpinimo 
galėjai suprasti, kad kalbama apie kazkokius labai svarbius dalykus. 
Buvo aiškų, kad jie ne šiaip sau vaikštinėja, 0 eina su reikalais, 
kurių delei iš anksto buvo numatyta susirinkti sutartu laiku. 

Kaip minėjome anksčiau, smuklės šeimininkas tarpduryje sutiko 
kiekvieną lankytoją. Nebylus pasisveikinimas su kiekvienu įeinančiu 
buvo kazkoks nepaprastas ir net paslaptingas, nes „Saracėno 
galvos" šeimininką nieku gyvu negalėtum įtarti esant nešnekų. Ne 
mažiau slėpininga buvo ir tai, kad kiekvienas įeidamas pakeldavo 
dešinę ranką su sulenktu nykščiu ir prikišdavo ją vos ne prie pat 
misterio Džerviso nosies. 

„Matyt, tai buvo kažkoks sutartas ženklas, o galvos linktelėjimas, 
kuriuo šeimininkas atsakydavo į šitą paslaptingą gestą, duodavo 
leidimą įeiti. | 

Įėję pro duris, lankytojai traukė ne į bendrą svečių salę, o 
tolėliau; ilgas koridorius vedė į didelį atskirą kambarį, . matyt, 
labiau tinkantį tokiai sueigai. Lankytojai, kurie įeidami paprastai 
sveikinosi su šeimininku, nepakeldami rankos, buvo kviečiami į 
bendrą salę arba jie patys sukdavo ten, nelaukdami, kol bus 
pakviesti. 

Praslinko valanda, jeigu ne daugiau, o Eksbridžo keliu smuklės 
link dar vis tebeėjo žmonės. Tuo pat metu kitos mažesnės grupelės 
traukė į tą patį kelią nuo Raudonosios kalvos ir Denemo pusės, o 
taip pat siaurais keliukais iš Herfildo ir Alvero kaimų. | 

Sitie žmonės labai skyrėsi nuo tų, kurie ėjo iš Eksbridzo: iš 
pažiūros buvo matyti, kad tai vietiniai gyventojai — piemenys, 
zemdirbiai, — o jų tarpe buvo nemažai ir turtingesnių fermerių. 

Daugelis jojo raiti, matyt, iš toli, ir kai pagaliau visi susirinko 
smuklėje erdviose „Saracėno galvos“ arklidėse buvo ne mažiau 
arklių, k3ip tą dieną, kai Skertis suteikė garbę šeimininkui, su savo 
kirasirais apsistodamas nakvynės uz dyka. | 

"Paskiausiai atjojo grazus raitelis, kurio ori išvaizda, drabužiai, 
ginkluotė d puikus grynakraujis žirgas rodė, kad tai aukštos kilmės 
žmogus. Netgi naktį, silpnoje mėnulio šviesoje, didingas stotas ir ori 
laikysena rodė jį bajorą esant. | 

Seimininkas ir kai kurie is lankytojų, susibūrusių prie durų, 
matyt, gerai jį pažinojo. "Todėl, kai jis prijojo, smuklėje 
pašnibzdomis iš lūpų į lūpas jau buvo perduodami žodžiai, tarsi 
turį kazkokią magišką galią, — Juodasis Raitelis. 

Nušokęs nuo arklio, jis ramiai įėjo į smuklę kartu su kitais, 
pasisveikindamas su jais galvos linktelėjimu. 

Jam nereikėjo kelti rankos ir, prispaudus nykštį, parodyti 
tarpdury stovinčiam šeimininkui. [leidžiant Henrį  Holtsperą, 
nereikėjo sutarto ženklo, kuris buvo sugalvotas, norint išvengti 
skundikų ir šnipų. Smuklės šeimininkas gerai žinojo, kas sušaukė šį 
susirinkimą jo pastogėje. Holtsperas tylėdamas nusišypsojo jam ir 
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drąsiai nužingsniavo blankiai apšviestu koridorium, „kaip Zmogus, 
jau ne sykį čia buvęs. 

Taip pat ryžtingai jis atidarė didžiojo kambario duris — ten jau 
buvo žmonių sausakimšai; po visą koridorių sklido garsūs karštai 
besiginčijančiųjų balsai. 

Umai visi nusčiuvo, stojo tyla, bet ji truko tik akimirką, ir 
tučtuojau taip pat netikėtai žmonės vėl suklego, ėmė džiaugsmingai 
šūkauti, ir galėjai išgirsti įėjusio Zmogaus vardą ir visiems gerai 
žinomą garsią pravardę. 

Holtsperas įėjęs uždarė sūnkias duris, ir triukšmas iš salės 
nebesiskverbė į koridorių. (Ginčai ir kalbos atsinaujino, bet 
Holtsperas, sumaniai patraukęs žmones, pasuko pasšnekes; reikiama 
linkme. | 

Galimas daiktas, kai kam jo kalba būtų atrodžius: išdavikiška, 
nes cia atvirai buvo aptariami neteisėti karaliaus veiksmai ir jo 
paskutiniai įsakai, o į pabaigą kai kurie oratoriai, įkaitę nuo 
stipraus naminio alaus, kuriuo susirinkusieji dosniai buvo vaišinami 
kavalieriaus sąskaita, ir prisiminę kokią nors neseną nuoskaudą, 
piktai gniauzė kumšcius ir, grūmodami jais ore, garsiai šaukė 
keršto. 

Tą naktį slaptame susirinkime, įvykusiame „Saracėno galvoje", 
pirmą kartą iškilo pamėklė, kuri netolimoje ateityje virto viešu 
reginių, nes daugeliui iš susirinkusiųjų smuklėje tą vakarą teko savo 
akimis pamatyti karalių, lipantį ant ešefoto. 


— Garbė Dievu!  — murmėjo Holtsperas, šokdamas į balną ir 
sukdamas arklį į kelią, einantį Raudonosios kalvos link.  — (Garbė 
Dievui, teneaplenkia mus jo malonės! — pridūrė jis dar ausyse 
tebeskambantį posakį, kurį vis kartojo puritonai, = kalbėdami 
slaptame susirinkime.  — Jie pilni ryzto, tuo galima neabejoti. 


Pagaliau, po dešimtį metų trukusios tironijos, jie dega noru 
nusikratyti šita gėdinga priespauda! Tironas bus nuverstas! Ismušė 
valanda padaryti galą patvaldystei ir mielojoje senoje Anglijoje 
įdiegti vienintelę protingą santvarką, kuri neprieštarauja sveikam 
protui ir garantuoja piliečiams laisvę, — respubliką! 

Liūdna ir kiek pašaipi šypsena pasirodė Holtspero veide, kai jis 
pagalvojo, kiek maza vienminčių jo gimtojoj saly, kiek maža 
zmonių, kurie pritartų jo jausmams! 

Holsperas gyveno tokiais laikais, kada zodį „respublika“ retai 


galėjai isgirsti; šitas zodis sukeldavo  niekinainą4 pašaipą, jis 
buvo laikomas kliedėjimu,  bepročių fantazija. HMoilsperui šitas 
zodis buvo neatskiriamas nuo jo tikros prasmės. [as žodis jam 


atsiskleisdavo visa savo rūsčia ir didinga prasme,  išreiškiančia 
gilią zmonijos gerovės ir kančios tiesą. Net ir tais žiaurios 
priespaudos ir persekiojimo laikais, kai Lodas! valdė sielas, o 


lbLodas Viljamas (1573-1645) — Kenterberio arkivyskupas, žiauriai 
persekiojęs puritonus. Vienas is Karolio I bendražygių, turėjęs didelę įtaką ir 
valdžią. 
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Strafordas! kūnus, kai. inkvizicijos kalavijas „galėjo nebaudžiamas 
nukirsti protestantą Valdensą, — net ir tada atsirasdavo žmonių, 
kurių niekas nepriversdavo išsižadėti tikėjimo, kad liaudies valdžia 
iš dievo, o karaliaus „Dieviškosios teisės" tesančios tironų išmonė. 

Tokių žmonių buvo visais laikais,. nes laikas nepakeis tiesos. 
Jeigu nei žiloje senovėje, nei viduramžiais, nei mūsų laikais nebuvo 
ir. nėra tikros respublikos, tai nerodo, kad ji nėra teisingiausia 
santvarka. Tai tikrai teisinga santvarka, vienintelė, kur 
vadovaujamasi tiesos ir gėrio įstatymais. Nepripažinti gali tik tas, 
kieno kvaila galva ir pikta. širdis. 

Bet ar yra dabar pasaulyje tokių zmonių? Sunku patikėti. Jeigu 
aš tuo tikėčiau, būčiau panašus į savo herojų, kada jis, karčiai 
šypsodamasis, maste, kokia menka saujelė žmonių jaučia tą patį, ką 
ir jis. 

Ak, jeigu jis būtų sulaukęs šių dienų, kaip malonu jam būtų 
matyti, kad jis neklydo, taip manydamas. O ten, kur kai kas mato 
respublikos įstaigų krachą, jis, kaip ir aš, būtų įžvelgęs pergalingą 
jų suklestėjimą. Jis būtų pamatęs, kaip per kokį šimtą respublikos 
metų trisdešimt milijonų žmonių virto milžinais, palyginus su visa 
kita žmonių gimine. Jis būtų pamatęs, kaip jie pasidalijo į dvi 
stovyklas ir grumiasi vieni prieš kitus tarsi senovės titanai, ir, tai 
matydamas, jis negalėtų nepagalvoti, kad ateis laikai, kada šitie 
trisdešimt milijonų susiburs, ir tada jiems nebus baisu stoti į kovą 
prieš visą monarchų pasaulį! 

Henriui Holtsperui nereikėjo nusidanginti į ateitį, kad sustiprintų 
savo tikėjimą respublikos santvarka. Jo įsitikinimai, pasemti iš 
amžinųjų tiesų šaltinio, tekėjo iš praeities. Sarkastišką šypseną jo 
veide sukėlė panieka, kurią kilni siela savaime jaučia tiems, kas tiki 
arba apsimeta tikį karaliaus „valdžia iš Dievo". 

Jo veidas buvo niūrus, kol tik jis pasuko į miško 
takelį ir prijojo seną buką — tą patį medį, kuris savo tankiom 
sakom laikė apglėbęs visų mieliausią ir visų brangiausią vietą 
žemėje. 

Stai jis vėl po žalia jo palapine! Holtsperas paleido pavadį ir, 
nusiėmęs skrybėlę, prispaudė prie lūpų baltąją pirštinę; dabar jis 
nieko negalvojo, meilė pavergė visas jo mintis, ir jis užmiršo net 
respubliką. 


) 


lStrafordas Tomas Ventvortas, lordas Strafordas (1593— až 
— artimiausias Karolio I patarėjas. Iš pradži "buvo parlamento opozicijoje, be 
vėliau perėjo karaliaus pusėn ir tapo aršiu Sbėdliutiais šalininku. 1640 metais 
patarė Karoliui I areštuoti Pimą ir kitus parlamento lyderius, apkaltinus 
valstybės išdavimu. Parlamentas paskelbė Strafordą už įstatymo ribų, ir 
liaudies demonstracijų spaudžiamas karalius pasirašė savo numylėtiniu mirties 
nuosprendį. 1641 m. gegužės 12 d. Strafordui buvo įvykdyta mirties bausmė. 
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XXXI skyrius 
DENSIO DUKTĖ 


Diko Densio būstą vargu ar tiktų pavadinti troba. Pirkelė ir tai 
būtų per skambus pavadinimas pasigailėtinai lūšnapalaikei, kurioje 
eigulys ir jo šeima slėpdavosi nuo lietaus ir vėjo. 

Vėjai neįsiskverbdavo į lūšną, nes, prieš pasiekdami jos šienas, 
jie įsisukdavo į milžiniškus Vepso miško bukus, stūksančius iš visų 
jos pusių ir apglėbiančius ją lapotomis savo rankomis. 

Sitas namelis buvo suręstas iš netašytų. rąstų, plyšiai tarp jų 
buvo šiaipnetaip užkrėsti moliu, o stogas apdengtas nendrėmis. 
Tokių namiūkščių, tik gal kitokiais stogais, galima ir dabar 
pamatyti kur nors Amerikos miškų glūdumose. 

Siauros durys, pro kurias vos prasiskverbdavo plačiapetis eigulys, 
du maži langiukai su mažučiukais stiklais, įstatytais į švininius 
rėmelius, mazas kiemelis, aptvertas iškrypusia pinučių tvora, matyt, 
skirtas darzui, bet dabar visas prizėlęs piktžolių ir priverstas zabarų 
krosniai; šiaipnetaip suręsta pasiūrė, kur kartais stovi liesa 
ilgaplaukė kumelaitė, ir purvina būda, iš kurios dėbso didelis piktas 
šuo, maišytos aviganio ir škotiško kurto veislės, — taip atrodė 
eigulio Diko Densio gyvenimas. 

Viduje taip pat buvo nejauku ir skurdu. Virtuvė su moline asla 
ir moliu krėstom sienom, lentyna su virtuvės rykais, ant sienų 
keletas primityvių paveikslų pigiuose rėmuose, pynė svogūnų, 
rysulėlis triušių kailiukų ir cia pat vos tik nudirtas danieliaus 
kailis; kertėje suversti spąstai, raizgai, tinklai ir kiti medžioklės bei 
zvejybos įnagiai, kitoje kertėję — didelis sunkus kirvis, miško 
kirtėjo įrankis. Viduryje bukinis stalas, o aplink jį keletas kėdžių 
su pintomis nendrinėmis sėdynėmis. Ant stalo sustatyti moliniai 
indai; o židinys — duobė asloje ir du didžiuliai akmenys, įstatyti į 
ją. | 
Virtuvė buvo pagrindinis kambarys; kiti du to namelio 
kambariūkščiai — miegamieji. Kiekviename stovėjo po lovą, tačiau 
vienas miegamasis atrodė tvarkingiau: lova buvo su paklodėmis ir 
antklodė, o tuo tarpų kitoje buvo pamestas šiaudinis čiužinys, 
užtiestas sudriskusia marška, o antklodę atstojo du elnių kailiai. 

Pirmame miegamajame prie sienos stovėjo mažas staliukas ir dvi 
kėdės. Viršum stalo, ant surūdijusių užlenktom galvutėm vinių, 
laikėsi veidrodžio šukė ir greta dėklelis segtukams; ant stalo gulėjo 
paprastos sukos plaukams prismeigti, mažas šepetėlis ir pora baltų 
drobinių rankogalių, kurie, matyt, jau ne sykį buvo plauti; visa tai 
kartu su kitais moteriško tualeto menkniekiais rodė, kad čia gyvena 
moteris. " 

Tai buvo vienintelės eigulio dukters ir vienintelio jo šeimos 
nario Betos Densi miegamasis. Kitame kambaryje miegojo patsai 
Dikas. Bet dienos metu Dikas su dukteria paprastai būdavo 
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virtuvėje. Ten mes ir randame juos, praėjus trims dienoms po 
sventės, kurioje grazuolei Betsi teko suvaidinti tokią svarbią rolę. 

Dikas sėdėjo uz stalo ir pasigardžiuodamas sotinosi;priešais jį 
stovėjo puodelis alaus, lėkštė keptos žvėrienos ir suraikytos duonos 
griezinėlių. | 

Tai buvo jo pusryčiai, nors saulė, šviečianti pro bukų viršūnes, 
rodė, kad nebetoli pietų metas ir Beta jau seniai papusryčiavusi. 
Bet Dikas grįžo namo vėlai naktį, pavargęs po ilgos kelionės, ir 
išmiegojo savo šiaudų patale iki pusiaudienio, kol Belstrodo dvaro 
varpai išmušė dvyliktą. 

— Ar buvo kas atėjęs, dukrele, man nesant? — paklausė jis 
Betsi. Matyt, jis dar nebuvo kalbėjęsis su ja po sugrįžimo. 

— Taip. Kareivis is dvaro buvo du sykiu atėjęs. 

— Kareivis! — sumurmėjo Dikas su aiškiu nepasitenkinimu. — 
Kad juos kur velniai, ko jiems cia reikią. Jis tau sakė, ko čia 
atsibastė? 

— Sakė tiktai, kad jam reikią tave pamatyti. 

— Mane? Ar tu gerai supratai, dukrele? 

— Taip jis sakė, tėte. ' 

— O tu tikra, kad jis ne tavęs pamatyti atslampino? 

Tai kalbėdamas, eigulys tiriamai pasižiūrėjo dukteriai į akis. 

— Ne, tete! — atsakė Betsi, ne kiek nesutrikdama nuo jo 
zvilgsnio. — Ko jis pas mane eis? Jis sakė esąs siųstas pas tave ir 
kad jo kapitonas norįs pasikalbėti su tavim kazkokiu reikalu. 

— Ko jis gali norėti .iš manęs, tas kapitonas? Hm! O jis tau 
nieko nesake? 

— Ne. 

— Ir nieko neklausinėjo? 

— Klausė tiktai, ar as nepazistu misterio Henrio Holtspero ir 
kur jis gyvena. 

— O ką tu jam atsakei? 

— As pasakiau, kad tu jį pažįsti ir kad gyvena jis sename 
name Uolotojoje Dauboje. 

Grazuolė Betsi nemanė turinti pasakyti tėvu, kad kirasiras 


kalbėjo ne vien tik tai, — mat, visa kita buvo įvairūs jai skirti 
komplimentai. | 
— Kodėl tas kirasiras apie jį klausinėjo? — sumurmėjo Densis. 


— Kad tik viskas geruoju baigtųsi! Reikia įspėti misterį Holtsperą, 
ir nedelsiant! As tik pavalgysiu ir spausiu ten. Vilis taip pat buvo 
užėjęs, kai manęs nebuvo, — kalbėjo jis, vėl kreipdamasis į dukterį. 
— As vakar naktį maciau jį pas misterį Holtsperą. Jis man sakė, 
kad buvo cia. 

— "Taip, jis buvo du kartus. Ir paskutinį kartą rado čia kareivį. 
Jie net susibarė kazko. 

— Susibarė? Mat kaip! Dėl ko gi, dukrele? 

— O kas juos ten supaisys! Tu gi žinai, tėte, kad Vilis tiesiog 
siunta, jeigų kas išdrįsta mane užkabinti. Tiesiog nepakenčiama, ir 
aš nebeturiu kantrybės! Jis taip įkyrėjo tą dieną su savo 
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priekaištais! Ir ko jis tik man neprišnekėjo! O kokią teisę jis turi 
taip kalbėti su manimi? 

— Štai ką aš tau pasakysiu, dukrele: Vilis Velfordas turi teisę 
kalbėti su tavimi taip, kaip jam atrodo reikalinga. Jis tau gero 
nori. O tu jam pernelyg atžari, aš pats girdėjau: taip kalbi, kad ir 
patį geriausią draugą gali supykdyti. Tau reikia kitaip elgtis, nes, 
ko gero, Viliui Velfordui atsibos tavo išdaigos! Žiūrėk, kad jis 
nesumanytų pasiieškoti sau žmonos kur nors kitur! 

„Oi, kokia aš būčiau laiminga!" — pagalvojo Betsi. Ji vos 
susilaikė, nepasakiusi to tėvui, bet žinodama, kad tai gali jį 
įsiutinti, nutylėjo. | 

— Aš jau tau sakiau, dukrele, kad. vakar naktį sutikau Vilį 
Velfordą. Na, mes su juo pasikalbėjom apie šį bei tą, ir aš 
supratau, kad jis ketina ateiti čia ir nori tau kažką svarbaus 
pasakyti. 

Iš apniukusio Betsi veido nesunku buvo atspėti, kad ji puikiai 
supranta, kas slypi tame „svarbiame“ pokalbyje. 


— Na, o dabar, Beta, — tarė: eigulys, stumdamas lėkštę su 
apgraužtais kaulais ir gerdamas alų; — paduok man senąją skrybėlę 
11 lazdą. Teks eiti į Daubą pėsčiam — vargšas gyvulėlis vos gyvas 


po šios nakties. Gal misteris Holtsperas pats užsuks čia... Aš juk 
turėjau nueiti pas jį anksčiau, o pramiegojau. Jis buvo uzsiminęs, 
kad galbūt pats atjos. Tai va, jeigų atjos, pasakyk, kad aš 
tučtuojau sugrįšiu, jeigu nerasiu jo namie arba nesutiksiu kelyje. 

Sitaip prisakęs, milžinas -eigulys. prasispraudė pro siauras lūšnos 
duris ir nuėjo tankiu Vepso mišku Uolotosios Daubos linkui. 

Vos tik jis dingo iš akių, Beta greit smuko į mažą kambarėlį 
ir, nutvėrusi šepetį, emė skubiai šukuotis ilgus plaukus. | 

Veidrodžio šukėje, didumo sulig lėkšte, atsispindėjo gražus 
merginos veidas, kuriame pats priekabiausias moterų grožio zinovas 
vargų ar būtų suradęs kokį nors trūkumą. "Tai buvo tikrai 
čigoniškas veidas— nosis su kuprele, skvarbus žvilgsnis, juodbruva 
auksinio atspalvio oda ir tankūs, juodi kaip varno sparnas plaukai; 
aukšta, atletiška, panaši į jaunuolio figūra su gražiai nuaugusiomis 
rankomis ir kojomis, tik grakštesnėmis ir liaunesnėmis. Visai 
nenuostabu, kad erijoęna Ved manė ją esant vertą Henrio 
Holtspero meilės, o! Henris Holtsperas laikė Vilį Velfordą nevertu 
jos. 

— Gerai, kad jis anksčiau neatėjo, juk aš su kasdienine suknele, 
ir plaukai styro susivėlę kaip tėvo kuino uodega! Nebūčiau žinojusi, 
kur dingti iš gėdos! Manau, suspėsiu "truputį padoriau apsirengti. 
Ak, šitie plaukai! Niekaip jų nesutvarkysi per tą tankumą. Kol 


juos susipini, galėtum kuodelį vilnų suverpti!.. Na, va taip! 
Laikykitės, kur įkišau, bjaurybės šukos! Tai Vilio dovana — 
negaila, jeigų ir sulus! Dabar — šventadieninė suknelė, apykaklė, 


rankogaliai. Zinoma, jie ne tokie puošnūs kaip mis Merijenos Ved, 
o visgi jie man tinka. Va, jei dar būtų galima nešioti pirštines, 
tokias mažas, gražias, baltas, kokiomis ji mūvėjo. Bet kur tau! 
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Mano vargšės rankos — štai kokios šiurkščios, raudonos! Joms 
tenka visi darbai dirbti, austi, o jos rankos tikriausiai niekada 
nebuvo -prisilietusios staklių. Ak, kad galėčiau nėšioti pirštines ir 
paslėpti po jomis savo bjaurias rankas! Bet argi išdrįsiu! Kaimo 
merginos mane išjuoktų... ir dar pramintų taip, kad geriau nė 
nepanorėsi. Kai jis ateis, aš paslėpsiu rankas po prijuoste, ir jis nė 
piršto galiuko nepamatys. | 

Taip kalbėjo Beta Densi su savimi, puošdamasi priešais 
veidrodžio šukę. | 

Ji puošėsi ne dėl Vilio Velfordo ir ne dėl kirasiro, kuris du 
kartus buvo užėjęs. Nė vienas iš jų netraukė juodaplaukės gražuolės 
taisytis geriausiais drahužiais. Ji norėjo įvilioti į savo tinklą kitą 
paukštį, geresnį — ji svajojo sužavėti Henrį Holtsperą. | 

— Kad tik tėvas jo nesutiktų! Jis būtinai sugrązintų jį atgal, 
nes tevui labiau patinka kulniuoti į Uolotąją Daubą, negu matyti 
jį čia. Laimė, ten yra du -takai, ir tėvas visada eina trumpesniu, o 
jis niekad juo nejoja... Oi, loja »šuo! Kažkas ateina! Neduok Dieve, 
jeigu tai jis, juk aš dar neapsitaisiusi! Bjaurios šukos! Niekaip 
nesilaiko, baisiai trumpi dantys. Vilis visai neišmano apie šukas, 
antraip būtų nupirkęs geresnes;; Na, regis, taip bus neblogai, — 
užbaigė ji, dar kartą pasiziūrėjusi į veidrodį. — Gal aš ir ne tokia 
grazi kaip mis Merijena Ved, bet manau, esu nė kiek ne. prastesnė 
uz mis Dorotę Deirel... Vel šuo! Turbūt kas nors ateina! Tikriausiai 
tai... 

Neištarusi vardo, Betsi šoko į virtuvę ir, atlapojusi duris, sustojo 


prieangyje. 
Suo lojo, nors nieko nebuvo: matyti. Tačiau Betsi žinojo, kad 
šuo retai apsirinka, — be abejo, kazkas eina pirkios link. 


Neilgai ją kankino nezinia, bet jau dabar ji nebesivylė sulaukti 
Holtspero: šuo lojo, atsisukęs į pietuis, o takas į Uolotąją Daubą 
ėjo į šiaurę nuo pirkelės. Jeigu tai būtų Henris Holtsperas, jis 
turėtų pasirodyti iš šiaurės. 

Nusivylimo šešėlis perbėgo jos veidu, kai pagalvojo, kas ateina. 
Toje pusėje gyvena Vilis Velfordas, ir kaip tik šią akimirką jis 
išlindo iš už medžių ir pasirodė ant tako. Betsi veidas dar labiau 
paniuro. | 

— Ak, kaip apmaudu! — sušnibždėjo ji. — Aš taip vyliausi 
pamatyti 'jį! O dabar, jeigu (jis ateis net ir pas tėvą su reikalais, 
Vilis vis tiek pakels triukšmą. Jis nesiliauja pavyduliavę nuo to 
laiko, kai as įteikiau misteriui Holtsperui gėlių. Jis, žinoma, 
teisingai permato mane, bet dėl misterio Holtspero — deja! — 
apsirinka. Norėčiau, kad įtarimas būtų bent kiek teisingas, tada 
tegul sau Vilis pavyduliauja kiek nori, man nei šilta, nei šalta. Ir 
jam, žinoma. O, jeigu jis mylėtų mane, man nieko daugiau 
nereikėtų, nieko pasaulyje! | 

Pamačiusi ateinantį Vilį, Betsi zengė Zzingsnį atgal ir sustojo ant 
slenksčio, įsmeigusi į nekviestą svečią abejingą ir liūdną zvilgsnį. 
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— Sveika, Beta! — trumpai ir niūriai pasisveikino jos gerbėjas, 
11 Beta taip pat trumpai atsakė. — Ko tu stovi tarpdury, tartum 
ko laukdama? Nemanau, kad manęs! 

— Zinoma, ne, — atsakė Betsi, nė nesistengdama nuslėpti savo 
sielvarto. — Aš tavęs nelaukiau ir nė kiek nesidžiaugiu, tau atėjus. 
Aš jau tau sakiau, kad tu buvai čia paskutinį kartą, ir dabar 
pakartoju. 

— Per daug pūties! — šiurkščiai tarė vaikinas, stengdamasis 
dėtis abejingas. — Kodėl tu manai, kad aš pas tave atėjau? O gal 
as su reikalu pas misterį Densį? 

— Jeigu tu atėjai pas jį, tai jo nėra namie. 

— O kur jis išėjo? 

— Į Uolotąją Daubą. Ką tik išėjo. Nutraukė tiesiai per mišką. 
Paskubėk, tai tučtuojau pasivysi. 

— Na jau ne! — sušuko Vilis“ — Nelabai aš skubu. Galiu 
palaukti, kol jis grįš. Bet aš ir tau norėjau šį tą pasakyti. Aš 
manau, kad neverta ilgiau atidėlioti... O ko tu taip išsipusčiusi nuo 
pat ryto? Argi šiandien vėl kokia šventė? Rodos, ne mugės diena?: 

— Jeigu tau atrodo, kad išsipusčius, tai ne todėl, kad šiandien 
būtų sventė arba mugė. As taip“ kiekvieną dieną rengiuos. Tik 
šiandien uzsivilkau kitą sijoną ir liemenėlę, nes... nes... 

Nors ir labai sumani, Betsi, matyt, nebesugalvojo, kaip 
pasiaiškintii, kam uzžsivilko šventadienišką liemenėlę. 


— Nes... — pertarė eigulys, matydamas jos sumišimą, — nes tu 
kažko laukei, štai kodėl! Nemėgink manęs mulkinti, Beta Densi! — 
tęsė Jis, „degdamas iš pavydo. — Ne toks aš kvailas, kaip tu manai. 


Tu išsipuošei, norėdama kazką susitikti. Gal tą akiplėsą kareivį? O 
gal tą garsųjį kavalierių iš Uolotosios Daubos? Arba tą jo baidyklę 
indėną? Juk tu nelabai išranki, Beta Densi! Kokia tik žuvis 
pakliūva į tinklą — tau praverčia! 

— Vili Velfordai! — sušuko Betsi, visa išraudusi nuo jo patyčių. 
— Aš nenoriu, kad mane taip įžeidinėtum nei tu, nei kas nors 
kitas! Jeigu daugiau neturi ko pasakyti, gali drožti! 
“ — Taip, aš noriu tau kai ką pasakyti, todėl ir atėjau pas tave, 
Beta. 


— Na, tada sakyk, ir baikime, — tarė mergina, aiškiai norėdama 
kuo greičiau juo atsikratyti. — Na! 

— Stai kas, Beta... — iškart aprimęs, tarė eigulys ir žengė prie 
jos arčiau. — Man neverta iI kalbėti, Beta, kaip aš tave myliu. Tu 


pati gerai žinai. 

„— Tu man jau tūkstantį kartų sakei. Aš daugiau nebenoriu 
klausyti! 

— Ne, tu turi išklausyti mane! Ir dabar jau paskutinį kartą. 

— Labai džiaugiuos! 

— Stai ką aš noru tau pasakyti, Beta Densi, — kalbėjo 
įsimylėjėlis, nekreipdamas dėmesio į jos atžarumą. — Praeitą naktį 
aš buvau sutikęs tavo Įtėvą, ir mes su juo susišnekėjom. Jis visiškai 
pritarė ir pažadėjo... 
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— Ką gi, prašom pasakyti? 

— Kad tu būsi mano zmona. 

— Mat kaip! — sušuko Betsi ir ėmė garsiai kvatoti. — (Cha, 
cha, cha! Vadinasi, štai ką ketinai man pasakyti? Gerai, Vili 
Velfordai, išklausyk dabar mane. Tu man jau tūkstantį kartų sakei, 
kad mane myli, ir ką tik prisiekei, jog tai bus paskutinis kartas. Ir 
aš tau tūkstantį kartų sakiau, kad iš to nieko neišeis, o dabar 
prisiekiu tau, kad tai mano paskutinis žodis! Įsidėmėk visam laikui, 
kad niekados nebūsiu tavo žmona — niekados, niekados! 

Ji kalbėjo taip griežtai ir įtaigiai, kad Vilis Velfordas tylėdamas 
panarino galvą, tarsi praradęs bet kokią viltį. 

Bet tai truko tik akimirką. Jis buvo ne is tokių, kad. tylėdamas 
nukęstų nuoskaudą. , 

— Ak taip? Tada nieko nekaltink! — .-suriaumojo jis ir, iškėlęs 
kirvį, tūuzdamas -sumosavo juo ore. — Jeigu tu nebūsi mano žmona, 
Beta Densi, tai žinok: nebūsi tu ir niekieno kito žmona! Prisiekiu 
tau, kad užmušiu tą žmogų, uz kurio tu ištekėsi, ir tave pačią 
kartu su juo! Atsimink mano žodžius! 

— Eik šalin, niekše! — suriko išsigandusi ir pasipiktinusi Betsi. 
— Nenoriu girdėti tavo grasinimų! Eik šalin! 

Ir, greitai soktelėjusi į virtuvę, uztrenkė duris jam pačioj 


-panosėj. | 
— Palauk, aš su tavimi atsiskaitysiu, klastinga mergše! — sušuko 
atstumtasis garbintojas. — Aš "savo pažadą ištesėsiuų, nors mane 


paskui už tai pakartų! | 

Ir sulig šiais piktais Zodžiais jis uzsimetė kirvį ant peties, 
peršoko per išvirtusią tvorą ir greitai nuskuodė, murmėdamas 
panosėje: „Aš savo pazadą ištesėsiu, nors mane paskui už tai ir 
pakartų!" 

Kurį laiką pirkelės durys buvo uždarytos. Betsi ųžstūmė jas 
skląsčiu iš vidaus, nes labai bijojo, kad Vilis nesugrįžtų. Įsiūčio 
perkreiptas jo veidas ir įnirtęs' žvilgsnis is po baltų antakių būtų 
išgąsdinęs 1F drąsiausią moterį. | 

Ji nusiramino tik tada, kai pamatė pro langą, kad Vilis nuėjo. 

— Ak, kaip dziugu, kad jis nuėjo! — sušuko ji. — Koks baisus 
niekšas! Aš taip ir galvojau apie jį. O tėvas nori, kad būčiau jo 
zmona! Niekados, niekados! Papasakosiu tėvui viską, ką jis čia 
man prišnekėjo. Gal tada jis apsigalvos... Bijau, kad jis neatjos 
šiandien! Kada aš jį vėl pamatysiu? Per Mykolines tikriausiai vėl 
susirinksime švęsti, bet iki jų dar taip toli! O šiaip kur nors jį 
pamatyti gali tik atsitiktinai, ir netenka nė pakalbėti. Va, kad aš 
turėčiau kokį reikalą nueiti 4 Uolotąją Daubą! Kad tėvas dažniau 
siųstų name ten! Tik kas iš to? Argi misteris Holtsperas žiūrės į 
neturtingą valstietę! Vesti manęs jis negali, be to, ir nenorės! Bet 
man ir nesvarbu, kad tik jis mane mylėtų! 

Suo, ramiausiai tylėjęs per visą audringą sceną tarp Betos ir jos 
garbintojo, ūmai įniko vėl aršiai loti. 
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— Nejaugi vėl Vilis? — sušuko Betsi, šokdama prie lango ir 
žiūrėdama pro jį. — Ne, tai ne jis: šuo loja į kitą pusę. Cia arba 
tėvas, arba... Dieve, tai jis! Ką gi man daryti? Reikia atsklęsti 
duris, nes, jeigu jis pamatys, kad jos uždarytos, prajos pro šalį. O 
aš noriu, kad jis užeitų! 

Betsi skubiai pribėgo prie durų ir, atšovusi skląstį, tyliai jas 
praverė. 

Ji vos susivaldė neišbėgusi į prieangį: jeigų ji būtų neištvėrusi, 
Holtsperas, ko gero, paklausęs, ar tėvas namie, ir suzinojęs, kad jo 
nėra, būtų nuėjęs atgal. O Betsi to nenorėjo. Ji norėjo, kad jis 
įeitų! 

Jis ėjo pėsčias. Tai buvo irgi gerai. Betsi stebėjo jį pro langą, 
žiūrėjo, kaip jis eina artyn. Ji laukė jo su alpstančia širdimi. 


XXXII skyrius 
GALŲ GALE DEPEšŠA! 


Ričardas Skertis, karaliaus kirasirų kapitonas 17 karalienės 
patikėtinis, sėdėjo savo kambaryje sero Marmadiuko Vedo namuose. 
Cia pat, pašonėje, stovėjo mazas staliukas, o ant jo — grafinas 
vyno ir sidabrinė taurė. Skertis jau spėjo išgerti trečią taurę, bet 
vynas šiandien neišsklaidė jo niūrios nuotaikos. 

Jau trečia diena jis gyvena sero Marmadiuko Vedo pastogėje, o 
jo pastangos įsigyti seimininko ir jo šeimos palankumą vis 
nesėkmingos. 

Namuose buvo griežtai laikomasi nustatyto etiketo, šeimos 
santykiai su karininkais neperzengė šalto mandagumo ribų, ir, 
išskyrus būtiniausius atvejus, šeimininkai ir jiems uzžkarti svečiai 
visai nebendravo. 

Bet ne tai jaudino Skertį. Jis galėjo tikėtis, kad nemalonus 
įspūdis, kokį jis padarė pirmąją dieną, ilgainiui išblės. Jis žinojo, 
kad norėdamas gali prisigerinti pačiam velniui, ir neabejojo, kad 
sugebės įsigyti sero Marmadiuko pasitikėjimą ir užmegs su jo 
šeima, jeigų nelabai draugiškus, tai, blogiausiu atveju, bent 
pakenčiamus santykius, kurie galų gale leis jam įgyvendinti savo 
norus. "Tiesą sakant, *s netgi džiaugėsi šį tą laimėjęs. Siaip ar taip, 
ne dėl to jis buvo blogai nusiteikęs ir dabar stengėsi, girsnodamas 
svaigų vyną, išsiblaškyti. Jo nuotaiką gadino visai kitos priezastys. 
Tai, apie ką anksčiau jis tik spėliojo, pasitvirtino: jis aplenktas. 
Zavioji mergina, kurią jis aistringai pamilęs, priklauso kitam, ir jo 
varžovas tas pats zmogus, kuris taip baisiai jį pažzemino visų akyse. 

Vis delto, ir tai žinodamas, jis neprarado vilties. Ričardas 
Skertis, islepintas karaliaus dvariškis, buvo pernelyg geros nuomonės 
apie save, kad pultų neviltin. Jam ne kartą pasisekė išskirti širdis, 
regis, ištikimas viena kitai, ta: kodėl negali pavykti ir šį kartą? 
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Ir kai išgertas vynas vis labiau svaigino jo sąmonę, Skertis ėmė 
galvoti, ar tik nebus apsirikęs ir pernelyg greitai padaręs išvadas iš 
to, ką paslapčia matė parke. Juk pirštinė galų gale visiškai ne toks 
jau nenuginčijamas įrodymas. Ta, kurią jis rado ir paslėpė, be 
abejo, priklauso Merijenai Ved, bet ar jis gali teigti, kad ji į pora 
anai, kurią matė ant Henrio Holtspero skrybėlės? Baltos zamšinės 
pirštinės, išsiuvinėtos auksu, tuo metu buvo madingos. Jas nešiojo 
visos; kodėl gi ta pirštinė būtinai turi būti sero Marmadiuko Vedo 
dukters? 

Priešingai, visai drąsiai galima teigti, kad tai ne jos pirštinė. 
Holtsperas, kaip žinoma, niekada nėra buvęs sero Marmadiuko 
Vedo namuose, jį supažindino su Merijena kokią valandą prieš 
dvikovą, o po to jis su ja nesikalbėjo. 

Taigi, apsvarstęs įvairias aplinkybes, Skertis nusprendė, kad 
pirštinė ant Holtspero skrybėlės visiškai ne Merijenos. 

Bet kas per pasimatymas buvo parke? Pasimatymas, kurį jis 
pats stebėjo. Juk tai nieku gyvu negalėjo būti supuolimas! O gal 
tai ne įsimylėjusių pasimatymas? Gal jie susitiko dėl kokių nors 
kitokių reikalų? 

Si prielaida buvo mažai įtikėtina, bet Skertis, vyno apsvaigintas, 
mielai ja pasirėmė, užmiršdamas savo pavydžius įtarinėjimus; bet 
po akimirkos jie atgydavo ir vėl apnikdavo jį, keldami kankinančias 
abejones. 

Henris. Holtsperas zadino jam baisią neapykantą, nuodijo jo 
gyvenimą, ir Skertis, prisiekęs jį sunaikinti, jau bandė sužinoti apie 
savo varzovą viską, kas tik galima. Iki šiol pastangos buvo nelabai 
sėkmingos. Juodąjį Raitelį gobė paslaptis. Ir Skerčiui pavyko 
suzinoti tik tiek, kad jis yra turtingas bajoras, neseniai apsigyvenęs 
šiame krašte senoje apleistoje sodyboje, vadinamoje Uolatąja Dauba. 

Skertis dar sužinojo, kad dauguma vietinių bajorų nepažįstami 
su Holtsperu, bet jis turi kilmingų draugų kitose grafystėse; čia jis 
laikosi nuošaliai ne todėl, kad neturi progos susipažinti, o todėl, 
kad vengia. 

Zmonės pasakojo, kad jis keletą metų gyvenęs Amerikos 

kolonijose, ir šiais gandais buvo galima patikėti, nes jį neretai 
lydėdavęs jaunas indėnas, jo tarnas. 
„ Daugiau Skertis nieko nesužinojo apie savo varžovą, nebent tai, 
kad tas kartais naudojąsis netoliese gyvenančių dviejų eigulių 
paslaugomis. Vienas — eigulys Densis, kitas, jaunesnis, — Vilis 
Velfordas. 

Kirasirų kapitonas dar gerai nenutuokė, kuo gali padėti jam 
šitos zinios, bet šiaip ar taip jis rinko jas netuščiai. Tiesą sakant, 
kapitonas Skertis, trokštąs atsiskaityti su savo varžovų, taip 
netikėtai pastojusiu jam kelią, dar niekad savo gyvenime nebuvo 
toks bejėgis. 

Vėl iššaukti savo priešą dvikovon — apie tai nevertėjo nė 
galvoti po tokios pirmojo susirėmimo baigties. Skerčio gyvybės buvo 
pasigailėta, ir garbės įstatymai draudė stoti jam į kitą dvikovą, 
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jeigu jis to ir norėtų. Bet jau kartą išmėginęs Holtspero špagos 
smaigalį ir jo rankos stiprumą, nebeturėjo nė mažiausio noro 
mėginti is naujo. Liepsnodamas keršto troškuliu, jis tikėjosi jį 
numalšinti kokiu nors kitu būdu. Bet kaip rasti tokį būdą, jam kol 
kas dar buvo neaišku. 

Jis godžiai gėrė taurę po taurės, bet iš apsiniaukusio veido buvo 
matyti, kad vynas jo neveikia. 

Pagaliau jam kažkas dingtelėjo į galvą. Jis pašoko nuo krėslo ir 
isskubėjo iš kambario. 

Po valandėlės jis grįzo, lydimas vieno iš savo kareivių, jauno 
vaikino, kuris būtų buvęs net gražus, jeigų jo nebūtų gadinusi 
kazkokia kvaila ir apkluikusi veido išraiška. 

— Na, Vaitersai, — paklausė karininkas, uždaręs kambario duris, 
— tu matei abu eigulius? 

— "Tiktai vieną, ponas kapitone. Senio Densio nebuvo namie, bet 
jo duktė sakė, kad jis turi grįzti šįvakar. 

— O kitas? 

— Vilis Velfordas. "Taip, ponas kapitone, aš jį mačiau 1I 
perdaviau jūsų įsakymą. 

— Na tai kaip, ateis jis cia? 

— Manau, kad ne, ponas kapitone. 

— Kodėl? 

— Kad jis kazkoks keistuolis, sitas Vilis Velfordas. As juk pats 
vietinis ir pazinojau jį, dar prieš išeidamas armijon. Puola kaip 
tikras sarginis šuo, jeigu jį įerzini. 

— Bet kodėl gi jis turi ant manęs sirsti? Juk jis nezino, kam jį 
šaukiu. Gal jis ką nors gaus iš manęs! 

— Po to, kas įvyko, jis bijo su jumis susitikti, ponas Kapitone. 
Todėl aš ir manau, kad jis neateis. 

— Po to, kas įvyko? O kas gi įvyko? Ką tu kalbi? Ką tuo nori 
pasakyti? 

— Aš, ponas kapitone, kalbu apie tą mažą susidūrimą, kuris 
įvyko tarp jūsų ir jo tą dieną, per šventę. 

— Tarp manęs ir jo? Apie ką tu kalbi, Vaitersai? Ar ne apie 
Juodąjį Raitelį, kuris čia visų taip vadinamas? 

— Ne, ponas kapitone, as kalbu apie Vilį Velfordą. 

— Tada paaiškink man, meldžiamasis, kas gi įvyko tarp manęs 
ir misterio Vilio Velfordo? As kazkodėl nieko neprisimenu su tokia 
pavarde. | 

— O argi jūs užmiršote Robiną Hudą, ponas kapitone, kaip jis 
tada puolė jus su lanku? 


— Ak štai kas!.. — nutęsė Skertis. — Taip, taip... Tai, vadinasi, 
šitas Vilis Velfordas iš Vepso miško ir drąsusis plėšikas iš Servudo 
ginios — tas pats zmogus? Nenuostabu, kad jis dabar vengia 


susitikti su manim. Cha, cha! Bet, manau, pavyks išsklaidyti jo 
nuogąstavimus. Viena kita moneta, manau, padės misteriui 
Velfordui užmiršti tą nedidelę skriaudą, kuri, kaip jam galėjo 
atrodyti, buvo padaryta mylimajai. O uz smūgį į mano šalmą aš 
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mielai jam atleidžiu, juo labiau kad jis, atrodo, šituo smūgiu 
sulaužė savo lanką. Vadinasi, tai Robinas Hudas! Na ką gį! 
Manau, mes su juo netrukus būsime draugai. Galų gale vien dėl 
to, kad jis, kiek esu pastebėjęs, anaiptol nedraugauja su mano 
priešu... Vaitersai! 

— Klausau, ponas kapitone! — atsakė: kareivis, vėl atiduodamas 
pagarbą savo karininkui ir laukdamas naujo įsakymo. 

— Tau reikės palydėti mane ten, kur gyvena šitas Vilis 
Velfordas. Manau, kad jis turi kokią nors būdą? O gal jis, kaip 
tas plesikas, kurį vaidino, klajoja iš vienos vietos į kitą ir miega 
kur nors miške po medžiais? Ė 

— Jis gyvena mažoje lūšnoje netoli Diko Densio. 

— Tada mes aplankysim abu iškart. Juk senis eigulys, sakei, 
grįs šiąnakt, tai mes ir palauksime iki ryt ryto. O ar toli tas 
Vepso miškas? 

— Apie dvi mylias, ponas kapitone. Pakeliui į Bikonsfildą. 

— Puiku! Aš josiu raitas. Tu po rytinio parado neužmiršk 
pabalnoti mano širmį ir savo taip pat. Na, o dabar eik į baraką, 
bet, ziurėk, niekam nepasakok, dėl ko aš tave šaukiau, nes bus 
blogai! Eik! 

Kareivis, patvirtinęs, kad viską, kas jam buvo sakyta, suprato, 
atidavė pagarbą ir išėjo is kambario. 

— Kvaištelėjęs šitas Vaitersas, — sumurmėjo kapitonas, likęs 
vienas. — Menka iš jo nauda. Tačiau tik jis visame dalinyje 
tepažįsta šitą kraštą, todėl ir tenka juo pasikliauti. Ką. darysi... 
Gal Vilis Velfordas man bus geresnis padėjėjas. Pažiūrėsim. 

Ir, sudribęs į krėslą, Skertis vėl paskendo niūriose mintyse ir 
spėliojimuose, kurie nuo vakar dienos nė akimirką nedavė jam 
ramybės. 

Jam palengvėjo, kai durys tyliai atsivėrė ir į kambarį įėjo 
jaunesnysis karininkas. 

Iš Stabso veido vargu galima buvo viltis kokių nors malonių 
naujienų. Kornetas iš pažiūros buvo nė kiek ne geriau nusiteikęs uz 
kapitoną. 

Lora Lavleis pernelyg mažai jam rodo palankumo, o kai 
pasitaikė kartą kitą atsidurti jos draugėje, ji arba sšaipėsl iš jo, 
arba visaip stengdavosi parodyti jam savo panieką. Bet Stabsui nė 
karto nepavyko atsilyginti tuo pačiu, nes ji niekada neperžengė 
mandagumo ribos. Jis būtų galėjęs duoti valią savo įtūziui, bet 
Skertis buvo įspėjęs jį vengti bet kokio siurkštumo. Stabsas dar 
rytą skundėsi kapitonui, kad jaunoji ledi nekreipia dėmesio į jo 
lipšnumą, bet pastarasis taip buvo pasinėręs savo reikaluose, kad 
visiškai jo nepaguodė. 

Vis delto Skertis apsidžiaugė, kai kornetas pasirodė, nes šis 
padėjo jam atsikratyti kankinančių minčių. 

— "Tai, vadinasi, iš Londono iki šiol nieko nėra? — paklausė jis, 
kornetui atsisėdus į krėslą. 

Tas tik papurtė galvą. 
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— Labai keista, kad mes iki šiol negavome kitos depešos! 

— Taip, keista, velniai rautų! 

— O galimas daiktas, kad tas kurjeris, kurį taip išgąsdino 
plešikai, iš baimės pakvaišo ir, užuot nunešęs mano laišką, pasikorė 
kur miške? 

— Labai gali būti. 

— Jeigu as būčiau parašęs karaliui, kokie ten buvo plėšikai, 
kuriems taip gėdingai pasidavė jo pasiuntinys, gal jam išties 
geriausia būtų pasikarti. As nė kiek neabejoju, kad ten buvo tos 
pačios baidyklės, kurias matė sero Marmadiuko Vedo sūnus: juk tai 
atsitiko tą pačią naktį ir toje pačioje vietoje. Cha, cha, cha! Ir 
kokiuose tik zygiuose man neteko dalyvauti, bet nė sykio 
negirdėjau apie tokį apsukrų strategišką išpuolį! 

— Ir aš, — pritarė Stabsas, taip pat leipdamas iš juoko. 

— Nepagailėčiau mėnesinio atlyginimo, kad galėčiau primasinti 
tokį gudrų apgaviką, kuris sugalvojo tokį pokštą. Jeigu jis norėtų 
įstoti į mūsų dalinį, aš neabejodamas padaryciau jį kapralu. 

— "Taip, tai būtų puikus kapralas! 

— Norėčiau prisivilioti jį ir dar dėl vienos priežasties, — vėl 
kalbėjo Skertis jau rimčiau. — (Galėtume surasti dingusią depešą. 
As neabejoju, kad ji kišenėje tos liemenės, kurią jis nutraukė nuo 
to bailio. Cha, cha, cha! Gražus jis buvo, kai mes jį radome! 
Nupeštas plikai ir surištas balandėlis! "Tai juoksis karalienė, 
perskaičiusi mano pranešimą! "Tikiuosi, ji nepapasakos karaliui. 
Jeigu prasitars, liūdna bus vargšui pasiuntiniui. 

— Taip, geruoju jam nesibaigs. 

— O ypač, jeigu tos depešos buvo svarbios. Juk jos pasiųstos 
įkandin mūsų. Įdomu, kas ten galėjo būti? Tikiuos, ne įsakymo 
atšaukimas? 

— Ne, tik ne tai, velniai griebtų! 

— Man kol kas dar nenusibodo čia gyvėnti, aš mielai 
paviešėčiau ilgėliau. Gaila, kad šitos merginos tokios šaltos, ar ne, 


Stabsai? Na, nenusiminkite — gal jos po kurio laiko ir atšils. 
— Reikia tikėtis, — tarė Stabsas, ir jo kvaišą veidą nušvietė 
šypsena. — Jeigu ne šitas pienburnis, jos pusbrolis, viskas būtų 


gerai. Aš esu beveik tikras, prisiekiu garbe! 

— Na, na! Kažin ar verta dėl to jaudintis! Greičiausiai tai tik 
vaikiskas prisirišimas. Jis vos tik sugrįžo po trejų metų išsiskyrimo, 
o juk jie, atrodo, kartu augo. Suprantama, kad jai norisi truputį 
pazaisti su juo. Bet jis greit įkyrės — jai reikės ko nors kito. Tada 
ateis jūsų eilė, mano mielasis kornete! 

— Jūs tikrai taip manote, kapitone? 

„Manau“! Aš esu tikras! Cha! Jeigu man rūpėtų jos meilė, 
manau, man netektų eikvoti tiek daug jėgų. O va manoji — visai 
kitas dalykas! Kol ją laimės... kapitonas Skertis turės gerokai 
pasistengti... Ei, kas ten? Prašau! | 

Durys atsidarė, ir ant slenksčio pasirodė kirasiras: jis tylėdamas 
pakėlė ranką prie šalmo. 
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— Kas yra, puskarininki? — paklausė kapitonas. 

— Atvyko pasiuntinys su šešių dragūnų eskortu, ponas kapitone. 

— Iš kur? 

— Iš Londono. 

— Atveskite jį čia ir patvarkykite, kad būtų pavalgydinti 
kareiviai. 

Seržantas išėjo vykdyti įsakymo. 


— "Tikriausiai tai pasiuntinys su antrąja depeša, — spėliojo 
Skertis. — Jeigu mes atšaukiami, norėčiau, kad ir tą depešą būtų 
pavogę plėšikai. : 

— Abejoju, — paprieštaravo kornetas. — Sesi: dragūnai butų 


susidoroję su tuzinu kaliausių. 

Įėjo kurjeris. Iš jo apsirengimo ir laikysenos kaipmat buvo 
galima pažinti karaliaus rūmų kavalierių, bet jis buvo visiskai 
nepanašus į tą frantą, kurį apiplėšė Gregoris. Tai senas, žilas 
veteranas, gerai apsiginklavęs; jo pilkos akys rūsčiai žaibavo iš po 
antveidžio ir aiškiai bylojo, kad tokio žmogaus negalėtų apmulkinti 
Gregoris Hartas su savo baidyklėmis. Buvo galima neabejoti, kad, 
jeigu jis būtų nešęs pirmąją depešą, atgailaujantis Hartas nebūtų 
padaręs nusikaltimo tą atmintiną naktį, jis būtų išvengęs nuodėmės 
ir nesulaužęs priesaikos, duotos savo buvusiam šeimininkui. 


— Karaliaus pasiuntinys? — paklausė Skertis ir pasveikino 
kavalierių, mandagiai nusilenkdamas. 

— Depeša nuo jo didenybės, — atsakė pasiuntinys, paduodamas 
jam dokumentą. — Dublikatas tos, kuri buvo siųsta prieš trejetą 


dienų ir kelyje dingo. Kapitonas  Skertis, reikia manyti, 
painformuotas apie tai? 


— O taip, — pasakė Skertis. — Aš tikiuos, kad nukentėjęs 
pasiuntinys neturėjo jokių nemalonumų dėl šitos istorijos? 
— Atleistas iš tarnybos, — pasigirdo atsakymas. 


— Ak, vargšelis! Man regis, jis pakankamai prisikentėjo iš 
baimės, nekalbant jau apie dingus; arklį, pinigus, laikrodį ir 
medalioną su garbana. Cha, cha, cha! 

„Ir Skertis garsiai nusikvatojo. Prie jo prisidėjo ir Stabsas, o 
pilkose plieninėse pasiuntinio akyse plykstelėjo šalta pašaipa, aiškiai 
rodanti, kad jis anaiptol neužjaučia nemalonėn patekusio karaliaus 


pasiuntinio. 
—. Kornete Stabsai, — tarė Skertis, pasisukęs į jaunesnįjį 
karininką ir rodydamas pasiuntinį, — pasirūpinkite, kad kavalierius 


nenumirtų pas mus iš bado ir troškulio... Jūs atleiskite man, sere, 
aš turiu susipažinti su karaliaus depeša. Galbūt reikės atsakymo. 

Kornetas, pakvietęs pasiuntinį kartu, isėjo iš kambario. Likęs 
vienas, Skertis priėjo prie Jango su depeša rankoje ir, sutrupinęs 
karaliaus antspaudą, ėmė skaityti: 

„Jo didenybė karalius — kapitonui Skerčiui, kirasirų vadui 
Bekingemo grafystėje. | 

Papildant anksčiau duotus nurodymus, šiuo įsakoma kapitonui 
Skerčiui šaukti Bekingemo grafystėje kareivius karaliaus kirasirų 
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pulko tarnybon; šiuo kapitonui Skerčiui taip pat suteikiami 
karaliskos valdžios įgaliojimai pasiūlyti kiekvienam  naujokui 
premiją, kaip nurodyta pridėtame rašte. 

Jo didenybę pasiekė gandai, kad minėtoje grafystėje yra nelojalių 
piliečių, kurie drįsta reikšti savo nepasitenkinimą karaliaus valdžia, 
leidžia sau visokius neteisėtus veiksmus, renkasi į slaptus 
pasitarimus, sako maištingas kalbas, kursto žmones prieš karaliaus 
valdžią ir jo didenybės asmenį, lygiai kaip ir prieš bažnyčios bei 
valstybės gerovę. To delei jo karališkoji didenybė įsako savo 
sąžiningam ir ištikimam tarnui kapitonui Skerčiui stebeti, sekti ir 
neišleisti is akių visų nepatenkintųjų; ir ja tik bus rasta 
pakankamai svarių jų nelojalumo įrodymų, įsakoma pranešinėti apie 
tai karališkos tarybos pirmininkui, kursai pasirūpins atiduoti tuos 
maištininkus „Žvaigždžių rūmų“ teismui arba Aukščiausiajam 
karališkajam teismui, arba kuriam kitam teismui, idant jie už savo 
nusikaltimus gautų pelnytą bausmę. 

Vaitholo rūmai 

Carolus Rex“ 

— Nagi! — sušuko Skertis, baigęs skaityti depešą. — Malonias 
pareigas užkrauna man, ką ir besakysi! Kad aš pasidarycčiau šnipu. 
Karalius pamiršta mane bajorą esant! Pirmą įsakymo dalį aš mielai 
vykdysiu. Mano dalinys reikalingas papildymo, ir aš tikiuosi, kad, 
padidinęs jo skaičių, gausiu pagaliau pukininko laipsnį, kurį jau 
seniai metas tureti. Na, o vaikščioti po smukles ir landynes ir 
klausytis visokių tauškalų, kuriuos Džekas išgirdo is Džimo, o 
Dzimas papasakojo Kolinui, pagrazinęs pagal savo kaimišką skonį, 
sito, atleiskite, aš nedarysiu! Nebent tik... — pridūrė jis, reikšmingai 
nusišypsojęs, — nebent pati karalienė man įsakytų. Kad įsiteikčiau 
jos didenybei, as galiu persirengti vyno krautuvės pardavėju. ir 
klausytis kalbų prie bufeto. Palauk, čia dar kazkas -prirašyta! Post 
scriptum! Gal kaip moterų laiškuose, čia ir yra pati svarbiausia 
laiško dalis? 

„Jau pasirašius šią depesą, jo didenybei buvo pranešta, kad 
vienas jo didenybės valdinys, pavarde Henris Holtsperas, labiau už 
visus kitus rodo uolumą, kurstydamas ir minėtas maištingas kalbas 
sakydamas; manoma, kad minėtasis Holtsperas yra veiklus karaliaus 
valdžios priešų įrankis ir padėjėjas. Todėl kapitonui Skerčiui įsako- 
ma sekti Holtspero veiksmus ir, jeigu iš jo elgesio bus matyti, kad 
jį „Zvaigždžių rūmai" tikrai galės apkaltinti, kapitonui Skerčiui pa- 
vedama imtis priemonių ir areštuoti minimą asmenį. Jo didenybė, 
suteikdamas kapitonui Skerčiui veikimo laisvę, pasikliauja jo išma- 
ningumu ir atsargumu, nes, jeigų teisman patrauktas jo didenybės 
valdinys pasirodys nekaltas, tada gali būti sukeltas nepasitenkinimas 
ir užtraukti priekaištai jo didenybės valdžiai. C. R.“ 

— Snipinėti! — sušuko Skertis, perskaitęs iki galo ir pašokęs iš 
vietos. — Man siūlo jį šnipinėti! Ką gi, imsiuos su dėkingumu! 
Būkite ramus, jūsų didenybe, viskas bus padaryta kuo geriausiai!.. 
Argi aš neteisingai sakiau? — tęsė jis, vaikščiodamas iš kampo į 
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kampą ir pergalingai mosuodamas depešą. — Moterys gudruolės: 
maloniausius dalykus jos pasaugo pabaigai. Va ir šitame laiške 
maloniausias dalykas irgi post scriptum! "Taigi, misteri Henri 
Holtsperai, jau nuo to tosto užvažiuojamajame kieme aš visą laiką 
maniau, kad jūs esate kažkoks įtartinas. Na, o dabar jūs mano 
rankose ir neišsisuksite — ne, prisiekiu garbe, arba as ne Ričardas 
Skertis, karaliaus kirasirų kapitonas! Bet tiktai nereikia skubėti. 
Turiu būti nepaprastai atsargus. Taip pataria karalius. Ir jis gali 
būti ramus: aš žinau, kada gąsdinti ir triukšmauti, o kada veikti 
patyliukais. "Taip, reikia turėti įrodymų. Aš manau, dėl to nebus 
sunkumų, kai baisusis maištininkas stos pries teismą. Įrodymų aš 
surasiu! Nesibijokite, jūsų didenybe, įrodymus aš surinksiu! O jei 
ne, tai pats sugalvosiu. Argi daug reikia, kad patenkintum mūsų 
teisingąjį „Žvaigždžių rūmų" teismą! Cha, cha, cha! 

Ir piktdžiugiškai juokdamasis, Skertis greitu žingsniu išėjo iš 
kambario, tarsi skubėdamas tučtuojau pradėti ieškoti šitų įrodymų, 
kuriuos truks pliš jis nutarė surasti. 


XXXIII skyrius 
VILIS VELFORDAS 


Mes palikome Betą Densi tą akimirką, kai ji, įsmeigūsi akis į 
dievinamą žmogų, su drebančia širdimi laukė, kad jis peržengtų jos 
trobelės slenkstį. 

Bet ne vienos Betos akys sekė Henrį Holtsperą ir ne tik jos 
širdis spurdėjo, jam artėjant. Dar viena širdis, apimta visai kitokio 
jausmo, daužėsi krūtinėje, — jos atstumto garbintojo sirdis. 

Išsiskyręs su savo žiauria mylimąja, Vilis Velfordas traukė per 
tankų mišką, nežiūrėdamas kur. Laiminga ateitis — vedybinis 
gyvenimas st Beta Densi, — apie kurią jis seniai svajojo, nutolo ir 
užgeso po tokio griežto atsakymo. Ir jaunojo eigulio gyvenimas, 
nors ir šiaip nekoks, dabar virto tikru pragaru. 

Kurį laiką jis ėjo, kartodamas kerštingus, piktus žodžius, kuriuos 
sviedė Betai atsisveikindamas. 

Bet kai prisiminė, kad Beta sutiko jį apsitaisiusi šventadieniniais 
"drabužiais, jam ūmai dingtelėjo įtarimas, kad ji turbūt ko nors 
laukė. Si mintis privertė jį sustoti. Nors Beta ir atstūmė jį ir 
nepaliko jam jokios vilties, jis vis tiek turi sužinoti, kas gi tas 
laimingasis varžovas, prieš ką ji taip pasipuošė. | 


Kad varžovaš yra, Vilis neabejojo. Visas merginos elgesys — jos 
nerimas, kol jis buvo ten, aiškus noras, kad jis vytųsi jos tėvą, ir 
pagaliau tai, kad ji užtrenkė duris jam pačioje panosėje, — rodė 


jos norą kuo greičiau juo atsikratyti. Nors ir kvaišas jis buvo, 
tačiau jam užteko proto tai suvokti. 

Jeigu Aar ir buvo likus kokia abejonė, tai šuns lojimas šią 
akimirką galutinai jį įtikino. Juk ant jo loti jau nebegali? 
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Vadinasi, ten atėjo kažkas kitas. O kas ten gali būti, jeigu ne tas 
zmogus, dėl kurio Beta taip viliūgiškai susidėjo savo juodas kasas? 

Pavydusis eigulys apsisuko ir nužingsniavo trobelės link. Bet 
dabar jis ėjo atsargiai, slėpdamasis už » medžių kamienų, tyliai 
sėlindamas nuo vieno medžio prie kito, tarsi bijodamas, kad jo 
tyko, kad tas, kuris sėdi trobelėje, tuoj tuoj šaus į jį... 

Išėjęs palaukėn per keletą žingsnių nuo tvoros, jis sustojo ir 
atsitūpė už bugienio krūmo, kad niekas jo negalėtų pamatyti iš 
pirkelės. 

Apsidairęs jis iškart pamatė zmogų, ant kurio lojo suo. Jeigu 
tai būtų buvęs kareivis, paskutinė Betos pergalė, arba net 
karininkas, kuris per šventę išdrįso be ceremonijų ją pabuciuoti, 
Vilis Velfordas, žinoma, būtų nuliūdęs ir pasipiktinęs. Bet kai jis 
pamatė, kad nei vienas, nei kitas, o kur kas pavojingesnis 
varžovas, tas, kuris siuntė jį su reikalais, tas pats, kuris užsistojo 
mergelę Marianą, jį apėmė baisus pasiutimas. 

Jeigu tai būtų buvęs kas nors kitas, Vilis Velfordas būtų iššokęs 
iš pasakos, užpuolęs savo varžovą ir privertęs jį tučtuojau nešdintis. 
Tačiau jis buvo matęs dvikovą pievoje, be to, viskas, ką Zijojo 
apie Juodojo Raitelio charakterį ir įpročius, jam kėlė baimę, ir jis 
prieš tą žmogų negalėjo pajudėti nė iš vietos. 

Suo ūmai nustojo lojęs ir, linksmai šokinėdamas ant grandinės, 
vizgino uodegą, džiaugsmingai sutikdamas svečią. Buvo aišku, kad 
kavalierius ne pirmą sykį lankosi Diko Densio pirkelėje! 

Velfordo veidas pasidarė juodesnis už debes;, kai jis apie tai 
pagalvojo, o širdį sugniaužė skausmas. Tad kaip jis turėjo jaustis, 
kada pamatė, kaip Holtsperas įėjo į trobelę ir netrukus pasigirdo 
guvus pašnekesys!? 

Jis negalėjo suvokti, apie ką buvo šnekama, bet jam atrodė, 
kad šitie du žmonės kalba kažkaip saviškai, kad jie supranta vienas 
kitą... 

Vilio Velfordo akyse įsižeibė mirtina neapykanta. Dar akimirka 
— 1r, pamiršęs baimę ir savo varžovo galią, jis būtų puolęs jį su 
kirviu, bet aršiai sulojo šuo, ir jis sustingo vietoje. Tą pačią 
akimirką Vilis pamatė ant tako senąjį eigulį. Užuot ėjęs jo 
pasitikti, jis prigludo uz tankaus krūmo ir taip kiurksojo, - kol 
Holtsperas kartu su šeimininku išėjo iš pirkios. Kai pamatė, kad jie 
abu pasislėpė miško tankmėje, matyt, kažką rimtai kalbėdamiesi, 
Vilis tyliai išslinko iš savo slėptuvės po bugieniu ir, pagrūmojęs 
kirviu nueinančiųjų pusėn, atsargiai nustypčiojo šalin, slėpdamasis 
uz krūmų, kad nebūtų pamatytas pro lūšnos langą. 

Jis visą laiką murmėjo kažką sau panosėje ir, jeigu į galvą 
ateidavo ypač skaudūs prisiminimai, kartojo vis tą patį grasinimą, 
kuris išsprūdo jam, kai Beta užtrenkė priešais jį duris. 

— Ne, po velnių, aš nepasitrauksiu! Kaip pasakiau, taip ir 
padarysiu, tegul mane paskui nors ir karia! 

Bet sį kartą grasinimai buvo skirti tiesiogiai Holtsperui. Tiesa, 
Vilis nepuolė iš karto, jis dar norėjo patikrinti savo įtarimą. Jis 
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seks savo mylimąją dieną ir naktį ir jeigų jau pamatys, kad 
neapsiriko, pavydėdamas jos Holtsperui, tada niekas jo nesulaikys: 
jis įvykdys savo grasinimą — pasiųs laimingą varžovą į dausas! 

Vilio Velfordo lūšna stovėjo vos uz kelių šimtų jardų nuo Diko 
Densio trobelės i: Rizode, ko gero, dar skurdžiau. Ji buvo panaši į 
bet kaip suramstytą būdą. Įėjęs pro zemas duris, atsidurdavai 
vieninteliame kambaryje su mažu langeliu. Bet Vilis Velfordas 
gyveno vienas kaip pirštas, tad vietos jam buvo uztektinai. 

Lūsnos vidus buvo dar skurdesnis negu Densio trobelėje. Lova, 
sukalta kertėje iš lentų, uzmestų kažkokiais skarmalais, atrodė taip 
nevalyvai, kad galėjai is sykio pasakyti: moters ranka niekada 
nebuvo palietusi šito patalo ir uztiesusi jo paklode ar antklode. 

Taciau nors ir labai skurdžiai atrodė trobelė, jos šeimininkas 
nebuvo toks vargšas. Visi žinojo, kad Vilis Velfordas turi susidėjęs 
pinigų, jis skolą, kreida uzrašytą ant sienos „Nešulinio arklio“ 
smuklėje, visada atiduodavo, vos tik pareikalavus. Drabužiai taip 
pati nerode lėsų stygiaus. Jis visada gerai rengdavosi, netgi 
nusipirko maskaradinį kostiumą, norėdamas vaidinti Robiną Hudą 
arba kurį kitą Zzmonių mėgstamą herojų. 

Sis garsas apie jo turtą, kurio didumo niekas gerai nežinojo, 
davė jam teisę viltis apylinkės gražuolės Betos Densi rankos, ir, 
nors tariamas jo turtingumas nepadėjo jam palenkti merginos 
sirdies, tačiau padėjo įsigyti jos tėvo prielankumą. 

Viliui jau ir seniau nepatikdavo, kad Beta, kaip jam atrodė, 
zvilgcioja į Juodąjį Raitelį, bet tai, ką jis dabar pamatė, sukėlė 
Jam aitrų pavydą. "Tiesa, jis neturėjo jokių įrodymų, jis nieko tikro 
negalėjo pasakyti. Holtsperas galėjo ateiti į Densio pirkią su kokiu 
nors reikalu, 0 visai ne pasimatyti su Beta. Velfordas mielai norėtų 
tuo patikėti! 

Tačiau viskas atrodė taip įtartinai, kad Vilis negalėjo būti 
ramus; kas zino, kuo būtų baigęsis pasimatymas, jei ne Densio 
sugrįZzimas.... 

Įėjęs į savo kuklų būstą, Velfordas sviedė į kertę kirvį, o pats 
dribo į kėdę; jo veide buvo matyti baisi neviltis, ir jo lūpos 
tolydžio kartojo Betos Densi ir Henrio Holtspero vardus. 

— Ir ko jis lenda čia, velnias griebtų! — murmėjo jis. — Kuo 
jam savi negeri! Kurių galų jis čia bastosi ant juodo arklio, 
apsitaisęs šilkais ir aksomais, ir lenda į varguolių lūšnas, kur jam 
ne vieta! Tebūnie jis prakeiktas! Ir ko jis atsidangino į mūsų 
kraštą, norėčiau suzinoti. Ką jis sugalvojo? Kviečiasi į savo namus 
zmones iš visos grafystės, susirenka pas jį vėlią naktį... Ak, 
norečiau sužinoti, ką visa tai reiškia! Cia, matyt, kazkas slepiasi, ir 
jis nenori, kad kas sužinotų. O kodėl tuose laiškuose, kuriuos aš 
isnešiojau ir, Zinoma, atplėšęs perskaičiau, buvo sakoma, kad visi 
atvyktų be tarnų, vėlai naktį. Vidurnaktį — taip buvo parašyta 
visuose laiškuose! Taip, norėčiau žinoti, kas čia rengiama! O juk ir 
dar vienas zmogus tikriausiai norėtų tai zinoti, — tas pats, kuris 
kovėsi su juo per šventę. Gaila, kad jis nepervėrė tam Holtsperui 
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sonkaulių, o leidosi pats perduriamas! Ak, velnias, ir ko jam iš 
manęs reikia, šitam kapitonui? Juk ne todėl gi mane šaukia, kad 
vožiau jam per makaulę Argi siųstų pas mane pasiuntinį! 
Atsiųstų porą savo kareivių, 0 tie nuvestų mane, kur reikia. 
Vaitersas sakė, kad jis neva ketinąs man kažkokią paslaugą 
padaryti, bet ar Vaitersu gali tikėti? Dar iki kariuomenės iš jo, 
būdavo, niekad teisybės neišgirsi. Vargu ar jis per tą laiką 
pagerėjo. Gal is tiesų kapitonas nori su manim pasikalbėti? Nieko 
nepagailėčiau, kad sužinočiau, ko jam iš manęs reikia!.. O juk gali 
būti, po velnių, — vėl tarė jis, šiek tiek pagalvojęs, — kad dėl to 
paties kavalieriaus, Juodojo Raitelio! Be abejo, nuo tos dienos jis 
kapitonui iš galvos neišeina. Na, o jeigu taip... hm... — reikšmingai 
sumykė jis ir nutilo, tartum kažką svarstydamas. — Kas žino, gal 
ir... Velnias!.. Et, kaip bus, taip, eisiu pas tą kapitoną Skertį... 
tokia, rodos, jo pavardė?.. Ten viską suzinosiu. Imsiu ir tuoj pat 
nueisiu! 

Ir, taip netikėtai apsisprendęs, Vilis pašoko nuo kėdės, griebė 
savo skrybėlę ir išėjo pro duris. Bet čia jis ūmai sustojo ir, 
prisidėjęs ranką prie akių, ėmė žiūrėti į proskyną tarp medžių. 

— O juk teisybę žmonės sako, — sumurmėjo jis, nustebęs ir 
pradžiugęs: — Vilką mini — vilkas čia! Juk tai tas pats žmogus, 
pas kurį ketinau eiti, pats kirasirų kapitonas, o su juo Vaitersas! 

Velfordas neapsiriko. Is tiesų kapitonas Skertis su savo 
pasiuntiniu Vaitersu artinosi prie lūšnos. 

Jie jojo raiti, bet mazdaug per šimtą žingsnių nuo lūšnos 
kapitonas nušoko nuo arklio ir, atidavęs apvadį kareiviui, pailseido 
vienas. 

Aplink Vilio Velfordo pirkią nebuvo nei tvoros, nei griovio, ir 
karininkas priėjo tiesiai prie durų, kur Vilis stovėjo ir laukė. 

Vos užmetęs akį, prityręs kariauninkas Skertis suprato, kad 
netasytas ir kvailas buvęs jo priešas jam nejaučia neapykantos. 
Matyt, pyktis, kuris buvo jį apėmęs per šventę, visai išgaravo, iI 
kapitonas tiek pat nustebo, kiek ir pradžiugo, kad eigulys sutinka 
jį su šypsena, kai jis tikėjosi, jog bus sutiktas kerštingai. 

Kapitonas Skertis nesunkiai atspėjo, kaip tą reikia suprasti: šis 
žmogus turi priešą, mirtiną priesą, kurio neapkenčia daug labiau 
negu Skerčio, ir zino, kad tai ir Skercio priešas. 

Nusprendęs visų pirma įsitikinti, ar teisingai spėjo, kirasirų 
kapitonas kreipėsi į eigulį labai draugiškai. 

— Labas rytas, drauguži! — mandagiai pasisveikino jis. — 
"Tikiuos, tas mazas nesusipratimas, dėl kurio mes taip kvailai 
susikivirčijome, o as labai apgailestauju, dabar užmirštas ir jūs 
atleidote man! O kadangi aš visada gerbiu narsuolius, net jeigu jie 
1r mano priešai, man bus labai malonu, jeigų jūs neatsisakysite 
išgerti su manimi taurę vynelio. Aš, zinote, visada pasiimu su 
savimi atsargai, dėl visa ko... Pas jus čia lengva paklysti tokiuose 
neįzengiamuose miškuose, taigi, kad nežūtume nuo troškulio... 


143 


Su šiais žodžiais jis pakėlė gertuvę, kabančią ant perpetinio 
diržo, ir ėmė greitai sukti dangtelį. 

Jo buvęs priešas, labai nustebęs, bet kartu ir patenkintas tokia 
nelaukta kivirčo pabaiga, su džiaugsmu priėmė pasiūlymą ir, kiek 
tiek varžydamasis, pakvietė kavalierių užeiti į savo kuklią pastogę. 

Skertis išsyk sutiko ir, įėjęs į pirkią, atsisėdo ant vienos iš 
dviejų aplūžusių kėdžių, stovinčių kambaryje. 

Vynas tuoj buvo supiltas į du alavinius puodukus, ir, nepraėjus 
nė dešimčiai minučių, kapitonas Skertis ir Vilis Velfordas jau labai 
draugiškai šnekėjosi, tartum kapitonas niekada nebūtų bučiavęs 
mergelės Marianos, o Vilis — nebūtų į jo galvą sulaužęs savo 
lanko. 

— Mat, mano narsusis Robinai, — teisinosi Skertis, — aš iI 
mano draugas kornetas tą rytą truputį buvom padauginę, o jūs 
patys suprantate, kai žmogus... 

— Suprantama... — aisakė eigulys, stengdamasis vis daugiau 
įsiteikti savo svečiui, kuris gali jam būti galingas užtarėjas. — Kai 
zmogus įkaušta, jis uz save nebeatsako. As zinau, kad jūs 
pabučiavote merginą šiaip sau, juokaudamas. Po velnių, aš ir pats 
taip padaryciau, dar ir kaip! | 

— O juk ji iš tiesų gražuolė, šita mergelė Mariana! Ji jūsų 
sužadėtinė, kaip aš spėju, misteri Velfordai? 

— Na taip, mes su Betsi beveik esame sutarę, — su 
pasididžiavimu pasakė eigulys. 

“ — O, laimės vaikas! Tai, vadinasi, greit vestuves šoksime? 

Į s; klausimą Velfordas atsakė kažkaip neaiškiai. 

— Kaip patyręs žmogus, — kalbėjo kapitonas, — mat, aš pats 
kadaise buvau vedęs, ir ne sykį, — aš patarsiu jums neleisti 
grazuolei Betsi, kai ji taps misi Velford, įteikinėti vyrams gėlių. 

— Simts velnių! — sušuko pavydus įsimylėjėlis: — Ką jūs tuo 
norite pasakyti, misteri? 

— Na, tik tiek, ką mačiau ten, pievoje. Tiesą pasakius, mane 
tai labai nustebino. Jeigu jau kas ir užsitarnavo gėlių iš mergelės 
Marianos, tai, be abejo, tas, kuris pirmas už ją užsistojo. O juk 
tai buvote jūs, misteri Velfordai, ir paliudyti gali mano kiaušas, 
kurį ir dabar maudžia, vien tik prisiminus! 

— Kad aš prasmegčiau, kam gi, jei ne man, už ją užsistoti. 
Juodajam Raiteliui nederėjo ir kištis! 

— Tikra tiesa. Mes su jumis patys būtume išsprendę tą mažą 
kivirčą. Aš, žinote, jau ketinau atsiprašyti jūsų, nes mačiau, kad 
kvailai pasielgiau, o jis kaip tik čia ir įsikišo. Zinoma, tik todėl ir 
įsikiso, kad norėjo įsiteikti merginai. Aš tai iškart pastebėjau, nors 
tuo metu apie juos nieko nebuvau girdėjęs. Na, o nuo to laiko šį 
tą sužinojau, ir dabar nė kiek neabejoju: 

— Sužinojote? Ką jūs per tą laiką sužinojote? — gaudydamas 
kvapą, suriko Velfordas ir, pašokęs nuo kėdės, kaip patrakęs puolė 
prie Skerčio. — Jeigu žinai ką apie Betą Densi ir apie jį, pasakyk 
man, misteri! Pasakyk, ir aš... 
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— Nusiraminkite, Velfordai, sėskitės. Aš pasakysiu viską, ką 
žinau. Bet, norėdamas pasitikrinti, ar man sakė teisybę, aš turiu 
kai ką sužinoti apie žmogų, kurį jūs vadinate Juoduoju Raiteliu. 
Gal jūs papasakosite man apie jį, kad galėčiau įsitikinti, ar tai tas 
pats žmogus, kurio vardas, girdėjau, siejamas su mergele Mariana, 
arba Beta Densi? Rodos, toks jos tikras vardas? 

— Ką jūs norite apie jį sužinoti? — paklausė Velfordas, aiškiai 
ketindamas iškloti viską, kas tik jam buvo žinoma apie Holtsperą. 

— Viską, — atsakė Skertis, matydamas, kad jam nėra reikalo 
saugotis. — Aš žinau tiktai jo vardą. O juk labai galimas daiktas, 
kad tai visiškai ne jis, kurį. 

“— Kurį? Ką — kurį? — skubiai paklausė nekantrusis klausytojas. 

— Aš viską pasakysiu jums, misteri Velfordai, tik pakentėkite 
truputį. Kur jis būna, šitas Juodasis Raitelis? 

— Kur buna? 

— Na taip, kokiame viešbutyje? 

— Dazniausiai matau jį „Saracėno galvoje“, užvažiuojamajame 
kieme netoli Eksbridžo. 

— Et, mano narsusis Robinai! Ne to aš tavęs klausiu. Kur jis 
gyvena? 

— Kur jo namai? 

— Na taip, kuz jo namai? 

— Nagi, netoli nuo čia, kitoje Vepso miško pusėje, slėnyje tarp 
kalvų. Ta vieta vadinasi Uolotoji Dauba. Ten yra senas, apleistas 
namas. Jau seniai metas ir sienas, ir stogą taisyti — vos vos 
laikosi. 

— O svečių pas jį būna? 

— Na, jeigu jūs svečiais vadinate visokias išsidabinusias damas 
ir kavalierius, tai tokių, regis, niekada nebūna. Ir šiaip, galima 
sakyti, kol S ša. pas jį nieko nebūna. O va, kai sutemsta, naktį... 

— Aha! Vadinasi, jo draugai renkasi pas jį naktimis! — 
pertraukė Skertis eigulį, aiškiai patenkintas. — "Teisingai aš jus 
supratau, Sig Ur Velfordai? | 

— Ne, ne visai taip... Kai jis apsigyveno senajame name; 
Uolotojoje Dauboje, aš ten esu buvęs kokį dvidešimt kartų įvairiu 
laiku ir niekad nemačiau nė gyvos dvasios, išskyrus patį save ir 
Diką Densį. Turi jis dar tarną, keistą tokį, sako, indėeną. Jį kartu 
atsivezė. 

— Bet jūs vis dėlto manote, kad pas misterį Holtsperą kazkas 
lankosi naktimis? 

— Na, žinoma! Daug žmonių ateina. 

— O kas tai per žmonės? 

— Kad aš nieko iš jų nepažįstu. Jie Ae mūsiškiai, matyt. At- 
vyksta nuo kojų iki galvos apdulkėję — tikriausiai is toli. Va šeš- 
tadienio naktį daug zmonių susiburs, jeigu tikėsim laiškais, kuriuos 
aš išnešiojau į šešis namus, o Dikas Densis irgi tiek pat. O dar 
visą glėbį laiškų nunešė kazkoks žmogus į vakarus, kiton grafystės 
pusėn. Nepazįstu, kas jis toks. Tikriausiai bus koks susirinkimas. 
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— Šeštadienio - naktį? — greit paklausė Skertis, matyt, susido- 
mėjęs. 

— Kito šeštadienio naktį. 

— O kokiu laiku? 

— Vidurnaktį. 

— Jūs tikrai žinote? 

— Kaip aš nežinosiu, juk man pačiam reikia tenai tuo metu 
būti su Diku Densiu arklių prižiūrėti! Daug turėsime vargo — juk 
tiek žmonių susirinks, ir visi be tarnų!.. Na, ką jūs man žadėjote 
pasakyti, misteri? — susigriebė eigulys, grįždamas prie to „kas 
nedavė jam ramybės ir nė valandėlę neišėjo iš galvos. — Jūs sakėte 
ziną, kad tarp jo ir Betos Densi kažkas buvo? Na, jeigu tai tiesa, 
jeigu jis išdrįso, — nepasidžiaugs! Aš jau tesėsiu savo žodį, tegul 
mane paskui kada ir karia už tai! 

— O ką išdrįso? 

— Suvedžioti Betą — štai ką! Pasakykite man viską, ką žinote, 
misteri! Prašau jus! 

— Taigi va, tiesą pasakius, — tarė klastingas gerasirdis, lėtai ri- 
kiuodamas Zodžius ir stengdamasis uztęsti laiką, kad galėtų sugalvo- 
ti melą, bent kiek panašų į tiesą, — aš pats negaliu teigti, nes juk 
tik girdėjau, ir .tai atsitiktinai, kad jūsų mergelę Marianą kazkas 
matė miške su kavalierium ir labai nederamu metu — vėlai naktį. 

— O kurią naktį? 

— Duokite prisiminti!.. Tą naktį per sventę? Ne, tai buvo... 
taip, dabar gerai prisiminiau!.. tai buvo kita naktis. 

— Prakeikimas! Tą pačią naktį, kai aš nešiojau laiškus! Ok! 

— Aš būčiau ir nesumojęs, kad tai Holtsperas, nes tas, kuris 
man pasakojo, vardu jo neminėjo. Jis tik pasakė, kad šis žmogus 
vilkėjo gera mašastine liemene ir buvo su skrybėle juodomis 
plunksnomis. Bet is to, ką pats mačiau ir ką jūs man dabar 
pasakojate, visai galima pamanyti, kad tai buvo Juodasis Raitelis. 
Juos matė miške netoli Uolotosios Daubos. O jūs sakote — jis ten 
gyvena. Na, argi neįtartina? 

— Tai jis ten buvo! Aš žinau, dabar esu tikras! Ne aš būsiu, 
jeigu neatkeršysiu jam, o jai irgi! Slykšti melagė! Na, aš jiems 
parodysiu! 

— Gal mergina ir nelabai kalta. Jis žmogus turtingas, šitas 
Holtsperas, juk galėjo ją sugundyti pinigais? Auksas tokiais atvejais 
daug lemia. 

— Ak, jeigu tai būtų tik dėl pinigų, aš kaip nors iškęsčiau! Bet 
ne, misteri, čia visai ne taip! Aš žinau, kad ne dėl to! Ji pati 
plakėsi prie jo, prakeiktoji! | 

— Bet gal mes apsirinkame. Gal dar ne taip toli nueita, kaip 
jūs manote. Siaip ar taip, aš jums patariu duoti merginai ramybę, 
o atkeršyti tam niekšui, kuris ją suviliojo. 

— Su juo aš susidorosiu pirmiausia! O paskui, jeigu sužinosiu, 
kad ji atsidavė.... 
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— Na, ar atsidavė, ar ne, bet jis vis dėlto neužzsitarnavo jūsų 
padėkos, bandydamas ją suvilioti. 

— Jam tai aš atsidekosiu! Nieko nelauksiuų, kad tik pasitaikys 
proga. 

— Jeigu aš neklystu, jums nereikės ilgai lauktį: tokią progą jūs 
jau turite. 

Eigulys šituos žodžius suprato savaip ir tylėdamas pažvairavo į 
kirvį. Tą šiurpų, reikšmingą žvilgsnį pastebėjo ir skvarbios Skerčio 
akys. 

— Ką gi, — tarė jis nelabai patenkintas, — tokią progą jūs turi- 
te. Bet taip galima ir pro salį prašauti, jau nekalbant, kad jūs pa- 
tį gali persmeigti. Jeigu viskas, ką man pasakojote, bus taip, kaip 
aš ir įtariu, jums visiškai nereikės jo zudyti. As galėsiu patarti 
jums tikresnį ir ne tokį pavojingą būdą nusikratyti savo varzovo. 

— Ak ponas kapitone, jeigu jūs tai padarytumėte... tik 
pasakytumėte man, kaip... aš jau jums... aš... 

— Kantrybės! Gal aš, ko gero, ir galėsiu jums padėti, — 


pertraukė jį Skertis. — Aš kai ką turiu numatęs ir manau, kad 
taip bus geriausia. Bet man reikia viską gerai apsvarstyti, — 
kalbėjo jis, stodamasis eiti. — As grįšiu vakare, kai sutems. Jūs kol 


kas būkite namie. O jeigu kur eisite, tai laikykite liežuvį už dantų. 
Niekam nė Zodžio apie mūsų pokalbį! Na, dar gurkšnelį iš gertuvės! 
Nenusiminkite, Velfordai, iki greito pasimatymo! 

Su tais zodžiais kapitonas išėjo iš pirkios ir pasuko link tos 
vietos, kur buvo palikęs savo arklį. Po valandėlės jis jau 
suoliavo tankiu mišku, lydimas savo padėjėjo Vaiterso... 

Jis nė iš tolo neprasitarė Vaitersui, ką kalbėjo su eiguliu, bet 
visą laiką, kol jie jojo, šitas pokalbis neišėjo jam iš galvos. 

„Be abejo, tai ir bus vienas iš tų susirinkimų, kuriuos mini jo 
didenybė. 

Ričardas Skertis, tiesa, negavo pakvietimo, bet jis būtinai da- 
lyvaus šioje vidurnakčio sueigoje. O, jeigu tik man pavyks nugirsti, 
kas ten dėsis, aš suteiksiu misteriui Holtsperui patikimesnę būstinę, 
negu ta, kurioje jis dabar gyvena! Buk ramus, gerasis karaliau 
Karoli! Sįkart aš mielai imsiuos šnipo vaidmens! Cha, cha, cha!" 

Ir, įkvėptas vilties, kurią įteigė jam eigulio pasakojimas, Skertis 
spustelėjo pentinais savo širmį, ir per tankią Vepso girią toli 
nuskambėjo piktdžiugiškas jo kvatojimas. 


XXXIV skyrius 
ĮTARTINAS IŠVYKIMAS 
Pasibaigė linksma Mykolinių diena, mėgstama“ Anglijos liaudies 
sventė. Buvo jau tas vėlus metas, kada gyventojai, išvarginti 


pramogų ir pokylių, išsiskirstė gulti, — artėjo vidurnaktis. 
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Nors šituo metų laiku paprastai būna mėnesiena, tačiau tą naktį 
visą dangų viršum Cilterno kalvų buvo aptraukę tiršti, juodi 
debesys. Nei mėnulio, nei žvaigždžių, ir raitas keleivis vargiai galėjo 
įžiūrėti kelią, kuriuo žengė jo arklys. | 

Retkarčiais šią tirštą miglą perskrosdavo žaibai; ryskus ugnies 
pluoštas plykstelėdavo čia vienur, čia kitur, išplėšdamas iš tamsos 
lopinį dirvos, medžių viršūnės arba kalvų šlaitus, apaugusius 
didžiuliais bukais. Ir nors visur buvo ramu, nedvelkė nė vėjelis ir 
nė vienas lietaus iašas nekrito ant zemės, vis dėlto debesys, žaibai 
ir griaustinis pranašavo artėjančią audrą. Tai buvo viena iš tokių 
naktų, kada keleivis skuba pasislėpti artimiausiame viešbutyje ir, 
jeigu jo nespiria koks svarbus reikalas, palaukia ten prisiglaudęs, 
kol praeis audra. Be' abejo, tokį svarbų reikalą ir turėjo du 
keleiviai, kurie šiuo vėlyvu metu, nepaisydami artėjančios audros ir 
neperžvelgiamos miglos, apgaubusios viską aplinkui, išjojo iš 
sodybos. 

Jeigu Merijena Ved ir Lora Lavleis, kurios, pries eidamos gulti, 
sėdėjo ir snekėjosi miegamajame, būtų tą valandėlę zvilgtelėjusios 
pro langą, būtų pamačiusios du. apsiaustais apsisupusius raitelius, 
Jojančius alėja vieškelio linkui. 

Pusseserės sėdėjo Merijenos miegamajame, nes buvo susitarusios 
tąnakt miegoti drauge. 

Tai nebuvo jų įprotis: juk jos kiekviena turėjo savo kambarį. 
Bet šiandien buvo ypatinga diena — nutiko svarbus dalykas, ir 
„Lora norėjo akis į akį pasikalbėti apie tai su savo pussesere. 

Teisingiau būtų, jei pasakytume, kad tą dieną Lorai nutiko du 
dalykai, ir abu tokie svarbus, kad ji būtinai turėjo pasipasakoti 
savo vyresniajai draugėi. 

Abu nutikimai buvo panašūs: ir vieną, ir antrą sykį jai 
prisipazino meilę ir paprašė rankos ir sirdies. 

Bet pretendentai buvo anaiptol ne panašūs vienas į kitą, o 
skirtingi kaip diena ir naktis. Vienas buvo jos pusbrolis Volteris 


Vedas, kitas, kaip jau skaitytojas tikriausiai atspėjo, — kornetas 
Stabsas. 

Lora nė valandėlės  nedvejojo ką pasirinkti; ji, net 
nesvarstydama, Volteriui davė sutikimą, o Stabsui — neigiamą 


atsakymą, nors ir ne piktą, bet šiaip ar taip tvirtą ir galutinį. 

Tai nutiko dar dieną, ir jeigų mažytė Lora taip norėjo viską 
„pasipasakoti Merijenai, tai tik todėl, kad baisiai troško patarimo, 
kaip pasiruošti tokiam svarbiam moters gyvenime įvykiu“ — 
vestuvėms. 

Bet Merijena pasirodė blogas patarėjas. Jai pačiai, matyt, reikėjo 
patarimo,  bet,. tikėdamasi su Lora užmiršti savo nerimą, 
džiausmingai sutiko praleisti naktį drauge. 

Kas sukėlė tokį nerimą Merijenos širdyje? 

Regis, kad nuo to laiko, kada mes ją matėme, nieko neatsitiko. 
Ji kalbėjosi su žmogum, kurį myli, iš jo paties lūpų girdėjo 
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aistingus meilės žodžius, priesaikos žodžius, patvirtintus karštu 
pabučiavimu ir stipriu, maloniu apkabinimu. 

Ko ji dar galėjo geisti, kad jaustųsi laiminga, argi abipusė meilė 
nėra didžiausia palaima? 

Tačiau Merijena Ved nesijautė laiminga. 

Ko gi ji buvo nusiminus? 

Gal kas nors sukėlė jos pavydą? Arba ji suabejojo savo 
mylimojo ištikimybe? 

Ne, Merijena Ved nejautė nei pavydo, nei abejonių; Merijenai 
buvo svetimas įtarinėjimas, ir jeigu iki susitinkant su mylimuoju ją 
kankino pavydas, tai tik todel, kad ji tada dar tikrai nežinojo, ar 
jis myli, nebuvo girdėjusi jo prisipažinimo ir išskaičiusi iš jo akių, 
kad jis priklauso jai amžinai. 

Nuo tos akimirkos juo abejoti būtų nusikaltimas. Ne, ji liūdėjo 
dėl ko kito. 

Pirmiausia | „Ją graužė sąžinė, kad ji blogai „pasielgė, 
nusizengdama prieš tėvą; prisimindama, kad jis, toks kilniaširdis ir 
atlaidus, duodavo jai visišką laisvę, ji dar skaudžiau jautė savo 
kaltę. | | 
Be to, ją slėgė mintis, kad ji nusizengė elgesio taisyklėms, - 
juk jas laiko įstatymu tas sluoksnis, kuriam priklauso Vedų giminė 
nuo Vilhelmo Užkariautojo! laikų, o gal ir dar nuo seniau. 

Užmegzti pažintį su svetimu žmogum... galbūt avantiūristu, 
kokiu nors valkata... ne, to dar maža: sukelti jam beprotišką 
aistrą, numesti jam pirštinę — meilės Zenklą, tokį iškalbingą kaip 
iššūkį, — argi kada nors moteris, nešiojanti Vedų pavardę, galėjo 
zengti tokį neapgalvotą žingsnį? 

„Ne, tai buvo per daug drąsu net ir savarankiškai gražuolei 
Merijenai, ir, žinoma, ji negalėjo nesijaudinti, tai prisiminusi. 

Tos dvi jos nerimo priežastys buvo daugiau ar mažiau aiškios, 
bet ji jaudinosi dėl trečios, toli gražu ne. tiek apčiuopiamos ir todėl 
dar skaudesnės. (Tai buvo neaiškus nujautimas, kad jos mylimajam 
gresia pavojus. 

Sero Marmadiuko Vedo duktė negalėjo būti abejinga to meto 
įvykiams ir neturėti savo įsitikinimų. Nors ji, laimė, gyveno toli 
nuo karaliaus rūmų, dvariškių intrigos ir pasileidimas jai nebuvo 
paslaptis, nes apie tai buvo nuolat kalbama tos rinktinės 
visuomenės tarpe, kuriai priklausė jos šeima. Nuosaikiai liberalios 
sero Marmadiuko Vedo pažiūros neretai padėdavo Merijenai įvertinti 
vieną arba kitą įvykį iš dviejų visiškai skirtingų pozicijų ir tokiu 
būdu suvokti pačią esmę. Jos kilni ir tyra širdis neklysdama 
atspėdavo tiesą. Merijena be galo mylėjo laisvę; būdama karšta 
respublikos šalininkė, ji visa širdimi neapkentė smurto, karaliaus 
valdžios išdavos. Savo politiniais įsitikinimais ji buvo pranašesnė už 


lVilhelmasUžka riautojas (1027-1087) — Norman- 
dijos hercogas nuo 1035 m., An ljos karalius 1066-1087 metais: 1066 m. 
įsiveržė į Angliją ir mūšyje prie Hastin so sumušė Ang glijos karaliaus Haroldo 
kariuomenę. Haroldas žuvo mūšyje, o Vilhelmas įžengė į Anglijos sostą. 


149 


tėvą, ir jam ne kartą tekdavo šauktis jos paramos, kai abejodavo 
ir negalėdavo apsispręsti. Gal ir dabar, kai jis pagaliau ryžosi! šiam 
rimtam žingsniui — pasiskelbti parlamento ir liaudies šalininkų, — 
Merijena suvaidino ne mažesnį vaidmenį, kaip tas baisus įžeidimas, 
kurį jam metė karalius. | 

Merijena visa širdimi džiaugėsi, kad jos tėvas pagaliau pakluso 
laiko dvasiai ir prisijungė prie liaudies partijos, kuriai ji jau seniai 
prijautė. 

Tuo būdu darosi suprantama, kodėl sero Marmadiuko Vedo 
duktė susizavėjo Henriu Holtsperu: jis jai atrodė „didvyris. Jis buvo 
toks nepanašus į tuos, kurie apie ją nuolat sukosi! Jo išorė, jo 
elgesys, jo santykiai su žmonėmis — viskas, ką jis darė arba 
kalbėjo, nebuvo panašu į tuos išsipusčiusius kavalierius su perukais 
ilgomis garbanomis, į tuos niekingus pataikūnus, kurie be paliovos 
plepa apie karaliaus rūmų gyvenimą ir karalių.  Nejučiomis 
sugretinusi jį su kitais, Merijena mate, koks jis drąsus, taurus, 
pasiaukojantis zmogus, vertas pasigėrėjimo ir meilės. 

Henris Holtsperas tapo jos širdies išrinktuoju. Ir štai dabar 
Merijenos sirdį slėgė kankinantis nerimas: ji baiminosi dėl jo 
gyvybės. Ją jau seniai pasiekdavo gandai apie jo viešas kalbas prieš 
karaliaus valdžią. O argi ji pati negirdėjo tą dieną, per dvikovą, jo 
pergalės šūkio, kai jis, puldamas Skertį, sušuko: „Uz liaudį!" ? 

Koks pasididžiavimas ir džiaugsmas užtvindė jos širdį, kai ji 
išgirdo šitą šūkį, ir koks jis jai buvo mielas! Bet ši meilė ir vertė 
ją drebėti del jo gyvybės. 

— Sesute Lora, — tarė ji, kai jos rengėsi gulti, — tu turi būti 
labai laiminga! Tu — mazytis laimės kūdikis! 

— Kodėl, Merijena? 

— Todėl, kad tu visiems patinki, o ypač žmogui, kuris ir tau 
patinka. . 

— Dieve mano! Na, jeigu tai laimė, aš, žinoma, laiminga. Bet 
tu irgi turi jaustis laiminga, Merijena. Jeigu aš kai kam patinku, 
tai jau tavim visi žavisi. Bet man visiškai ir nereikia, kad manimi 
visi žavėtųsi, užtenka vieno! 

— Ir tas vienas, žinoma, Volteris. Na, suprantama, tavo tiesa. 
Kaip ir tu, as visiškai netrokštu sužavėti daugelį. Man užtenka 
vieno širdies ir vieno meilės... 

— Ir tas vienas yra Henris Holtsperas! 

— "Tu per daug žinai, todėl nesiginsiu. 

— Bet kuo aš laimingesnė už tave? Tu turi žmogų, kuris, aš 
neabejoju, tave myli taip pat, kaip Volteris myli mane, ir tu myli 
jį, aš manau, ne mažiau, kaip aš Volterį. Ar ne taip, Merijena? 

— Ak Lora! Tavo mylimasis yra tavo tikrai, tu tuo neabejoji, 
jam negresia pavojus, ir jis bus tavo visą gyvenimą. O dėl savojo 
aš negaliu būti rami, be to, jam gresia pavojus. 

— Kodėl tu negali būti rami? Ką tuo nori pasakyti, Merijena? 

— Įsivaizduok, kad tėvas nesutiks su mūsų vedybomis, kaip bus 
tada? 
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— Tada aišku, kaip pasielgs jo duktė! 

— Kaip ji pasielgs? 

— Pabėgs su juo. Ne su tėvu, žinoma, o su savo mylimuoju, su 
Juoduoju Raiteliu! Oi būtų puiku, jeigų jis tave pagrobtų ir 
nurūktų ant savo nuostabaus žirgo. Ak Merijena, as beveik 
pavydžiu tau! 

— Gėdykis, paika mergiote! Nekalbėk niekų! 

Merijena paraudo, tai sakydama. Mintis, jog teks bėgti, jau 
buvo atėjusi jai į galvą, ir kaip tik todėl ji nenorėjo, kad jos 
pusseserė apie tai kalbėtų, nors ir juokaudama. Merijenai toks 
zingsnis buvo per daug rimtas, ir ji nenorėjo galvoti apie tai, kol 
dar tėvas nieko neatsakė. 


— Bet tu sakai, kad jam gresia pavojus, — tarė Lora. — Koks 
pavojus? 

— Sš!  — sustabdė ją Merijona, ūmai 'nusigręždama nuo 
veidrodžio, prieš kurį šukavosi savo ilgus tankius plaukus, lyg 
auksinė mantija siaučiančius baltutėlaičius pečius. — Girdėjai? 


— "Tikriausiai vėjas. | 

— Ne, tai ne vėjas. Dabar nėra jokio vėjo. Bet dangus juodas, 
matyt, bus audra. Man pasirodė, kad girdžiu arklių zingsnius 
alėjoje prie namo. Gesink šviesą, Lora, kad galėtume pasiziūrėti pro 
langą. 

Lora atstatė savo grazias lūputes ir uzputė zvakę. 

Kambarys paskendo tamsoje. 

Merijena, pusiau nusirengusi, priėjo prie lango ir, atsargiai 
praskleidusi užuolaidas, pasižiūrėjo apacion. 

Ji nieko nematė — naktis buvo tamsi, nors į akį durk! 

Ji vėl įsiklausė, šį kartą dar atidžiau, ir ją vėl apėmė baimė, 
kad jos mylimajam gresia pavojus, baimė, kuri visą dieną nedavė 
jai nė valandėlės atokvėpio. Jos jautrią klausą pasiekė pasagų 
klapsėjimas smėliu išbarstyta alėja... Taip, ir vėl! Alškiai girdėti, 
ne taip garsiai, kaip anksčiau, bet girdėti... Tiesa, vis silpniau ir 
silpniau... 

Dabar išgirdo ir Lora. 

Gal čia kumelė su kumeliuku išbėgo iš ganyklos ir uzklydo į 
parką? Bet skardus kanopų kaukšėjimas aiskiai rodė, kad šitie 
arkliai klauso pavadžio ir jais kazkas joja. 

— Kažkas išjoja! Kas čia galėtų būti taip vėlai? Juk greitai 
vidurnaktis! 

— Jau turbūt po vidurnakčio, — atsakė Lora. — Mes ilgai 
užsisėdėjome, lošdami landsknechtą!. Buvo jau pusė dvyliktos, kai 
mes baigėme. Bet įdomu, kas gi čia galėtų joti taip vėlai? 

Abi merginos stovėjo prie lango, veltui stengdamosi ką nors 
įžiūrėti tirštoje migloje. 

Visos jų pastangos buvo tuščios; bet staiga ugninis kaspinas 
perijuosė juodą dangų ir akimirkai apšvietė parką iki pat tvoros. 

1 Kortų žaidimas, avęs pavadinimą nuo landsknechtų — samdomų 
vokiečių kareivių XV XVII amžiuje, kurie šį žaidimą atsinešė. 
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Merijenos miegamojo langai buvo į alėją, einančią vakarinių 
vartų link. "Tai, ką išvydo jų akys toje pačioje vietoje, - kuri 
Merijenai žadino malonius prisiminimus, sustiprino jos širdyje baimę 
ir nerimą. 

Du raiteliai, susisupę apsiaustais, tolo alėja nuo namų; matyt, 
jie ką tik išjojo. Jie sėdėjo ant arklių nesižvalgydami, o jeigu būtų 
atsisukę, „vaizdas, kurį jie būtų pamatę zaibo šviesoje, gal būtų 
privertęs. juos, grįžti atgal. 

s Plačioje lango nišoje prie žemos palangės stovėjo dvi dailios 
pusiau . nusirengusios mergaitės; suglaudusios galvutes, jos stovėjo 
apsikabinusios, UžSs0Ei08 viena kitai ant pečių baltas nuogas 
rankas. 

Šis žavingas žeginys pasirodė tik vieną akimirką ir tuojau pat 
dingo. Pabūgusios, kad kas jų nepamatytų, nors pamatyti galėjo 
tik. dangus, sutrikusios merginos tuoj pat atšoko nuo lango. Tačiau 
nors ir kaip trumpa buvo ši akimirka, jos abi spėjo pažinti 
apsiaustais susisupusius raitelius, jojančius alėja. 

— Skertis! — sušuko Merijena. 

— „Stabsas! — riktelėjo Lora. 


XXXV skyrius 
SĄMOKSLAS 


Kaip būtų nustebusios Seserys, jeigu jų žvilgsniai būtų galėję 
prasiskverbti pro parko tvorą ir apžvelgti miškingus šlaitus per 


porą m lių į šiaurės vakarus nuo Belstrodo! 

„Ke iūkščiais ir "takais, jungiančiais Eksbridžą ir Bikonsfildą su 
artimiausiais kaimais — Fulmiru, Stoku, Hedžerliu ir abiem 
Čelfontais, — jos būtų pamačiusios traukiant ne du keleivius, o 


mažiausiai dvidešimt; visi jojo raitai ir daugiausia po vieną; tik 
kur ne kur buvo galima pamatyti dviejų trijų žmonių būrelį. 

Visi šitie keleiviai jojo įvairiais keliais ir, atrodytų, įvairiom 
kryptim; bet visi, matyt, vyko į vieną vietą, ir kai emė artėti prie 
savo kelionės tikslo, buvo galima neapsirinkant pasakyti, kad ta 
vieta — senas namas Uolotojooje Dauboje. 

Vienas paskui kitą keleiviai suko pro vartus ir, prijoję namą, 
tylomis lipo nuo arklių, atiduodami pavadžius trims tarnams, 
kuriems buvo pavesta prižiūrėti arklius. Paskui prie aukšto pastato 
arkos juos. sutikdavo jaunas tamsiaodis tarnas ir, netaręs nė žodžio, 
nuvesdavo blausiai apšviestu koridorium iki didžiosios salės durų. Iš 
drabužių ir laikysenos šituos tylius, niūrius svečius galėjai pažinti 
aukštos kilmės esant, o iš apdulkėjusių apsiaustų ir botfortų — 
suprasti, kad jiems prisiėjo sukarti ilgą kelią, kol pateko į Uolatąją 
Daubą. 
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Buvo keista, kad tokie didžiūnai keliauja be tarnų, tačiau 
žmonės, dirbantieji arklininkų darbą, nė kiek tuo nesistebėjo 1r, 
tylomis paėmę iš jų rankų pavadžius, vedė arklius į arklidę. 

Nė vienas iš žmonių neturėjo arklininkams deramos aprangos, ir 
iš visko buvo matyti, kad jie neįpratę prie šito darbo. 

Du vilkėjo kasdieniniais kaimietiškais drabužiais, ir iš kai kurių 
menkniekių, atidžiau įsiziūrėjus, galėjai pažinti medkirčius. Tai buvo 
mūsų pažįstami — Dikas Densis ir jo padėjėjas Vilis Velfordas. 

Trečiojo užsiėmimą iš pažiūros buvo sunku atspėti. Jo rūbai 
buvo keisti, maišyti: vienas drabužis anaiptol netiko prie kito ir, 
matyt, priklausė visai skirtingiems žmonėms. Jis avėjo aukštais 
botfortais iš geros tamsiai rudos odos su gražiais baltais atvartais, 
kurie drąsiai galėjo puikuotis ant šaunaus kavaleriaus kojų; plisinės 
kelnės iki kelių baisiai netiko prie šitų puikių botfortų. Iš po kelnių 
juosmens buvo išsipešę ploniausios drobės marškiniai, bet toli gražu 
ne per švarūs; ant marškinių jis buvo uzsivilkęs šiurkštaus milo 
liemenę plisiniu pamušalu ir su iškirptėm rankovėse. Ir pagaliau, 
baisiausiai nesiderindama su visa apranga, ant liemenės puikavosi 
plati nėrinių apykaklė, o iš rankovių kyšojo nėrinių rankogaliai — 
beje, ir jie, ir apykaklė atrodė tarsi ištraukti iš nešvarių baltinių 
pintinės, nesulaukę, kada bus išplauti ir išlyginti. 

Prie šių apdarų pridėkite dar aukštą fetrinę skrybėlę sulamdytais 
kraštais ir nublukusiu kaspinu, tačiau be plunksnų, — ir jūs 
akivaizdžiai matysite, kokiu kostiumu buvo apsivilkęs trečiasis 
zmogus, einantis arklininko pareigas sename Uolotosios Daubos 
name. 

Jeigu kiemas būtų apšviestas ir atvykusieji būtų galėję įžiūrėti 
taip keistai apsitaisiusio arklininko veidą, galimas daiktas, daugelis 
is jų būtų susimąstę, prieš atiduodami jo globon savo arklį, nes, 
pažvelgę į $į augalotą, stuomeningą vyrą, kuris pagal savo keistą 
apdarą buvo panašus ir į kaimietį, ir į bajorą, jie tikrai būtų. 
atpazinę seną pažįstamą, anaiptol nekeliantį pasitikėjimo ir toli 
išgarsėjusį Ziaurųjį plėšiką Gregorį Hartą. 

Bet tamsoje Gregoriui negrėsė toks pavojus, ir jis ramiausiai ėjo 
garbingas arklininko pareigas, nė kiek negalvodamas, kad jį kas 
gali pazinti. o 

Tuo metu, kai didysis Celfonto bažnyčios laikrodis išmušė 
dvylika, pro senojo Uolotosios Daubos kiemo vartus jau buvo įjoję 
mažų mažiausiai apie dvidešimt raitelių; bet kanopų bildesys, 
aidintis nuo kelio, rodė, kad dar kažkas pavėlavęs skuba, 
ragindamas arklį. 

Mazdaug tuo laiku du raiteliai, įšuoliavę kartu pro vartus, 
prijojo prie namo. Kaip ir visi kiti, jie nulipo nuo arklių ir atidavė 
pavadžius dviem žmonėms, priėjusiems jų pasitikti. 

Arkliai buvo nuvesti į arklidę, bet raiteliai, uzuot pasukę pro 
portalo arką, kaip darė visi, palaukė, kol arklininkai dingo su jų 
arkliais, ir, susizvalgę su treciuoju arklininkų, kuris davė zenklą jį 
sekti, nuėjo pasieniu pro namo galą ir sustojo kitoje pusėje. 

11. 144 
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Net ir mėnulio šviesoje būtų sunku pazinti, kas šitie atvykėliai, 
nepanorę eiti į namą pro paradines duris. Abu nuo galvos iki kojų 
buvo apsisiautę plačiais apsiaustais, bet kadangi naktis buvo šilta, 
vargu patikėtum, kad jie apsikūtojo, bijodami artėjančios audros. 

Užlindęs už namo, -žmogus, ėjęs priekyje, sustojo ir pasižiūrėjo 
pro petį į kitus du. Ryškiai plykstelėjęs zaibas nutvieskė jo veidą: 
tai buvo medkirtys Vilis Velfordas. 

Jis buvo isbalęs kaip drobė; šitas numirėliškas blyskumas — 
zymė nešvarnios sąžinės, o dėl giliai Įdubusių, balzganų akių, 
blykčiojančių iš po baltų antakių, jo negražus veidas atrodė 
kazkoks šetoniškas. 

Žaibas apšvietė ir abiejų pasalūnų veidus. Vienas iš jų buvo 
gražus, jau pažįstamas kapitonas Skertis, nuo tos akinančios šviesos 
taip pat nenatūraliai išbalęs, kaip ir jų vadovas. Kitas veidas, 
kvailas ir išraudęs, buvo korneto Stabso. " 

Velfordas davė jiems ženklą paskubėti. 

— Eikite greičiau, negalima delsti nė akimirkos! — neramiai if 
bailiai sušnibždėjo jis. — Sitos indėnų baidyklės akys pakaušyje, ir 
jeigu jis jus pamatys, tuojau nuves prie kitų, 0 vargu ar jums tai 
patiks. 

— Ne, taip: mums visai nepatiktų. — sumurmėjo Skertis, 
paspartindamas žingsnius.  — Mūsų dalyvavimas ten viską 
sugadintų. Vesk, nebijok, biciuli, mes neatsiliksime nuo tavęs! 

Ir jie tylėdami zžingsniavo priekin. Stabsas vos spėjo su jais. 

Taip jie apėjo dešinį namo sparną — tylėdami, ramiai, tartum 
gauja plesikų, pasiruošusi įsiveržti... 

Jeigu jiems ir būtų pasipynes kas is priekio, vargu ar būtų juos 
pastebėjęs artėjančios audros sutemose; bet aplinkui nebuvo nė 
gyvos dvasios, ir niekas negalėjo matyti, kai jie, vogčiomis apėję 
namo galą, įsmuko pro mazas šonines duris į siaurą praėjimą iIr 
atsidūrė negyvenamoje namo pusėje — mažame tamsiame kambaryje 
su aklinai uždarytomis apskretusiomis durimis į didžiąją salę, kur 
buvo susirinkę Henrio Holtspero sveciai. 

— Geresnės pozicijos nė nereikia! — sušnabždėjo Skertis, kai, 
dirstelėjęs pro stiklą, pamatė Zmones, vaikštančius ryškiai 
apšviestoje salėje, ir išgirdo neaiškų balsų gaudes. — Puikus 
stebėjimo postas, kaip tik toks, apie kokį svajojau! Na, dabar eik, 
bičiuli, — pašnibzdėjo jis Velfordui į ausį; — Už dvidešimties 
minučių atsargiai išvesk mūsų arklius iš arklidės ir laikyk juos 
pabalnotus. Mes grįšime prie paradinių durų. Tavo gerbiami 
draugai nieko nesužinos, jie pamanys, kad mes iš šitos garbingos 
kompanijos. O jeigu jie ką įtars, tai as turiu du metalinius 
daikčiukus ir su vienu ar kitu sugebėsiu juos nuraminti. 

Išstumęs savo palydovą į koridorių, Skertis tylutėliai uždarė 
duris ir pavedė Stabsą prie voratinkliais aptraukto stiklo. Susilenkę 
abu iš pasalų zvelgė į salę, tarytum du didžiuliai vorai, laukdami 
aukos. j | 
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Jie stovėjo nekrutėdami, nedrįsdami nė pašnibždom zodžio 
ištarti. Jie puikiai suvokė, koks jiems pavojus gresia, jeigu būtų 
atrasti čia klausantis, suprato, kad gali užmokėti uz tai gyvybe 
arba mažų mažiausiai gali būti žiauriai nubausti vietoje, o paskui 
patektų į karaliaus nemalonę, nes būtų susikompromitavę visam 
laikui. Tai, kam jie ryžosi, — ne juokai, ne vaikų žaidimas 
slapukais, bet žūtbūtinės ir pavojingos gaudynės, o atskleidus tiesą, 
įskiltų  pavojuus daugelio įžymiausių, grafystės žmonių ne tik 
asmeninei laisvei, bet ir gyvybei. 

Skertis puikiai viską suprato, ir, jeigu jo nebūtų skatinęs baisus 
pavydas — pati žiauriausia aistra, kurią ne visada zmogus gali 
sutramdyti, — jis gal ir nebūtų ryžęsis lįsti į tokį pavojų. Jo 
politiniai įsitikinimai niekada nebūtų pastūmėję tokiam neatsargiam 
zingsniui. Nors ir labai istikimas savo karaliui, bet iš atsidavimo 


nebūtų galėjęs šnipinėti sąmokslininkų, — kad šitie Zmonės yra 
sąmokslininkai, Skertis nė trupučio neabejojo, — tačiau jį paskatino 
kur kas galingesnis jausmas. 

Ryzęsis tokiam pavojingam Zingsniui,, jis | nepasikliove 


atsitiktinumu. Sumanus strategas, koks jis iš tiesų ir buvo, prieš 
veikdamas, atlieka kruopščią zvalgybą. Jo padėjėjas Velfordas, 
skatinamas tokio pat jausmo, nepagailėjo jam reikalingų Zinių. 
Pa. žindamas seną sargą, kuris priziūrėjo Uolotąją Daubą iki tol, 
kol joje įsikūrė Holtsperas, Velfordas buvo išlandžiojęs visą namą; 
kiekvieną kertelę ir laiptelius nuo rūsio iki pastogės. Velfordas 
užtikrino snipus, kad į kambarį, kur jis slaptai juos įvedė, niekada 
niekas neuzeina, kad stiklinių durų į didžiąją salę negalima 
atidaryti neišlauzus. Jų spyna jau seniai užrūdijo, ir jos pačios 
uzkaltos. 

Nereikėjo baimintis, kad juos kas pamatys, nes. visi stiklai buvo 
aptraukti voratinkliais. O kad jų neišgirstų, tai priklausė tik nuo 
jų pačių. 

Visa kita buvo vieni niekai. Tarp daugybės nepažįstamų svecių, 
atvykusių naktį, net ir nuolatiniai tarnai, jei jų būtų buvę, vargu 
ar galėtų atskirti kviestuosius nuo nekviestųjų: juo labiau nebuvo 
ko bijoti esant toms ypatingoms aplinkybėms, kurias gerai numatė 
Skerts ir jo draugas. 

Nei Densis, nei Hartas, matyt, nė vieno iš jų nepažinojo. Ir 
nors Oriolis taip pat niekada nebuvo jų matęs, Velfordas daugiau 
bijojo indėno nuojautos, negu savo draugų akylumo. 

Iki šiol jam sekėsi juos apgaudinėti. 

Skertis pirmiausia atsargiai nuėmė voratinklius ir nutrynė 
nedidelį lopinėlį stiklo, didumo sulig moneta, pro kurį galėtų 
ziūrėti. | 

Prikisęs akį prie stiklo, kapitonas pamatė erdvią patalpą ir 
zmones, kurie ten buvo. 
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O klausytis jam niekas netrukdė. Net ir negarsus pokalbis gerai 
girdėjosi per stiklą; o jeigu kas nors kalbėjo garsiau uz kitus, tai 
buvo galima suprasti kiekvieną Zodį. 

Vos pazvelgęs salėn, Skertis suprato, kad jam tenka šnipinėti 
pernelyg rinktinę draugiją. Susirinkusiųjų tarpe nebuvo nė vieno, 
kuris nors kiek būtų panašus į prastą Zzmogų. 

Jis greit suvokė, apie ką kalbama, ir įsitikino savo spėliojimus. 
teisingus esant: tai buvo sąmokslininkų pasitarimas. Taip mintyse 
pavadino jį kapitonas rojalistas, nors teisingiau būtų buvę Jį 
pavadinti pasitarimu gal pačių tauriausių patriotų, kada nors 
susirinkusių žemėje. 

Trys ar keturi kalbėtojai, matyt, turėjo - didelį autoritetą 
susirinkusių tarpe, ir, kai tas arba kitas iš jų atsistodavo, salė 
pagarbiai nutildavo. 

Skertis nepažinojo nė vieno iš šių žymių žmonių. 

Bet kai iš vietos pakilo augalotas tauraus veido žmogus ir visi 
išsyk  nuščiuvo, įsmeigę į jį pilnus susižavėjimo ir begalinio 
atsidavimo žvilgsnius, vargu ar niekingam karaliaus šnipui galėjo 
ateiti į galvą, kad jis klausosi paties karščiausio patrioto, kada nors 
gyvenusio Anglijoje, garbingo Cilterno herojaus  — Džono 
Hempdeno. | 

Jam taip pat liko nežinoma, kad kitas oratorius, pagyvenęs 
žmogus, pasakęs puikią  prakalbą, tai būsimasis  Strafordo 
kaltintojas, drąsus patriotas, kuris pasiuntė ant esafoto šį niekšingą 
renegatą. | 

Nepažino Skertis ir jauno, bet rimto oratoriaus, karstai gynusio 
disidentų! tikėjimą, tauraus bajoro sero Henrio Veno; nei to, kuris 
akimirka surasdavo atsakymą kiekvienam oponentui ir kiekviena 
proga mesdavo taiklų sąmonį, to, po kurio išoriniu  puošeiviškumu 
plakė Anglijos laisvei atsidavusi širdis, — Hario Marteno is Berkso. 

Skertis iš savo slėptuvės matė visus situos kilnius didvyrius, bet 
nepažino jų. Jie jo nedomino, ir jis nesigilino į tai, ką jie darė 
arba kalbėjo. Jo akys ir ausys geidė pamatyti ir išgirsti tik vieną 
zmogų, kuris dar nepasirodė, — namų šeimininką, kuris sukvietė 
šituos svečius; tik jį vieną Skertis norėjo pamatyti ir išgirsti. 

Nors karaliaus šnipas jau iki galo įsitikino, kad visa tai, ką jis 
mato, yra pakankamas įrodymas pries Holtsperą, jis vis dėlto 
norėjo išgirsti nors vieną zodį, kurį pasigavęs, galėtų sekmingiau jį 
apkaltinti. | 

Jis nenusiminė. Argi galėtų buti, kad Henris Holtsperas 
nekalbėtų tokiame susirinkime! Nors visi laikė jį veiklos žmogumi ir 
anaiptol ne oratorium, bet daugelis laukė jo kalbos su tokiu dideliu 
dėmesiu, kuris rodo nuoširdesnį jų džiaugsmą negu audringiausi 
aploditmentiai. Kaip seimininkas, jis iki šiol kukliai davė Zodį 
kitiems, kol pajuto, kad atėjo ir jo eilė kalbėti. 


1 Anglijoje viešpatavusios anglikonų bažnyčios priešininkai (lot. dissideo — 
nesutinku, prieštarauju). 
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Pimas savo prakalboje, trukusioje daugiau kaip valandą, 
išvardino susirinkimui daugybę skriaudų, kurios slėgė liaudį — tai 
buvo lyg ir savotiškas konspektas tos garsios prakalbos, kuri vėliau 
įėjo į kaltinamąjį aktą Strafordui. Si kalba sustiprino susirinkusiųjų 
pasiryžimą visomis jėgomis kovoti pries tironijos priespaudą, ir 
daugelis bajorų pareiškė, jog yra pasiryžę nieko nesigailėti, paaukoti 
visą turtą arba net gyvybę, bet nieku gyvu neklausyti neteisėtų 
karaliaus prisakymų. 

Tada atsistojo Holtsperas ir, Zzengęs priekin, tarė: 

— Ar ilgai mes kalbėsime mįslėmis? As pasakysiu tiesiai: man 
įkyrėjo reikšti pretenzijas ir apsimetinėti, kad mes nepatenkinti 
karaliaus tarnais, kai tuo tarpų mūsų tikrajam priešui nemetami 


jokie kaltinimai. Ne  Strafordas, ne Lodas, ne Finčis“, ne 
Meinveringas2, ne Vindbenkas“ zmonių engėjai. Jie tik įrankiai 
tirono rankose. Sunaikinkite juos — ir rytoj jų vietoje atsiras kiti, 


tokie pat kietaširdžiai ir padlaižiai. Ko verti tada visi mūsų 
protestai ir kaltinimai? Despotizmo hidrą galime sunaikinti, tik 
nukirtę jai galvą. Nuodingas pikto medis nenudžius, nukirtus vieną 
kitą šaką. Jis nustos kenkti tik išrautas su šaknimis! Kai kurie čia 
esantieji džentelmenai, turbut mano, kad jeigu apstatysime karalių 
gerais patarėjais, tai galėsime priversti jį valdyti teisingai. Bet geri 
patarėjai ištvirkusio monarcho įtakoje gali labai greit pasikeisti, ir 
tada viską reikės pradėti iš naujo. Paziūrekite į Strafordą! Jeigu 
pmeš dešimt metų mes butume susirinkę taip, kaip šiandien, Tomas 
Ventvortas būtų buvęs su mumis, kaip pirmas mūsų patarėjas. 
Matote pragaištingą karališkos malonės poveikį! Ir taip bus, kol 
zmonės, pasidarę stabą, vadina jį karalium ir, puolę prieš jį ant 
kelių, lenkiasi jam! O aš nemėgstu kalbėti užuominomis. Aš žinau 
tik vieną nusikaltėlį, vertą mūsų pasmerkimo, — tai ne patarėjas, 
ne sekretorius, ne vyskupas, bet visų trijų ponas. Ir aš manau, 
džentelmenai, dabar svarbu ne tai, geras ar blogas karalius mus 
valdys, o tai, ar mes leisime, kad mus valdytų karalius. 

— Teisingai! — sušuko Henris Martenas, jam pritarė kiti jauni 
bajorai; per visą salę nuuzė pritariamas klegesys. 

Tai buvo negirdėtai įzūli kalba netgi; tokiame slaptame 
susirinkime. Klausimas „Su karaliumi ar be karaliaus?" gal ir 
kildavo kai kuriems drąsuoliams, bet dabar pirmąkart taip atvirai 
buvo paklausta. Tai buvo pirmąkart mestas iššūkis, užtraukęs juodą 
šešėlį, kuris tolydžio tamsėjo virš Karolio Stiuarto galvos, kol ji 
nusirito nuo ešafoto. 


lFinčis Džonas (1584-1660) — teisėjas, lordas antspaudo saugotojas, 

bendruomenės rūmų pirmininkas valdant Karoliui I, aršus absoliutizmo 
gynėjas. 

Meinveringas Rodžeris (1590-1653) — šv. Dovydo katedros 
vyskupas, Karolio I kapelionas; skelbė, kad tie, kurie atsisako mokėti karaliaus 
uždėtus mokesčius, bus pasmerkti paskutiniame teisme. 

Vindhbenkas Frensis (1582-1646) — valstybės sekretorius val- 
dant Karoliui I. Revoliucijai nugalėjus, išbėgo į Prancūziją. 
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— Uzteks! — vos atgaudamas kvapą, prislėgtu balsu sušnibždėjo 
Skertis. — Man jau užteks! Ar girdėjot, Stabsai? 


— Taip, prisiekiu garbe! — atsiliepė Stabsas, stengdamasis 
kalbėti taip pat tyliai, kaip jo viršininkas. 
— Dabar mes galime eiti, — tarė Skertis. — Mums čia daugiau 


nėra ko veikti ir ką matyti. Man užtenka to, ką mačiau. Vaje! 
Palauk! Kas cia kalba? Kieno čia balsas? Aš esu tikras, kad 
girdėjau jį anksčiau. 

Ir jis vėl skubiai prikišo akį prie stiklo, bet tučtuojau atšoko, 
nutvėrė uz rankos savo padėjėją ir sušnibždėjo: 

— Kaip jūs manote, kas čia? 

— Supratimo neturiu, kapitone. 

— Tai klausykite!' — Ir, prisikišęs prie korneto ausies, 
susnibzdėjo skiemenimis: — Se-ras Mar-ma-diu-kas Ve-das. 

— Ką jūs sakote! . 

— Pasižiūrėkite pats. Ziūrėkite ir klausykite! Tik gerai, nes tai, 
ką jūs išgirsite, gali padėti jums laimėti savo grazuolę. 

— O kaipgi, kapitone? | 

— Neklausinėkite dabar, — trumpai atsakė Skertis ir vel 
susilenkęs prigludo prie stiklo. 

Taip, iš tiesų susirinkime kalbėjo seras Marmadiukas Vedas. Bet 
kadangi šis pagarbos vertas bajoras nebuvo oratorius ir išdėstė savo 
mintis labai trumpai, tai tuo metu, kai Skertis ir kornetas vel 
įsistebeilijo, jis jau baigė kalbėti. 

Bet ir tai, ką spėjo išgirsti šnipas, jam atrodė pakankama 
nieksiskam kėslui, kuris jau beveik subrandintas ėmė klostytis jo 
setoniškose smegenyse. 

Keletas sero Marmadiuko Vedo žodžių, kuriuos nugirdo Skertis, 
buvo aiskus neištikimybės karaliui įrodymas. O argi jo dalyvavimas 
čia, patvirtinantis tuos įtarimus, kuriuos jautė jam karalius, nebuvo 
pakankamas įrodymas „Žvaigždių rūmams“? 

— Na, dabar metas eiti, — sušnibždėjo Skertis ir tyliai nusėlino 
prie durų, traukdamas paskui save Stabsą. — Tyliau, kornetai! — 
pašnibzdomis jis vis tildė savo sėbrą, kai jie ėjo per tamsų 
prieangį, laikydamiesi uz rankų. — Jūsų batai girgzda, kaip laivas, 
bangų svaidomas! Zenkite atsargiai! Įsivaizduokite, kad po jūsų 
kojom kiaušiniai... 

Tuo tarpu jie išėjo į lauką ir, pasnibždom sveikindami vienas 
kitą, ėmė atsargiai sėlinti pasieniu, dairydamiesi į šalis, tarsi du 
nusikaltėliai, pabėgę is kalėjimo. 

— Jeigu tik šitas vaikinas sugebės išvesti mūsų arklius, — tarė 
Skertis, — mes galėsime pasveikinti vienas kitą su laiminga 
pabaiga. Greičiau! 

Ir pro namo kertę jie vis taip pat atsargiai pasuko prie 
paradinių durų. 

Nors jie jau buvo išėję iš namo, bet juos vis vien dar galėjo 
kas nors pastebėti. Dangus dabar buvo šviesesnis, negu pirma, nes 
praėjo audra ir debesys išsisklaidė. 
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Tuo metu jie pamatė žmogų, stovintį šešėlyje po medžiu. Tai 
buvo Velfordas. Juos išvydęs, jis tučtuojau Zengė jų pasitikti. 

— Prie paradinių durų dabar nieko nėra, — sušnibzdėjo jis, 
priėjęs arčiau. — Atsistokite palei prieangį, tik kad nebūtų matyti 
jūsų veidų. As tučtuojau atvesiu arklius! 

Su šiais žodžiais pasileido arklidėn ir dingo už medžių. 

Jie priėjo prieangį ir, pašnibždom kalbėdamiesi, laukė. jo 
sugrįžtant. 

Akies mirksniu jiems buvo atvesti arkliai: vieną vedė Velfordas, 
antrą — Densis. 

Densis taip apsidžiaugė gavęs auksinę monetą, blizgančią jo 
delne, kad jam nė nedingtelėjo pažvelgti į veidą tam, kas ją davė. 

— Tai bent pasisekė, Vili! — tarė jis, atsigrežęs į draugą, kai 
abu raiteliai nujojo. — Vadinasi, tarnauti arklidėje naudingiau, 
negu mostaguoti kirviu. Jeigu visi bus tokie dosnūs, kaip šitie, mes 
su tavim neblogai uždirbsime per šią naktį. 

Velfordas tylėdamas linktelėjo ir, patraukęs pečiais, piktai 
issisiepė, bet, kadangi buvo tamsu, nieko neįtariantis eigulys 
nepastebėjo tos šypsenos. 

Tuo metu prie jų priėjo Gregoris Hartas su dideliu bokalu 
alaus, kurio jis, reikia manyti, slapta prisisunkė rūsyje, ir pokalbis 
nutrūko ar, tiksliau, pakrypo kita linkme, skambiai pritariant 
garsiai kliukančiam alui, kuriuo jie tuoj ėmė vaišintis. 


XXXVI skyrius 
NUTARIMAS AREŠTUOTI 
Abu šnipai, pašnibždomis kalbėdamiesi, jojo alėja, ir tik, kai 


galų gale pateko uz Uolotosios Daubos vartų į kelią, nebebijojo, 
kad kas išgirs, ir prašneko garsiai. 


— Na, tai bent bus furoras! — tarė Skertis, kriepdamasis, matyt, 
ne tiek į savo palydovą, kiek pats į save. 
— Koks furoras, kapitone? — paklausė Stabsas. 


— Jeigu bus susemtas šitas sąmokslininkų lizdas. 

— Taip, velniai rautų! 

— Mane už tai pakeltų pulkininku, aišku kaip dieną, o jūs, 
mano gerbiamas kornete, taptute kapitonu Stabsu! 

— Kaip gerai! O kodėl mums nepamėginus juos sučiupti? 

— Nagi todėl, kad mes negalime to padaryti. Per tą laiką, kol 
prikelsime savo dykaduonius ir grįšime su jais atgal, visi 
išsiskirstys. Aš maciau, kad sąmokslininkai jau rengiasi skirstytis, 
todėl ir pasiskubinau išeiti. Taip, — tęsė jis susimąstęs, — mes 
nesuspėtume jų sučiupti, jie, žinoma, pasklistų į visas puses. O, be 
to, juk 1r jis galėtų pasislėpti tamsoj. Ieškok jo paskui! Kiti man 
nerūpi! Aš turiu jį sučiupti, o tą geriau padaryti dieną. Rytoj jis 
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bus mano rankose, poryt jį nusiųsime Tauerio komendantui, paskui 


— į „Zvaigždžių rūmus" ir pagaliau — ant ešafoto! 
— Na taip, išties, kapitone, — tarė Stabsas, kurio ausis pasiekė 
tik dalis to monologo. — O va, ar mūsų gerbiamojo šeimininko, 


sero Marmadiuko, negalėtume suimti? 

— Bet kada, cha, cha, cha! Paklausykite, Stabsai! Aš turiu jums 
tarti Zodelį šiuo opiu klausimu. Juk aš zadėjau jums pakelti 
laipsnį. Karalienė, mano prašoma, pasirūpins, kad jį gautumete. Bet 
jūs galite tikėtis mano paramos tik su viena sąlyga — viena sąlyga, 
girdite? 

— Girdžiu. O kokia ta sąlyga, kapitone? : 

— Kad jūs nieko nepasakotumėte, kur buvote, ką šiąnakt 
girdėjote ir matėte, kol aš pats leisiu jums kalbėti. 

— Nė mur mur, garbės žodis! Prižadu jums! 

— Puiku. Laikykite savo pažadą, mano gerbiamas kornete, savo 
paties labui, jeigu norite, kad jus vadintų kapitonu. Ilgainiui, 
galbūt sužinosite, kodėl aš reikalauju, kad jūs tylėtumėte, ir tada 


viską suprasite. Bet kol kas — nė Zodzio, kur mes buvome naktį, 
niekam, o svarbiausia — serui Marmadiukui Vedui. Tai va, mano 
kilnusis sere!l — tęsė jis, kalbėdamas pats su savimi. — Dabar as 


radau - būdą, kaip ištirpinti jūsų aristokratiško išdidumo ledus! Ir 
tu, abejinga gražuole! Jeigu aš nors kiek nutuokiu apie moteris ir 
supratau tave, tai, dar neužtekėjus mėnuliu, kuris turi tokią 
paslaptingą įtaką moters prigimčiai, aš niekais paversiu tavo 
abejingumą — tu karštai apkabinsi ir, prispaudusi prie širdies 
Ričardą Skertį, sušuksi: „Būk mano, brangusis! Mano visados." 

Ir, tartum nebenusėedėdamas balne, Skertis susijaudinęs pasistojo 
kilpsaičiuose, lyg ir jausdamas aistringąjį apkabinimą. Bet po 
valandėlės jau sėdėjo nuleidęs galvą, apimtas netikrumo ir abejonių. 

Neatsargus judesys vėl sukėlė jam sužeistos rankos skausmą, ir 
tai priminė jam daugelį Zzeminančių aplinkybių — pralaimėjimą 
dvikovoje, rastą pirštinę, įtarimą, kad esama varžovo, ir 
pasimatymą, beveik patvirtinusį jo įtarimą. 

Visi tie prisiminimai, sukelti dar neužgijusios žaizdos, užplūdo jį 
issyk ir akimirksniu sugriovė jo svajones apie pergalę; nors ir labai 
sėkmingas buvo šnipinėjimo žygis, jis grįžo į sero Marmadiuko 
Vedo sodybą nusiminęs ir, niūriai tylėdamas, jojo ūksmingu parku. 

Skertis Zinojo, kur yra Merijenos miegamasis. Įjojęs į alėją, 
einančią namo linkui, jis įsmeigė zvilgsnį į jos langus; jam 
pasirodė, kad jis pamatė moterį, kuri smestelėjo uz užuolaidos kaip 
balta, rūke išnykstanti nimfa. 

Jis sustabdė žirgą ir ilgai neatitraukė akių nuo jos langų, bet 
nepamatė nieko, kas galėtų nors mažumą paguosti. Kambaryje buvo 
tamsu, ir šaltas lango blizgesys sukėlė jo sirdyje beviltišką 
nusiminimą; įsitikinęs, kad vaizduotė piktai iš jo pasityčiojo, jis 
niūrus nujojo toliau. 

Taciau iš tikrųjų buvo ne taip: šešėlis, šmėstelėjęs uz lango, kurį 
jis palaikė vaizduotės patyčiom, buvo Merijona Ved; jau nebe 
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pirmą kartą ji ėjo prie lango, kai kartu su Lora pamatė nujojant 
raitelius. 
“Jos po to nebedegė lempos ir tamsoje atsigulė į lovą. 

Ką daugiau darysi? Net jeigu tas, ką jos mate, nešė kažkam 
nelaimę, argi jos ją nukreips? 

Zinoma, jeigu Merijena būtų tikra, kad nelaimė gresia jos 
mylimajam, ji nebūtų ėjusi miegoti. 

Bet ir atsigulusi vis vien neužmigo, nes slogi nuojauta, kuri nuo 
pat ryto nedavė jai ramybės, nejučiomis žadino jai nerimastingą 
baimę, nors šita kirasirų kapitono ir korneto kelionė naktį galėjo ir 
neturėti didesnės reikšmės. 

Siaip ar taip, per vėlu iškylauti arba pramogauti šioje kaimo 
vietovėje, kur visi, net ir didžiausi ūžzautojai, seniai pūtė į ūsą. 

Daugiau kaip valandą pusseserės gulėjo greta, svarstydamos, ko 
kirasirai taip paslaptingai išjojo. Jos abi visiškai nesusigaudė ir 
visaip. spėliojo, tuščiai stengdamosi išsiaiškinti keistą Skerčio ir jo 
korneto elgesį. 

Pagaliau Lora, kurią, šiaip ar taip, kur kas mažiau domino tas 
įvykis, ar jis būtų labai reikšmingas, ar ne, ramiai užsnūdo, iš 
anksto mėgaudamasi, kad sapne matysianti Volterį. 

Bet vargšės Merijehos neėmė miegas. Henrio Holtspero paveikslas 
stovėjo jai akyse, o širdį spaudė baimė dėl jo gyvybės. 

Merijena nė nebandė užmigti. Ji atsargiai išsliuogė is lovos, kad 
neišbudintų Loros, priėjo prie lango, pažiūrėjo į tolį, paskui kelis 
kartus perėjo per kambarį ten ir atgal ir vėl sustojo prie lango. 
Pastovėjusi valandėlę, atsisėdo ant palangės, prigludo uz sšilkinės 
užuolaidos ir išsėdėjo taip kelias valandas, godžiai gaudydama 
kiekvieną garsą, lietaus pliaupimą į stogą, terasą ir medžius; 
įsmeigusi akis į tamsą, skrodžiamą zaibo blyksnių, ji stengėsi 
apžvelgti, kol trunka ši akinanti šviesa, kaštonų alėją, kuria jau 
prieš kiek laiko nujojo ir gal tuoj tuoj grįš naktibaldos. 

Jos budėjimas nebuvo be naudos: jie iš tiesų grįzo ta pačia 


alėja, dviese — Skertis ir Stabsas. 
— Aciu Dievui! — sušnibždėjo Merijena, pamačiusi artėjant du 
vyrus. — Jų kelionė, koks ten būtų buvęs jos tikslas, koks ne, 


dabar baigta. Tikiuos, kad tai ne dėl jo! 

 Laikydamasi užuolaidos ir slėpdamasi už jos, Merijena pliko prie 
lango, kol raiteliai prijojo prie pilies. Bet per tirštą miglą ji nieko 
nematė ir tik is pasagų kaukšėjimo suprato, kad jie prajojo pro jos 
langus ir, apsukę pilį, įjojo į kiemą, o po valandėlės išgirdo, kaip 
trinktelėjo sunkūs vartai. 

Ir tik tada ji nutarė atsiduoti maloningam miego Dievui, 
galingam kaip pati meilė. Ji tylutėliai atsigulė greta Loros ir greit 
užmigo. 

Skertis nė nejįtarė, kad baltutėlė šmėkla, pasivaidenusi jam 
akyse, iš tiesų buvo Merijena Ved, toji burtininkė, pakerėjusi jo 
širdį. Jis grįzo susirgęs ir nenusirengęs griuvo ant lovos, kartodamas 
mintyse tuos pačius Zodžius, kuriais prisiekė sau vos ne pirmą 
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dieną: laimėti Merijoną Ved, laimėti ją bet kokiom priemonėm ir 
padaryti savo žmona. 

Skertis atsigulė, bet ne miegoti. 

Karštligiškai jaudindamasis, jis nesitikėjo užzmigsiąs, o ir nenorėjo 
užImnigit. 

Jis patogiai išsitiesė lovoje — turedamas laiko apsvarstys savo 
nieksingą sumanymą. 

Jodamas iš Uolotosios Daubos, jis mintyse jau apmetė 
ucatideiiotinų veiksmų planą: viskas sukosi apie tai, kad reikia 
areštuoti Henrį Holtsperą ir nusiųsti su apsauga į Londono 
kalėjimą, į Tauerį. Dabar jis smulkiai apsvarstė šį planą. 

Prieš skirdamasis su kornetu, jis įsakė, kad trisdešimt dalinio 
kareivių būtų pasiruošę Zygiui prieš pat aušrą; duodamas šį 
įsakymą, griežtai perspėjo pažadinti kareivius be triukšmo, kad 
sodyboje niekas nepajustų, komandą „kelt“ ir „balnot"“ duoti 
netrimnituojant — trumpai tariant, pasiruošti zygiui labai tyliai, kad. 
niekas ne nepastebėtų. 

Kornetas tik ir beturėjo laiko siam įsakymui įvykdyti, tad 
tučtuojau nuėjo. 

Kareivius jis. prikėlė tuskindamas vieną po kito, laikydamasis 
įsakyto slaptumo;  tylomis jie pasibalnojo arklius; būrys iš 
trisdešimties nuo galvos iki kojų  apsiginklavusių = kirasirų, 
pasirengusių šokti ant arklių, jau buvo išsirikiavę kieme, kai 
pirmoji perlinės šviesos gija, Zyminti ausrą, pasirodė rytuose. 

Kol kiti ruošėsi, Skertis, gulėdamas lovoje, kruopščiai apsvarstė 
savo planą. Jis neabejojo sėkme. Jokiu būdu priešas neišsprūs iš jo 
rankų! Jis taip apsukriai šnipinėjo, kad Henriui Holtsperui negalėjo 
kilti jokių įtarimų. | 

Skertis jau buvo kaip reikiant perkandęs Velfordą ir žinojo, kad 
tas jo neišduos. Jis apsestas pavydo ir keršto; tad, aišku, neis 
įspėti Holtspero. O kas dar jį įspės? Niekas. 

Arestuoti Holtsperą nebuvo jokio sunkumo. Reikia tik apsupti 
namą, atkirsti visas spragas ir uzklupti sąmokslininką — geriausia 
uesiog lovoje. Po to — Taueris, o ten — „Zvaigzdzių rūmai". 
Skertis buvo pakankamai susipažinęs su tuo žiauriu teismu ir 
neabejojo, kad jo nuosprendis padės nusikratyti varzovo ne tik 
Velfordu,. bet ir jam paciam. Jis padės ir karaliui nusikratyti 
pavojingo priešo; bet tai buvo anaiptol ne svarbiausias akstinas, 
kuriuo dabar vadovavosi kapitonas Skertis. 

Jo neapykanta Holtsperu, kilusi neseniai ir ūmai, taip giliai 
kerojo jo širdyje, tarsi ji būtų trukusi metų metus. Jis pralaimėjo 
visos minios akivaizdoje, buvo numestas nuo arklio, turėjo prašyti 
pasigailėjimo — jis, Ričardas Skertis, karaliaus kirasirų kapitonas, 
saunus kavalierius, visų dvikovų laimėtojas, — to visai gana, kad 
įsiliepsnotų baisi neapykanta jį sugėdinusiam varžovui. Bet leistis, 
kad būtų taip pažemintas kilmingų damų akivaizdoje, ir dar akyse 
tos, kuri įžiebė jam tokią pašėlusią, nesutramdomą aistrą, 0 pati 
jautė švelnų prielankumą jo varžovui, — tai jau visiškai 
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nepakeliama! Skerčio neapykanta dabar buvo beribė, jis galėjo 
ryžtis viskam, kad tik atkeršytų Holtsperui. Ir štai dabar, 
gulėdamas lovoje, jis su malonumu svarstė keršto planą. 

— Prisiekiu dangumi, tai bus saldus kerštas! — sušuko jis ir 
pašokęs jaudindamasis ėmė žingsniuoti po kambarį. — Ji išvys jo 
pažeminimą! Vesiu jį pro jos langą, ir ši didžiuoklė matys jį 
menką, bejėgį, užguitą belaisvį! Cha, cha, cha! Ar palikti jam tą 
baltą pirštinę ant skrybėlės? — kalbėjo jis, su pasigėrėjimu 
vaizduodamasis tą reginį. — Ką gi, neblogai atrodys, cha, cha, cha! 
Ne... ar tik ne geriau bus vesti jį plika galva, surištą kaip vagį, 
cha, cha, cha! 

„Na, o kaip, jeigų ji nusišypsos jam? — pagalvojo jis, ir 
abejonė nuslinko jo veidu. — O jeigų ji apdovanos jį šypsena? 
Tada man viskas žuvę! Koks gi tada triumfas! Jos šypsena padarys 
jį laimingesnį už mane!" “ | 

— Aha! Sugalvojau! — sušuko jis nušvitęs. — Zinau, kaip 
pasielgti, kad jai nebūtų noro jam šypsotis. Prisiekiu  Febu, 
puikiausia mintis! Jis praeis jos akyse ne plika galva, ne! Jo 
skrybėlę puos gėlių puokštė! Kokių gėlių įteikė jam tuomet ta 
mergina? Jeigu neklystu, raudonų — aguonų, dedešvų... mazdaug į 
tą pusę. Na, bet tai nesvarbu, kad tik spalva atitiktų. Merijena 
neįžiūrės iš tolo, kas ten per gėlės. Jos turi būti apvytusios, kad 
atrodytų, jog jis saugo jas dar nuo tos dienos. Ji niekaip nesumos, 
kad cia kokia gudrybė. Jeigu ji nusišypsos, pamačiusi tas gėles, aš 
zinosiu, kad tarp jų nieko nėra. O , kokia laimė pamatyti jos 
šypseną! Betgi tik ką bijojau, kad ji nenusišypsotų jam!.. Ir štai 
dar nuostabi mintis! — piktdžiugiškai sušuko jis. — Visą naktį aš 
buvau kaip apkvaisęs — dabar tarsi šviesiau pasidarė galvoje. Une 
idee magnifigue!, kaip sako mūsų prancūzė karalienė. Koks malonus 
bus siurprizas Holtsperui! Jeigu jis ją myli, — Oo tuo galima 
neabejoti! — tai gerokai pasikankins, kaip kad kankinausi aš. Cha, 
cha! Pirštinė nuo dešinės rankos nugalės kairę! 

Ištraukęs iš liemenės kišenėlės rastą Merijenos pirštinę, Skertis 
priėjo prie stalo, kur stovėjo jo salmas, ir pirštinę pririšo kaspinu 
po jo plunksnomis. 

— Jis turės ką galvoti kalėjime! Bus medžiagos apmąstymams, 
kurie neduos jam ramybės nei dieną, nei naktį. Taip, tai iš tiesų 
saldus kerštas, vertas paties inkvizitoriaus! 

Zingsniai koridoriuje nutraukė jo dziugavimą. Į kambarį įėjo 
Stabsas. 

— Trisdešimt žmonių su visa apranga, kapitone, pasirengę Zygin! 
— pranešė jaunesnysis karininkas. 

— Na, o aš pasirengęs jiems vadovauti, — atsakė kapitonas, 
užsidėdamas šalmą ir eidamas durų link. — "Trisdešimt — tai , ko 
gero, daugiau, negu reikia. Bet, šiaip ar taip, kuo daugiau, tuo 
tikriau. Juk negi leisi, kad lapė paspruktų iš olos! O ji taip 


1 Puiki mintis (pranc.). 
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padarys, jeigu mes jos neapsiausime kaip reikiant. Aš neabejoju, 
kad mes jį sučiupsime dar lovytėje! Cha, cha, cha! Gražiai atrodys 
mūsų šaunusis kavalierius su naktine kepuraite! A, Stabsai? 

— Gražiai, velniai rautų! 

Iš anksto džiaugdamasis sėkminga medžiokle, Skertis, lydimas 
savo valdinio, linksmas išėjo į kiemą, kur prie arklių stovėjo 
trisdešimt kareivių, apsiginklavusių nuo galvos iki kojų, laukdami 
komandos „Ant arklių!" 

Pc poros akimirkų Skertis tyliai sukomandavo, ir be įprasto 
rago signalo būrys, kapitono ir korneto vadovaujamas, išsidriekė 
kolonon ir pajudėjo vartų link, į Oksfordo kelią. 

Tai buvo tie patys vartai, pro kuriuos visai neseniai grįžo abu 
karininkai. Drėgnoje žemėje jie pamatė savo arklių pėdas, o greta 
— dar vienas tokias pat pėdas, einančias namo link. 


— Mūsų šeimininkas laimingai grįžo namo, — šnipštelėjo Skertis 
savo valdiniui. — Tuo geriau, — pridūrė jis, reikšmingai 
šypsodamasis. — Aš neketinu jo padaryti savo belaisviu — bent 


dabar; jeigų man pavyks sužavėti jo dukterį, as paliksiu jį laisvą. 
Na, o jeigu nepavyks, tada bijau, kad serui Marmadiukui teks 
pasinaudoti jo didenybės svetingumu toje karaliaus valdoje, kuri 
yra į rytus nuo Cipo ir kuriai jau kiek laiko savo buvimu teikia 
garbę gana daug kilmingų ponų! Cha, cha! 

Taip piktdžiugiškai užsiminęs apie Tauerį, Skertis spustelėjo arklį 
pentinais ir savo būrio priešakyje pasileido didžiuoju karaliaus keliu. 

Besiranganti kalvos šlaitais blizganti šarvuotų raitelių kolona 
buvo panaši į didžiulę gyvatę, spėriai besivejančią savo auką. 


XXXVII skyrius 
ORIOLIO ĮTARIMAS 


Kai šnipai apleido Uolotąją Daubą, naktinio susirinkimo dalyviai 
tuojau ėmė skirstytis. Tylomis po vieną, o kartais po du ar po tris 
jie ėjo iš namo, sėdo ant Zzirgų ir, išjoję uz sodybos vartų, suko 
kas. sau. Keletas žmonių užtruko ilgiau negu kiti, bet ir jie apleido 
Uolotąją Daubą dar gerokai preiš aušrą. 

Išjojus paskutiniam svečiui, du naujieji Holtspero arklininkai, 
kuriems nebebuvo kas daryti, taip pat išsidangino. Sename name 
pasiliko trys žmonės: šeimininkas, tarnas indėnas ir Gregoris Hartas, 
— pastarasis, ilgai negalvojęs, nuvirto ant to paties bukinio suolo 
palei židinį, kur buvo išsirinkęs sau vietelę iš pat pradžių. 

Holtsperas vis dar tebesėdėjo toje pačioje salėje, kur vyko 
susirinkimas; tai buvo jo biblioteka. Jis sėdėjo prie rašomojo stalo 
su plunksna rankoje ir, matyt, rašė labai svarbų dokumentą. 

Iš visų namo gyventojų vienas Oriolis nieko neveikė, tačiau, ir 
neturėdamas jokio darbo, jis nemiegojo. 
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Jis stovėjo tarpdury po arka savo įprasta poza, nejudėdamas ir 
tylus kaip statula. Akimis palydėjęs abu medkirčius, Velfordą ir 
Densį, kurie paskutiniai išėjo pro Uolotosios Daubos vartus, jis vis 
dar stovėjo kaip nulietas, ir sunku buvo pasakyti, kokios mintys 


sukosi jauno indėno galvoje. Gal jis prisiminė praeitį — gimtuosius 
miškus, kur augo, vaikystę ir tamsiaodžius draugus, su kuriais 
kadaise žaidė. O gal prisiminė artimuosius — motiną ar SeseIį... 


Bet ką būtų prisiminęs, ką ne, jis buvo vis toks pat ramus ir, 
tyliai stovėdamas tarpdury, žiūrėjo į tamsą. | 

Tik kai virš miškingų kalvų viršūnių ėmė brėkšti aušra, jis ūmai 
tarsi nubudo, ir jo akys gyvai blykstelėjo. 

Jis įsistebeilijo į ištryptą aikštelę prie paradinio įėjimo, kur buvo 
atsispaudusios pasagos. 

Kurį laiką jis tyrė tuos pėdsakus, tartum paklusdamas senam, 
dar ankstyvos vaikystės įpročiui. Neuztikęs juose, matyt, nieko, kas 
patrauktų dėmesį, apmetė akimis aikštelę tolėliau nuo prieangio, ir 
cia kazką pamate. Tykiai jis išbėgo iš prieangio ir greitai Zengė 
smėliu išbarstytu takeliu prie kairiojo namo sparno. 

Prmėjęs kampą, pasilenkė, sakytum, ėmė apžiūrinėti kažką po 
kojomis. 

Pastovėjęs keletą sekundžių, vis taip pat pasilenkęs, pamažu 
slinko toliau ir, apėjęs namą, atsidūrė kitoje jo pusėje. Prie 
nedidelių durų rytinėje namo pusėje sustojo. Jo veidas labai 
nu stebo — durys buvo atlapos. 

Kai Oriolis apsigyveno su Holtsperu Uolotojoje Dauboje, — jis 
gerai prisimena! — šitos durys visada buvo uždarytos. O kadangi, 
be jo ir šeimininko, niekas neturėjo teisės jų atidaryti, jis negalėjo 
nesistebėti, pamatęs jas atdaras. 

Gal nebūtų atkreipęs į tai ir dėmesio, jei ne kitas labai 
įtartinas dalykas, kaip jam atrodė, susijęs su šitomis atdaromis 
durimis: jis pastebėjo dviejų žmonių pėdas, aiškiai atsispaudusias 
drėgnoje žemėje. Jos ėjo pagal namo sieną, o prie kampo atsirado 
trečios pėdos, paskui šitie trys pėdsakai ėjo kartu, kol dingo tarp 
arklių pėdų aikštelėje priešais namą. 

Tai. buvo tie patys pėdsakai, kuriais susidomėjo indėnas, dar 
stovėdamas prieangyje; jis . nutarė pasekti sšitais pėdsakais, ir. jie 
atvedė jį prie šių durų. 

Atsekti zmogaus arba Zvėries pėdas — tai beveik indėno 
instinktas, ir, paklusdamas šitam senam instinktui, Oriolis griebėsi 
stropiai jas tirti. 

Be to, jis turėjo ir savo sumetimų. Nors jam ir svetimi buvo 
didieji politiniai užmojai, kuriems pasišventęs jo šeimininkas, 
istikimas - tarnas žinojo, kad čia reikia išlaikyti paslaptį ir nelabai 
pasitikėti žmonėmis, su kuriais tenka susiduri. Kaip tik dėl tų 
bukštavimų jis ir susidomėjo pėdsakais. 

Jis atsiminė, kad sutiko visus atvykusius prie durų ir nuvedė 
juos į kambarį, o išvykstančius lydėjo iki prieangio. Atsiminė, kad 
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visi pasuko vartų link. Kas gi is jų apėjo vis4 namą taip, kad jis 
nepastebėjo? 

Trys poros aiškių pėdsakų ėjo nuo užpakalinės namo sienos prie 
paradinių durų. Vieni pėdsakai buvo kaimiškų kurpių, pakaltų 
didelėmis vinimis; tai galėjo būti vieno kurio arklininko, bet kiti 
dveji — tik džentelmenų. 

Indėnas padarė tą išvadą stačiai is nuojautos, bet, kai atsidūrė 
prie atlapų durų, jo įtarimas padidėjo. 

Jis daugiau pėdsakų nebetyrinėjo ir, įsmukęs pro duris, greitai 
nuėjo siauru koridorium į tą patį kambarį, iš kur Skertis su 
kornetu pasislėpę naktį stebėjo susirinkimą. 

Budri indėno akis net prieblandoje pamatė, kad cia kazkieno 
būta, ir visai neseniai; jeigu atidarytos durys ir pėdsakai, einantys 
nuo jų, sukėlė jam abejonių, tai dabar šios abejonės visai 
išsisklaidė. Grindimis, kurias dengė storas sluoksnis dulkių, 
nusėdusių per daugel metų, ėjo pėdsakai, iš kurių  Oriolis 
neklysdamas galėjo pasakyti, kad zmonės, pabuvoję čia, išėjo vos 
pries pusantros—dvi valandas. Sutraukyti voratinkliai ir nutrintas 
stiklo lopinėlis uzkaltose duryse taip pat neliko jo nepastebėtas. 

Prikišęs akį prie šito lopinėlio, jis pamatė didįjį kambarį, į kurį 
neseniai lydėjo svečius, atvykusius pas šeimininką. Dabar 
šeimininkas sėdėjo vienas prie rašomojo stalo ir nė neįtarė, kad jis 
stebimas. 

Indėnas jau ketino pabelsti į stiklą ir pranešti, ką susekęs, bet, 
sumojęs, kad šeimininkas negalės suprasti jo ženklų, greit issmuko 
is kambario ir pasileido atgal , prie paradinių durų. 

Jau aušo, ir Oriolis, grįždamas tuo pačiu keliu, atidžiai stebėjo 
pėdsakus, stengdamasis atspėti jų paslaptį. Saulė dar nebuvo 
patekėjusi, bet aušros purpuras jau gobe kalvų keteras ir Uolotąją 
Daubą supančių aukštų medžių viršūnės. Linksmai ėmė bruzdėti 
šakose nubudę kovai, ir jų garsus kranksėjimas aidėjo sodyboje. 

Nežinia, ar kovų kranksėjimas, ar triukšmingas brazdesys žiurkių, 
gainiojančių viena kitą po tuščias lentynas ir už sutrūnijusių 
virtuvės sienų apmusalų, o gal buvo kokia nors kita, daug rimtesnė 
priezastis, tačiau (Gregorio Harto miegas ūmai buvo sudrumstas. 
Skardus knarkimas, sklindąs po visą namą, staiga nutrūko, ir 
Gregoris, pašokęs savo guolyje, is karto nubudo. Nuo jo staigaus 
pasisukimo bukinis suolas pakrypo ir driokstelėjo ant plytinės aslos. 
Tai atsitiko taip netikėtai, kad mieguistas Gregoris ne is karto 
susivokė, kas jam pasidarė. 

O atsikvošėjus, jam praėjo bet koks noras grįžti į savo klastingą 
guolį; stumtelėjęs duris, išėjo laukan pasiziūrėti į dangų ir pagal 
saulę nustatyti, kuri valanda. 

Dar vakar rytą „Gregoris turėjo nuosavą laikrodį — nesigilinsime, 
is kur jį buvo gavęs! — bet dabar tas laikrodis tiksi Eksbridžo 
palūkininko krautuvėlėje, o keitimo kvitas, kurį buvęs plėšikas 
nešioja kišenėje, nerodo laiko. 
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Žvilgtelėjęs į dangų, Gregoris labai nustebo, kad saulė dar 
nepatekėjus ir kad, vadinasi, jis miegojo vos kokį -pusvalandį. . Jis 
jau buvo beketinąs vėl grįžti atgal ant savo suolo, kai staiga 
pastebėjo žmogystą, lėtai sukančią už namo kertės. Tai buvo 
Oriolis. 

Gregoris žinojo, kad Oriolis namuose yra vadinamasis rūmininkas 
ir jo žinioje vyno rūsio raktai; Hartui dingtelėjo kreiptis į indėną ir 
išprašyti iš jo mažą gurkšnelį alaus atsigaivinti po sunkaus nuego. 

Hartas jau suko prie jo pasikalbėti, bet zžengęs keėlet4 žingsnių. 
pastebėjo, kad Oriolis kažką šnarpščia. Susigūžęs indėnas slinko 
pagal sieną ir atidžiai apžiūrinėjo žemę. 

Nesuprasdamas, ką gali reikšti toks elgesys, „Gregoris sustojo už 
kertės ir smalsiai spoksojo. 

Kaip nustebo plėšikas, pamatęs, kad raudonodis vogčiomis seėlina 
prie kažkokių nedidelių, atlapų durų ir šmūkštelię pIo jas 
nepastebėtas taip šankiai - ir vikriai, kad galėtų pavydėti ir 
labiausiai prityręs plėšikas! 

— Taip, taip! — sumurmėjo Gregoris, reikšmingai palingavęs 
susivėlusią galvą. — Ar tik misteris Henris neturi išdaviko savo 
paties namuose? Ko jam ten prireikė, sitam baidyklei? Juk ne 
užkandos ir ne vyno — dėl to jam nėra ko šniukštinėti, visus 
raktus turi: gerk valgyk iki soties, kada tik nori! Ne, čia kazkuo 
kvepia! Tik kas gi, po velnių, gali būti? 

Suleidęs nagus į savo susivėlusius karčius ir suraukęs kaktą, 
Gregoris veltui stengėsi suvokti šitą paslaptį. 

— Ar tik ne šnipinėti užsimanė prakeiktas indėnas? Laikai dabar 
neramūs, o misteris Henris apsikrovęs pavojingais darbais. Bet 
vargu: nebylys raudonodis vaikinukas atvyko su juo iš už jūrų 
marių, iš kito žemės krašto, taip prie jo buvo prisinšęs, o dabar 
mat, virs išdaviku! Be to, ar daug indėnas nutuokia apie šio krašto 
politiką? Ne, koks ten iš jo šnipas! Jokiu būdu. Nebent ką 
nukniaukti sumanė — čia jau panašiau. Siaip ar taip, mes greit 
viską sužinosime! 

Ir Hartas ryžtingai Zzengė paskui indėną prie tų durų, uz kurių 
dingo Oriolis“ Bet nenuėjo jis nė poros žingsnių, Oriolis vel 
pasirodė, ir Hartas pamatė, kad jis, vėl susigūzęs, iš lėto grįžta 
atgal, vis taip pat atidžiai žiūrėdamas į žemę. Hartas nustebęs taip 
pat įsistebeilijo po kojom. 

Nors jis toli grazu nemokėjo kaip indėnas skaityti ženklų, ar jie 
būtų Zemėje, ar danguje, vis dėlto šiek tiek nusituokė apie 
pėdsakus. Per daugelį metų, dėl savotiško amato neretai gaudavo 
pėdsakus įsidėmėti, ir si plėšiko patirtis padėjo jam suvokti, ką 
dirba Oriolis. 

Gregoris Hartas matė pėdsakus, kuriais ėjo indėnas; jie baigėsi 
netoli paradinių durų: Ir ūmai jis tarsi atsikvošėjo: suprato, kad 
indėnas užtiko kažkokių svetimų žmonių pėdsakus. Staiga jis 
atsiminė keistą savo padėjėjo Velfordo elgesį, jo įtartiną dingimą ir 
netikėtą pasirodymą arklidėje, kai jis atbėgo išvesti dviejų arklių ir 
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nieku gyvu nenorėjo, kad Hartas jam padėtų. Tada Hartas 
pagalvojo, kad Velfordas vienas nori gauti arbatpinigių iš 
išvykstancių, bet dabar, matydamas šituos pėdsakus, kuriais ėjo 
Oriolis, jis nenorom įtarė, kad čia esama kazko nešvaraus, kad 
šiąnakt Uolotojoje Dauboje įvyko išdavystė. 

Sunerimęs Hartas puolė prie indėno, stengdamasis susikalbėti su 
juo ženklais ir papasakoti apie savo įtarimą. Bet tai pasirodė 
neįmanoma: 'jo beprasmiški gestai ir baisus vaipymasis anaiptol 
nerodė to, ką jis nori pasakyti. Indėnas pasižiūrėjo į ji, papurtė 
galvą, greitai apsisuko ir, prasmukęs pro šalį, įbėgo į prieangį ir 
nuskubėjo į biblioteką visko papasakoti savo šeimininkui. 


XXXVIII skyrius 
PĖDSAKAIS 


Išlydėjęs savo draugus patriotus, Holtsperas, kaip jau minėjome, 
grįžo į biblioteką ir sėdo rašyti. 

Nelaukdamas ryto, jis ėmėsi darbo, kurį jam buvo pavedę Pimas 
su Hempdenu ir dar keletas naktinio pasitarimo dalyvių, uztrukusių 
ilgiau uz kitus. Jie pavedė jam parašyti kaltinamąjį aktą Tomui 
Ventvortui, grafui Strafordui. 

Holtsperas ėmėsi darbo, skatinamas baisios neapykantos 
niekšingam engėjui. | 

Įkvėptas vieningo pritarimo, kurio susilaukė drąsus jo šūkis, 
karštas respublikonas  Holtsperas, visa širdimi  neapkenčiantis 
monarchijos, tikėjo tiesą nugalėsiant ir jautė, kad netoli tas laikas, 
kai nebereikės rinktis slapta: jie kalbėsis su liaudimi, ir liaudis eis 


su jais. 
„Karaliui vis dėlto tėko sušaukti „trečiąjį luomą"! Po kelių dienų 
turi susirinkti parlamentas — garsus parlamentas, vėliau pramintas 


Ilguoju! ir Holtsperas iš to, ką žinojo, gerai numatė, kas į jį 
paklius. Iš tiesų neįtikėtina, kad su tokiais žmonėmis, kaip Pimas 
ir Hempdenas, Holisž, Hezlrigass, Venas, Martenas, Kromvelis ir 


1 Ilgojo vardą parlamentas gavo dėl ilgai trukusios veiklos (1640—1653). 
Jo pirmtakas buvo Trumpasis parlamentas, „paleistas Karolio I, praėjus trims 
savaitėms po sušaukimo. Vienas iš pirmųjų „Ilgojo parlamento aktų buvo 
iškelta byla Strafordui ir „Zvaigždžių rūmų“ panaikinimas. Ilgą laiką šis 
parlamentas buvo svarbiausias karaliaus priešų organizacinis centras. 1648 m. 
gruodžio mėn. iš jo buvo pašalinti presbiterionai, mėginę sustabdyti tolimesnį 
revoliucijos B.etoliūnasi 1653 m. balandžio 20 d. Ilgojo parlamento likučius 
išvaikė Kromvelis. | 

Holis Denzilis (1599— 1680) — vienas iš presbiterionų lyderių Ilgajame 
parlamente. Vėliau norėjo susitaikyti su karalium. 1647 m. pasiūlė paleisti 
revoliucinę armiją, už tai buvo apkaltintas išdavyste ir pabėgo į Prancūziją. 
1660 m. padėjo grįžti į sostą Karoliui II ir užėmė aukštus postus. 

Hezlrigas Arturas (mirė 1661 m.) — vienas iš independentų lyderių 
Ilgajame parlamente. 1641 m. balandžio 10 d., Strafordo bylos metu, pasiūlė 
įstatymo projektą prieš pavojingus politinius veikėjus. Respublikos valstybinės 
tarybos narys, Niukaslio gubernatorius. 
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daugelis kitų liaudies numylėtinių, nepavyktų sustabdyti pašėlusio 
tironijos siautėjimo, jau daugelį metų gėdingai smaugiančio Anglijos 
laisvę. 

Pavergtas šių minčių, Holtsperas rašė dokumentą, ko gero, 
daugiau negu valandą. Beveik baigiant darbą, įėjo indėnas. 

— Kas nutiko, Orioli? — paklausė Holtsperas, pasitraukęs nuo 
popierių ir su nuostaba žiūrėdamas į susijaudinusį tarną. — Kas 
yra? Tu atrodai lyg nesavas! Gal susipykot su Hartu? 

Indėnas papurtė galvą ir, is įtūžio urgzdamas, pakėlė koją padu 
į viršų ir piktai pažiūrėjo į grindis. 

— A!.. — nutęse Holtsperas, suprasdamas jo ženklus lygiai taip, 
kaip suprastų žodžius. — Priešo pėdsakai? 

Oriolis iškėlė aukštyn tris pirštus. 

— Trys, o ne vienas? Ir trys vyrai? Na, gal su jais bus 
lengviau susidoroti 

negu su trim moterim! 

Taip bemaz juokais pasakęs, Holtsperas valandėlę susimąstė, 
tartum kažką prisimindamas. 

— Na, gerai, — tarė jis pagaliau, — o ką gi tu vis dėlto matei, 
Orioli? 

Oriolis, davęs ženklą sekti, žengė is kambario, išėjęs pro 
paradinės duris, pasuko aplink namą, į kitą pusę. Holtsperas ir 
Hartas sekė įkandin, ir visi trys žiūrėjo pėdsakus. 

Pėdsakai aiškiai ėjo nuo šoninių durų. Tai dviejų žmonių pėdos, 
jie, matyt, išėjo pro šitas duris. Trečias su vinimis pakaltom 
kaimiečio kurpėm sutiko juos ir nuvedė iki paradinių durų, — čia 
visi pėdsakai dingsta, suttypti arklių kanopų. 

>" Pėdsakų į šonines duris nebuvo; bet kadangi į kambarį su 
užkaltom stiklinėm durim negalima patekti kaip nors kitaip, kaip 
tik pro šonines duris, galėjai manyti, kad neprašyti svečiai įėjo ten 
prieš lietų ir išėjo po lietaus. Kitaip tariant, du žmonės išbuvo 
kambaryje beveik visą pasitarimo laiką. 

Kiti zenklai, kuriuos. parodė indėnas, — pėdos ant grindų, 
nuvalytas stiklo lopinėlis, — nekėlė abejonių, kuriam tiksluio buvo 
lįsta į šitą negyvenamą kampą. Tai, be abejo, šnipai. 

Vinėtų kurpių pėdsakai rodė buvus išdaviką, kuris juos atvedė: 
tokių pėdsakų buvo kiek nori ir kitoje namo pusėje, prie arklidės. 
Oriolis išsyk pažino, kad tai Vilio Velfordo pėdos. 


— Aš seniai įtariau šitą nieėkšą, — tarė Holtsperas ir niūrus 
nuėjo vidun. 

— Tegu tik paklius man į nagus tas šunsnukis! — sušuko buvęs 
plėšikas. — Atsiims jis uz savo niekšybes! Ne aš būsiu, jeigu 


nesusidorosiu su juo! 

Grįžęs į biblioteką, Holtsperas nerimastingai ėmė žingsniuoti po 
kambarį is kertės į kertę. Jis buvo labai susirūpinęs. Snipų 
įsibrovimas į slaptą susirinkimą galėjo turėti rimtų pasekmių. 
Reikėjo turėti galvoje ne tik pavojų, gresiantį jam pačiam, bet ir 
daugeliui kitų aukštų žmonių: tai grėsė keleto parlamento narių iš 
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kaimyninių grafysčių, jų tarpe Pimo, Holio, Herlrigo, Henrio 
Marteno ir jaunojo Hario Veno saugumui... Na, ir serą 
Marmadiuką Vedą tikriausiai pastebėjo išdavikai... 

Pastaroji aplinkybė ypač slėgė Holtsperą, nes seras Marmadiukas 
Vedas atvyko į susirinkimą jo paties pakviestas, ir štai dabar jis 
taip rimtai sukompromituotas, kad jo gyvybė kabo ant plauko. 

Tie, kas klausėsi iš gretimo kambario, ne .tik girdėjo visas 
kalbas, bet ir matė kiekvieną kalbantį. 

Holtsperas nė kiek neabejojo, kas yra svarbiausias to šnipinėjimo 
organizatorius. Depeša, Harto atimta is karaliaus kurjerio, padėjo 
jam atspėti: tai buvo Ricardo Skerčio darbas, jo paties arba kokio 
jo pasiuntinio. Jis kuo aiškiausiai įsivaizdavo, kaip viskas padaryta, 
bet jam anaiptol nebuvo aišku, ką dabar daryti ir kaip elgtis. 

Įrodymai, kurių turėjo Skertis, grėsė ne tik Holtspero laisvei, bet 
ir jo gyvybei. ų | 

Jeigu po šiandien pasakytos kalbos jis stos prieš „Zvaigždžių 
rūmų" teismą, tai ar gali laukti kitokio: nuosprendžio, o ne mirties 
bausmės? Silpnadvasio tirono valdymo metais jis bus ne pirmas, 
kurio galva nuriedės ant ešafoto. 

Bet kokia nauda dabar graužtis dėl neatsargumo, kuris leido 
šnipams įsigauti į jo namus? Dabar ne laikas aimanuoti, reikia 
veikti! | 

Henris Holtsperas buvo greitos orientacijos žmogus. Gyvenimą 
praleidęs tarp pavojų jūroje ir sausumoje, pirmykščių Amerikos 
miškų tankynėse, tarp priešiškų genčių, mokėjo greitai susivokti ir 
taip pat greitai veikti. 

Bet žmogus neturi ateities įspėjimo dovanos; pasitaiko, kad ir 
visų protingiausias, ryžtingiausias bei apsukriausias uzklumpamas 
netikėtai. 

Taip tat ir atsitiko dabar Holtsperui; jis jautėsi apgautas. 
Garbingoje dvikovoje jis nugalėjo savo priešininką, bet atrodė, kad 
pastarasis, pasinaudodamas klasta ir intrigomis, dabar atsigriebs. 
Tie, kurie vogčiom įsibrovė į Uolotąją Daubą, be abejo, vėl 
atsidangins, ir ne vogčiom, o viešai ir apsiginklavę. | 

Kodėl jie dar negrįžo? Tai bemaž vienintelis klausimas, į kurį 
buvo sunku atsakyti. 

Kad jie nepaėmė visų vietoje, neareštavo iš karto, — tai buvo 
suprantama: šnipai nesiryžo tokiam žingsniui, čia buvo pernelyg 
daug žmonių. Bet po to praėjo jau kiek laiko... 

— A, po velnių! — suriko jis, nutraukęs šiuos nemalonius 
svarstymųs. — Ką aš čia, iš tiesų, gaištu! Tučtuojau nešdinkis iš 
cia, Hartai! 

— Taip, misteri Henri! 

— Tučtuojau balnok mano žirgą!.. Orioli! 

Indėnas jau stovėjo priešais jį. 

— Pistoletai užtaisyti? 

Oriolis linktelėjo galvą ir ranka parodė - pistoletus, sudėtus ant 
ązuolinės lentynos prie židinio. 
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— Puiku! Jų greit man gali prireikti. Įdėk juos krepšin prie 
balno. O. dabar — lik sveikas, Orioli! — tarė Holtsperas, liūdnai 
žiūrėdamas į savo tarną. — Aš turiu išvykti ir gal kurį laiką 
negrįšiu. Tau negalima joti su manimi. Tu pasiliksi čia, kol aš 
grįšiu arba atsiųsiu ką tavęs paimti. 

" Indėnas klausė jo labai nusiminęs ir nerimastingai. 

— Nenusimink, mano drauge! — tęsė Holtsperas. — Mes neilgam 
issiskiriame. As stengsiuosi, kiek galėsiu, grįzti kuo greičiau. 

Oriolis gestais maldavo Holtsperą nepalikti jo, kalbėjo, kad norįs 
vykti kartu su savo šeimininku į pasaulio kraštą, galįs ir mirti uz 
ji. 

— Visa tai aš žinau, mano ištikimas berniuk! — atsakė jo 
globėjas ir gynėjas. — "Tu hažkada man tą įrodei. Bet tavo 
narsumas, tiek man padėjęs neįžengiamuose tavo tėvynės miškuose 
ir priešiškų indėnų genčių tarpe, čia man mažai pravers. Priešas, 
kurio dabar turiu saugotis, — tai ne nuogas laukinis su kuoka ir 
tomahaukuų, o karalius su skeptru ir kalaviju. Ak mano dorasis 
Orioli, tavo ranka neapgins manęs ten, kur prieš mane eis 
dauguma! Na, ištikimas drauge, aš ir taip jau sugaišau pernelyg 
daug laiko! Greičiau mano krepsį! Pririsšk jį prie balno. Įkišk ten 
tuos popierius. Visa kita gali likti čia. Greičiau, mielasis. Orioli! 
Hiubertas jau, turbūt pabalnotas. Hartai, kas tau? Kas atsitiko? 

Hartas stovėjo tarpdury pūkšdamas, baltas kaip drobė. 

— Kas yra? A! Ner ko klausti. Aš ir taip suprantu, ką reiškia 
šitas triukšmas! 

— Viešpatie, misteri Hen! Namas apsuptas raitelių — tai 
kirasirai is Belstrodo! 

— A! Skertis gudrus ir pašankus, jis negaišo. Bijau, kad jau bus 
vėlu. 

Ir Holtsperas, išsitraukęs špagą, pagriebė pistoletą, tartum 
ketindamas gintis. 

Buvęs plėšikas taip pat apsiginklavo savo baisia ietimi, kurią 
atsitempė iš priemenės; Oriolis savo ginklą — tomahauką — visada 
nešiojosi su savim. 

Holtsperas su paruošta špaga puolė prie paradinio įėjimo. Hartas 
ir indėnas sekė iš paskos. 

Prie atlapų iki galo durų Holtsperas tuoj pamatė, kad priešintis 
beviltiška: būtų tas pats, kas eiti į tikrą mirtį, ir maža to — 
prazudyti savo padėjėjus. 

Prie įėjimo stovėjo eilė plienu apšišarvavusių kirasirų; kiekvienas 
is jų laikė atkišęs arkebuzą, o už namo kanopų dundėjimas, ginklų 
zvangesys ir šūkčiojimas aiškiai rodė, kad apsupta visa sodyba. 

— Kas jūs esate? Ko jums reikia? — suriko Holtsperas priekyje 
stovinčiam raiteliui, kuris, matyt, buvo vadas. Jo veidą dengė 
šalmas. | 

Holtsperas paklausė beveik nejučiomis: jis žinojo, kas šitas 
raitelis ir ko jis čia atsibastė. Tai buvo tas pats, su kuriuo jis 
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grūmėsi dvikovoje, tas, kurį jis nugalėjo , palikęs jam atminimui 
zenklą, iš kurio jį buvo galima atpažinti. i 

Holtsperui nereikėjo šito ženklo — sužeistos rankos, vis dar 
parištos raiščių — savo priešui Ričardui Skerčiui pažinti: jis ir taip 
pažino ir arklį, ir raitelį. 

— Aš atvykau čia ne atsakinėti į tuščius klausimus! — kandžiai 
juokdamasis, atsakė Skertis. — Ir į pirmą klausimą tikriausiai jums 
nereikia atsakymo; na, o į antrą, nors ir per daug būsiu mandagus, 
aš jums, ko gero, atsakysiu. Aš atvykau areštuoti išdaviko! 

— Išdaviko? o kas gi jis? 

— Henris Holtsperas, išdavęs savo karalių. " 

— Slykštus baily! — su panieka sušuko Holtsperas. — Stai koks 
dėkingumas, kad aš pasigailėjau niekam vertos jūsų gyvybės! Iš šitų 
plienu apsišarvavusių parsidavėlių, kuriais jūs apsistatęs, matyti, 
kad jūs bijote dar kartą pakliūti į mano rankas! Be reikalo 
neatsivedėte viso pulko! Cha, cha, cha! 

— Jūs dar teikiatės juokauti, — atsakė Skertis, kuris, jausdamas 
savo pranašumą, laikėsi šaltakraujiškai. — Na ką gi, misteri 
Holtsperai! Greit jums nebeteks juokauti. Gera juoktis nugalėtojui! 
O ar begali rūpėti juokas tam, kuris praranda arba, tikriau 
pasakius, prarado... 

— Ką prarado? — pertraukė jį Holtsperas, įžeistas dviprasmiško 
ir reikšmingo balso. 

— Ne savo laisvę, ne... nors ją jūs taip pat praradote... ir ne 
savo galvą, kurios jūs gana greitai neteksite, o tai, kės jums, kaip 
garbingam kavalieriui, turbūt ne mažiau brangu! 

— Tai ką gi? — nejučiomis suriko Holtsperas, ne tiek 
atsakydamas į Skercio žodžius, kiek išvydęs tai, kas staiga jam 
krito į akis. — Ką taip? 

— Savo mylimąją! — pašaipiai nuskambėjo atsakymas, — Jeigu 
jums sykį buvo leista pakelti nukritusią pirštinę, tai nemanykite, 
kad jūs tik vienas buvote vertas tokio švelnaus dėmesio! Gal 
auksaplaukė ledi leido nukristi ir kitai pirštinei, o kada taip mielai 
pametamos dvi — man regis, antroji yra brangesnė! 

Tai pasakęs, Skertis džiūgaudamas pakelė ranką prie šalmo, kur 
buvo matyti balta zamšinė pirštinė; jos ploni pirštai, atsikišę 
priekin, regėjos, su pašaipa badė antrąjį tokio suvenyro savininką. 

Holtsperas jau seniai buvo įsižiūrėjęs į tą pirštinę, ir jo 
„persimainiusiame veide atsišvietė keista jausmų kova — nuostaba, 
nepasitikėjimas, įtūžis ir gal daugiausia kankinantis pavydas. 

Jis prisiminė, kaip Merijena, išsiskyrusi su juo, susitiko Skertį, 
kaip jie ėjo dviese alėja ir kaip — tegul ir trumpą akimirką — ji 
atrodė tokia patenkinta... 

Bet jeigu jis ir suabejojo ja, tai niekuo neišsidavė.. 

— Bjaurus apgavike! — piktai sušuko jis. — Meluoji! Ji niekad 
nedavė tau šitos pirštinės! Tu arba ją radai, arba stačiai pavogei! 
Prisiekiu dangumi, aš ją iš tavęs atimsiu ir grąžinsiu savininkei, 
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kurią tu dabar apšmeižei savo pakalikų akyse! Duokš ją tučtuojau, 
Ričardai Skerti, arba aš nuimsiu ją su špaga... 

Jis nebaigė sakyti ir, pakėlęs špagą, puolė priešą. 

— Ciupkite jį! — suriko Skertis, pastatydamas arklį piestu, kad 
išvengtų smūgio.  —  Ciupkite maištininką! Smeikite jį, jeigu 
priešinsis! 

Koks pustuzinis kirasirų, vykdydami jo įsakymą, spustelėjo 
pentinais arklius ir puolė Holtsperą. Vieni pasilenkė balne, norėdami 
sučiupti jį, kiti karabinų buožėmis stengėsi partrenkti jį ant žemės. 
Hartas ir indėnas šoko į pagalbą savo šeimininkui, bet Holtsperas 
nustojo priešintis, nenorėdamas rizikuoti savo ištikimų padėjėjų 
gyvybe, ir ramiai pasidavė jį apspitusiems kareiviams. 

— Surišti  maištininką, tik tvirčiau! — šaukė Skertis, taip 
norėdamas išgiežti apmaudą už patirtą baimę. — Atimti iš jo 
ginklą! Surišti rankas ir kojas! Tai pavojingas pamišėlis. Riškite 
tvirčiau, žiopliai! Užnerkite jam kilpą ant kaklo, kaip budelis 
užneria kilpą būsimam pakaruokliui! Cha, cha, cha! 

Įsakymas buvo tuoj pat įvykdytas, ir po valandėlės Henris 
Holtsperas stovėjo surištas tarp besityčiojančių priešų. 

— Atveskite jam arklį! — pašaipiai riktelėjo Skertis. — Juodasis 
Raitelis! Cha, cha, cha! Tegul jis paskutinį sykį joja ant savo 
mylimo ristūno. O ten jau jodinės iš karaliaus malonės. Cha, cha! 

Raiteliai atvedė jau Harto pabalnotą arklį, ir Hiubertas, pamatęs 
savo šeimininką, sužvengė taip gailiai ir nerimastingai, tarsi 
suprasdamas, kad šeimininką ištiko nelaimė. 

Privestas prie pat belaisvio, arklys palenkė galvą ir, tyliai 
prunkšdamas pabaksnojo snukiu Holtsperui į veidą. 

Kirasirų kapitonas, rūsčiai susiraukęs, stebėjo jaudinančią sceną. 
Skertis nejučiomis prisiminė savo gėdingą pralaimėjimą — šitas 
Žirgas tada daug lėmė, ir jis neapkentė jo beveik taip pat, kaip 1T 
jo šeimininko. Jis pasistengė atsikratyti šių nemalonių prisiminimų. 

— Ak garbingasis sere, — sušuko jis, — argi tokiam kilniam 
kavalieriui tinka joti plika galva didžiuoju karaliaus keliu! Ei, jūs 
ten! Atneškite jo skrybėlę ir užmaukite jam ant galvos! Greičiau, 
greičiau! 

Trys ar keturi kirasirai buvo bebėgą pro duris, vykdydami vado 
įsakymą, bet Skerčio balsas sustabdė juos. 

— Palaukite, vyrai, nereikia! — riktelėjo jis. — Ant arklių! Aš 
pats atnešiu ja skrybėlę! 

Paskutinius žodžius jis sumurmėjo sau panosėje; atrodė, jie 
išsprūdo jam netyčiomis, lyg būtų ūmai kažkas šovę į galvą. 

Nusokęs nuo arklio, Skertis užlipo į prieangį ir įėjo į namą; 
dairydamasis į šalis, jis perėjo prieškambarį, paskui ilgą koridorių ir 
galop pateko prie kambario durų. Tai buvo biblioteka, kur neseniai 
tarėsi sąmokslininkai. Jis žinojo ją šioje vietoje esant ir spėjo, kad 
kaip tik čia ir ras tai, ko ieško. 

Ir neapsiriko: įėjęs tuoj pamatė ant sienos Holtspero skrybėlę, 
kabančią ant el nio ragų. 
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Jis nutraukė ją skubiai, tartum bijodamas. 

Balta pirštinė kaip ir pirma tebebuvo toje pat vietoje, greta 
plunksnų. Tą pačią akimirką ji atsidūrė Skerčio rankose, ant 
skrybėlės liko tik plunksnos. Su karčia šypsena apžiūrinėjo Skertis 
abi pirštines, pasinešęs jas į šviesą ir lygindamas pirštą prie piršto, 
dygsnį prie dygsnio. 

Jo veidas persikreipė, kai jis pagaliau įsitikino, kad pirštinė, 
kurią jis nuplėšė nuo Henrio Holtspero skrybėlės, ir ta, kuri puošė 
jo paties šalmą, buvo tos pačios poros. Dešinė buvo jo radinys, o 
kairė — dabar jis jau neabejojo — tikrai buvo meilės dovana. 

Seniau jis turėjo nors menkutę viltį, kad gal klystąs. Dabar jau 
nebegalėjo daugiau apgaudinėti savęs tokia viltimi: pirštinę, kurią 
nešiojo ant skrybėlės Juodasis Raitelis, kazkada mūvėjo Merijena 
Ved ant savo dailių rankučių. ž 

— O gal ji nedovanojo' Bet kur čia abėjosi! Zino ma, 
padovanojo! Kad aš prasmegčiau, jeigu ji kada nors nesigailės dėl 
šitos dovanos! 

Pasiguodęs tokiu grasinimu, Skertis greit paslėpė prie krūtinės, 
po liemene, nuimtą nuo Holtspero skrybėlės pirštinę. 

— Eik... — tarė jis vienam iš jį lydinčių kareivių, — eik kuo 
greičiau į sodą, jeigu jis yra toje prakeiktoje skylėje, 0 jeigu ne, 
nubėk į pievą ir priskink gėlių. Nesvarbu kokių, kad tik būtų 
raudonos, ryškiai raudonos. Na, eik ir priskink, tik vikriau! 

Kareivis, įpratęs ne klausinėti, o paklusti, tylėdamas šoko 
vykdyti šito keisto paliepimo. 

— O tu, — tęsė Skertis, kreipdamasis į kitą kareivį, — surink 
popierius. Ir va šitą krepšį paimk. Jis, matyt, tik dabar pridėtas. 
Ziūrėk, kad viskas būtų nugabenta į Belstrodą! Apieškok kiekvieną 
kambarį ir paimk visus ginklus ir visus popierius, kokius tik rasi. 
Žodžiu, tu savo darbą zinai! Paskubek! 

Kareivis skubiai ėmė daryti kratą, ir Skertis valandėlę liko 
vienas. 


— Jei man nors kiek tai rūpėtų, — sumurmėjo jis, — reikėtų 
pasidomėti dokumentais, kurie čia išmėtyti. Neabejoju, kad ten 
galima rasti daugelio isdavikų pavardes 1T nemaža 


kompromituojančios medžiagos, kuri demaskuotų pusę čionykščių 
skvairų. Be abejo, daugelis iš jų su tais popieriais gautų nemokamą 
butą Taueryje. Bet man tai mažai rūpi, nors, kai jau įsivėliau į šį 
reikalą, iš tiesų lengvai galėsiu sutvarkyti šitą išdavikų gaują! Na, 
o dėl Holtspero ir sero Marmadiuko, čia man nereikia jokių 
raštiškų jų išdavystės įrodymų. Mano žodinių parodymų, Stabso 
patvirtintų, užteks iki valiai, kad nuimtų galvą vienam iš jų, o gal 
ir abiem! Velniop popiergalius! 

Ir jis susierzinęs nuėjo nuo rašomojo stalo, bet ūmai, tartum 
kažką atsiminęs, šoko atgal. 

— Neskubėk, Ričardai „Skerti! Kas žino... gal tarp šitų 
išdavikiškų popiergalių mėtosi kur nors meilės laiškelis? Kaip man 
neatėjo į galvą! 


174 


Ir jis emė skubiai versti šūsnius popieriaus ir, traukdamas iš 
vokų laiškus, prabėgšmais Zžiūrinėjo, ar nėra rašytų moteriška ranka 
ir ar nėra kur nors Merijenos Ved parašo. 

Jam teko nusivilti. Visi Henrio Holtspero korespondentai buvo 
vyrai, jis nerado nė vieno meilės laiško. 

Nusprendęs daugiau nebeieškoti, jis staiga pamate kažkokį 
paketą su karaliaus antspaudu. 

— Kas per velnias! — sušuko jis. — Karaliaus laiškas! Įdomu, 
ką jo didenybė gali rašyti šitam ištikimam valdiniui!.. Kaip! Jis 
adresuotas man?! „Kapitonui Skerčiui, karaliaus kirasirų dalinio 
vadui. Belstrodo parkas. Bekingemšyro grafystė“. Pavogta depeša! 


Na, ir istorija! Henris Holtsperas — pakelės plėšikas arba bent jau 
plėšiko bendrininkas! Kitaip paketas negalėjo jam pakliūti! Taip, 
taip... Vadinasi, jo laukia gėdinga vagies, Oo ne valstybinio 


nusikaltėlio mirtis, Ne ešafotas, o kilpa! Ak, kaip jūs gailėsitės ir 
graušitės, mis Merijena, kai sužinosite, kad jūsų pirštinė teko 
plešikui! Cia tai bus siurprizas!.. Ei tu, priskynei gėlių? 

— Priskyniau, ponas kapitone. Tai pačios geriausios, kokias tik 
radau. Cia, toje skylėje, nieko, išskyrus piktžoles, nėra, bet ir tos 
vysta. 

— Dar geriau. Man ir reikia, kad jos būtų suvytusios. Kaip tik 
geros, ir spalva tokia, kokios reikia. Eik šen! Padaryk iš jų mažą 
puokštę ir prisek prie šitos skrybėlės. Užkišk taip, kad ją prilaikytų 
sagtis. Kad gražiau atrodytų. Na, vikriau! 

Kareivis ėmė dėlioti negrabiais pirštais, ir po valandėlės 
aplamdyta puokštė atsidūrė po sagtimi prie Juodojo Raitelio 
skrybėlės toje pat vietoje, kur pirmiau buvo balta pirštinė. 

— Gerai, — sarė Skertis, eidamas durų link. — Paimk šitą 
skrybėlę.  Uzdėsi ją belaisviui ant "galvos. Bet žiūėk, kad jis 
nepamatytų, jog mes čia apkeitėm! Turėk ją taip, kad niekas nieko 
-nepastebėtų. Supratai? 

Kareivis išklausė slapto paliepimo ir, dėdamasis suprantąs, 
linktelėjęs išbėgo atlikti, kas pavesta. 

Tuo tarpų Stabsas įsakė užkelti Holtsperą ant arklio. Kad 
negalėtų pabėgti, jam surišo .rankas už nugaros ir priverzė diržais 
prie balno ir kilpų. Iš šonų stovėjo, vos nulaikydami arklius, du 
kirasirai su nucogais kardais. 

Bet ir taip pažemintas Henris Holtsperas neatrodė panašus į 
nusikaltėlį. Jis sėdėjo, išdidžiai iškėlęs galvą, laikydamasis šaltai, — 
iš to pažinsi narsuolį net ir nelaisvėje. Ir už šitą taurią drąsą 
Aejučiomis jį ėmė gerbti jo šiurkštuoliai sargybiniai, kurie visai 
neseniai buvo jo pergalės dvikovoje liudininkai. 


— Kaip gaila! — sušnibždėjo vienas iš jų. — Kaip gaila, kad jis 
ne mūsų pusėje! Tai būtų puikus kirasiras! 

— Uždėkite skrybėlę misteriui Holtsperui! — su pašaipa riktelėjo 
Skertis, sesdamas ant arklio. — Kad vėjas nesutaršytų puikių jo 


garbanų. Jos taip gražiai atrodys ant ešafoto! Cha, cha, cha! 
Kaip liepta, kirasirai uždėjo belaisviui skrybėlę. 


175 


Trimitininkas sutrimitavo „pirmyn“, ir kirasirai, sudvejinę gretas, 
su Skerčiu priešakyje, Stabsu ariergarde ir Holtsperu centre, iš 
lengvo pajudėjo aikštele, gabendami Uolotosios Daubos šeimininką. 


XXXIX skyrius 
GIRTAS DENSIS 


Matydamas, kad kartu būdamos neduos šeimininkui jokios 
naudos, o jam pačiam gali būti pražūtinga, Gregoris Hartas 
pasislėpė ant aukšto ir iš ten pro mažą langelį sekė, kas dedasi. 

Vos paskutinis Skerčio kirasiras išjojo pro sodybos vartus, buvęs 
plėšikas nulipo iš savo slėptuvės ir išėjo į prieangį. 

To paties inštinkto raginamas, indėnas taip pat buvo pasislėpęs 
ir dabar pasirodė kartu su Hartu; jie stovėjo vienas piešais kitą, 
bet negalėjo persimesti nė'vienu Zodeliu, negalėjo pasidalyti savo 
mintimis. 

Gregoris nesuprato indėno gestų, 0 pastarasis nesuprato anglų 
kalbos: Holtsperas visada kalbėdavo su juo gimtąja jo kalba. 

Bet jie, tiesą sakant, ir neturėjo ką pasakyti vienas kitam. Abu 
matė, kaip suėmė jų globėją ir šeimininką. Oriolis suprato tik 
viena: šeimininkas pateko į priešų rankas. Hartui bvo aiškiau, kokie 
tai priešai ir kodel jie suėmė Holtsperą. 

Jie abu matė jį, surištą belaisvį, ir abiem kilo mintis: ar 
negalima kaip nors jo išvaduoti? 

Indėnui šitą mintį padiktavo instinktas, o tegu vietoj Harto 
būtų buvęs kuris kitas anglas, vargu ar jam būtų dingtelėjusi tokia 
mintis. Bet buvęs plėšikas turėjo patirties iš kalėjimų gyvenimo, o 
kad jam ne sykį pavyko išsikrapštyti iš belangės, pabėgimas jam 
buvo visiškai įmanomas. Jis iškart ėmė svarstyti, kokių priemonių 
reikėtų imtis Henriui Holtsperui pagelbėti ir išvaduoti. 

Hartui labai trūko kokio nors galvoto žmogaus pasitarti. Indėno 
galva gal buvo ir neprasta, bet Hartas iš jos nėmaz neturėjo 


naudos — negalėjo susilaukti nė vieno zodžio. 
— Bėda! — sušuko jis po nesėkmingų pastangų susikalbėti su 
Orioliu ženklais. — Nieko iš jo nepeši! Nieko gero! Mažiau, negu iš 


mano senų kaliausių; jos man vis padėdavo. Na ką gi, teks pasukti 
galvą ir be jo. 

Iš tikrųjų, norėjo to Gregoris ar ne, bet nebuvo kas daryti, nes 
indėnas, matydamas, kad jo nesupranta, nė nebesistengė susikalbėti 
su Hartu. Palikęs plėšiką, jis, paklusdamas savo instinktui, pasileido 
būrio pėdomis, tikėdamasis, kad, būdamas arti savo šeimininko, gal 
daugiau galėsiąs jam padėti. 

— Atsidavęs kaip šuo, — sumurmėjo Gregoris, lydėdamas jį 
žvilgsniu. — Ir mano padėjėjai buvo taip atsidavę man. Seras 
Henris kazkada jį išvadavo, tai jis dabar už jį įmanytų į ugnį ir 
vandenį šokti. Na, o kaip vis dėlto pagelbėti šeimininkui? — 
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svarstė Gregoris. — Jį nutempė į Belstrodą, kur jie apsistoję. Betgi 
ilgai jo čia nelaikys. Ne tokio jam. kalėjimo linki! Niugeitas arba 
Taueris — štai kur jį uždarys, ir ne veliau, kaip rytoj. Kad taip 
pavyktų išvaduoti jį kelyje! Ne, bijau, nepavyks! Mano bendražygiai 
tam netinka. Jų ten gyvas velnias, šitų pačių kirasirų. Nėr ko nė 
galvoti!.. Norėčiau žinoti, kada jį išsiųs? Jeigu ne šiandien, tada 
gal ką ir padarysime. Ek, kad galėtum su rimtu žmogum 
pasitarti!.. Netikiu aš, nors užmušk, kas senis Densis išdavikas! 
Nieku gyvu taip negali būti, ir dar po to, ką jis man vakar 
pasakojo! Ne, jis nieko apie tai nežino. Viskas prakeikto Velfordo 
darbas... Ką gi, eisiu pas Densį! Paziūrėsiu, ar galimas daiktas, kad 
jis būtų prikišęs čia savo nagus. O gal jo duktė kuo nors pagelbės! 
Ji neatsisakys. Jeigų manęs akys neapgauna, ji beprotiškai 
įsižiūrėjūsi į serą Henrį... Taip, dabar tiesiai ir einu pas Densį! Vis 
tiek į tą pusę reikia eiti kitu reikaliuku, taigi is karto du kiškius 
nušausiu... Na, ir šunsnukis šitas Velfordas! Ne aš būsiu, jeigu 
neapkulsiu jo, kad ir sveikos vietos neliks! El! 

Su tokiais grasinimais (Gregoris įėjo į namą — matyt, 
rengdamasis vizitui pas Densį. 

Nors jis ketino tučtuojau eiti, praslinko geras pusvalandis, kol 
jis išsirengė iš Uolotosios Daubos. Pernelyg jį gundė atidarytas 
sandėlis ir vyno rūsys. Kirasirai gerai pašeimininkavo ir vienur, ir 
kitur, vis dėlto nespėjo visko ištuštinti. Hartui liko uztektinai 
įvairių atsargų geriems pusryčiams ir iki valiai vyno užsigerti. 

Po pusryčių atsirado dar reikalų, kurie jį sutrukdė kokia 
dvidešimčia minučių. Seimininko miegamajame ir kituose 
kambariuose, kur neįkišo nosies kirasirai, buvo likę daug vertingų 
daiktų, — juos lengva isnešti. Visi šitie daiktai, likę dabar be 
šeimininko, gali pražūti; gali užeiti bet koks vagis ir išsinešti juos 
po apsiaustu. 

Gregoris buvo ne toks žmogus, kuris paliktų vertingus daiktus 
likimo valiai; jis susiieškojo didelį maišą ir sukišo į jį sidabrines 
taures, žvakides, ginklus bei kitus brangesnius daiktus, taip pat Šį 
tą is drabužių. Prikimšęs maišą, jis užsimetė jį ant pečių iI 
nutempė toliau nuo namų, į krūmus. Ten jis rado nuošalią vietelę 
ir paslėpė savo grobį taip stropiai, kad ir akyliausias žmogus praeis 
pro šalį, nieko nepastebėjęs. 

Sakyti, kad Gregoris pavogė tuos daiktus, būtų neteisinga. Jis 
tik paslėpė juos, kol sugrįš savininkas. Bet, kas be ko, neteisinga 
būtų teigti, kad, stropiai slėpdamas prigrūstą maišą daiktų, jis 
nemanė, jog jie gali likti jam. | 

Galbūt jis guodėsi, kad, jeigu Henris Holtsperas niekada nebegrįš 
į Uolotąją Daubą ir jam, Hartui, nebeteks su juo pasimatyti, šitas 
geras bus jam šioks toks atpildas už prarastą mylimą šeimininką. 

Zinoma, jis anaiptol to nenorėjo, nes tučtuojau iškeliavo pas 
Densį — pabandys jo padedamas išvaduoti Holtsperą, o šiam žygiui 
pasisekus, neliktų „jokios vilties pasisavinti paslėptą gerą. 
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Priėjęs proskyną, kur stovėjo Diko Densio trobelė, jis pamatė 
zmogų, kuris svirduliuodamas dūlino nuo jos. Zmogus tuoj pat 
dingo už medžių, bet Gregoris vis dėlto spėjo pažinti šį girtą vyrą 
— tai buvo miško kirtėjas Velfordas. 

Valandėlę pastovėjęs ir įsitikinęs, kad jis tolsta, Hartas nuėjo į 
Diko Densio trobą. 

"Velfordas tikrai buvo girtas, kaip niekados. 

Kai jie su Densiu dar tamsoje grįžo namo po nakties darbo 
Uolotojoje  Dauboje, net apyaušrio prieblandoje nesunku buvo 
pastebėti, kad abudu eina svirduliuodami. Jie be paliovos kliuvinėjo 
uz medžių, o Velfordas vieną kartą visai neteko pusiausvyros ir 
klampynėje šliumptelėjo galva į purvą. | 

Tiesa, takas po lietaus buvo slidus, bet vargu ar dėl to jie taip 
netvirtai laikėsi ant kojų. Liežuviai jiems taip pat pynėsi, ir, be 
abejo, buvo kaltas ne lietus, o kitas, daug stipresnis skystis. 

Densis buvo labai linksmas ir žvalus ir kalbėjo, tolydžio 
kikendamas. Jis buvo labai patenkintas šia naktimi ir eidamas 
keletą kartų išsiėmė iš kišenės saują sidabrinių, mėčiojo juos delne, 
norėdamas pasiklausyti, kaip skamba tikri karališki pinigėliai. 

Velfordo delnas, matyt, buvo ne taip dosniai „pateptas“, bet vis 
dėlto ir jis buvo puikiai nusiteikęs. Velfordas, be arbatpinigių, 
turėjo dar kažką, kas kėlė jo nuotaiką, bet jis nebuvo linkęs 
išsipasakoti savo bičiuliui. Vargu ar čia buvo kalta molinė gertuvė, 
kurią jis pavogė Uolotojoje Dauboje; ne, girtumas, kuris svaigino jį 
labiau už išgertą džiną, visiškai kitoks: jis buvo apkvaitęs iš 
džiaugsmo, kad nujautė netrukus žūsiant neapkenčiamą žmogų. 

Jis nežinojo, ką jam padarys. Jo naujasis šeimininkas net 
neužsiminė, kuriam tikslui reikalingos tos paslaugos, kurias jis 
padarė jam šiąnakt. Bet nors ir labai lėtos galvosenos buvo 
Velfordas, jis suprato, kad jį kažkokiu būdu išvaduos nuo varžovo, 
be jokios jo rizikos ir pastangų. Maža to, juk jis troško keršto 
Holtsperui, — ir štai dabar jam bus atkeršyta, o jis, Velfordas, 
niekuo nerizikuos, atvirkščiai — jam dar pažadėta gausių dovanų uz 
greitą 1r savanorišką paslaugą. 

Dėl to Velfordas ir buvo taip susijaudinęs, o džinas gurkšnis po 

gurkšnio dar labiau didino jaudrumą. 
„ Kai jie priėjo prie Densio trobelės, Velfordui, žinoma, knietėjo 
užsukti. Na, ir pats Densis nemanė jo paleisti: gertuvė džino, 
Velfordo pavogta iš Uolotosios Daubos rūsio, buvo - paslėpta po jo 
skvernu, ir Densis žinojo, kad jos dugnas dar giliai. Velfordas 
džiaugsmingai sutiko užeiti ir baigti džiną, ir abu svyrinėdami 
suvirto į trobelę ir sudribo ant suolo. Velfordas pastatė gertuvę ant 
stalo; susiradę alavines taureles, abu eiguliai tęsė puotą, kurią buvo 
nutraukusi kelionė. 

Patekėjo saulė, ir gražuolė Betsi seniai buvo ant kojų; ją 
pašaukė patarnauti. 
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Patekėjo saulė, ir gražuolė Betsi seniai buvo ant kojų, ją 
pašaukė patarnauti. | 

Nei vienam, nei kitam nesinorėjo valgyti — Uolotosios Daubos 
sandėlis abiem sugadino apetitą, bet vyno rūsys žadino dar didesnį 
troškulį. 

Iš pradžių Velfordas beveik nepastebėjo, kaip šaltai elgiasi su 
juo šeimininko duktė. Jis buvo taip apsvaigęs, kad greitai 
nusikratys savo baisaus varžovo, jog ir nepastebėjo, kaip niūriai 
buvo nusiteikusi jo mylimoji. Jautėsi bemaž jos ponas. 

Bet pamažu jį vėl užvaldė pavydūs būkštavimai. Pamatęs, kad 
Betsi priėjo prie durų ir sustojo, svajingai žvelgdama tolumon, tarsi 
ko laukdama, Velfordas neištvėrė ir, nepaisydamas tėvo, pratrūko 


plūstis. 

— Ko tu ten vypsai, prakeiktoji! — suriko jis, vos ištardamas 
zodžius. — Ko stypsai prie durų?.. Ir kam duodi valią, Dikai 
Densi? 


— A... ik... vaikine... ką tu, Vili?.. ik... Betsi, kas jums... ik... 
Ikos 

— Prakeikta merga! O tu — senas kvailys, Dikai: leidi jai 
lakstyti paskui šitą v-velnią! 

— Ką tu, Vili? paskui k-koki... ik... v-velnią? Apie... ik... ką 
tu kalbi? | 

— Ji Z-žino, apie ką as kalbu, la-a-bai ge-e-rai Zino, nors 1Ir 
apsimeta buriute! O jis padarys iš jos paleistuvę, jeigu dar 


nepadarė! 
— Tėte, ilgai dar tu jo klausysi? — sušuko Betsi, eidama nuo 
durų ir kreipdamasi į savo tikrąjį užtarėją. — Girdi, kaip jis mane 


vadina, ir tai jau ne pirmąsyk! Girdi, tėte, uždrausk jam taip 
kalbėti su manim! 


— Tėvas ir pats kada nors pamatys, kad tai tiesa! — piktai 
sumurmėjo Velfordas. 

— T-tiesa! — pakartojo Densis graudžiu balsu. — Tiesa... k-kas 
gi tiesa, a, Betsi? 

— Jis pavadino mane paleistuve, — atsakė mergina, nenoromis 


pakartodama keiksmažodį. 

— Jis... t-tave p-pavadino p-paleistuve! Na, aš iš jo šlapią vietą 
padarysiu! K-kaip jis d-drįso? 

Ir Densis bandė atsistoti, aiškiai ketindamas įvykdyti savo 
grasinimą. 

Bet šis mėginimas buvo nesėkmingas: vos pakilęs, girtas eigulys 
vėl sudribo ant suolo, kuris susverdėjo ir sugirgždėjo po jo stambiu 
kūnu, rodės, tuoj subyrės į šipulius. 

— T-taip, pavadinau! — pašaipiai kalbėjo toliau Velfordas, 
matydamas, koks bejėgis senasis Dikas, nors blaivaus jo prisibijojo. 
— O tu ir verta tokio vardo! Tu ir esi, kaip sakrau, p-paleistuvė! 

— Girdi, tėte? Jis vėl tą patį sako! 

— K-ką jis s-sako, a d-dukrele? 

Ir Betsi vėl garsiai pakartojo užgaulų zodį: 
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Šį kartą Densis reagavo energingiau. Jo pastangos atsistoti buvo 
sėkmingos. 

Įsitvėręs didelio krėslo atramos, jis žengė link Velfordo 
šaukdamas: 

— Vili Velfordai... ik... niekše! K-kaip tu drįsti v-vadinti mano 
d-dukterį... ik... L-lauk iš mano trobos! Tučtuojau!.. ik... O neišeisi, 
aš tau m-makaulę sutrupinsiu į šipulius! Lauk iš čia! 

— Na, ir išeisiu! — atsakė Velfordas, niūriai keldamasis nuo 
suolo ir piktai dirsčiodamas į tėvą ir į dukterį. — Aš irgi savo 
trobą turiu, galiu ir išeiti, 17, suk mane velniai, jeigu aš 
nepasiimsiu savo gero! 

Ir sulig šiais žodžiais jis stvėrė nuo stalo gertuvę, užkimšo ją 
kamščiu, pasikišo po skvernu ir išėjo iš pirkios. 


— V-velniai tavęs nematė, Dikai Densi! — subliuvo jis, 
žengdamas per slenkstį. — Senas kvaiša!.. O +tu... — riktelėjo jis 
įtūžęs, atsisukdamas į Betsi, — tu savo mylimąjį gal paskutinį 


kartą matei! Aš jam šiąnakt šį tą pasukau! Cha, cha! Geležinės 
grotas įtaisiau tarp jo ir tavęs, pr-rakeikta paleistuve! 

Ir, dar sykį riktelėjęs tą keiksmą, tasai šlykštus niekšas, išvertęs 
pinučius, svyrinėdamas numaklino į mišką. 

Čia jį ir pamatė Gregoris Hartas, atėjęs tuo metu iš kitos 


pusės. 

— Ką jis ten pliauškė — apie kažkokias geležines grotas? — 
paklausė Densis, šiek tiek prasiblaivęs po šito kivirčo. — Kam jis 
grasino, a, dukrele? 

— Nežinau, tėte, — nekaltai žiūrėdama, atsakė Betsi. — Aš 
manau, jis ir pats nezino, ką šneka. Jis juk nieko neatsimena, kai 
pasigeria! 


— Tiesa, tiesa, cha, cha! Prisirijo to džino! Sename name 
nukniaukė... ik... ik... na va, jį ir pribaigė! Ne tokia jo galva, kad 
galėtų gerti. Smegeninė ištyžta, cha, cha, cha! Aš, rodos, dukrele, 
šito... ir pats gerokai truktelėjau! Na, nieko! Va aš truputį 
snustelėsiu krėsle... na, v-va... ir viskas bus gerai... 

Su šiais žodžiais Densis šlioptelėjo į didelį bukinį krėslą, ir po 
akimirkos visa pirkia sudrebėjo nuo jo knarkimo. 


XL skyrius 
BAUSMĖ ATIDĖTA 


Pakutiniai įžeisto garbintojo žodžiai labai nugąsdino Betą Densi: 
„Tu savo mylimąjį gal paskutinį kartą matei. Aš jam šiąnakt $į tą 
pasukau! Geležines grotas įtaisiau tarp jo ir tavęs." | 

Grotas... tarp jos ir ko? Holtspero?.. Ko gi dar? Kas, be 
Holtspero, buvo užvaldęs visas jos mintis ir ką, jeigu ne jį, galėjo. 
prikišti Velfordas? 
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Ji žinojo, kad Velfordas pavydi jos Juodajam Raiteliui. Ji būtų 
laiminga, jeigu Holtsperas būtų davęs jam kokio nors pagrindo 
pavydui... Deja, ji viena šitą pavydą sukurstė. 

Geležinės grotos... kalėjimas... gresia žmogui, kurį ji dieviną! 

— Ką tai reiškia? Ar tikrai jam gresia? O gal jis jau 
kalėjime?.. Ne, to negali buti, priešingai, tėvas arba Velfordas būtų 
apie tai prasitarę, sėdėdami uz stalo. 

Jie visą naktį išbuvo Uolotojoje Dauboje. Betsi žinojo, kam juos 
ten pasaukė, ir žinojo, kad ten susirinks daug žmonių. Ji suprato, 
kad tai slaptas susirinkimas, kitaip ko jie būtų rinkęsi naktį? 

Betsi buvo nemokyta, bet protinga mergina; ji suprato, kad 
Holtsperas ne toks, kaip visi, jog tai nepriklausomų pažiūrų žmogus 
ir kad jis įtariamas neištikimybė karaliu. Ji girdėjo tai kitus 
kuždantis, girdėjo is tėvo, kuris pritarė Holtsperui ir neslėpė savo 
pasipiktinimo karalium. 

Betai nerūpėjo  Holtspero pažiūros. O gal ji, pati to 
nesuvokdama, jį uz tai mylėjo? Ne todėl, kad jo pažiūros sutapo 
su jos tėvo pažiūromis, o todėl, kad atvirai skelbti tokias pažiūras 
tuo metu reikėjo didelės drąsos, — tai daugiausia ir patraukė 
įnoringą grazuolę. 

Tačiau neaiški nuojauta, kad jam gresia pavojus, trukdė jai 
gėrėtis jo politine veikla. Ji būkštavo del jo. Stai kodėl Velfordo 
zodziai ją taip nugąsdino. 

"Tiesa, jis buvo labai įtūzęs, bet vis dėlto jo grasinimai, matyt, 
buvo ne be pagrindo: kazkas turėjo atsitikti, o gal jau atsitiko... 


„Jam gresia pavojus! — mąstė ji. — Reikia perspėti misterį 
Holtsperą, net jeigu reikėtų eiti pačiai, — pamanė viena sau, 
žiūrėdama į tėvą, ramiai miegantį krėsle. — Ką gi, aš eisiu 
tuojau!" 


Ji pasiėmė nuo kabyklos apsiaustą ir, užsimetusi jį ant pečių, 
zengė durų link, bet tą pat akimirką kieme garsiai sulojo šuo. | 

„Ar tik ne Vilis grįz0? — pagalvojo Beta, atsargiai Ziūrėdama 
pro duris. — Ne, ačiū Dievui, ne jis... Kažkas, matyt, iš Uolotosios 
Daubos... Ak, jeigu tai būtų..." 

Ir ji karčiai atsiduso, nes tą pačią akimirką iš uz medžių 
pasirodė keistai apsirengusi aukšta Zmogysta, ir ji pažino juodbruvą 
veidą, apzėlusį tankia juoda barzda.. 

„A, tai naujas tevo bičiulis, regis, ir jo draugas, — pagalvojo ji. 
= Girdėjau, jie kalbėjo, kad naktį jis taip pat buvo Dauboje. 
Tikriausiai jis turi žinoti! Galbūt jį atsiuntė..." 


— Labas rytas, mergaite! — pasisveikino Hartas, nutraukdamas 
nerimastingas Betos mintis. — Grazi dienelė! O ar senasis kovas 
grįžo į savo lizdą? ' 

— Jus kalbate apie tėvą? — paklausė Beta, Ke Eedama dėl jo 


keistos kalbos. 

— Zinoma, apie jį! Juk šitame lizde nėra kito seno kovo. Ar jis 
namie? £ 

— Namie. Stai miega, matote? 
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— Taip, matau, rodos, miega. Knarkia, net sienos dreba!-/ Taigi... 
tik argi taip miega padorūs žmonės, mergyt? — Ir jis klausiamai 
pažvelgė į Betą, kuri stovėjo, nuleidusi galvą, ir nežinojo, ką 
atsakyti. | 

— Na, gerai, gali neatsakyti, jeigu nenori. Suprantama, tikras 
tevas!.. Na, o trenkia čia smarkiai! Matyt, iš šitų. taurių? 

Ir Hartas, ištiesęs ranką, paėmė nuo stalo alavinį puoduką ir 
prisikišo prie nosies. 

— Taip... kvepia olandišku džinu! Ir šita, — tarė jis, pauostęs 
kitą taurelę, — Puokštė, kaip sako prancūzai! Rinktinis vynas, 
saugomas Uolotosios Daubos rūsyje. Bet juk. ne jis vienas gėrė iš 
dviejų taurelių? Kazkas su juo gėrė. Ar tik ne tu? 

— Ne! — atsakė pasipiktinusi Betsi. 

— Tu, mergyt, neužsigauk, aš šiaip sau, pajuokavau... O kas čia 
su juo gurkšnojo? 

— Jo bičiulis. Na, jūs jį pažįstate — Vilis Velfordas. 

— Tavo tėvo draugas, a? Ir didelis draugas? 

— Tėvas jį myli, manau, labiau, negu jis to vertas. 

— Vadinasi, netiesa, Beta, kad tu įsimylėjusi šitą Vilį Velfordą? 

— Aš jį įsimylėjusi? Kas. jums sakė? 

— Teisybės, niekas, bet juk visi zino, kad jis sukasi apie tave. 

— Na, čia aš nieko negaliu padaryti! Mėgsta žmonės liežuvauti! 
Geriau jie nesikištų, kur nereikia! 

— Taip, jeigu jie nesikištų, gyventi būtų daug linksmiau ir 
ramiau... Bet jie be šito negali, negali, po velnių! 

Pasakęs šią prielaidą, Gregoris valandėlę susimąstė, tarsi niūrių 
minčių apniktas. 

— Jūs su reikalu pas tėvą? — paklausė patylėjusi Beta. 


— Kaip čia tau pasakius... — neryžtingai tarė Hartas, matyt, 
svarstydamas, kaip pasielgti. — Bet negi dabar su juo susikalbėsi! 
A? Kaip manai? 

— Manau, kad ne, — atsakė Betsi. 


— O ką, Beta, — tęsė Hartas, tirdamas merginos veidą, — gal 
mudu geriau šitą reikalą aptarsime? Gal dar sėkmingiau negu su 
tavo tevu? Man reikia... 

— Na, ko jums reikia? — nekantriai pertraukė jį Betsi, 
nesumodama, ko jis taip delsia. 

— Man reikia ištikimo draugo, bet ne man pačiam, o žmogui, 
kurį ištiko nelaimė. 

— Ką ištiko nelaimė? — paklausė mergina, ži irėdaima į Jį Su 
nerimu, kurį pastebėjo ir įdėmi Gregorio akis. 

— (Geras žmogus, taurus. Turėtum žinoti, apie ką aš kalbu! 

— Rodėl aš turiu žinoti? Iš kur? | 

— Vadinasi, nieko | negirdėjai, kas nutiko šįryt Uolotojoje 
Dauboje? 

Beta negalėjo ištarti nė Zžodžio. Bet jos išgąstingas Zvilgsnis, 
sakęs „ne“, aiškiai rodė, ką ji jaučia. 
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—, Vadinasi, tu negirdėjai, kad misterį Holtsperą suėmė, surišo ir 
nusitempė kapitono Skerčio kirasirai? Nieko „negirdėjai? 

O! + iš siaubo suvaitojo Beta. — Štai apie ką jis kalbėjo! 
Aš turėjau: susiprotėti! O Diėve, šit ką visa tai reiškia! 

— Kas kalbėjo? Apie ką? 

— Velfordas! Vilis Velfordas! Ak, niekšas! 

— Tu vadini jį niekšu... O tavo „tėvas? Jis nelaiko jo niekšu. 
 — Jis pats pamatys, kai sužinos! O Dieve, misterį Henrį suėmė! 
Ir dar kas? Jo mirtinas priešas! Ir dėl visko kaltas Vilis Velfordas, 
aš esu tikra! 

— Kodėl tu taip manai, mergaite? 

— Jis tik ką pats sakė. Jis taip ir pasakė, kad jis padarė. 

— Kam pasakė? Tavo tėvui? 

— Ne, man. Supykęs, išeidamas. Tėvas girdėjo, tik jis buvo... jis 
jau beveik miegojo ir nesuprato. O jeigu jis būtų... 

— Manai, jis būtų pasipiktinęs, kaip ir tu? 

— Zinoma, aš neabejoju. 

— Išties. Aš ir pats taip maniau. 

—.Suėmė! O kurgi jį nudangino? Ką jam darys? Pasakykite, 
pasakykite man! 

— Pasakysiu, kai pats sužinosiu. Dėl to čia ir atėjau. Man 
regis, senį Zadinti dabar neverta. Nuo šitos olandiškos degtinės jis 
iki vakaro neatsikvošės. Vadinasi, reikia kažką daryti be jo. Aš 
manau, tu gali man padėti ne blogiau už jį, o gal net ir geriau. 

— O ką daryti? Ak, jeigų aš tik galėsiu kuo nors padėti 
misteriui Holtsperui, aš būsiu tokia laiminga! 

— Na, tai ir gerai. Zinok, kad aš misterio Holtspero draugas. 
Aš jų senas tarnas, jų namuose gyvenau. Aš gyvybės nepagailėčiau, 
kad tik išplėščiau jį iš šitų kirasirų nagų! Zinau, šitas jų kapitonas 
prisiekė jį ant ešafoto pasiųsti, ir jis tai padarys, jeigu mes 
nesugebėsime išvaduoti misterio Holtspero! Stai tam ir reikalinga 
man, Beta, tavo parama. 

— Sakykite, kuo aš galiu padėti! Aš viską padarysiu! — karštai 
atsakė mergina. 0 

— Na, tada negaišime laiko. Aš buvau ketinęs pasišnekėti su 
tavo tėvų, maniau, jis ką nors patars, bet tiek to, galime pradėti 
ir be jo. Tau teks nueiti į Belstrodą — juk jie ten nusivedė misterį 
Henrį. Įsigauk kaip nors į pilį. Tave juk ten pažįsta? 

— Taip! taip! Aš galiu laisvai nueiti ir išeiti. Niekas nieko ir 
neįtars! 

— Na, va, o aš šitaip negaliu — nei į tą pilį, nei į kurią nors 
kitą, — tarė, reikšmingai nusišypsojęs, Hartas, — kitaip, ko gero, 
nieko neprašyčiau. Bet tu geriau uz mane padarysi. "Taigi 
pirmiausia pasistenk sužinoti, ar ketina jį išvežti į Londoną, ir 
jeigu taip, — tai kada veš. Taip pat sužinok, kur jis uždarytas, 
nes jį, žinoma, laiko užrakinę. Tai va, suzinok viską, ką galėsi, o 
paskui grįžk čia ir viską man papasakosi. Gal, kol tu grįši, tavo 
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senis išsimiegos ir jo smegenys prablaivės, o tada jis, ba ką 
nors ir sugalvos. 


— "Tučtuojau bėgu! — tarė Betsi, eidama į prieangį. 
— Taigi, taigi! Eik, neužtruk. Misteriui Henriui brangi kiekviena 
minutė... Palauk! Aš mažumą paėjėsiu su tavim. / Turiu dar 


reikaliuką šiame krašte, jį ir sutvarkysiu, kol grįši. Eime kartu, kol 
mūsų keliai skirsis... Lik sveikas, Dikas Densi! Knark sau į sveikatą 
ir greičiau išsimiegok — tu mums. labai praversi! 

Ir Gregoris Hartas išėjo pavymui, o mergina, skubėdama greičiau 
viską sužinoti apie Holtsperą, jau buvo galą nuėjusi. 

Jie neilgai ėjo vienu keliu. Už kokio pusšimčio žingsnių nuo 
trobelės takas šakojosi: vienas, labiau numintas, ėjo į Belstrodo 
parką; kitas, kuriuo, matyt, retai kas vaikščiojo, suko į Vilio 
Velfordo namus. 

Diko Densio duktė nuėjo pirmuoju — veikiau, ne nuėjo, o 
nubėgo, nes po akimirkos jau dingo iš akių. 

Buvęs plėšikas, palydėjęs ją akimis, pasuko kitu taku. Bet, 
nepriėjęs Velfordo lūšnos, jis stabtelėjo prie aukšto bugienio, 
augančio prie pat tako. Pasigraibęs kišenėje, jis išsitraukė lenktinį 
peilį ir ėmė pjauti storiausią šaką; pagaliau ją nudzyrinęs nuo 
kamieno, ėmė drožti peiliu, kol padarė iš jos stiprią gerą lazdą. Iš 
Gregorio murmėjimo nesunku buvo sužinoti, kam skiriama šita 
lazda. 

— Užmušt aš jo neužmušiuų, —  murmėjo, jis, pjaudamas 
didžiausią šakutę, — nors jis ir nusipelnęs to, o gal ir blogesnio 
galo. Bet aš jam taip įkrėsiu, kad jis man ir nosies iš namų 
neiškiš ir neišdrįs niekam daryti kiaulysčių, kol aš čia sukinėsiuos! 
Jo šlykštų snukį nebaisu išakėti. Aš jį taip pagrazinsiu, kad jo 
tikra motina, jeigu jis ją turi, ir ta nepažins! Kitą kartą neis 


šnipinėti ar padėti šnipams — prisimins Gregorį Hartą!.. Puiki 
lazdelė! — patenkintas sumurmėjo jis, apžiūrinėdamas lygiai 
apdailintą šaką. — Va, jeigų ant jos būtų likę šakelių, tai aš 


turbūt, negalėčiau lažintis uz misterio Vilio kiaušą, nors jis ir labai 
kietas būtų!.. Na, štai ir viskas, galima judintis... Aha! Stai jo 
mešlinas gurbas! Tikiuos, ir kiaulė čia! 

Priėjęs prie durų, jis stabtelėjo ir įsiklausė. 

— Puiku! — sušuko jis“ — Gyvulys čia! Mat, kaip kriuksi! 
Velniai griebtų, ir knarkia gi! Sitame Vepso miške stipriai 
miegama! Na, aš jį tuojau pažadinsiu, jis man neapsidžiaugs! 

Ir Hartas ryžtingai žengė į trobelę, bet tuoj pat sustojo, 
žiūrėdamas į išdriką miegančio eigulio kūną. 

Velfordas gulėjo ant žemos lentinės lovos,  atsidrėbęs 
aukštielninkas, isskėtęs rankas ir kojas, girtut girtutėlis. Greta jo, 
ant grindų, per ištiestą ranką nuo jo, stovėjo molinė gertuvė. 
Gregoris įdėmiai zvilgtelėjo į ją ir pamatė, kad ji tuščia. 

— Pavogė iš rūsio Uolotojoje Dauboje, — pasakė jis, pauostęs ir 
apžiūrinėdaiias gertuvę iš visų pusių. — Iš kvapo — džinas! Galiu 
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prisiekti,s kad tai tas pats vynas, kuris laikomas misterio Henrio 
rūsyje ir tokiose pat gertuvėse! Mes jam tuojau už tai parodysim! 
Ir Hartas užsimojo lazda, bet staiga, tartum susigriebęs, pamažu 
nuleido ranką. 
— Ne! — suriko jis. — Aš pirma jį pribakinsiu ir viską išklosiu, 
ką apie jį manau. Jeigu jis turi dar nors kiek žmoniškumo, aš jį 
sugėdinsiu. Pirmiausia pasakysiu jam pamokslą, kaip Celfonto 


parapijos dvasininkas. Ei tu, kelkis! — suriko jis, baksnodamas 
miegantį lazdos galu. — Kelkis, gyvuly! Jau saulė pačiuos pietuos. 


Kelkis, sakau tau!. 

Jis dūrė jam dar kartą, stipriau, bet girtas eigulys vis tiek 
knarkė, ir tik neaiškus mykimas rode, kad jis vis delto pajuto 
smūgį. 

— Kelkis! — šaukė Hartas, vėl ir vėl badydamas jį lazda. — 
Kelkis, niekše, jeigu nenori, kad aš tave miegantį apkulciau! 

Atsakas buvo vis tas pats: miegūstas mykimas, aikčiojimas ir 
vėl garsus knarkimas. 

— Jeigu ne tas knarkimas, galėtum pamanyti, kad jis atidavė 
dūšią Dievui, — sumurmėjo Hartas, nebetekęs vilties isbudinti 
miegantįjį. — Nenumiręs, o vis tiek kaip numirėlis atrodo! Kokia 
nauda ir kulti jį tokį! Išdvėsęs gyvulys, ir viskas!! Jis net ir 
nepajus nieko! Vis tiek kaip rąstą daužyti. Velnioniškai nesiseka! 
Na, ką dabar su juo daryti? 

Hartas stovėjo viduryje pirkios, mąsliai dairydamasis į šalis. 
Umai jo akį patraukė stora suringuota virvė, pakabinta ant karties. 


— E, štai šita, ko gero, man pravers! — tarė jis, traukdamas 
virvę nuo karties. — Atrodo, tvirta — jautį suriši, o tą kiaulę — 
nėr ko nė kalbėt. Ir ilgis kaip reikiant — užteks keturiems 
mazgams. | 


Ir, vėl išsitraukęs lenktinį peilį, Hartas supjaustė virvę į keturis 
vienodus galus ir šaipydamasis priėjo prie miegančio eigulio. 
Pastarasis gulėjo aukštielninkas,  išsikėtojęs, ir  piirišti prie 
medinių lovos skersinių visas keturias galūnės nebuvo jokio 
vargo.Baigęs šį darbą, Hartas pasitraukė žingsnį atbulas pasigrožėti 
savo auka. 


„ — Na, argi ne grazuolis guli? — tarė jis, plačiai išsišiepdamas. 
— "Toks jau nekaltas avinėlis! Na, ir gulėk sau, kol aš grįšiu! 
Neprizadu, kada — šiandien ar rytoj, bet nesirupink, jeigu jau 


pasakiau, tai ir ateisiu! O dabar, Vili Velfordai, linkiu jums 
saldžiai atsibusti! 

Sulig tais žodžiais pastatęs lazdą į kertę, prie durų, Hartas išėjo 
is lūšnos ir, gerai uždaręs duris, pasileido atgal prie trobelės, kur 
paliko išsimiegoti girtą Densį-. | 
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XLI skyrius 
SARGYBINIO PAGUNDA 


Prieš vidurnaktį pro mažas Diko Densio trobelės duris išėjo trise 
— du vyrai ir viena moteris — ir pasuko taku į Belstrodo dvarą. 

Moteris buvo iki akių užsisupusi raudonu apsiaustu su kapišonų, 
ir tik is lengvos eisenos ir gražaus stoto galėjai atspėti, kad tai 
Beta Densi. Jos bendrakeleiviai buvo tėvas ir Gregoris -Hartas. 

Kadangi siauru taku nebuvo galima eiti greta, jie ėjo vorele 
visai tylėdami: pirmiausias Gregoris Hartas, po jo — Densis, o 
paskiausiai — Beta. 

Vepso mišką nuo dvaro skyrė plati ganykla, kur ne kur prižėlusi 
prožirnių ir viržių krūmų. Takas vingiavo tarp krūmų, kildamas 
kalvos šlaitu iki pat proplaišos parko tvoroje. Už tvoros tankiai 
buvo suaugę ąžuolai, guobos, kaštonai, ir takas į namus ėjo per 
šitą giraitę. 

Išėjęs iš miško, galėjai matyti dalį pilies iš pietvakarių pusės ir 
užpakalinę kiemo sieną; vaismedžių sodas su gėlynų, apsuptas 
gyvatvorės, buvo toje pat pusėje, tik kiek žemiau, — jį užstojo 
aukšta pylimo siėna. 

Patekę į giraitę, trys keleiviai paliko taką ir pasileido prie pilies 
užuolankom. Jie priėjo prie jos iš anos pusės, sustojo per keletą 
žingsnių nuo pylimo, po medžiais pagal plyną aikštelę. 

Naktis buvo tamsi, ir, lygiai kaip vakar, danguje, 
apsitraukusiame juodais debesimis, blykčiojo žaibai. 

Trys keleiviai tyliai stovėjo po medžiais, žiūrėdami tiesiai 
priešais. Kai zaibas perskrosdavo dangų, iš tamsos išnirdavo 
vakarinė pilies siena su juodomis langų akimis, kiti trobesiai iI 
aukšti ąžuoliniai vartai. Pilyje buvo tamsu, bet kituose kiemo 
trobesių fligeliuose kur ne kur spingsėjo šviesa: matyt, kas nors iš 
tarnų ar kareivių, ten apsigyvenusių, užsisėdėjo iki vėlumos. 

Zaibo šviesoje buvo galima įžiūrėti, kad vartai į kiemą uždaryti; 
bet tamsą rėžianti siaurutė šviesos juosta po vartais rodė, kad 
sargybinėje po arka dega žibintas. 

Pilyje tyla. Tiktai kieme kartais pasigirsdavo žvengimas, kuriam 
atsišaukdavo rupšnojąs parko pievoje arklys, ir šunų lojimas, kuris 
aidėdavo toli nakties tamsoje. 

Bokšto laikrodis išmušė dvyliktą. 

— O tu gerai prisimeni, mergaite, kurią valandą jis tau 
paskyrė? — tyliai paklausė Hartas, pirmą kartą sudrumsdamas tylą, 
kai jie išėjo is Densio trobelės. 


— Žinoma, atsimenu, — atsakė Betsi: — Sakė — dvyliktą. Jis 
stovės sargyboje visą naktį, o nuo dvyliktos iki antros pakeis 
sargybinį prie kalinio — ten, prie tos kamarėlės po arka. Matote, 
kur šviesa prasiskverbia... 

— Cia seniau buvo sandėlis, — įsiterpė Densis, — aš jį gerai 


pamenu. Kiek sykių, būdavo, žvėrieną ten. tempiu, kol seras 
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Marmadiukas sužinojo, kad aš ir sau jos prisišaudau, ir atleido 
mane iš tarnybos. Ką ir bekalbėti, geriau tada buvo gyventi Dikui 
Densiui! 

— Tai jis, vadinasi, liepė, kad tu ateitum lygiai dvyliktą? — vis 
dar klausinėjo. Hartas, nepaisydamas, ką sako atleistas eigulys. 

— „Ne, — atsakė Betsi, — po dvyliktos. Jis sakė man neiti arti, 
kol pasikeis sargyba ir pirma paiiemė nueis į barakus. 

— 'O kaip tu tą sužinosi? | | 

— Sakė, kad pastatys žibintą « (ant žemės prie. Tarių, ir kai 
pamatysiu šviesą, kad pabelsčiau į vartelius — jis man atidarys. 

— Bet juk šviesa ir dabar matyti iš po vartų! Buvo matyti dar 
prieš laikrodžiui išmušant. Jis tikriausiai apie tai kalbėjo? 

— Ne. Po vartais yra skylė, pro kurią landžioja katė. Tai ten ir 
pastatys zibintą. 

— Na, tai, vadinasi, dar nepastatė. Žiūrėkim, kad nepražiopsotu- 
me, mums kiekviena minutė brangi. O tu tikra, kad jis leis tau 
pasikalbėti su misteriu Henriu? 

— Jis taip sakė. Davė man garbės zZodį, jeigu tik aš ištesėsiu 
savo pažadą. 

— Kokį pažadą, dukrele? — rūsčiai paklausė Densis. 

— Nieko ypatinga, tėte, — atsakė Beta. — Vieni niekai, pagalvo- 
jus, kieno labui aš tai pažadėjau. 

— Nesikabink prie duktės, Densi! Ji jau suaugusi, mokės savimi 
pasirūpinti. Nieko blogo ji nepadarys, aš uz ją atsakau. 

— Bet jis vis tiek manęs nepraleistų, — vėl kalbėjo Beta, — 
jeigų nemanytų, kad mane siuntė kilminga ledi. Teko man griebtis 
melo, atleisk Viešpatie! 

— Toks melas dovanotinas! — nuramino ją Hartas. —. Jeigu visi, 
kurie meluoja, meluotų, trokšdami gero, manau, jiems. tas būtų 
atleista. — Ir Hartas pamaldžiai pakėlė akis į dangų, bet tuoj pat, 
žvilgtelėjęs į vartus, pagriebė Betą už rankos. — Ziūrėk! — tarė jis. 
— Sviesa katės landoje! 

Vartų apačioje, šone, spingsojo. gelsvas šviesos ratukas, 
besiskverbiantis pro gerokai aprūkus; stiklą. Tai buvo paprastas 
arklidžių žibintas, kurį užsidegdavo kirasirai nakties sargyboje. 
Signalas buvo labai aiškus, -apsirikimo negalėjo būti, ir Beta, dar 
kartą isklausiusi skubotų nurodymų, kuriuos jai iš abiejų pusių 
šnibždėjo abu bendrakeleiviai, labiau susisupo apsiaustan ir pasileido 
tekina per plyną aikšelę prie vartų — ten, kur buvo kalinamas 
zmogus, dėl kurio ji nedvejodama buvo pasiryžusi paaukoti savo 
gerą vardą ir galbūt užsitraukti žiaurią bausmę. Prie vartelių .ji 
sustojo atgauti kvapo. 

Kad ir labai drąsi buvo medkirčio duktė, bet jos širdis. drebėjo, 
ir ji negalėjo nusikratyti ją apnikusų sbejonių. Ar negali kareivis 
jos apgauti? Gal jis tik nori ją įsivilioti, o paskui. "apkaltinti 
išdavyste karaliui? Arba grasins, kad neprieštarautų jo lipšnybėms? 

Tiesa, iki šiol Vaitersas niekad niekuo jos neįzeidė, ir siandien, 
susitarusi su juo pasimatyti, ji tikėjo jo kareiviška garbe. 
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Ji buvo šiek tiek pažįstama su juo jau seniau, dar prieš jam 
uzsirašant į kariuomenę, ir nors po to jis išėjo blogą mokyklą, ji 
negalėjo patikėti, kad jis nesiskiria nuo tų, su kuriais bendrauja. 

Bet dabar buvo vėlu svarstyti. Kad ir kaip elgtųsi Vaitersas, ji 
negali grįžti atgal. Zmogus, kurį ji myli visa širdimi, visa savo 
nesutramdomos prigimties aistra, vargsta nelaisvėje, .už sitų vartų, 
taip arti nuo jos! Ir ji negali grįžti, nemėginusi jį -pamatyti, o 


jeigu pavyks — išgelbėti. Prisiminusi jam gresiantį pavojų, Ji 
užmiršo savo nerimą ir, priėjusį::prie vartelių, tyliai, bet ryžtingai 
pabeldė. 


Už vartų pasigirdo atsargūs žingsniai. Varteliai tyliai atsidarė, 
bet vietoj įprasto šūktelėjimo „Kas eina?" pasigirdo šnibzdesys.. 


— Tai tu, mieloji Betsi? — paklausė Vaitersas ir, nelaukdamas 
atsakymo, tęsė: — Eikš, brangioji! Aš tiesiog sulaukti negalėjau tos 
dvyliktos valandos — maniau, jog niekad neismuš. Aš jau buvau 


bemanąs, kad pasenęs laikrodis vėlinasi. Niekada as taip netroškau 
savo budėjimo! Na, eiks! 

„ Mergina, stengdamasi nuslėpti drebulį, baukščiai įėjo pro 
vartelius ir atsidūrė po arkos skliautu, dengtoje angoje į kiemą. 

Anga buvo silpnai apšviesta, nes žibintas, kuriuo Vaitersas davė 
zenklą Betsi, vis dar tebestovėjo ant zemės prie pat vartų; O 
kadangi Vaitersui buvo parankesnė neryški šviesa, jis ir paliko jį 
ten stovėti. 

Prietemoje buvo galima įžiūrėti tolėliau sienoje duris į buvusį 
sandėlį, dabar Henrio Holtspero kalėjimą; jas saugoti ir pastatytas 
sargybinis. 

Vos tik Betsi atsidūrė po arka, jos akys įsmigo į tas duris. 

Veltui Vaitersas stengėsi patraukti jos dėmesį. Ji klausėsi jo 
isšsiblaškiusi, nuolat dirsčiodama į duris, ir jos veide atsišvietė toks 
nekantravimas, kad jis pasijuto įžeistas; ne todėl, kad jis suprato 
tikrąją jos abejingumo priežastį, — ne, jam tiesiog buvo skaudu, 
kad ji tokia šalta. 

— Paklausyk, Betsi! — įkalbinėjo jis. — Nekalbėkime dabar apie 
reikalą. Suspėsi dar perduoti džentelmenui, kas pavesta. Juk tai 
neužtruks ilgai? | 


— Vieną, — dvi minutes, — atsakė Beta, — dėl to aš ir noriu 
kuo greičiau juo atsikratyti. | 
— A, štai kodėl!.. — nutęsė Vaitersas, su džiaugsmu galvodamas, 


"kad jo mieloji nori kuo greičiau įvykdyti pavedimą ir pasijusti 
laisva. — Tada, žinoma, Betsi... 

— Matote, — įsiterpė mergina, — pradžioje visada tenka 
padaryti, kas reikia! Pirma darbas, o tik paskui malonumai.. 

— Na, kaip kam... — atsakė Vaitersas. — Gal mudviem bus 
maloniau atvirkščiai. Darbas gali ir palūkėti bent kiek. 

— Ne, ne! — nekantriai atšovė Betsi. — Jeigu ledi, kuri mane 
pasiuntė, sužinos, kad aš tiek laiko sugaišau tuščiai, man klius! Aš 
negausiu Zadėtos dovanos. Jūs ir įsivaizduoti negalite, kaip ji dabar 
jaudinasi, laukia nesulaukdama, kada grįšiu su atsakymu! 
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— Na, ir tegul sau jaudinasi! Tuščia jos, palauks, mieloji Betsi! 

— Paklausykite manęs, Vaitersai! Na, įsivaizduokite, kad jūs 
sėdite kalėjime ir kažkas nori sužinoti apie jus... na, pavyzdžiui, 
aš... argi jūs tada pasakytumėte „tegul palaukia"? Prašau 
neužlaikyti namęs! Juk mes galime pasimatyti rytoj. Ateikite pas 
mane ir sedėkite, kiek tinkamas. Tėvo namie nebus, galėsite taukšti 
visokius niekus. 


> Na, kur cia atsispirsi, taip įkalbinėjamas,  — tarė 
atsidusdamas įsimylėjęs kirasiras, aiškiai  apsidžiaugęs tokia 
viliojančia perspektyva. — Gerai, eik! Tik pabučiuok mane kartelį, 
pries įleidžiama, o kai išeisi — dar kartą. Sutinki? 

— Iš visos širdies! — skubiai atsakė Beta, prisiminusi save 
mergelės Marianos rolėje. — Na! . 


Ir Vaitersui dar nespėjus apkabinti, ji greit palinko priekin ir, 
atkišusi lūputes, pakštelėjo jam į veidą. 


— Na! — sušuko ji. — Užteks? | 
— Ne, širdelė! — karštai sušnibždėjo susijaudinęs vaikinas. — 
Dar šimtą kartų — ir vis tiek bus mažai! Tokiu skanėstu niekad 


nepasisotinsi, vis dar norėsi! E, ką ten pliauškia apie flamandų 
merginas! Vienas gražuolės anglės bučinys apsvaigina kaip jaunas 
vynas. 

— Gana jums meilintis! Na, Vaitersai, vykdykite savo pažadą, 
jeigu norite, kad aš atsisveikindama tesėčiau savąjį! 

— Tuojau, širdele! Bet tik, žiūrėk, atsargiau! Tyliau kalbėk. 
Jeigu puskarininkis eis tikrinti ir pamatys, kas darosi, jis mane 
bematant iš sargybinio suimtuoju padarys — nė surikti nesuspėsi! 
Na, dar vienas bučkis, ir atidarysiu! 

Mergina nedvejodama atkišo savo skruostą godžioms garbintojo 
lūpoms ir, pažadėjusi būti geresnė, kai atliks užduotį, puolė prie 
sandelio durų, kurias pagaliau, po ilgų šnekų, Vaitersas atidarė. 


XLII skyrius 


ABIPUSIAI ĮTARINĖJIMAI 


Visą dieną areštuotas Holtsperas kamavosi areštinėje. Nuo pat 
suėmimo su juo elgtasi kaip su nusikaltėliu, sakytum, jis jau būtų 
nuteistas. p 

Nedideliame sandėliuke, kur jis kalėjo, nebuvo jokių baldų. Cia 
riogsojo suverstos dėžės, lentos, bet nebuvo nei stalo, nei kėdės. 
Kietas suolas atstojo ir lovą, ir kėdę. Ant šito suolo jis sėdėjo, 
mėgindamas kartais atsiremtį sieną, bet buvo gana sunku, nes jo 
rankos buvo surištos už nugaros, o kojos per kulkšnis taip pat 
suveržtos virve. 

Jis nė nesistengė išsivaduoti iš savo pančių: jam tai atrodė 
beviltiška. Jeigu ir pavyktų atpalaiduoti virves, vis tiek dar liktų 
užrakinos durys, o už jų visą laiką stovi arba vaikšto sargybinis. 
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Nors ir kaip sunku buvo kęsti tokį pažeminimą ir žinoti, kad 
jam turbūt gresia gėdinga mirtis, jis galvojo visai apie kitką. | 

Jam nedavė ramybės kankinantis įtarinėjimas: neišėjo jam, iš 
galvos Merijena Ved ir jos pirštinė ant Skerčio šalmo. S 

Visą dieną — Oo ji atrodė“ be galo ilga — Holtsperas nė 
valandėlės negalėjo atsikratyti šitų minčių, vėl ir vėl kildavo jam 
tas pats neišnarpliojamas klausimas: iš kur Skertis gavo pirštinę? 
Ar nučiupo ją slapta, ar gal Merijena padovanojo kapitonui tą 
meilės zenklą, kaip kazkada padovanojo jam? 

Jis prisiminė visus savo susitikimus su Merijena | nuo tos dienos, 
kai jis užsisvajojęs jojo per mišką ir ūmai išvydo puikų rėginį, 
sudrumstusį jo ramybę. Ir kaip paskui ne sykį matydavo ją tame 
keliuke, ir širdis jam sakė, kad tie susitikimai neatsitiktiniai... O 
paskui ta pirštinė, iškritusi iš rankos... Kaip ilgai jis nesiryžo 
patikėti, kad ji jam skiriama! Bet po pasimatymo parke, kai ji 
pati prisipažino išmetusi ją tyciomis, kai iš jos lūpų išgirdo, kad 
jis yra jos širdies išrinktasis, kad ji amžinai jam priklauso, — kaip 
jis gali abejoti jos meile? 

Tačiau jis abejojo, ir ši skausminga abejonė, kylanti iš pavydo, 
vertė jį. įtarinėti Merijeną esant lengvabūdę ir koketę. Ji gali 
švaistyti šypsenas ir švelnius žvilgsnius, kalbėti meilius žodžius — 
šiaip sau, iš įnorio. Siandien ji padovanojo meilės suvenyrą jam, 
rytoj — kitam. Žodžiu, jo nepaliko mintis, kad Merijena tik žaidė 
su juo. 

Iš visų kančių, kokiomis tik gali pavydas įskaudinti mylinčią 
širdį, ši — pati skaudžiausia. Meilė be atsako yra kancia, bet kai 
jums prisiekiama meilė melagingais pažadais ir prisipažinimas 
uždega jūsų jausmus, o paskui jūs praregite ir matote, kad tai 
apgaulė, — tada pavydas iš tiesų pasibaisėtinas. 

Joks žiaurumas neprilygsta lengvabūdės koketės žiaurumui. 

Bet nejaugi Merijena Ved gali būti koketė? 

Šimtą kartų Holtsperas klausė save. Šimtą kartų mėgino nuvyti 
įtarinėjimus. Bet, deja, kiekvieną kartą kandus pavydo balsas, 
įsivogęs į jo širdį, atsakydavo: „Ką gi, galimas daiktas". | 

Ir jo protas, apnuodytas tais pačiais nuodais, nuolankiai 
sutikdavo: „Taip, tikriausiai taip ir yra". | 

Galbūt Henris Holtsperas buvo linkęs taip galvoti todėl, kad 
gražiausiais savo gyvenimo metais, žydinčios jaunystės ir laimės 
metais, jam teko skaudžiai patirti moters klastą. 

— Juk negali taip būti! — kartojo jis, simtąjį kartą grįždamas 
prie kankinančių abejonių. — Ji turi žinoti, kad aš čia. Negali 
nežinoti! Jei nors kartą būtų pasidomėjusi, atsiuntusi raštelį... 
Turbūt inkvizitorių belangėj aš nesijausčiau toks vienišas. Gal jiems 
uždrausta pasimatyti su manimi? Greičiausiai taip ir bus. Juk 
negalima gi iš karto nutraukti draugystę, taip nuoširdžiai 
prasidėjusią? Kodel gi jie visi iš karto staiga nusigręžė nuo manęs? 
Ak, žmonės visuomet taip darė ir darys, norėdami išvengti jiems 
gresiančio pavojaus! (Gal jie visi išsižadėjo manęs ir ji taip pat 
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išsigynė pažįstanti žmogų, kuris ir jai gali mesti šešėlį?. Galbūt štai 
dabar už šitų storų sienų linksminamasi ir jie visi dalyvauja ten — 
ir šeima, ir svečiai? O ji gal labiausiai linksminasi? Jos naujas 
išrinktasis sėdi greta ir šnibžda jai į ausį meilius žodelius, 
viliodamas ją savo klastingomis kalbomis, kurioms jis toks gabus. 
O ji. šypsosi, klausydamasi jo? O! 

Jis nejučiomis suvaitojo, apstulbintas pavydulingos vaizduotės 
sukurto reginio.. | | | 

Bet tai buvo tik įsivaizdavimas. Jeigu jo akys tą akimirką būtų 
galėjusios prasikverbti pro storas sienas, jis būtų pamatęs, kokie 
neteisingi ir nepamatuoti jo priekaištai ir įtarinėjimai. Būtų 
pamatęs, kad Merijena Ved kankinasi ne mažiau už jį, lr dėl tos 
pačios priežasties. | 

Ji buvo viena savo miegamajame. Ir nors jau seniai sedėjo ten 
užsidariusi, lova vis dar tebebuvo nepaliesta, šilkinė lovatiesė 
nenuimta, ir iš visko galėjai spręsti, kad Merijena nė nemano gulti. 

Praeitą naktį ji veik nemiegojo, nerimaudama dėl savo 
mylimojo. Bet jos tada nekankino abejonės jo ištikimybe. Paryčiu 
nusiraminusi ji taip kietai užmigo, kad negirdėjo, kaip pro jos 
langus prajojo visas būrys raitelių — trisdešimt plieno šarvais 
apsišarvavusių, ginklais žvanginancių kirasirų. Merijena atsibudo, kai 
buvo jau visiškai šviesų; ją pažadino triukšmas, kuris negalėjo 
nepažadinti:  skardus trimitavimas, zvalus arklių  žvengimas, 
rėksminga komanda įsiveržė į kambarį, tarsi būtų artėjusi 
kavalerija. Merijena šoko iš lovos, o paskui ją Lora. 

Jos drebėdamos sustojo viduryje kambario, nesiryždamos eiti prie 
lango. Bet Merijena neilgai svyravo. Blogio nuojauta, vėl apėmusi 
ją, neleido jai likti nežinioje; sugriebusi šaliką, pakliuvusį po ranka, 
užsimetė jį ant pečių ir greit prišoko prie lango. 

Jos akys išvydo baisų reginį. Po pat langais, pro namą einančią 
alėja, lėtai traukė eskadronas kirasirų; dešiniajame sparne — 
kapitonas Skertis, kairiajame — jo valdinys Stabsas; viduryje ant 
juodo kaip derva arklio jojo raitelis, išsiskiriantis savo tauria 
isvaizda, bet surištomis rankomis ir kojomis. 

Merijena iškart pažino Henrį Holtsperą, bet jos mirtinai 
išgąsdintas Zvilgsnis įsmigo ne į jo veidą, o į puokštę apvytusių 
raudonų gėlių, nukarusių per jo skrybėlės kraštą. 

Ji ūmai atšoko nuo lango ir, netekusi sąmonės, sukniubo ant 
grindų. | | 

Nenuostabu, kad po tokio smūgio Merijenai dabar ne miegas 
rūpėjo, ir ji nesirengė gulti. 

Priešingai, ji ketino kažkur eiti; ji buvo užsivilkusi tamsų 
atlasinį apsiaustą, visiškai paslepiantį jos figūrą, ir kapišoną taip 
užsimaukšlinusi ant kaktos, kad beveik nebuvo matyti nei jos 
veido, nei nuostabių auksinių plaukų. 

Merijenos veidas, jeigu jį būtum galėjęs įžiūrėti, atrodė daug 
labiau išblyškęs negu paprastai; akys buvo pabrinkusios, ir ašaros 
dar ne visai išdžiūvusios. Tik viena Lora matė šias ašaras ir žinojo, 
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ko verkė Merijena. Jos abi visą dieną išsėdėjo kambaryje, bet 
vakare Merijena paprašė palikti ją, pasakiusi, kad norinti pabūti 
viena. Nors Lora žinojo visas pusseserės paslaptis, šį sykį "Merijena 
nuslėpė nuo jos, ką ketinanti daryti. 

Visą dieną jai akyse stovėjo šitas baisus vaizdas, kurį matė iš 
ryto. Zmogus, kurį ji myli visa tyros pirmosios meilės aistra, kurį 
ji gerbia, — šitas žmogus žiauraus ir kerštingo priešo rankose! Jį 
varė kaip nusikaltėlį, surištą, saugomą; jis pažemintas visų akyse. 
Ne, argi taip kas pažemins kilnų patriotą! Bet jo gyvybė dabar 
pavojuje... 

Tačiau ne dėl to Merijena liejo karštas ašaras, ne dėl to ji be 
sąmonės sukniubo ant zemės. Ir ašaros, ir nualpimas ne gailesčio 
kaliniui Henriui Holtsperui, o apviltos, pavydo apnuodytos meilės 
ženklas. Cia kaltos gėlės, kurias Merijona matė ant Juodojo 
Raitelio skrybėlės. 


Tik pamanykite, jis nešioja jas — ir dar tokią valandą! 
Nelaimės valandą, tarytum norėdamas parodyti, kokios jos jam 
brangios! 


Nuo šitos minties ir apalpo Merijena. 

Ji greit atsipeikėjo, bet jos širdies ramybė buvo sudrumsta. Visą 
dieną ji kankinosi. Karčios mintys keitė viena kitą. Meilė, pavydas, 
uzuojauta, apmaudas grūmėsi jos širdyje. 

Bet štai atėjo naktis, ir pyktis sų pavydu išblėso, — paėmė 
viršų kilnūs jausmai. Nugalėjo meilė ir užuojauta! Kam ryžosi 
Merijena, tai rodė ne tik jos meilės stiprybę, bet ir kilnų 
pasiaukojimą. 

Jeigu Holtsperas pamatytų ją dabar ir įspėtų, ką ji sumaniusi, 
kaip jis susigėstų dėl tų kaltinimų ir priekaištų, kuriems -jis, 
skaudžiai nusivylęs, leido išsprūsti iš lūpų! 


XLIII skyrius 
„KALINIO APLANKYMAS 


Gali atrodyti keista, kad dviems visai skirtingiems žmonėms 
vienu metu dingtelėjo ta pati mintis. Bet gerų psichologų toks 
sutapimas  nenustebins.  Vienodos aplinkybės duoda vienodus 
rezultatus tiek galvosenoje, tiek ir poelgiuose. Tolygų sutapimą 
matome ir šiuo atvejų, kai Merijona Ved ir Elizabeta Densi, 
kilminga ledi ir neturtinga prastuolė, nusitvėrė tos pačios minties. 

Jos mylėjo vieną žmogų — Henrį Holtsperą, vargstantį kalėjime, 
ir abi galvojo, kaip jį išvaduoti; jeigu kas ir galėtų atrodyti keista, 
tai tik tas, kad planas, kurį jos buvo apmetusios, visiškai sutapo. 

Atlasinis apsiaustas su kapišonu, kuriuo, išeidama iš namų, 
apsisiautė Merijena Ved, buvo skirta tam pačiam tikslui, kaip ir 
šiurkštus eigulio dukters apsiaustas. 
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Abi, to paties jausmo skatinamos, savo drąsiam sumanymui 
įgyvendinti pasirinko patį „geriausią, mažiausiai pavojingą laiką — 
vidurnaktį. 

Tai neatsitiktinis pasirinkimas. Dieną jos viską sužinojo apie 
kalinį. Ištikima Merijenos tarnaitė, sena Vaiterso pažįstama, pasakė 
jai, kad jis stovės sargyboje prie arerštinės nuo dvyliktos iki antros 
valandos nakties. be to, ji papasakojo, koks tas Vaitersas, kas jis 
per vienas, ir Merijena iš jos pasakojimo suprato, kad jį nesunku 
papirkti. į | 

Jų pasirinkta valanda dar ir tuo buvo paranki, kad visi dvaro 
gyventojai tada paprastai jau miega ir, žinoma, mažiau rizikos 
įkliūti. 

Eigulio duktė aplenkė Merijoną Ved gal kokia dešimčia minučių, 
ir tai buvo tik atsitiktinumas. 

„ Beta Densi jau zengė pro vartelius, kai Merijena Ved tyliai - 
isslinko iš kambario ir, perėjusi tamsų koridorių, ėmė atsargiai 
leistis paradiniais laiptais. 

Holtsperas savo belangėje išgirdo, kaip bokšto laikrodis lėtai ir 
skambiai išmušė dvylika dūžių — vidurnaktį! 

— Norėčiau, kad tai būtų vidurdienis! — sumurmėjo jis, dūžiams 
nutilus. — Jeigu tiesa, ką girdėjau šiandien rytą, tai rytoj šituo 
laiku aš būsiu jau toli nuo čia. Taip, manęs laukia Taueris. O 
paskui — deja! — galbūt ešafotas! Ko man bijoti šito žodžio? Ar 
ne geriau žiūrėti tiesai į akis? Aš Zinau, kokia kerštinga ši puolusi 
moteris, persekiojanti mane visą gyvenimą, kad aš neatsiliepiau į 
jos jausmus; ji nepasitenkins niekuo, išskyrus mano galvą. Aš 
atpazįstu jos ranką šitame karaliaus depešos postskriptume; šiaip ar 
taip, jeigu ne jos rašytas, tai jos padiktuotas... Kad nors greiciau 
ateitų išvykimo valanda! Net ir Taueryje man nebus taip sunkų, 
kaip cia, kai vienoje pusėje — pragaras, o kitoje — dangus. As 
galiu tik svajoti apie dangų, kuriame yra Merijona. Kaip aš ją 
myliu! Ir ji taip arti manęs, kvėpuoja su manim tuo pačiu oru, 
bet — deja! — net ir neprisimena, kad aš esu! O gal... Kas čia? 
Zingsniai? Sargybinis su kažkuo kalbasi... Moters balsas!.. Turbūt 
kokia tarnaitė prasmuko čia paplėpėti su sargybiniu... Ko gero, 
vėlu plepėti. Bet gal ji tyčia pasirinko tokį laiką? Kaip aš 
pavydžiu ir tai merginai, ir jos mylimam kareiviui, kad jiems taip 
lengva pasimatyti! Pavydžiu, kad taip lengvai tarp jų užsimezga ir 
nutrūksta šitie atsitiktiniai ryšiai! Ir jokių kančių! Rytoj jis gali 
isvykti, o poryt ji vel bus tokia pat linksma, kaip visada. Kaip 
nepanašu į mano jausmus! Nei išsiskyrimas, nei Tauerio siaubas 
nepakeis mano jausmų. Jeigu jiems skirta mirti, tai tik su manimi 
— po budelio kirviu!.. Jie šnibždasi prie pat mano durų... Jeigu 
prikiščiau ausį prie rakto skylutės, gal ką ir išgirsčiau... Bet kam 
man klausytis jų smulkių širdies paslapčių?.. O jeigu as galėčiau 
išgirsti ką nors apie save arba apie ją? Ko gero, verta pasiklausyti. 

Kalinys atsistojo, bet tuoj pat, vos nepargriuvęs, vėl sudribo ant 
suolo. 
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— Ak, po velnių! — išsprūdo jam. — Aš ir.užmiršau, kad mano 
kojos surištos. Greičiausiai tai, ką galiu išgirsti, neverta tokių 
pastangų. Tegul sau šnibždasi, kas man darbo! 

Ir jis ramiai liko sėdėti, bet retkarčiais nejučiomis pasukdavo 
galvą ir klausydavosi. 

Jis išgirdo žingsnius prie pat durų; balsai dabar girdėjosi visai 
aiškiai. | 

„Taip ir yra! — pamanė Holtsperas klausydamasis. — Meili 
porelė! Jis kimba, kad ji pabučiuotų... Kas čia? Tartum raktas 
brakštelėjo spynoje... Ar gali būti? Jie eina čia?" 

Spyna spragtelėjo, atstumiamas skląstis barkštelėjo, ir durys 
tyliai  prasivėrė. Blausioje žibinto šviesoje Holtsperas neaiškiai 
įžiūrėjo du žmones, vienas iš jų, be abejo, buvo moteris. | 


Vyriškis ėjo pirma — tai buvo sargybinis. Jis įkišo galvą į 
kambarį, bet liko stovėti tarpdury. 

— Jūs miegate, misteri? — paklausė jis pusbalsiu, bet anaiptol 
ne šiurkščiai. 

— Ne, — atsakė kalinys taip pat pusbalsiu, atsargiai. 


— Tai va, čia panelė nori su jumis pasikalbėti... Man rodos, 
jums nelabai patogu kalbėtis su ja patamsyje, aš pastatysiu čia 
savo žibintą. "Tiktai jūs, prašau, neužlaikykite jos, nes man gali 
kliūti uz tai... 

Ir, tuoj apsisukęs, kareivis, nuėjo žibinto, o moteris, prasmukusi 
pro jį, įėjo į sandėlį. | 

Išgirdęs žodį „panelė“, Holtsperas ir nudžiugo, ir sutriko. 
Vadinasi, jis apsiriko, manydamas, kad šita vidurnakčio viešnia — 
tarnaitė. Galbūt čia jo šeimininkė. 

Prieblandoje jis matė moterį, susisupusią apsiaustu su kapišonu. 
Po šituo apsiaustu sunku buvo atskirti valstietę nuo karalienės. 
Figūra aukšta, grazi. Tokia pat kaip Merijenos Ved! 

„"Umi Holtspero vaizduotė neilgai jį apgaudinėjo. Sargybinis įkišo 
ranką pro atdaras duris ir pastatė ant suolo žibintą. Sviesa krito 
ant viešnios figūros, apšviesdama raudoną apsiaustą ir juodbruvą 
cigonišką veidą su tamsiomis blizgančiomis akimis, — tai grazus 
veidas, bet jis niekuo nepanašus į angelišką Merijenos Ved veidelį. 

„Tai ne ji!.. Viešpatie, tai mergelė Mariana!“ 

Holtspero akyse, tik ką spindėjusiose viltimi,  šmėstelėjo 
nusivylimas. Laimė, Beta to nepastebėjo: neaiški žibinto šviesa 
išgelbėjo ją Nuo tokio skausmo. 

— Betsi! — sušuko Holtsperas susitvardęs. — Jūs čia... Kas jus 
atvijo pas mane į kalėjimą?.|| 

— Tyliau! — sušnibždėjo mergina, žengdama nuo durų, kurias 
sargybinis iš atsargumo privėrė. — Kalbėkite pašnibždom! Aš atėjau 
išgelbėti jūsų, išvesti iš tos baisios vietos! 

— Bet argi tai įmanoma? Duris sergsti, lauke stovi sargybinis. 
Kaipgi galima išeiti iš čia nepastebėtam? | 

— Zinoma, jus pamatys, bet tai nesvarbu. Jeigu jūs darysite 
viską taip, kaip aš liepsiu, jūs ramiai išeisite, ir jūsų niekas 
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nesulaikys. Tėvas ir Gregoris Hartas jau viską apgalvojo. Jie laukia 
jūsų pamiškėje, ant kalvos, tiesiai už namo. 

— Na, o ką gi aš turiu daryti? Sakykite, mieloji Betsi! 

— Jūs apsivilkite mano apsiaustu — Jis ilgas, bus jums iki 
kulnų. Bet dėl visa ko, jeigu jis bus trumpas, aš pasiėmiau dar 
sijoną. Štai jis. | 

Ir Betsi, atlapojusi apsiaustą, parodė storą milo sijoną, kurį 
laikė po pažastimi. 


— Greičiau, sere! — atkakliai ragino ji. — Renkitės kuo 
greičiausiai — juk jis gali kas akimirką įeiti! 

— Ką? — sušuko apstulbęs Holtsperas, nejučiomis zžavėdamasis 
šia drąsia mergina. — Jūs norite, kad aš išeičiau, persirengęs jūsų 


drabužiais, ir palikčiau jus čia? 

— Na, žinoma! Juk kito būdo nėra. Mes negalime išeiti kartu. 
Jus tuojau sulaikys ir mane kartu su jumis — už mėginimą išvesti 
jus. Jūs turite išeiti vienas. 

— Ir palikti jus čia? Jums teks atsakyti už mano pabėgimą. Ne, 
kilnioji mergaite! Aš verčiau mirsiu, negu taip pasielgsiu! 

— Ak sere, juk tai beprotybė! Darykite, kaip aš jums sakau. 
Nebijokite dėl manęs. Ką jie padarys merginai, kuri neturi ko 
prarasti! Be to, aš esu tikra, kad jis išleis mane. Kokia jam nauda, 
jeigu jis mane sulaikys! Vis vien jam teks uz jus atsakyti, ir tai jo 
neišgelbės. 

Tas, kurį Betsi vadino „jis“, tuo tarpu vaikščiojo palei duris ten 
ir atgal, aiškiai nerimaudamas. 

— O sere, prašau jus, maldauju — bėkite! Arba... aš... mes 
daugiau niekad jūsų nebematysime! 

Jos balsas suvirpėjo, ir tai neliko Holtspero nepastebėta. Jai 
maldaujant, jis nejučiomis susvyravo. Ko gero, mergina teisi, ir jai, 
labai galimas daiktas, pavyks išsipainioti arba atbuti kokią nedidelę 
bausmę. O gal ji sugebės apmulkinti sargybinį ir pasislėpti... 
Holtsperas žinojo, kad ji protinga ir apsukri mergina. 

— Nebijokite dėl manęs, sere, — pakartojo Betsi, tartum 
atspėjusi jo mintis. — Aš mokėsiu su juo susitvarkyti. Jis padarys 
viską, ko aš panorėsiu. Žinau, kad padarys! 

— Jeigu aš tikrai žinočiau.. 

— Jūs "galite neabejoti... — pertraukė ji, nupjaudama virves, 
kuriomis jis buvo surištas, — jūs galite būti tikras! Palikite tai 
man!.. Štai apsiaustas, sere... Ne, pirma apsisekite sijoną. Stai taip, 
užsegsime jį. Dabar apsiaustą. Taip! Paslėpkite galvą po kapišonu, 
užleiskite jį labiau ant veido... Taip, gerai. Kai išeisite, nesustokite 
su juo kalbėti. Zinau, kad jis lįs bučiuotis, bet jūs nusisukite ir 
tuoj bėkite prie vartų. Varteliai užstumti velke. Kai išeisite, bėkite, 
kiek kojos neša, tiesiai į mišką ant kalvos. Ten sutiksite tėvą ir 
savo tarną Gregorį Hartą. Dabar tamsu, nors į akį durk. Zibintą 
aš paliksiu cia, kol jūs išeisite už vartų. Lažinuos, kad jis palaikys 
jus manimi, tiktai jūs išsisukite, kad jis nesuspėtų jūsų pabučiuoti! 
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Žiūrėkite, neprisileiskite jo, o iškart bėkite prie vartų! Pasiruošę? 
Na, eikite!. 

Holtsperas, apsisiautęs Betsi apsiaustu, — ji liko tik su viena 
suknute ir vienplaukė, — pazvelgė į ją atsisveikindamas švelniu, 
dėkingu Zvilgsniu. Ji šiame žvilgsnyje tarėsi matanti meilę... Deja, 
tai buvo tik dėkingumas! 

Sią akimirką sargybinis pabeldė alebarda į duris, kad jie 


pasiskubintų. 
— Einu, misteri Vaitersai, einu! — tyliai atsiliepė  Betsi, 
priglaudusi lūpas prie rakto skylutės. — Atidarykite, išleiskite mane. 


Skląstis tuoj atšoko — Vaitersas skubėjo gauti pažadėtą bučinį. 
Durys prasiverė, apsisiautusi figūra smuko į tamsą. 

Vaitersas neužsuko paimti žibinto ir tučtuojau uztrenkė duris. 
Jam dabar visai nereikėjo šviesos — jam rūpėjo pabūti su Betsi. 
Zibintas nepabėgs, o dabar jis skuba pasidžiaugti malonia 
valandėle, kurios taip nekantriai laukė.9? Jis sugaišo tik užšaudamas 
sklendę, kad kartais kalinys nesusimanytų išeiti! 

Tai truko vos keletą sekundžių, bet, kai atsisuko, pasigirdo 
velkės kaukštelėjimas, ir tą pačią akimirką jis pamatė, kaip 
apsiaustu  susisupusi figura šmėstelėjo prie atidarytų vartelių. 
Akimirka — ir ji dingo, smarkiai trinktelėjusi durelėmis. 

Tikėdamasis, kad dar ne viskas prarasta ir gal jam vis dėlto 
pavyks laimėti bučinį, Vaitersas soko prie vartų ir išbėgo už jų pro 
vartelius. 

— Tai bjauri merga! — sumurmėjo jis, dairydamasis tamsoje. — 
Paspruko! Betsi! Ei Betsi! Grįzk! Tu turi ištesėti savo pažadą. 

Vaitersui atrodė, kad ji nesuspėjo toli nueiti, jis matė, kaip ji 
nubėgo kokius dvidešimt zingsnių nuo vartų ir staiga tarsi ištirpo 
jo akyse... Ir kiek jis po to besidairė, niekur jos nebuvo matyti. Jis 
nesiryžo pašaukti ją garsiau, vengdamas, kad į jo balsą neatbėgtų 
sargybiniai iš kiemo. ' 


— Ek, velnio mergšė! — sumurmėjo jis. — Taip apmulkino mane 
su tuo bučiniu! Na, bet galų gale ne taip jau svarbu, — guodėsi 
jis.. — Atidėsim iki rytdienos, o tada aš jau atsigriebsiu! Ji, matyt, 


bijojo tos ledi, kuri ją atsiuntė, — kad ta gali neduoti pazadėtos 
dovanos. Ką gi, gal ji ir teisi. Juk su manim ji visada gali 
pasimatyti! 

Su tokia paguoda Vaitersas Įėjo pro vartelius ir pasuko prie 
sandėlio, kur sėdėjo kalinys, pasiimti ten palikto žibinto. 


XLIV skyrius 
NETIKĖTAS SUSITIKIMAS 
Žengęs keletą žingsnių, Vaitersas atsiminė, kad paliko vartelius 


tik uzsautus. Pavojinga atidaryti duris į sandėlį, kai varteliai 
neuzrakinti: neduok Dieve, pabėgs kalinys! Holtspero rankos ir kojos 
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tvirtai surištos, bet iš savo kareiviško patyrimo Vaitersas zinojo, 
kad ne vienas kalinys išsivaduodavo iš tokių pančių. 

Norėdamas išvengti tokio pavojaus, jis vėl grįžo prie vartų — 
užrakinti vartelių. 

Priėjęs prie jų, jis sustojo ir pravėres dar kartą apsidairė į šalis. 
O gal Betsi sugrįš? Kas žino... gal ji nubėgo, tik paerzindama jį? 

Jis įdėmiai zvelgė į tamsą ir ūmai pamatė, kaip iš uz namo 
kertės pasirodė moteris, apsisupusi apsiaustu. Ji aiškiai artėjo prie 
jo. Kas gi čia, jeigu ne Betsi! 

— Na mat, ji nenuėjo! — šūktelėjo apsidžiaugęs Vaitersas. — 
Man atrodė, kad ji nubėgo į kitą pusę, bet, matyt, apsirikau. 
Zinoma, čia ji! Apsiaustas su kapisonu. Aš turėjau žinoti, kad ji 
nepabėgs nuo mano pabučiavimo! Rytoj — kita kalba, bet nereikia 
žiopsoti ir šiandien! 

"Pasveikinęs save, sugrįžus mylimajai,  Vaitersas šypsojosi, 
vaizduodamasis, kaip jis dabar pagaus ją ir pakštelės. Tuo tarpu 
apsimuturiavusi figūra priėjo prie vartų ir sustojo per kelis 


žingsnius. 
— O aš jau maniau, tu pabėgai ir apgavai mane, mieloji Betsi! 
— tarė jis ir Zengė prie jos. — Kaip aš džiaugiuosi, kad tu 


sugrįžai! Kodėl tu tokia išsigandusi? Na, eikš arčiau, ko tu bijaisi? 
Tu gi zadėjai pabučiuoti mane, a, Beta? 

Ir jis jau norėjo čiupti ją į glėbį, kai staiga ryskus zaibas 
perskrodė tamsą ir jis pamatė priešais save ne Betą, su kuria tik 
ką issiskyrė, ne merginą su kaimietisšku apsiaustu, bet kilmingą 
damą, apsirengusią šilkais ir atlasų! Ant plonų baltų pirštų, 
prilaikančių kapišoną, sužibo brangūs ziedai... 

„Tikriausiai, čia ta pati ledi, kuri siuntė Betsi, — pamanė 
Vaitersas. — Matyt, jai atsibodo laukti, na, ir atėjo pati. O gal ji 
viliasi su juo pasimatyti? Ką gi, uz bučinį galėčiau praleisti ir ją, 
nors man, tiesą sakant, maloniau pabučiuoti Betsi.“ 


— Labas vakaras, sere! — maloniai tare ledi, labai nustebinta 
keisto sargybinio elgesio. 
— Labas vakaras, mis! — mandagiai atsakė Vaitersas. — Leiskite 


paklausti, ko jūs norėjote? Naktis juk labai tamsi, na, ir laikas 
vėlus. Ar nebaisu vienai vaikščioti tokiai jaunai ledi? 

— Jeigu neklystu, jūs, rodos, Vaitersas, — tarė ledi, prieidama 
arčiau prie sargybinio ir nusimesdama nuo galvos kapisoną. Ji 
nesibijojo atidengti veido: vargu ar sargybinis ją pazins tokioje 
tamsoje. 

“— Vaitersas, miledi! Viljamas Vaitersas jūsų paslaugoms! 

— Dėkoju jums, misteri Vaitersai. Tikrai, aš noriu paprašyti jus 
vienos paslaugos. 

— Prašom, miledi! Kuo galiu jums padėti? — atsiliepė jaunais 
kirasiras. | 

— Jūs sergstite kalinį... neminėsiu jo vardo — juk jis tik vienas 
ir yra. Aš turiu jį pamatyti... Labai svarbiu reikalu. 

— Aha, suprantu! — tarė Vaitersas, giliai susimąstydamas. 
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— Aš turiu jam pasakyti keletą žodžių. Ar jūs galite man 
padėti? 

— Žinoma, galiu, — atsakė sargybinis, — jeigu tik jums regis, 
kad turit pamatyti jį būtinai pati. 

— Taip, taip, būtinai! 

— O aš, vadinasi, ne taip supratau! Aš maniau, jums reikia tik 
kažką jam perduoti per tą merginą, kurią siuntėte. Ji jau -buvo čia, 
pasimatė su juo ir išėjo. O jūs tikriausiai su ja apsilenkėtė? 

— Su kuo? : 

— Na, su ta mergina, kurią pas jį siuntete. 

— Aš... aš... nieko nesiunčiau. 

Ji vos ištarė šituos zodžius, — balsas trūkčiojo iš susijaudinimo. 

„Ehė! — pagalvojo Vaitersas. — Tai, vadinasi, čia dar kažkas 
ilgisi mano kalinio! Na, 17 šaunus šitas Holtsperas! Atrodo, kad 
visos čionykštės damos laksto paskui jį. Na ką gi, reikia pagal 
teisybę. Kuo šita blogesnė uz aną, kuri siuntė Betsi? Sita pati 
atėjo, o nesiuntė kitų. Vadinasi, pagal teisybę reikia ją praleisti." 

— Stai ką, miledi, — tarė jis, kreipdamasis į atvykusiąją: — aš 
"neprieštarauju, praleisiu jus valandėlei, tiktai prizadėkite, kad 
neuzsibūsite. 

— Prizadu jums, mielas Vaitersai! Ir štai jums dovana uz tai. 
Priimkite mano padėką uz jūsų kilnumą! 

Balta rankelė plonais pirštukais, apmaustytais brangiais žiedais, 
islindo iš po apsiausto, ir Zaibo šviesoje Vaitersas pamatė rausvą 
delną, pilną auksinių monetų. 

Netaręs nė zodzio, jis greit ištiesė savo didžiulę leteną , ir, vos 
švelni rankutė, prisilietusi jo delno, išpylė saują auksinių monetų, 
jis tuoj sugniaužė jas kumštyje ir akies mirksniu supylė į kišenę. 

— Duokite man savo ranką, miledi, — tarė jis, žengdamas pro 
vartelius, ir, paėmęs virpančius jos pirštukus, atsargiai patraukė ją 
paskui save. 

Jie praėjo tamsią angą ir sustojo prie sandėlio durų. Vaitersas 
atšovė skląstį ir pravėrė duris. L 

— Ei misteri! — šūktelėjo jis už durų. — Cia pas jus vėl dama 
atėjo pasikalbėti, bet tik neuztrukite, kaip ir anąsyk. Įeikite, miledi, 
jis jūsų laukia. . 

Prilaikęs ją, kad neuzkliūtų uzslenksčio, Vaitersas užšovė paskui 
ją duris, o pats nuėjo prie vartelių. Jis vis dar tikėjosi pamatyti 
Betsi, o, be to, jam knietėjo suskaičiuoti savo turtą ir įsitikinti dar 
kartą, Zaibo šviesoje, kad monetos auksinės. 

Jeigu žibintas, Vaiterso paliktas sandėlyje, būtų stovėjęs, kaip 
pirma, ant suolo, Merijena Ved (skaitytojas, tikriausiai, jau atspėjo, 
kad čia buvo ji) nė valandėlės nebūtų klydusi. Bet kai Beta Densi, 
pasilikusi Henrio Holtspero vietoje, išgirdo, kad atšaunamas skląstis, 
jį; pamanė, kad tai patikrinimas arba sargybos keitimas, ir, 
išsigandusi, kad gali būti pastebėta, ciupo žibintą ir pastatė jį į 
kampą už dėžės. | 
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Sandėlis paskendo prietemoje, ir Beta, vildamasi, kad jos 
nepažins ir tamsoje palaikys uz Holtsperą, vėl atsisėdo ant suolo. 

Taip ir įvyko. Merijena nedrąsiai priėjo prie suolo ir virpančiu 
balsu ištarė Holtspero vardą. 

Balsas, atsakęs jai, išsyk parodė ją klydus. Tai buvo ne 
Holtsperas, apsirikti ji negalėjo: jai atsakė iš tamsos moteris. 

Merijenai dar nespėjus atsitokėti, mergina, .sėdinti ant suolo, 
pakilo. ir, Zengusi kelis žingsnius, atsistojo prie sienos, ant kurios 
krito netoli stovinčio žibinto šviesa. 

Merijena Ved pažino sį veidą, jis ne sykį persekiojo ją sapne: 
priešais ją stovi Beta Densi! 

* Skaudi aimana išsiveržė iš Merijenos krūtinės. Ji suprato viską! 

Tai, vadinasi, čia ir yra ta, atseit, pasiųstoji pas kalinį mergina! 
Kas gi galėjo ją siųsti? Niekas. Ji atėjo pati, o jis pasislėpė. Ji 
atėjo jo išgelbėti ir liko jo vietoje. 

Sios mintys zžaibu blykstelėjo Merijenos galvoje, o ji tylėdama 
žiūrėjo į priešais stovinčią Betsi. 

Betsi taip pat žiūrėjo į ją, netardama nė Zzodžio; ji atspėjo, kas 
atvedė čia šitą ledi, apsisupusią atlasiniu apsiaustu. Juodi plaukai 
ir tamsios spindinčios eigulio dukters akys persekiojo sapne 
Merijeną Ved, bet 1r Betai Densi neretai sudrumsdavo ramybę 
auksaplaukė ledi su skaisčiai mėlynomis akimis. 
 Varžovės stovėjo viena prieš kitą: Merijena priblokšta, sutrikusi, 
Beta — patenkinta, triumfuojanti. 

Kelias akimirkas truko ši slegianti tyla. Pagaliau Merijena 
apsigręžė eiti, tačiau Beta sulaikė ją: 

— Jūs sšaukėte Henrį Holtsperą, mis Merijena? Jo čia nėra. 

— Aš tą ir be jūsų matau, — šaltai atsakė išdidi Merijena, 
įžeista iššaukiančio eigulio dukters balso. 

— Bet jūs manėte, kad jis čia, ar ne tiesa? 

Merijena nepanorėjo atsakyti. 

— Aišku, nes ko čia būtumėte ėjusi! Jūs norėjote jį išvaduoti, 
tačiau pavėlavote, mis Merijena! Misteris Holtsperas turi draugų, 
kurie rūpinasi juo ne mažiau už jus, o gal net ir daugiau. Jūs 
matote čia vieną iš jo draugų. 

— Tai jūs jo draugė? 

Šis klausimas išsprūdo Merijenai todėl, kad ji prisiminė Vaiterso 
kalbas apie kažkokią merginą, kurią pasiuntusi kilminga ledi. 

Gal Beta ir yra ta pasiuntinė, ir Merijena turi kokią nors 
nežinomą varžovę iš savo luomo? 

Si mintis truputį paguodė Merijeną, atgaivindama viltį, tačiau 
Betos atsakymas akies mirksniu ją sugriovė: 

— Keistas klausimąs, mis Merijena! O ką gi jūs matote čia, 
jeigu ne mane? Taip, as nepabūgau rizikuoti gyvybe jį išgelbėti! 
Jūs manote, aš būčiau: rizikavusi dėl ko nors kito? Ne! Nors tai 
būtų pati karalienė — o ji, girdėjau, taip pat myli jį, kaip jūs ir 
aš! 
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— Ne tokia jau čia didelė rizika, — atsiliepė  Merijena, 
pasipiktinusi savo varžovės įžūlumu. — Bent jau jūs ne per 
daugiausia rizikuojate! 

— Sit kaip! Na, o jūs, jeigu laiku būtumėte atėjusi ir išgelbėjusi 
Jį, a? Jūs niekuo nebūtumet rizikavusi? 

Merijėna apsisuko ir zengė prie durų, nenorėdama tęsti šio 
pokalbio, nuo kurio plyšo jos širdis. 

— Palaukite! — sušuko jos „kankintoja, tarsi džiaugdamasi savo 
aukos kančiomis. — Jūs, -regis,- nuliūdote, kad nepavyko įrodyti 
misteriui Holtsperui savo draugystės? Jūs norite ką nors padaryti jo 
labui? Tai šit, pasilikite čia mano vietoje ir išleiskite mane. O aš 
prižadu papasakoti apie tai misteriu Holtsperu,, kai tik jį 
pamatysiu. Patikėkite, tai bus paslauga jam! Na kaip, sutinkate? 

— Įžūli mergiote! Atsitraukite nuo manęs su savo kvailais 
pasiūlymais! Aš daugiau nenoriu su jumis kalbėtis! 

Ir Merijona, virpėdama iš apmaudo ir nuoskaudos, garsiai 
pabeldė į duris, pamiršusi bet kokį atsargumą ir sargybinio 
įspėjimus. 

Vaitersas jau seniai stovėjo prie durų ir akimirksniu atstūmė 
skląstį. | 

Ledi tylėdama peržengė slenkstį ir greit nuėjo prie vartų. 

Kai Merijena išėjo pro vartelius, jos vos neparbloškė vėjas. 
Lietus pylė kaip is kibiro, bet ji ėjo, nepaisydama kelio, 
nejausdama nei vėjo, nei lietaus. 

Merijenos krūtinėje taip pat šėlo audra, ir tamsa, slegianti jos 
sielą, prilygo tamsai, apsiautusiai dangų ir žemę. 

Henrio Holtspero jai daugiau nebuvo. Jos net nedziugino jo 
isvadavimas, nors tik pries kokį pusvalandį ji buvo pasiryžusi 
viskam, kad jį išvaduotų. 

Ji taip ilgai svajojo apie jį, įveikusi savo drovumą, pati 
prisipazino jį mylinti, ir štai po viso to suzinoti, kad esi palikta.... 
ne, bolgiau! — tiesiog paniekinta šitos stačiokės prastuolės! O, koks 
pažeminimas! Kaip skaudžiai užgauta jos sirdis! Su kokia 
deginančia gėda ji pergyveno savo apakimą! Kaip ji galėjo nematyti 
to pirmiau, kai viskas buvo taip aišku ir akivaizdu! Zinoma, jie 
įsiziurėję vienas kitą jau seniai. Tiktai meilė galėjo paskatinti 
eigulio dukterį ryžtis tokiam žingsniui. Ir kaip tvirtai ji turi jaustis 
esanti mylima, jeigu ryžtasi tokiai aukai!! Kokia moteris ryšis 
aukotis dėl zmogaus, kuris jo nemyli? 

Taip samprotavo Merijena Ved, nors ir ne visiškai teisingai. 

Juk galėjo būti tik atsitiktiniai ryšiai, o ne tikra meile. Turint 
galvoje pernelyg didelę jų nelygybę visuomenėje, tokia nuomonė 
būtų įtikinamesnėe. 

Bet jeigu ir tokia prielaida būtų lingtelėjusi Merijenai, jai nė 
kiek nebūtų palengvėję. Priešingai, ji būtų pasijutusi dar labiau 
pažeminta. | 

Visai pasimetusi, Merijona bėgo tamsiu parku ir nepastebėjo, 
kaip atsidūrė prie verandos. 
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Bet, užuot pasislėpusi nuo perkūnijo“ po stogu, ji sustojo prie 
laiptelių ir, atmetusi kapišoną, atstatė degantį veidą prieš šaltą 
lietų ir. šėlstantį vėją, lyg ir vildamasi palengvėsiant. Taip ji 
stovėjo, laužydama rankas, tartum šaukdamasi dangaus. 

— O! Kad aš galėčiau ašarom išlieti savo skausmą, kaip šie 
juodi debesys lietų! Rytoj iš jų nė zenklo neliks, dangus bus 
giedras ir šviesus, o man ir rytoj tebebus -ta pati tamsa! O Dieve, 
man daugiau nieko nebėra gyvenime! Vien tik tamsa! 

— Merijena! 

Šis balsas pasigirdo tarsi iš dangaus. Kas čia? Nejaugi jai 
pasivaideno? Gal tai tolimas perkūnijos dundesys? Bet argi 
perkūnija gali taip švelniai skambėti? Štai vėl ir kažkur visai arti: 


— Merijena! 
Ryški žaibo šviesa nutvieskė gerai pažįstamą 2 ir aukštą 
figūrą — priešais stovėjo Henris Holtsperas! 


XLV skyrius 
AUDRA IR RAMYBĖ 


Kad butų aiškų, kaip čia atsirado Holtsperas, grįžkime atgal, 
kai jis, išbėgęs pro vartelius, šoko į krūmus, norėdamas aplenkti 
aikštelę ir nepastebėtas nusigauti ten, kur jo laukia Densis ir 
Hartas. Jis prisiminė, kad čia, kažkur netoli, už krūmų, prasideda 
griovys, supantis sodybą. Nusileisti į jį nesunku: jis dabar buvo 
sausas. Slėpdamasis už auksto pylimo, Holtsperas galėjo ramiai eiti 
sausu dugnu ir, apsukęs pilį, išeiti į kalvos šlaitą priešais vakarinę 
sieną. Jeigu jį net iš karto būtų vijęsi, griovys būtų buvęs jam 
gera priedanga. 

Priėjęs šlaitą, Holtsperas nušoko žemyn ir visų pirma nusimetė 
trukdančius judėti sijoną ir apsiaustą. p 

Paskui jis atsargiai dirstelėjo iš už pylimo parapeto, norėdamas 
įsitikinti, ar nesiveja jo. Tai buvo kaip tik tada, kai sargybinis 
išėjo pro vartelius pasižiūrėti, ar negrįžo Betsi. Holtsperas tamsoje 
negalėjo matyti, bet girdėjo, kaip trinktelėjo skląstis, ir jį pasiekė 
kareivio murmėjimas. | 

Tvykstelėjus žaibui, Holtsperas išvydo aukšą moterį ir nustebusį 
sargybinio veidą. Holtsperas iš sykio pažino Merijeną Ved, ir 
bematant jį apėmė skaudus pasipiktinimas. 

Kas ją čia atvijo tokiu vėlyvu metu? Gal atėjo pasimatyti su 
Skerčiu? 

Bet šis pavydus įtarimas iš karto virto staigui džiaugsmu, kai 
jis pamatė ją duodant sargybiniui saują aukso. 


"Kaip aš galėjau ją įtarinėti! — gailėjosi Holtsperas. — Ji atėjo 
pas mane į kalėjimą. Aš turiu išpirkti savo kaltę! Skertis pavogė 
pirštinę  — nėra abejonės. Jeigu ji atėjo pas mane, jeigu ji, 


rizikuodama visu kuo, ryžosi tokiam narsiam žingsniui, kaip aš 
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drįstu įtarinėti ją koketavimu? Ak, verčiau rizikuosiu laisve ir net 
savo galva, kad tik sužinočiau, jog ji atėjo čia dėl manęs!“ 

Jis pabandė iškopti iš griovio ir grizti prie vartų. Bet jam 
nepavyko, nes griovio kraštas buvo viršum galvos, nors jis ir galėjo 
matyti per jį, palypėjęs ant kitapus esančio kyšulio. Po kelių 
nesėkmingų šuolių jis suprato, kad vis tiek neiškops ir kad visos 
pastangos tuščios. 

„Bet juk yra tiltelis! — prisiminė jis. — Ir, regis, kazkur čia ne 
per tolį..." | 

Jis pasileido kitu griovio krastu, nepaisydamas, kad jį gali kas 
pamatyti. Aplinkui buvo visiška tamsa. Vos zengė kelis žingsnius, 
prapliupo lietus. Eiti pasidarė dar sunkiau, kojos slydo moliniu 
griovio šlaitu, o kai pagaliau, iškopęs į viršų, priėjo tiltą, vartai 
per jį buvo uždaryti. Kad ir labai miklus, Holtsperas turėjo 
nemažai pavargti, kol perlipo „Per juos; bet pagaliau, įveikęs kliūtį, 
jis atsidūrė kitoje griovio pusėje, krūmuose prie gėlyno. 

Ir čia matėsi vartai į kiemą, bet ten, regis, jau nieko nebuvo.. 
Jis su širdgėla pagalvojo, kad Davslavo: bet tą pačią akimirką 
dunkstelėjo atidaromi varteliai ir akinančioje žaibo šviesoje jis 
pamatė tamsią Zmogystą su apsiaustu, skubancią į pilį. 

Holtsperas stovėjo, nejudėdamas iš vietos. Ar tikrai ji buvo 
nuėjusi pas jį? O jeigu ne, — tai kokia jo dabar padėtis? Zinoma, 
jis nebijojo išdavystės. Bet ką jis padarys Merijenai, susitikęs su 
ja? Jis tik apsijuoks. Ar ne geriau išvengti šito susitikimo? 

Bet jo dvejonė truko vos keletą akimirkų. Juk gal tai paskutinis 
kartas, ir daugiau jis nebegalės pasikalbėti su Merijena! 

Ši mintis padrąsino jį. Jis išėjo iš krūmų ir, matydamas, kad 
Merijena sustojo prie verandos, tyliai prisėlino is užpakalio ir 


pašaukė. 
Merijena, išgirdusi jo balsą, pirmu akimoju viską užmiršo. 
— Tai jūs, Henri! — sušuko ji, springdama džiaugsmu, kad 


mato jį laisvą ir sveiką. 

Umaf ji prisiminė, kam jis turi būti dėkingas už išvadavimą, ir 
įzūlūs jo išgelbėtojos žodžiai vėl suskambėjo jai ausyse. Ji apmetė 
jį šaltu Zzvilgsniu. 

—. Aš is tiesų stebiuos, sere, — santūriai tarė ji. — Man rodės, 
kad šiuo metu jūs turite būti toli nuo čia. 

— Taip, turiu, bet... 

— Jus galite nedvejodamas pasakyti man viską, kas jus sulaikė. 
Aš žinau kaš. Tai atspėti nesunku. 


— Merijena! 
— Aš neabejoju, kad jūsų išgelbėtoja greit prisidės prie jūsų! 
— Vadinasi, jūs zinote, kaip man pavyko pabėgti? — sušuko 


nudžiugęs Holtsperas. Iš Merijenos žodžių jis suprato tik viena: ji 
buvo pas jį kalėjime; jam ir į galvą neatėjo įtarti čia kažkokią 
užuominą. — Jūs buvote ten? Jūs matėte... 

— „tą, kuri jus pavaduoja, sere. Nenuostabu, kad jūs rūpinatės 
jos likimu — ji padarė jums didelę paslaugą. Galiu jus paguosti: ji 
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jaučiasi puikiai, ji didžiuojasi savo žygdarbiu... ir tik gal bent kiek 
nerimauja, kaip jai greičiau prisijungus prie jūsų. Bet jūs 
nesijaudinkite! Nereikės jos ilgai laukti. Tokia išmoninga mergina 
apsuks ir tuziną sargybinių! | 

— Merijena! | 

— Aš suprantu, jums apmaudu, kad čia ne Betsi! Gaila, kad ji 
verčia jus laukti, ir dar per tokį lietų!.. Na, aš bėgsiu namo nuo 
lietaus. Labos nakties, sere, arba, jeigu norite, labo ryto! 

— Merijena! Merijena! Nenueikite! Nepalikite manęs! Meldžiu jus, 
išklausykite mane! , 

Karštas meldimas nejučiomis ją sustabdė. 

— Aš ne jos laukiau, — tarė Holtsperas, pradėdamas suvokti 
keistą Merijenos elgesį. — As laukiau jūsų, Merijena, tik jūsų! 

— Toks nevykęs melas, sere, nedera jums, netinka padoriam 
žmogui! Kaip jūs galėjote tikėtis pamatyti mane čia? O Dieve! Ir 
aš patikėjau savo garbę tokiam žmogui, kuris... 

— Kuris nepagailės savo gyvybės ir išsaugos ją nesuteptą! 
Patikėkite, Merijena, juk aš ir pasilikau tik pasikalbėti su jumis. 
Aš pamačiau jus iš griovio, kai bėgau. Argi aš galėjau tikėtis 
tokios laimingos progos? Aš maciau, kaip jūs priėjote prie vartų ir 
įėjote pro' vartelius. Vos neapkvaišau is laimės, pagalvojęs, kad jūs 
gal atėjote manęs aplankyti! Aš negaliau... negaliu nė pasakyti 
jums, ką pajutau... man trūksta žodžių! . 

Merijena gaudyte gaudė šituos žodžius, ir jos širdis, kurioje 
atgijo viltis ir džiaugsmas, linko prie jo, kaip gelė linksta į saulę. 

Jos kapišonas vis dar tebebuvo atmestas ant pečių, vėjas taršė 
jos auksinius plaukus, lietus prausė veidą, bet ji nieko nejautė. 
Holtsperas švelniai paėmė jai už rankos ir nusivedė į verandą. 


XLVI skyrius 
„BĖKITE, BĖKITE!* 


Tyla po audros, diena po nakties, saulės spinduliai, išsklaidą 
tamsą, — turbūt tik šitaip galima apibūdinti laimingus 
mylimuosius, išgyvenusius tokias baisias kančias. 

„Abiem tai buvo didžiausios laimės valandėlė, netemdoma jokių 
abejonių. Abu net užmiršo negandą, taip baisiai juos apakinusią ir 
jų širdis apliejusią pavydo nuodais. Bet po pirmųjų džiaugsmo ir 
užsimiršimo akimirkų atlyžę įtarimai vėl pabudo, ir Merijena 
prisiminė gėles ant jo skrybėlės, o Holtsperas — nelemtą pirštinę. 

Nei jis, nei ji negalėjo paaiškinti, kas yra. 

Merijena tik prisiminė, kad ji pametė savo pirštinę, kad ilgai jos 
ieškojo ir nerado. 

Holtspero skrybėlė vis dar tebebuvo jam ant galvos. Iki šiol jis 
negalėjo jos nusiimti, nes visą dieną išsėdėjo surištomis rankomis. 
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Kai: Merijona pasakė jam apie šitas gėles ir jis, nutraukęs 
skrybėlę nuo galvos, pamatė puokštę, jo veide atsispindėjo didelis 
nustebimas; jis tylėdamas ištraukė gėles iš po sagties ir pasipiktinęs 
nusviedė šalin. Merijona negalėjo abejoti jo nuoširdumu, bet, 
žiūrėdama į jį liūdnu žvilgsniu, uždėjo ranką jam ant peties ir 
tarė: 

„— O mano Henri, man baisu apgalvoti... kas .bus, jeigu kada 
nors jūs lygiai tai pasielgsite... 

— -Ką jūs norite pasakyti, Merijena? | 

— Jūs žinote, ką aš noriu pasakyti, brangusis. Neverskite manęs 
kalbėti. Nejau“'jūs pats nesuvokiate? Juk jūs toks protingas! 

— Brangioji mano, bijau, kad aš nepakankamai | protingas ir 
blogai spėju, kas slepiasi moters galvutėje... kitaip aš neono sus 


— Ko nebūtumėte? — guviai įsiterpė - Merijena. | " Sakykite, 
Henri! 

— Nebūčiau taip ilgai delsęs, nebūčiau būkštavęs stisa i jums 
savo meilę. 


Merijenai buvo malonu girdėti, kad Holtsperas jau seniai ją 
myli, bet šitie žodžiai nejučiomis priminė jai, kad ji pirmoji atvėrė 
jam savo širdį. , 

Jis ir pats suprato, kokie neatsargūs buvo jo zėdžiai, ir 
pasiskubino pakeisti kalbą: 

— Tai ką gi jūs norėjote pasakyti? Ką aš galiu numesti lygiai 
taip, kaip tas gėles? 

— Tai, ką aš padovanojau jums. Mano pirštinę, Henri! 

— O, jeigų man kada nors teks mesti ją ant žemės, kaip tas 
nuvytusias gėles, prisiekiu jums, Merijena, tai bus iššūkis tam, kas 
išdrįs ginčyti teisę man ją nešioti! O jeigu taip nutiks, Merijena... 

— Niekados! — sušuko ji, švelniai glostydama jo ranką. -— 
Niekas, be jūsų, Henri, niekados neturės tokios teisės! .Tikėkite, 
tikėkite manim! 

Holtsperas liūdnai atsiduso ir tylėdamas prispaudė ją prie savo 
krūtinės. Jeigu Merijenos širdis nebūtų taip smarkiai plakusi ir 
sutrūkdžiusi išgirsti šitą atodūsį ir jeigų ji šią valadėlę būtų 
galėjusi: pamatyti savo mylimojo veidą, pazvelgti jam į akis, ją 
tikriausiai būtų nustebinusi skausmingai suraukta kakta ir ji, be 
abejo, būtų paklaususi, ką reiškia šitas atodūsis. Bet ji padėjo 
galvą jam ant peties ir galvojo apie kažką kita. 

— Jūs greitai paliksite mane, Henri, — liūdnai pasakė ji. — As 
žinau, mes turime skirtis. Bet kada aš dabar pamatysiu jus? Jūs 
išvyksite ilgam? 

— Aš grįšiu, brangioji, kai tiktai galėsiu. 

—. Aš noriu, kad jūs kai ką man pažadėtumėte, Henri. 

— Ką tik norite, Merijena! As mielai prizadėsiu viską, ko tik 
jūs iš manęs pareikalausite! 

— Dėkoju jums, Henri! Aš neabejoju, kad jūs pažadą tesėsite. 
Pazvelkite man į akis... aš žinau, kad jūs. nemokate meluoti. 
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+„Holtsperas pakėlė į ją akis ir krūptelėjo nuo jos tiriamo 
žvilgsnio. 

„—:Ko jūs norėtumėte, kad aš pažadėčiau? — paklausė jis, 
slėpdamas sumišimą. 

— Nebūkštaukite, Henri! Aš labai nedaug iš jūsų paprašysiu. 
Jums gal tai pasirodys menkniekis, o man viskas. Aš jums tuojau 
paaiškinsiu. Tiktai nesijuokite is. manęs, aš vis tiek negaliu 
susivaldyti. Kai sužinojau, kad jūs mane mylite, supratau vieng 
daliką: pavydas ma baisiau už mirtį. Aš negaliu gyventi ir 
pavyduliauti! | 

— Bet, "brangioji Mešjeja, kodėl jums ateina į galvą tokios 
mintys? Ko jums bijoti pavydo? Jeigu jis kada nors iškiš mums 
savo geluonį, kentėsiu nuo jo aš, ir nieku gyvu ne jūs. 

— Jūs juokaujate, Henri! Bet nežinote, ką jaučia moteris, kuri 
myli pirmą sykį. Jūs lengvai pavergėte ją, nors jos siekė daugelis, 
ir niekad iki šiol niekam nėpavyko jos pasiekti. Jūs nežinote, kaip 
aš jus myliu! Jums atrodo, kad tai laikinas išpaikintos mergaitės 
susižavėjimas, kuris praeis jai bręstant. Bet aš ne mergaitė, Henri, 
o suaugusi moteris, ir aš myliu jus! 

— Bet kuo gi aš nusipelniau jūsų meilės? — sušuko susižavėjęs 
Holtsperas. — Sakykite man, brangioji Merijena, uz ką jūs pamilote 
"mane? Aš dvigubai vyresnis už jus. Seniai netekau to grožio, kuris 
gal kadaise būtų galėjęs sužadinti jūsų vaizduotę. Kaip aš galiu 
jaustis vertas jūsų meilės? Aš pašalinis jūsų aplinkoje. Žmonių 
akyse aš avantiūristas, ir mielai su tuo sutinku, jeigų pastangas 
padėti -engiamiems žmonėms nusikratyti tirono priespaudą vadinsime 
avantiūrizmu. Atleiskite, kad aš reikalauju, Merijena, bet aš noriu 
išgirsti iš jūsų lūpų, už ką jūs mane mylite! 

Merijena tylėjo. Ne todėl, kad nenorėjo atsakyti, bet todėl, kad 
iš visų mįslių pasaulyje nėra didesnės mįslės už meilę ir niekas jos 
neįminė. 

—. Aš nežinau, Henri, — tarė ji pagaliau. — "Turbūt yra 
tūkstančiai priežasčių, bet as galiu jums tik pasakyti: aš jus myliu 
todėl, kad. myliu! 

— Džiaugsme mano, Merijena! Aš tikiu jumis! O jūs? Nejaugi 
jūs netikite... 

- O Henri! Aš žinau, kad dabar jūs mylite mane.. 

— Dabar ir visada! 

— Jūs galite prisiekti, Henri? 

— Galiu, Merijena! 

— Aš noriu, kad jūs pažadėtumėte. 

— Ką, Merijena? 

— Zinote, . Henri, sako, kad jausmai kartais pasikeičia ir tai 
nepriklauso nuo mūsų. Aš, tiesa, tuo netikiu. Aš žinau, kad visada 
mylėsiu jus. Bet jau sakiau, kad man pavydas baisiau už mirtį. 
Tad štai, jūs turite prižadėti man... 

— Merijena, aš pasiryžęs pažadėti jums ką tik norite, mano 
širdis amžinai priklauso jums! 
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— Tad štai, prižadėkite man... jeigu atsitiks taip, kad jūs 
nustosite mane mylėjęs, jūs pasakysit man tai pats, - sąžiningai, 
neslėpdamas. Prižadėkite man, Henri! 

— Bet juk tai nesąmonė, Merijena! Kam jums tas tuščias 
pažadas? Jūs žinote, kad, kol gyvas, aš mylėsiu jus! 

— Henri, Henri! Neatsikalbinėkite, jūs gi prižadėjote man 
įvykdyti viską, ko, aš beprašyčiau! | 

— Na, gerai, brangioji! Jeigu jūs taip spiriatės, aš galiu ne tik 
pažadėti, bet ir prisiekti, kad visada būsiu jums ištikimas. Jeigu 
mano širdis kada išduos jus, jūs tučtuojau sužinosite šitą išdavystę. 
Argi sunku žadėti tai, ko niekada nebus! 

— O jeigų jūs būsite toli, Henri, ir negalėsite su manimi 
pasimatyti, tada... tada jūs atsiųskite man mano pirštinę. Kai ji 
grįš pas mane, aš žinosiu, kad Zmogus, kuriam buvau davusi ją — 
kartu su savo širdim — ir kuris kazkada taip brangino mano 
dovaną, grąžina ją man. Tai bus geriau uz bet kokius žodžius, nes 
isgirsti šitą karčią tiesą is jūsų lūpų man būtų tolygų mirčiai. 

— Brangioji mano, aš pasiryžęs padaryti viską, ko jūs iš manęs 
reikalaujate! Bet kaip aš norėčiau įtikinti jus, kad tai beprasmybe! 
Jūs niekada nebegausite savo pirštinės, aš negrąžinsiu jums jos, ji 
pernelyg man brangi, nėra nieko brangesnio uz ją -pasaulyje, nebent 
šita baltutėlė rankutė, ant kurios ji buvo užmauta ir kuri — 
tepadeda man Dievas! — bus mano! 

Ir, prispaudęs prie lūpų šitą baltutėlę rankutę, Holtsperas 
švelniai pabuciavo laibus pirštukus. 0 | 

— Ir tai buvo atsisveikinimo bučinys. Zaibas apšvietė verandą, 
r -dvi susiglaudusios figūros išryškėjo lange. Tą pačią akimirką 
apačioje pasigirdo kimus, slopus. vaitojimas ir kažkieno šešėlis 
šmėstelėjo pro verandą. Vėl blykstelėjo žaibas, jie prišoko gprie 
lango; bet ten jau nieko nebuvo. 

— Bėkite, Henri! — suriko Merijena. — Šitas šešėlis ne šiaip sau 
šmėstelėjo, jis neša nelaimę! Jus gali sučiupti! Bėkite! Bėkite! 

Holtsperas nebegaišo. 

Greit išbėgęs iš verandos, jis šoko į krūmus, nučiuožė šlaitu į 
griovį ir ėmė atsargiai sėlinti į kitą pilies pusę. 


= 


XLVII skyrius 
VYTYNĖS 


Šešėlis, šmėstelėjęs po verandos langu, buvo ne kas kitas, tik 
Beta Densi. Kai dosni lankytoja išėjo pro sandėlio duris, Vaitersas 
užsovė sklėndę (ir, pagarbos bei dėkingumo skatinamas, nuėjo jos 
palydėti iki vartų. Bet, žengęs kelis žingsnius, jis išgirdo trinktelint 
vartelius, ir, kai priėjo jų uždaryti ir Zvilgtelėjo į tamsą, arti jau 
nieko nebebuvo. | 
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Jis šiek tiek pastovėjo, bet, matydamas, kad prasideda audra, 
pasuko atgal į sandėlį pasiimti žibinto. 

Atšovęs skląstį, jis pravėrė duris ir pasiekė ranka zibintą. Bet 
kaip jis apstulbo, kai, norėdamas apšviesti kalinį ir patikrinti, ar 
čia visur tvarka, pakėlė žibintą ir pamatė ne areštuotąjį surištom 
rankom ir kojom, o Betą Densi, einančią prie jo! Tai mat, ką 
reiškė jos bučiniai! 

Jis galvotrūkčiais puolė į kiemą duoti pavojaus signalo, o Betsi, 
pasinaudojusi jo sutrikimu, šmurkštelėjo pro atdaras duris ir akies 
mirksniu atsidūrė prie vartų. Užčiupusi patamsyje skląstį, ji atidarė 
vartelius ir dingo tamsoje. 

Ji pasileido prie tvoros, bet uūmai sustojo, lyg kieno suturėta. Ji 
atsiminė Merijenos apsilankymą ir, pamaniusi, kad ši. gal susitiko 
su Holtsperu, pasuko namo link. 

Ji ėjo pasieniu ir, išgirdusi balsus verandoje, tyliai nusigavo prie 
lango. 

Kai žaibas apšvietė juos apsikabinusius, Betsi kaip patrakusi vos 
nepuolė į verandą. Bet tuo metu kieme pasigirdo ginklų 
zvangėjimas ir nerimastingi kareivių balsai. 

„Vysis bėglį!" — dingtelėjo merginai. Baisus keršto troškimas 
nustelbė jos širdyje visus kitus jausmus. 

Ji atkeršys jiems abiem! Pasodins Holtsperą į kalėjimą, iš kurio 
pati jį išvadavo. Tegul jinai paverks jo, šita išaidi ledi! 

Pakvaišusi iš pavydo, Betsi galvotrūkčiais puolė prie vartų 
pasakyti sargybai. Tą pačią valandėlę, kai Holtsperas įšoko 'į griovį, 
koks pustuzinis kirasirų, klausydami Betsi parodymų, apsupo 
verandą. 

Audra praėjo. Išsiblaiviusiame  dangujė  sužibo žvaigždės. 
Atsargiai pasižiūrėję pro atdarus verandos langus, kirasirai įsitikino, 
kad čia nėra nė gyvos dvasios. 


— Nėra čia jo! Jokių pėdsakų! — niūriai tarė vienas kirasiras; iš 
labai nusiminusio ir išsigandusio veido nesunku buvo atpažinti, kad 
tai apmulkintas sargybinis. — Viešpatie, kas dabar man bus! 


Ir, įšmeigęs maldaujantį žvilgsnį į Betsi, jis ėmė kalbėtis su ja 
pašnibzdom, kad kiti negirdėtų. 


— Na ne, jeigu jis ir pabėgo iš čia, — susijaudinusiu, 
trūkčiojančiu balsu atsakė mergina, — tai va tik dabar, tik šią 


minutę! Aš noriu, kad jūs jį sugautumėte! Ir ją taip pat kartu! 
Tai bus gėda tai pasipūtelei! 

— Ką tu turi galvoje? Tą ledi su atlasiniu apsiaustu? 

— Ar jums ne vis tiek! Vykitės jį greičiau, jūs negalite jo 
nepasivyti! Na, eikite gi, tempkite jį atgal į kalėjimą! Tada 
pažiūrėsim, kaip ji... 

— O kurgi eiti? Į kurią pusę? — pertraukė ją puskarininkis, 
priėjęs prie jų. — Reikia žinoti, kur jį gaudyti, o ne taip, akimoju 
blaškytis, — jis mums iš pačios panosės dings. 

— Ne, ne, nedings! — sušuko mergina. — Aš parodysiu jums, 
kur eiti. Eikite tiesiai parku iki pat galo, prieisite kelią į Hedžerlį, 
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tik neikite juo, o sukite tiesiai į Vepso mišką. Jie jos tuo keliu, as 
žinau, taip susitarė. Greičiau! Greičiau eime, aš nuvesiu jus! 

Turbūt nepraėjo nė pusvalandis nuo to laiko, kai šitas 
susijaudinęs balsas, taip atkakliai dabar raginantis sargybinius, 
maldavo Holtsperą bėgti... 

Nejaugi čia Beta Densi, su tokiu pasiaukojimu gelbėjusi mylimą 
zmogų, troško dabar jo pražūties? 

Gal tai buvo jos klasta? Gal ji norėjo uždelsti laiko, nukreipti 
jo persekiotojus klaidingu keliu ir tuo būdu padėti jam. pabėgti? 

Tokia mintis dingtelėjo Vaitersui. 

Jo draugai buvo besutinką klausyti Betsi, bet jis neryztingai 
mindžikavo vietoje ir. su nepasitikėjimu žiūrėjo į juos raginančią 
merginą. 


— O kam mums klampoti pėstiems? Ant arklių mes jį greičiau 
pavysime, — tarė puskarininkis. 
— Ne, ne! — pasipriešino Betsi. — Kol balnosite arklius, jo ir 


pėdos atauš. Eime, ir pamatysit, kaip jį sugausime! Jiems reikia 
pereiti Vepso mišką, o ten jų lauks arkliai. Bet jūs sugausite jį 
anksciau. 

— O tu nemeluoji, Betsi? — paklausė Vaitersas. — Tu jau sykį 
mane apgavai. Bet zinok, aš tavęs nepaleisiu, kol jis nebus mano 
rankose! 

— Kvaiša tu! — atsikirto jam mergina. — Argi aš tau nesakiau, 
kodėl padėjau jam pabėgti? Ledi, kuri mane „siuntė, mylėjo jį 
beprotiškai, širdį būtų atidavusi, kad tik su juo pasimatytų, o jis, 
matai, susidėjo su kita! Tai bus jai džiaugsmo, jeigu jį vėl 
pasodinsite į kalėjimą. Ji pažadėjo man dovaną, bet kai 
papasakosiu jai viską, ką maciau, užmokės man dvigubai daugiau, 
jeigu tik jį sugausite. Klius tau už žioplumą! Pats žinai, kas tau 
bus, jeigu leisi jam pabėgti. Eime greičiau! Tikrai pavysime! . 

Veik įtikintas, Vaiteršas, nematydamas, kaip išsisukti nuo 
bausmės už žioplumą, nustojo dvejojęs ir pasileido paskui kitus. 

Beta vedė kirasirus ne tuo keliu, kurį buvo nusakiusi Holtsperui. 
Ji neabejojo, kad bėglys jau prasmuko pro parko tvorą ir išėjo į 
Bikonsfildo kelią. Jie turi sučiupti jį šiame miško kelyje, ir Betsi 
vedė kareivius užuolankom, gerai jai žinomu nuošaliu takeliu. 

Išėjęs į kelią, būrys - traukė lėčiau. Dangus jau buvo išsiblaivęs, 


sw o 4) m 


Puskarininkis, prityręs žvalgas, įdėmiai patyrinėjęs žemę, davė 


zenklą sustoti. 

— Cia pirma mūsų dar. niekas nėjo, — tarė jis, — nėr ko toliau 
eiti. Pasižiūrėkite, mieloji mergaite, čia nėra jokių pėdsakų! 

— Vadinasi, mes jį aplenkėme, — atsakė Betsi. — Aš zinau, kad 
jie turi čia išeiti, tikrai žinau! 

— Tada mums geriau palaukti čia, — pašnibždom tarė 
puskarininkis. — Puiki vieta pasalai! Galime pasislėpti krūmuose, 


kad mūsų nepamatytų nuo kelio... Ss! Aš, rodos, girdžiu kazkieno 
balsą! 
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Kareiviai nutilo. 
Toje tyloje per mišką nuaidėjo garsus riksmas. 


— Turbūt koks valkata atiduoda Dievui sielą, — sumurmėjo 
vienas kirasiras. 

— Tai pelėda rėkia miške, — tarė kitas. 

— Tyliau! — sudraudė juos puskarininkis. — Girdite, vel balsai... 
ir kazkur visai netoli... 

— Kazkas eina, — tarė jis įsiklausydamas. — Tikriausiai čia jie. 
Ei, jūs trys iš tos pusės, eikit šen! Kiti — anapus kelio. Gulėti 


tyliai, kol prieis! Kai duosiu ženklą, šokite ant jų. Nejudėti, kol 
išgirsite signalą! 

Kareiviai puolė į krūmus; kas pritūpė, o kas liko stovėti, 
uzžsiglaudę už tankių bukų. 

Puskarininkis taip pat atsistojo už medžių, o Betsi smuko į 
tankynę ir sustojo, visa virpėdama, su siaubu laukdama, kada 
baigsis gaudynės, prie kurių ji pati išdavikiškai prisidėjo ir uzvedė 
ant pėdsakų. | | 


XLVIII skyrius 
VĖL SUGAUTAS! 


Holtsperas ėjo grioviu, kol atsidūrė uz pilies. Ten jis išlipo ant 
pylimo ir pasileido per ganyklą parko gilumon, iš kur jau girdėjosi 
švilpimas — sutartas ženklas, kurį jam davė Hartas. Po valandėlės 
"jis jau stovėjo šalia Gregorio ir Densio. 

Paskubomis aptarę, ką ir kaip darys toliau, jie, nedelsdami nė 
akimirkos, iškeliavo. 

Densis turėjo skirtis su jais ir užsukti į namus, kur jo laukė 
Oriolis su Harto arkliu; be šito arkliuko is karaliaus arklidžių ir 
seno -Densio kuino, jie neturėjo jokių kitų susisiekimo priemonių. 
Bet kadangi Densiui niekas negrėsė ir jis neketino bėgti, o indėnas 
greitumu . drąsiai galėjo prilygti arkliui, tai dviejų arklių bėgliams 
buvo per akis. a 

Eigulio būstas stovėjo netoli Oksfordo kelio, o kadangi vesti 
arklius keliuku pro Hedžerlį buvo toliau, jie susitarė, kad Densis su 
indėnu išves arklius taku per Vepso mišką, o ten jų lauks 
Holtsperas ir Hartas, atėję kitu misko keliu. 

S; planą pasiūlė Hartas, kuris, saugodamasis vytynių, nutarė 
likti nuošaliau nuo didžiojo kelio. | : 

Aptarę, kur susitiks, eigulys pasuko namo, o Hartas vedė 
Holtsperą prižėlusiu šlaitu; paskui jie perlipo parko tvorą ir pateko 
į Hedžerlio kelią. 

Nuėję apie pusmylį Vepso mišku, jie pasiekė palaukę; mišką 
skyrė nuo kelio neaukšta tvora. | 

Hartas tylėdamas žengė priekyje ir, atrodė, galvoje kažką 
sudėtingą narpliojo. | 
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— Turbūt greit švis, — sumurmėjo jis, pažiūrėjęs į dangų. — 
Na taip, aš manau, kad tam darbui užteks laiko! 

— Kam užteks tau laiko? — paklausė Holtsperas, išgirdęs jo 
murmėjimą. | 

— Nieko ypatinga, misteri Henri. Reikaliuką turiu, nedidelį. 
Kokiai dešimčiai -minučių. Dabai nėra kada gaišti, o kai grįšiu — 
papasakosiu. O, štai ir spraga! Vos neprazioplinau... Jūs eikite 
pamaži, o aš kaipmat pasivysiu, nesuspėsite štai iki to krašto 
nueiti. Jei kas, tai luktelėkite manęs ten valandėlę, as bematant 
pasivysiu. | 

Ir Gregoris Hartas susilenkęs smuko pro spragą ir, dingo 
tankmėje. , 

Holtsperas, sulėtinęs zingsnius, nuėjo keliu vienas, 
nenutuokdamas, kokie slėpiningi reikalai ūmai privertė keistuolį 
Hartą jį palikti. 

Bet greit jo mintys grįžo prie Merijenos, su kuria jis ką tik 
buvo išsiskyręs; paskendęs  saldžiuose praėjusios valandėlės 
prisiminimuose, jis ėjo tuščiu keliu ir alsavo tyru miško oru, 
pakvipusiu lietaus nupraustų gėlių aromatu. 

Jo laukė nežinia, pavojai, jam grėsė pražūtis, bet jis užmiršo 
viską, prisiminęs laimingas akimirkas ir švelnius Merijenos zodzius, 
dar tebeskambančius jo ausyse. 

Jis buvo jau tolokai nuo tos vietos, kur jį paliko Hartas, ir 
uUmai apmirė iš netikėtumo: nakties tyloje is kažkur toli pasigirdo 
aiskus vaitojimas. 

Tokioje nuošalioje vietoje, naktį — kas gi cia galėtų būti? 
Vaitojimas vėl pasigirdo, tik dar garsiau — tai jau nebe vaitojimas, 
o klyksmas, pertraukiamas piktų šūkavimų. Įsiklausęs Holtsperas 
įsitikino, kad jie sklinda iš tos pusės, kur dingo Hartas. Matyt, jis 
ten prikišo nagus... | Ė 

Klyksmas ir vaitojimas nesiliovė, o apmaudingi šūksmai ėjo 
pakaitomis su garsiu, piktu kvatojimu. 

Holtsperas jau neabejojo, kad tai Hartas: jis pažino jo 
griausmingą kvatojimą ir skardų balsą. Bet tai visiškai nieko 
nepaaiškino. Jam, kaip ir anksčiau, buvo mįslė ir šitas šauksmas, ir 
garsus Harto kvatojimas. 

Tik ne jis vienas klausėsi nustebęs šito keisto dueto: to nakties 
koncerto, ne mažiau nustebę, klausėsi ir jo persekiotojai, laukiantieji 
krūmuose prie kelio. 

Holtsperas pernelyg vėlai pastebėjo tyliai sėlinančius kareivius, 
kurie, išlindę iš už medžių, staiga jį apsupo. Jis buvo bešokąs į 
šalį; bet uzlekė ant zžaliūko puskarininkio, o tuo metu iš kitos 
pusės jį čiupo Vaitersas, kuris, anuomet taip apsikvailinęs, 
nekantravo kuo greičiau vėl uždaryti pabėgusį kalinį. 

Holtsperas ėjo beginklis, 1 priešintis nebuvo prasmės. Garbingose 
kautynėse, vienas prieš vieną, jis būtų įveikęs bet kurį, bet čia 
teko nusileisti brutaliai šešių ginkluotų persekiotojų jėgai. "Toks 
likimas dažnai ištinka drąsuolius! 
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Apsupę belaisvį, kareiviai grįžo atgal, vesdamiesi jį tuo pačiu 
keliu į kalėjimą, iš kurio jis taip neseniai buvo išsigelbėjęs. 

Šiurpus riksmas ir kvatojimas vis dar aidėjo per. Vepso mišką. 
Kareiviai, žiūrėdami į savo belaisvį, tyliai Zingsniavo ir tik 
stebėjosi. Jiegųu ne tas kvatojimas, galėjai manyti, kad kazkur 
miške žudomas žmogus. Bet, girdėdami juoką, kareiviai nutarė, kad 
Cia veikiausiai čigonai bus apsistoję miške ir puotauja — švenčia 
savo čigonišką šventę. | 
„O toji, kuri išvadavo Holtsperą ir dabar vėl padėjo jį sugauti, 
kiūtojo už medžių ir piktai džiūgavo, stebėdama, „kaip jis 
apsupamas, o kai jį sugavo ir vedėsi, slapstydamasi už pakelės 
krūmų, sekė pavymui ir, siaubo bei nevilties apimta, žiūrėjo, ką ji 
padarė. Širdis jai plyšo -nuo šiurkščių kareivių rėkavimų ir matant, 
kaip jie stumdo beginklį belaisvį; o kai pagaliau jį įvedė pro 
vartus, kurie bemat užsitrenkė, Diko Densio duktė, paplūdusi 
ašarom, krito ant žemės, krimsdamasi iš sielvarto. 


XLIX skyrius 
DU KELIAUNINKAI 


Praėjus maždaug valandai po Henrio Holtspero suėmimo, du 
raiteliai leidosi nuolaidžiu Raudonosios kKalvos šlaitu Eksbridžo 
link. 

Tai buvo galingo sudėjimo vyrai, vienas iš jų atrodė veik 
milžinas. Jaunesnysis, jojo ant gero arklio, o jo augalotas 
bendrakeleivis — ant seno, nusususio kuino. 

Pirmasis avėjo batus su pentinais, dėvėjo skrybėlę su kaspinu, 
buvo apsimovęs odinėm pirštinėm, ir tamsoje galėjai jį palaikyti 
žymiu asmeniu. Bėt, mėnuliui išnirus iš debesų, bet kam būtų 
kritęs: į akis juokingas kitų drabužių nepritikimas, ir, įsižiūrėjęs į tą 
keistą žmogystą, nesunkiai būtum atpažinęs Gregorį Hartą. 

O jo galiūnas bendrakeleivis kaimiečio drabužiais buvo ne kas 
kitas, kaip Dikas Densis. | 
„Ko jie čia atsidangino į Eksbridžo kelią, skaitytojas tuojau 
sužinos. | | 

Kareiviai, suėmusieji Holtsperą, manė, kad triukšmą Vepso miške 
sukėlė čigonai. Bet buvo ne taip. Iš tikrųjų tai Gregoris Hartas 
tesėjo savo pazadą, duotą iš ryto Velfordui. Jis išlaikė žodį ir Vilį 
Velfordą paliko tik tada, kai jau buvo gerai išmėgintas lazdos 
tvirtumas.. Būtų jis turėjęs daugiau laiko, Viliui, be abejo, būtų 
kliuvę daugiau, bet Hartas taip skubėjo, kad net negaišo. 
atraišiodamas ir paliko jį gulėti, visą sutalžytą ir išgražintą tokiom 
mėlynėm, kad, atrodė, jo oda spindi visomis vaivorykštės spalvomis. 

Sutalžęs šlykštų išdaviką, Hartas išėjo iš lūšnos ir, toli nusviedęs 
storą savo lazdą, paskubomis nuskuodė įkandin Holtspero. 
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Spėdamas, kad pastarasis jau bus toli nuėjęs Bikonstildo keli, 
Hartas žengė sparčiu žingsnių, skubėjo jį pasivyti. 

Kelias buvo nušviestas mėnulio, ir drėgnoje žemėje aiškiai — 
švieži pėdsakai. Buvęs plėšikas mokėjo atsekti pėdas ir skirdavo jas 
ne blogiau už medžiotoją. Pėdsakai pasirodė jam įtartini,- 17: jis 
pasilenkęs ėmė juos tyrinėti. | 

Tai ta pati vieta, kur buvo sugautas. Holtsperas. „Daugybė 
stambių kareiviškų batų. aiškiai buvo atsispaudę lietaus: suplūktoje 
žemėje; pritrypta, pėdos ant pėdų; kai kur įsirėžusios. čiūžės — 
matyt, kareiviai trypė vietoje ir puldinėjo. šen ir ten; tarp šitų 
stambių pėdų maišėsi ir dailesnių batų įspausti pėdsakai. 

Iš jų Hartas atpažino Holtspero batų pėdas. Jis suprato, kad 
šeimininkas vėl suimtas. Konėeveikdamas save, kad taip įvyko dėl jo 
kaltės, jis pasuko atgal tais pėdsakais, nebeturėdamas: jokių vilčių 
vėl jį išvaduoti. 

Pėdsakais jis atėjo prie parko vartų ir ten pamatė pasliką ant 
žemės, pasruvusią ašaromis eigulio dukterį, kuri, nuslėpusi nuo jo, 
ko verkianti, patvirtino, kad misteris Holtsperas sugautas. Dabar 
jau nebebuvo jokios vilties išvaduoti jį iš kalėjimo: klasta, kurios 
jie griebėsi pirmą kartą, antrąsyk jau nieko nebeapgaus. Iš visų 
sargybinių parankiausias buvo vienas Vaitersas, o dabar jo jau 
niekaip nepapirktum — nei bučiniais, nei auksu. 

Bet Hartas ne iš tokių, kurie nusimena. Zinoma, jis nė manyti 
nemanė imtis tos pačios gudrybės. Apie šeimininko išvadavimą 
gudrumu nebuvo ko nė galvoti. Bet ar nepavyks to padaryti jėga? 

Zinoma, ne Belstrode, kur stovi raitelių dalinys, o kur: nors 
kelyje. Jis žinojo, kad Holtsperą vėliausiai rytoj turi išsiųsti į 
Tauerį. Taigi ar negalima kaip nors pasinaudoti? 

Hartas gerai žinojo kelią į Londoną su visais vingiais ir 
kryzkelėm. Jis turėjo nemažai. pažįstamų, gyvenančių arti šio kelio. 
Ir nors kas ne kas iš jų galbūt ir nukentėjo nuo jo verslo, 
daugumas vis dėlto buvo jo bičiuliai arba žmonės, vienaip ar kitaip 
su juo susiję, kuriais prireikus jis visada galėjo pasikliauti. 

Sitos naujos. idėjos įkvėptas, Gregoris vėl nuskubėjo į Hedžerlio 
kelią ir nusigavo į sutartą vietą, kur seniai turėjo laukti su arkliais 
Densis ir indėnas. | 

Jie taip jaudinosi, ilgai laukdami, kad jau nebesitikėjo sulaukti 
ko gera ir nenustebo, išgirdę liūdną žinią, kurią jiems atnešė 
Gregoris. 

Hartas dar eidamas apgalvojo savo naują planą, ir, kai išdėstė 
jį Densiui, pastarasis noriai sutiko jam padėti. 

Oriolį jie nusiuntė atgal į Uolotąją Daubą, Hartas užšoko ant 
vogto arklio, Densis sėdo ant suvargusio kuino, ir abu pasileido 
taku, vingiuojančiu pagal pietinę Belstrodo parko tvorą ir išeinančiu 
į didijį karališką kelią ten, kur šis kerta Džeret Hisą. | 

Paryčiu jie pasiekė Raudonosios kalvos viršūnę ir dabar leidosi 
jos šlaitu. Hartas nuo .lat ragino savo bendrakeleivį, kuris vos spėjo 
įkandin ant savo kuino; negelbėjo nei lazda, nei surūdiję pentinai, 
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kuriais. Densis badė nelaimingo gyvulio šonus, —. senas kuinas 
klapsėjo lėta ristele ir klupo veik visada, kai skausmas ragino jį 
bėgti greičiau. 


—- Velniai „griebtų tavo dvasną! — suriko Hartas. — Mes 
nespėsime :pamatyti visų, kurių reikia. Tavo duktė vakar sake, kad 
jį išveš anksti rytą. Jie nori su šviesa pasiekti Londoną — vadinasi, 


Eksbridže jie bus apie dešimtą valandą. O juk kiek mums reikalų, 
iki jie atvyks!.. Spausk Jį pentinais, Densi! Kokia rambi kumelė! Ji 
man -pajudėtų, jeigu aš sėdėčiau ant jos! sė 

— Vargšas gyvulėlis! — su gailesčiu tarė Densis, iEaistodanias 
savo kuiną. — Jis visą savaitę nepaėdęs, nebent žolės pasiskabo 
pakelėje. Ko čia stebėtis, kad neturi jėgų? 

- Mūsų laimė dar, kad netoli joti. O va, jeigu mums reikėtų 
vykti į Londoną, nė už ką neprisikastume. Žinai, aš šugalvojau, 
kaip mums sutaupyti laiką! Ko mudviem joti kartu? Tu jok 
Denemo keliu ir įspėk ten savo draugus, o aš josiu už Kolno ir 
ten pasikalbėsiu su bičiuliais is Herfildo. Aš pranešiu, kam reikia, 
Eksbridže ir Hilindone, užsuksiu pakeliui į Dreitoną. Taip bus 
geriau. O susitiksime „Rožėje ir karūnoje", kai viskas bus padaryta. 
As dabar iš karto ten užjosiu perspėti senio Brauno, kad parūpintų 
vyno. Gerai, kad gavau truputį pinigų už laikrodį, kuris man 
pakliuvo, nes dar nežinia, ar kitaip pagelbėtų mums šitie patriotai! 
Aš visus iki paskutinio skatiko isleisiu, kad tik mums pavyktų 
išgelbėti misterį Henrį! 

— Aš neturiu ko išleisti, o turėčiau, irgi nepagailėčiau, — tarė 
eigulys. — Geras ponas, kito tokio mūsų krašte nesurasi! 

— Taip, Densi, tu teisybę pasakei. Geras jis žmogus! Už tai, 
matyt, ir nori nuimti jam galvą, nes jis eina už teisybę! Mes 
turime padaryti viską, ką galime, kad jis ją išsaugotų. Stai tavo 
kelias į Denemą. Paragink savo kuiną ir, žiūrėk, būk prie tilto 
anksčiau, prieš dešimtą! 

"Tai pasakęs, Gregoris Hartas paliko eigulį; pastarasis pasuko į 
keliuką, einantį į Denemo kaimą, o Gregoris nušuoliavo tiesiai 
Eksbridžo keliu. 


L skyrius 
SU KONVOJUM 


Buvo ankstyvas rytas, ir Belstrodo pilyje visi dar miegojo. 
Skertis, . patenkintas, kad jam pavyko nužeminti ir įkišti į kalėjimą 
savo varžovą, užmigo, liūliuojamas džiugios vilties visiškai juo 
nusikratyti, ir kietai išmiegojo visą naktį; jis nė kiek nenujautė, kas 
dedasi per šimtą žingsnių nuo jo lovos, o paskui už mylios nuo 
namų. 

„Net kai jis ir pakirdo, niekas nepranešė jam nei apie 
pasimatymus sargybos budėjimo metu, nei apie kalinio pabėgimą, 
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nei apie jo sugavimą. Įvykiai taip greitai ėjo vienas po kito, kad 
viską pavyko nuslėpti. Išskyrus šešis sargybinius, o jų tarpe ir 
puskarininkį, kitiems  kirasirams nė motais, kas buvo nutikę. 
Vaitersas pasistengė, kad jo draugai sargybiniai prikąstų liežuvį, bet 
tai jam vargiai būtų pavykę, jeigu ne auksinės monetos, gautos iš 
ledi, kurias jis su skaudama širdim turėjo pasidalinti. Taip tad, 
sargybai keičiantis, surištas kalinys, atidangintas į savo vietą, buvo 
perduotas naujo sargybinio globai, ir jo pabėgimas ir sugavimas 
liko paslaptis. 

Iš tų, kam buvo žinomas jo pabėgimas, tik viena Merijena 
nežinojo, kad jis .vėl sugautas, Išsiskyrusi su juo, ji ėjo -į savo 
miegamąjį, bet, lipdama laiptais, išgirdo kažkokį įtartiną triukšmą. 
Ji pastovėjo prie lango klausydamasi. Apačioje buvo girdėti tylūs 
balsai, paskui pasigirdo moters balsas, kurį Merijena iš karto 
pažino, paskui viskas nutilo. Merijenai, žinoma, nė į galvą neatėjo, 
kad tai pavojus; bet vis dėlto jos širdis buvo ' nerami, ir ji ilgai 
nesitraukė nuo lango, vėliau net nulipo į verandą ir, pasilenkusi 
per langą, apsižvalgė aplinkui. Bet visur buvo tylu, ir, nusprendusi, 
kad kareiviai suėjo į kiemą, ji grįžo į savo kambarį ir nuėjo gulti. 

Po tiek audringų pergyvenimų ir ilgos nemigos ji miegojo kaip 
užmušta, ir tą valandą, kai Henrį Holtsperą užklupo iššokę iš 
pasalos kareiviai, Merijana Ved sapnavo, kaip „jis išsigelbėjo ir 
atbėgo pas ją, ir ji vėl pergyveno laimingas neseniai buvusio 
pasimatymo akimirkas. 

Ji miegojo iki vėlaus ryto. Bet kaip baisu: buvo atsibusti po šio 
nuostabaus sapno! 

Ją pažadino didelis triukšmas palangėj. Apačioje trypė arkliai, 
girdėjosi šiurkštūs balsai, komanda kapotais skiemenimis ir garsus 
kandus juokas; ji iš karto pažino jį : tai juokėsi Skertis. 

„Anksti jis atsikėlė šiandien! — pagalvojo Merijena. — Bet gal 
dabar jau nebe anksti?" 

Merijena iškišo iš po antklodės baltutėlę rankutę ir paėmė nuo 
mažo staliuko prie lovos savo gražų laikrodėlį, papuoštą 
brangakmeniais. Dirstelėjo į ciferblatą — dešimta valanda! 

Ir tą pačią akimirką ėmė skambinti bokšto laikrodis. 

Merijena. taip skubiai griebėsi laikrodžio ne todėl, kad ją 
nustebino šitas ankstyvas triukšmas. Po nakties nutikimo tai galėjo 
reikšti tik viena: Holtspero pabėgimas paaiškėjo ir ruošiamasi jį 
gaudyti. Ji pasižiūrėjo į laikrodį, norėdama sužinoti, ar daug praėjo 
laiko nuo Holtspero - pabėgimo, ir nudžiugo, pamačiusi, kad jau 
dešimta valanda. 

Bet kodėl Skertis toks linksmas? Kodėl jis juokiasi, kai turėtų 
būti baisiai susikrimtęs? | 
Merijena šoko iš lovos ir greitai pribėgo prie lango. Tik vakar 
pro šį langą ji matė patį baisiausią reginį, niekada seniau 
nematytą. Tokį pat reginį išvydo ji ir dabar: Henris Holtsperas ant 
arklio, pririštas prie balno, iš visų pusių apsuptas ginkluotų kirasirų 
sargybos. 
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Visi sėdėjo ant arklių, su pilna apranga, su krepšiais, 
pritaisytais prie balnų, tartum pasirengę žygiui. Kapitonas Skertis 
žingsniavo ten ir atgal žvyrkeliu, bet iš apsirengimo nebuvo matyti, 
kad rengtųsi vykti su būriu; šį sykį jį pakeitė kornetas Stabsas. Jis 
sėdėjo ant Holtspero arklio ir kaip tik dabar pajudėjo, norėdamas 
„atsistoti konvojaus priešaky. | 
| Merijena vos spėjo apmesti akimis jai visai nelauktą baisų 
reginį, kai pasigirdo signalas: „Pirmyn!“ Arkliai šūstelėjo, ir 
mylimasis dingo jai is akių. Vaitojimą, išsiveržusį iš jos krūtinės, 
„nustelbė skardus trimito garsas. 

i Praėjo kokia valanda, kol sukrėsta Merijena atsitokėjo LT galėjo 
mąstyti. Bet ji vis dar buvo sutrikusi ir nepajėgė sukaupti. minčių, 
kai apačioje pasigirdo kažkieno balsai; ji vėl Zvilgtelėjo pro langą. 

Kažkoks raitelis kalbėjosi su Skerčiu. Tai buvo civiline uniforma 
apsirengęs žmogus — matyt, kelio agentas. Apsiputojęs jo arklys 
sunkiai alsavo, tartum jis būtų atšuoliavęs ne vieną mylią. 

Skertis stovėjo prie balno kilpos ir klausėsi greitos raitelio 
kalbos, kuri, matyt, buvo nepaprastai svarbi. 

Nepažįstamasis kalbėjo  susijaudinęs,  prislopintu balsu, ir 
Merijenos ausis pasiekė: | | 

— Kalinys... atimtas... prie Eksbridžo... 

Skertis, išgirdęs šituos žodžius, neatsakydamas raiteliui, kūlvirsčia 
soko prie vartų šaukdamas: 

— Ant arklių! Visi ant arklių! 

Išmankštinti kirasirai tučtuojau sušoko į balnus, ir Merijena, 
pritrenkta  džiugios naujienos, nespėjo atsitokėti, kai dalinys, 
vadovaujamas Skercio, šuoliais nurūko link vartų į Eksbridžo kelią. 


LI skyrius 
IŠVADUOTAS! 


Artėjo dešimta valanda, ir gyvenimas Eksbridže jau virte virė. 
Gatvėse vyravo neįprastas subruzdimas. Aikštėje, kryžkelėse ir ypač 
prie smuklės „Rozė ir karūna" būriavosi daugybė žmonių. Tai buvo 
ne kaimiečiai, suvažiavę į turgų, — ne turgaus diena, — O 
daugiausia amatininkai ir darbininkai. Apsitaisg kasdieniniais 
drabužiais, jie atrodė ką tik palikę darbą, patraukti netikėto, 
įdomaus reginio. Batsiuvys atbėgo su odine prijuoste, lipniomis, 
lakuotomis rankomis; kalvis — tik nuo priekalo, sušilęs ir suodinas; 
malūnininkas — apdulkėjęs miltais; Oo mėsininkas atsidavė aštriu 
smarsu, tarsi ką tik išėjęs iš skerdyklos. 

Minia, susirinkusi prie „Rožė ir karūnos", buvo labai pakiliai 
nusiteikusi; daugelis buvo siek tiek įkaušę. Iš rankų į rankas ėjo 
stipraus elio puodeliai, kuriuos smuklės tarnas dosniai nešiojo 
norintiems; matyt, kazkas vaišino. 
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Aukštas juodbruvas žmogus, dėvįs skrybėle su kaspinu, ypac 
uoliai vaišino. susibūrusius apie jį tvirtus zaliūkus, kurių daugelis, 
matyt, buvo jo bičiuliai — jie kalbėjosi su juo nesivaržydami ir 
vadino jį Gregoriu. Jam padėjo kitas — augalotas, plačiapetis 
pagyvenęs žmogus; Oo smuklės šeimininkas, norėdamas daugiau 
parduoti, bėginėjo aplink, šypsena skatindamas tuos, kur arčiau 
stovi. 

Visi nuolatos zvilgčiojo į tiltą, kuriuo ėjo kelias per Kolną :į 
vakarus. Sis tiltas nebuvo kuo nors ypatingas; jis buvo panašus į 
arką su mūriniais parapetais iš abiejų pusių, kurie dar ėjo pakele 
apie dvidesšimt-—trisdesimit jardų. "Toliau nuo miesto parapetas 
perėjo į tvorą, skiriančią kelią nuo prigludusių prie jo pievų. 

Lankos driekėsi abipus upės toli į pietvakarius. 

Kelias nuo tilto į miestą buvo gerai matyti miniai, susirinkusiai 
prie smuklės, bet anapus upės jo nebesimatė: jį uzstojo mūrinis 
parapetas ir tilto arka. | 

Juodbruvys su kaspinu perrišta skrybėle, nors ir postringavo su 
aplinkiniais ir -dėjosi linksmas, dirsčiojo tilto pusėn aiškiai 
susirūpinęs, Oo, be to, kuždėjo kažką augalotam kaimiečiui su 


panešiotomis pliso kelnėmis, — tai buvo ne kas kitas, kaip Dikas 
Densis. 

+— Ko jūs čia visi susirinkote? — paklausė kažkoks žmogus, vos 
priėjęs prie smuklės. — Negi ko pasižiūrėti? 

— Galimas daiktas, — atsakė vienas iš minios. — Palūkėkite 
mažumą — gal ir pamatysite tai, į ką verta pažiūrėti. 

— O į ką? 


— Į jo didenybės karaliaus kirasirus. | 

— Pamanyk, būta dėl ko kelti triukšmą! Juos dabar kasdien 
gali matyti. | 

— Ir vieno sykio per dieną į valias! — pridūrė trecias, kuris, 
matyt, nebuvo per daug ištikimas savo monarchui. 

— Bet juk ne kas dieną galima pamatyti, ką jūs šiandien 
pamatysite: į Tauerį gabena areštuotą įžymų bajorą. 

— Arestuotą? Ką gi? j 

— Juodąjį Raitelį, — atsakė pirmasis. — Stai kokį suimtąjį jūs 
pamatysite, bičiuli! | 

Si žinia būtų sudominusi minią, jeigų dauguma susirinkusių 
nebūtų to žinoję iš anksto. Subruzdimą šią valandėlę sukėlė 
zmogus, stovintis ant tilto turėklų ir stebintis kelią: jis davė 
zenklą, o vaikai, susikorę ant sienos, ėmė mosikuoti kepurėmis ir 
šaukti: 

— Raiteliai! Raiteliai! Karaliaus: kirasirai! Joja! Joja! . 

Netrukus pasirodė puošnūs plunksnų kuodai, ir kirasirų būrys, 
užjojęs ant tilto, išsitęsė lyg žibantis kaspinas. | 

Būrys susidėjo iš šešių porų raitelių, išsirikiavusių viena už 
kitos; priekyje jojo būrio vadas, o ties viduriu dar vienas raitelis, 
ne su šarvais, kaip kiti, o su atlasine liemene, pririštas virvėmis 
prie balno ir surištom už nugaros rankom. Tai buvo suimtasis. 
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Buvo matyti, kad miniai jis gerai pažįstamas. Juodasis Raitelis 
taip dažnai pasirodydavo Eksbridzo gatvėse ir šnekuciuodavo su jo 
gyventojais, kad nebuvo nieko gPSulĖS, jog miestelėnai sutiko jį 
užjaučiančiais zvilgsniais. 

Jis jojo dabar ne ant savo grynakraujo ŽiIgO, bet minia pažino, 
kad juo būrio priešakyje joja kur kas mažiau jam tinkantis raitelis, 
ne kas kitas, o kornetas Stabsas. Būdamas arklių mėgėjas, jis, 
neilgai svarstęs, pasisavino Holtspero arklį, atseit, konfiskavo.- 

'"Didžiuodamasis gavęs vykyti atsakingą uždavinį, Stabsas oriai 
risnojo ant nenustygstančio arklio būrio priešakyje ir, pirmasis 
nusileidęs nuo tilto, prijojo prie minios, susirinkusios ties smukle. 
Jam pasivaideno, kad kai kas sutiko jį niūriais Zvilgsniais, bet 
aplamai tai buvo linksmas ir geraširdiškas sambūris. 

Stabsui, žinoma, nė nedingtelėjo, kad kas išdrįstų pastoti kelią. 
Jis buvo tikras, kad minia beregint prasiskirs, vengdama jo galingo 
arklio. | 

Bet, prijojęs smuklę, jis. nustebęs pamatė, kad žmonės, susibūrę 
ant kelio, nejuda iš vietos; jam teko prilaikyti arklį, kad 
nesutryptų 'Zmonių. | 

Tuo tarpų užpakalyje pasigirdo skambus sšūksmai — zmonės 
sveikino kirasirus, o vienas balsas, perėkdamas visus kitus, šaukė: 
„Karalius! Karalius! Šalin niekšus išdavikus! Mirtis parsidavėliams!" 

Šiksmai skambėjo ironiškai, bet tai buvo pernelyg subtilu bukai 
korneto Stabso galvai, ir jis suprato juos gerąja prasme, kaip tikro 
lojalumo išraišką. 


— Mieli bičiuliai! — tarė jis maloniai, ir jo šiurkščiame veide 
buvo matyti pasitenkinimas. — Džiaugiuos, kad jūs taip puikiai 
nusiteikę! Prisiekiu Dievu, džiaugiuos! 

— Taip, nuotaika mūsų kuo geriausia! — atsiliepė kažkas iš 
minios. — Jūs tuo greit įsitikinsite. Ei ponas karininke, išgerkite su 
mumis į karaliaus sveikatą! Tikiuos, jūs neatsisakysite? 

— Nieku gyvu! — atsakė Stabsas. — Nieku gyvu! Aš su 


malonumu išgerčiau su jumis, bet, matote, bičiuliai, mes dabar 
atliekame tarnybines pareigas, | mums negalima gaišti. Prisiekiu 
Dievu, negalima! | | 

— O mes jūsų nė minutės nesulaikysime, — spyrėsi tas, kur 
užkalbino pirmasis, — stambus kalvis, toks pat tvirtas, kaip ir jo 
kūjis. — Prisiekiu Dievu, nesulaikysime! — pridūrė jis, taip aiškiai 
pamėgdžiodamas Stabsą, kad tas valandėlę suabejojo jo jausmų 
nuoširdumu. — Vikriau sukitės, vyručiai! — ragino prastuolis 
Vulkanas!. — Nešk vyno, šeimininke! Geriausio vynelio ponui 
karininkui ir stipriausio alaus jo narsuoliams. Velniai griebtų! Diena 
juk karšta, visur pilna dulkių, o iki Londono kelias tolimas Argi 


1 Vulkanas — senovės Romoje ugnies Dievas; buvo laikomas taip pat kal- 
vių globėju. 
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nemalonu atsigaivinti ir paskalauti burną puoduku mūsų Eksbridžio 
alaus?.. Ar ne tiesa, vyrai? 

Paskutiniai žodžiai buvo taikomi kareiviams, kurie be kalbų 
skubėjo pritarti linksėjimu ir gestais, kad mielai priima pasiūlymą. 

Tučtuojau, lyg per stebuklą, apie raitininkų būrį išdygo žmonės 
su puodeliais, pilnais alaus, kuris gundomai putojo prieš kareivių 
akis. 

Tai buvo ne smuklininkai ir ne smuklės tarnai, 0 įvairūs 
amatininkai ir pameistriai, iš kurių, kaip jau sakėme, susidarė 
minia. 

Bet kareiviams mažiausiai rūpėjo, kas juos vaišina. Nušuoliavus 
penkias mylias karštyje dulkėtu keliu, putojantis gėrimas, kurį jiems 
pasiūlė, buvo per daug. didelė vilionė jų išdžiūvusioms gerklėms, ir 
ne Skerčio kirasirams atsispirti tokiai pagundai! 

Nelaukę nei leidimo, nei komandos, kareiviai aliai vieno stvėrė 
puodelis, kuriuos jiems bruko į rankas, ir, sušukę „Uz karalių!", 
godžiai pakėlė prie lūpų. Minia pritarė šūkiui, o zmonės, kurie 
vaišino kareivius, tarsi norėdami parodyti dar didesnę pagarbą, 
paėmė arklius už pavadžių, kad raiteliai galėtų ramiai išgerti alų, 
nenuliedami nė lašelio brangaus skysčio. 

Du vyrai, kaip tik tie, kur padavė alaus puodelius sargybiniams, 
tarp kurių buvo areštuotasis, suėmę arklius uz pavadžių, šiek tiek 
timptelėjo juos iš eilės, taip nepastebimai, sakytum, jie buvo čia 
niekuo nedėti. Tuo tarpu augalotas, juodbruvo veido vyras, apzėlęs 
juoda barzda, prasmuko pro vieno arklio galvą ir, pakėlęs gertuvę, 
pasiūlė išgerti suimtajam. 

— Jūs juk neprieštarausite, jeigu ir jis kiek praplaus gerklę? — 


tarė jis, kreipdamasis į sargybinius. — Vargšelis! Matyt, visai 
leipsta nuo troškulio! 

— Galite duoti jam  gurkštelėti sykį kitą, — atsakė 
konvojininkas, — tik žiūrėkite, kad karininkas nepamatytų! — Ir jis 
reikšmingai linktelėjo į Stabsą. 

— Dėl to galite būti ramūs, — atsakė Gregoris Hartas (jis Čia 
ir buvo). 

— Na, kavalieriau, — kalbėjo jis, prigludęs prie pat suimtojo, — 


truktelėkite alučio! Zinoma, tai ne tas saldus vynelis, prie kurio jūs 
tikriausiai įpratę, o vis dėlto išgerti neblogai, ir jums pasidarys 
linksmiau. Na, nebijokite, neiškrisite iš balno, aš jus prilaikysiu uz 
nugaros. Va taip! ' 

Ir sulig šiais žodžiais Hartas, apkabinęs belaisvį, apčiuopė 
pirštais virves ant jo rankų. 

Užpakaliniai raitininkai su malonumu gurkšnodami alų ir 
juokaudami su. tais, kurie juos vaišino, nepastebėjo, kaip miklūs 
buvusio plėšiko pirštai, vikriai darbuodamiesi su mažais žvilgančio 
plieno ašmenimis, akimirksniu perpjovė virves, kuriomis buvo 
suristas Henris Holtsperas. 

— Puikus gėrimas, ar ne tiesa? — garsiai paklausė Gregoris, 
prikisdamas gertuvę belaisviui prie lūpų, ir skubiai pašnibždom 
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pridūrė: — Na, misteri Henri, rankos laisvos. Čiupkite pavadžius ir 
sukite į dešinę. Bakstelėkite kumelei va šituo peiliu ir dumkite per 
tiltą, tartum jus pats velnias vytųsi! 


— Nieko neišeis, Gregori, — greit šnipštelėjo Holtsperas. — Šitas 
arklys tikras kuinas, mane pasivys, dar nespėjus nė mylios 
nušuoliuoti... Ak, Hiubertas! — išsprūdo jam. — Aš jį būvau ir 


užmiršęs! Taip, galima pamėginti! 

Per: visą karo zygį Flandrijoje kapitono Skerčio kirasirai nebuvo 
pakliuvę į tokią keblią padėtį: jų akivaizdoje senas pulko arklys, 
ant kurio sėdėjo suimtasis, ūmai šūstelėjo iš vietos, lyg į jį būtų 
susmigę tūkstantis pentinų, ir, išsprūdęs iš rikiuotės, nudūmė kaip 
vėjas, netikėtai virtęs puikiausiu ristūnu. 

Apstulbę konvojininkai, metę puodelius iš rankų, ėmė graibytis 
per arklių galvas, tuo tarpu belaisvis jau atsidūrė prie tilto ir, 
pridėjęs pirštus prie lūpų, šaižiai sušvilpė; tučtuojau atsiliepė 
skardus žvengimas, ir kornetas Stabsas ant savo juodzio it strėlė 
nurūko pro apstulbusius kareivius. Atrodė, jis vienintelis nesutriko 
ir akimoju šoko vytis. Deja, buvo ne taip! Kornetas Stabsas tapo 
narsuoliu prieš savo valią; kai jis pasivijo bėglį, stipri ranka 
nutvėrė jį už antkrūtinio ir, išplėšusi iš balno, tėškė į vidurį kelio, 
o bėglys, nenulipęs žemėn, peršoko ant jo arklio ir, sveikinamas 
džiūgaujančios minios šūksnių, nurūko tolyn. 

Kurtinantis „valio“, nuaidėjęs toli aplinkui, ūmai virto nelemta 
tyla, kurią tai šen, tai ten sudrumsdavo murmesys, nusistebėjimas. . 

Minia stebėjosi keistu Juodojo Raitelio elgesiu: atsidūręs viduryje 
tilto, jis ūmai sustabdė arklį, kuris atsistojo piestu ir iš karto šoko 
į vieną, paskui į kitą pusę. 

Miniai pasivaideno, kad arklys pasibaidė, kazko išsigandęs, Bži 
netrukus visi sumojo, kad kaltas ne arklys. 

Tolumoje, per parapetą, pasirodė plastantys kuodai ir saulėje 
žvilgantys šalmai. 

Tai buvo kitas kirasirų būrys, daug. „gausesnis už pirmąjį: Skertis 
su savos eskadronu dūmė bėgliui iš priešakio. Pirmos raitelių gretos 
jau pasiekė parapetą ir risčia lėkė prie tilto. Ton pusėn kelias buvo 
užkirstas, (ir raitelis, tai matydamas, pasuko atgal. Bet tuo metu 
Stabso kirasirai, įtūzę, kad jiems apdūmė akis, spėjo atsikvošėti iI 
dabar, puskarininkio vedami, lėkė kiek įkabindami užkirsti 
Holtsperui kelio. 

Regėjos, kad Juodajam Raiteliui nebėra kur bepasidėti: kur tik 
jis pasuktų, jo laukė tikra mirtis arba neišvengiama nelaisvė. Ir iš 
tos, ir iš kitos pusės į tiltą artėjo kirasirų būriai su karabinais ir 
plikomis špagomis, o šiuos abu būrius teskytė tik parapetas ir dalis 
tvoros, atstojančios tilto parapetą. 

Beginklis žmogus, nors ir ant puikaus žirgo, nieku gyvu negalėjo 
prasiveržti, ir, kaip jau minėjome, menką valandėlę Holtsperas, 
atrodė, buvo sutrikęs. Minia apmirė ir nerimastingai sekė kiekvieną 
jo judesį. 
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Bet štai juodis ryžtingai pasuko į miestą ir pasileido šuoliais 
tiltu. 

Kai kam minioje dingtelėjo, kad bėglys gailisi savo neapgalvoto 
žingsnio iI pasiduos konvojui, nuo kurio pabėgo. Kiti manė, kad jis 
ketina prasiveržti ir renkasi silpnesnę vietą. 

Bet nei vienas, nei kitas spėliojimas nepasitvirtino, nes tučtuojau 
visi pamatė, kaip Holtsperas, nušuoliavęs iki galo parapeto, staiga 
pasuko arklį ir, ragindamas jį balsu, ranka ir pentinais, pakilo 
aukštyn ir liuoktelėjo per tvorą i apačioje žaliuojančią lanką! 

Garsiai ir džiugiai surikęs, jis škriejo per žolę, ir jo šauksmas 
bei galingas minios „valio“, sveikinąs jo šuolį, ilgai: skambėjo 
Skerčio ir jo nevykėlių "kirasirų ausyse. 

Kulkos, paleistos į bėglį, nepasiekė tikslo. Įgudusių šaulių tuo 
metu retai tepasitaikydavo, ir karabino šūvis buvo ne baisesnis už 
bet kokio griozdiško kilpinio strėlę. 

Kirasirai dar vijosi bėglį žaliais Kolno krantais, bet greičiau 1$ 
pareigos, o ne tikedamiesi jį pasivyti. Ir kol jie apjojo tvorą, 
skiriančią juos nuo pievų, ir leidosi jo pėdomis, Juodasis Raitelis 
jau veik buvo dingęs iš akių: tolumoje tavaravo tiktai tamsi 
dėmelė; greit ji virto juodu tašku ir išnyko. 


LII skyrius 
PO AREšTO 


Karolio I laikais valstybei nusikaltusiųjų buvo kur kas daugiau 
negu mūsų laikais. Lodas turėjo savo sąrašą; turėjo jį ir Strafordas 
— šis aukštakilmis bajoras, tapęs žiauriu tirono įrankiu ir baigęs 
savo dienas taip pat, kaip priešvalstybinis nusikaltėlis, pats 
didžiausias iš visų. 

Kai įduotą žmogų nusiųsdavo į Tauerį, tai niekas nesistebėdavo: 
tokie įvykiai sukeldavo ne didesnį triukšmą, kaip mūsų laikais 
kokio bandito šsugavimas. 

Henrio Holtspero areštą žimonės sutiko kaip vieną iš įprastų 
reiškinių. Jo išvadavimas ir pabėgimas buvo šiek tiek naujesnis 
įvykis, bet ir tai tik iš pradžių sukėlė domėjimąsi ir teikė 
medžiagos kalboms apylinkėję. Labai nedaugeliui buvo žinoma, 
kokiu būdu pavyko išsigelbėti suimtaąjam ir kaip atsitiko, kad minia 
maištininkų, pasak karaliaus pakalikų, kaip tik tada susibūrė prie 
smuklės „Rožė ir karūna". 

Niekas nenumanė, kur pasislėpė bėglys. Spėliojo, kad jis pabėgęs 
į Londoną. Šitas didžiulis miestas, kuriame galima paklysti kaip 
dykumoje, buvo patikimiausias prieglobstis visiems, kurie šiaušėsi 
pries karaliaus valdžią ir buvo įtariami. 

Kirasirų kapitonas nėrėsi is kailio, norėdamas užgniaužti gandus 
apie šį nelemtą atsitikimą. Jis nepranešė savo vyresnybei nei apie 


220 


areštą, nei apie Holtspero pabėgimą ir; nusizengė savo pareigai, 
viską nutylėdamas. 

Jis vis dar puoselėjo viltį “pagauti /begkį ir del to darė viską, ką 
tik galėjo. Į visus kraštus :jis išsiuntinėjo.. slaptus agentus;:-1T nei 
vienas laiškas, nei vienas pranešimas negalėjo. patekti į „sero 
Marmadiuko Vedo sodybą, nepabuvęs „kapitono Skerčio rankose:, 

Pastaruoju metu jo padėtis namuose, kur jis buvo apsigyvenęs, 
atrodė kiek keistoka. Užsimezgė gana glaudūs. santykiai su 
šeimininko šeima, tačiau buvo labai abejotinas tų santykių 
nuoširdumas ir iš vienos, ir iš kitos puses. 

Iš pat pirmos dienos; wos tik atsidūręs sero Marmadiuko 
pastogėje, Skertis taip griežtai laikė savo kareivius, kad :paslapčia 
jie net piktinosi juo. Bet kapitonas Skertis: buvo toks vadas, su 
kuriuo nėpajuokausi, ir jo valdiniai tai gerai žinojo. Uz menkiausią 
nusižengimą ar tvarkos pažeidimą 'dvare būdavo atsiprašonmia, ir 
atrodė, kad karaliaus kirasirų (dalinys buvo atsiųstas į Belstrodą ne 
apsistoti, o kaip garbės sargyba, rodanti pagarbą jos savininkui. 

Sitas delikatumas ir dėmesys serui Marmadiukui kilo anaiptol ne 
iš rteriškų jausmų ir įgimto: mandagumo, o vien tik iš troškimo 
laimėti jo dukterį. Skertis žūtbūt norėjo gauti jos ranką ir širdį. 
Jis troško įsiteikti Merijenai todėl, kad mylėjo ją aistringai, visa 
savo karšta, stipria, nors ir paklydusia, širdimi; be to, jo svajones 
gauti jos ranką zadino ir traukė jos turtai: Merijna — puikaus 
dvaro paveldėtoja. "Tai buvo atskiros valdos, nepriklausančio 
Belstrodo dvarui. Jos garsino „Merijeną kaip turtingiausią visoje 
grafystėje, ir tai masino Skertį siekti jos rankos. 

Jis buvo įsikalęs sau, kad, jeigu jam 1I nepavyktų laimėti 
Merijenos Ved širdies, ji vis tiek bus jo zmona; 1I jeigu sito 
nepasieks garbingu būdu, jis nepasidrovės griebtis 1I kitų. priemonių: 
šiam tikslui atskleis baisią paslaptį, kurią sužinojo vogčiomis. 

Sero Marmadiuko gyvybė priklausė nuo vieno jo žodžio. Ji buvo 
jo galioje taip, tarsi seras Marmadiukas stovėtų prieš „Žvaigždžiųš 
rūmų" teismą, kur dešimtys liudininkų liudytų jo išdavystė. ži - 

Pakaktų vieno Skerčio žodžio, ir seras Marmadiukas atsidurtų 
baisiajame teisme, jis tai žinojo. Užtektų jam tik mirktelėti savo 
kareiviams — ir jo šeimininkas virstų kaliniu. 

Jis nemanė, kad jam. kada nors teks "gtiebtis tokio kraštutinumo. 
Pasitikėjo kerais ir savo pasisekimu gražiosios lyties tarpe. Žmogus, 
kurį pirmiau jis laikė savo varžovū, dabar dingęs iš Merijenos akių, 
ir ji, matyt, net nesiilgi jo. Skertis vis labiau ir labiau įsitikino, 
kad Merijena ir Holtsperas niekada nepuoselėjo švelnių tarpusavio 
jausmų. 

Juk argi negalėjo ji padovanoti jam pirštinės iš mandagumo, 
dėkodama uz kokią nors paslaugą? Tokie suvenyrai ant. skrybėlių ir 
šalmų toli gražu ne visada susiję su' jausmais, o kad Merijena su 
Holtsperu susipažino visai nešeniai,, dar labiau stiprino tą Skerčio 
nuomonę. 
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Moterys tuo metu veikliai dalyvavo politikoje. Argi ne moteris 
buvo karo su Ispanija ir intervencijos Flandrijoje priežastis? Dėl 
moters sudaryta dirbtinė sąjunga su Prancūzija, ir dabar ta moteris 
valdo Angliją. 

Merijena Ved kaip tik tokia moteris, kuri turi gabumų tvarkyti 
valstybės reikalus. Jos politiniai įsitikinimai ne paslaptis karininkui 
rojalistui. Ji neretai šaipydavosi iš jo pažiūrų, ir jis neabejojo, kad 
ji prijaučia respublikonams. 

Gal kaip tik tuo pagrįsti ir jos santykiai su Holtsperu? 

Jeigų tą atmintiną dieną, kai Holtsperas išsigelbėjo, Skertis būtų 
galėjęs stebėti Merijenos veidą, vargu jį dabar būtų džiuginusios 
tokios mintys. 

Jos veide, kai ji, pribėgusi prie lango, pamatė savo mylimąjį 
surištą, kareivių saugomą, bet kas būtų išskaitęs "kančią ir 
susijaudinimą, o tai aiškiausiai išdavė tikrąjį jos jausną. Jeigu 
Skertis būtų matęs jos nusivylimą, kol išgirdo pasiuntinio žodžius, 
kad kalinys pabėgo, jeigu būtų matęs, koks džiaugsmas po to 
nutvieskė jos veidą, — jis būtų supratęs, kad Merijena neapsakomai 
myli Holtsperą. 

Taciau nors ir labai buvo apmaudu, kad Holtsperas išsprūdo 
jam iš rankų, Skertis guodėsi, kad, šiaip ar taip, jis nusikratė savo 
varžovo. Dabar jis gali būti ramus. Holtsperas neperžengs sero 
Marmadiuko namų slenksčio, ir jis, Skertis, gali nekliudomas eiti į 
savo „tikslą — siekti jo dukters rankos ir širdies. 

Tuo metu seras Marmadiukas ir jo šeima, kaip ir pirma, su 
savo neprašytais svečiais elgėsi mandagiai ir maloniai, nors 
kiekvienas pastabus žmogus, gerai suvokiantis žmonių tarpusavio 
santykius, be abejo, būtų pastebėjęs, kad šis malonus elgesys — 
priverstinis. 

Seras Marmadiukas tvardėsi, jausdamas pavojų, gresiantį jam, 
kaip slaptam suokalbio dalyviui.  Holtspero areštas buvo 
pakankamas pagrindas tokiems būkštavimams. 

Jam buvo neapsakomai sunku šiaip ar taip bendrauti su 
Skerčiu, bet iš atsargumo ir, be to, tikėdamasis, kad gali 
susiklostyti palankesnės aplinkybės, kantriai kentė. 

Karalius turėjo išleisti įsaką — nę rinkti naują parlamentą, o 
sušaukti senąjį. To kaip tik vylėsi ir laukė ta partija, prie kurios 
neseniai prisidėjo seras Marmadiukas. 

Merijėna taip pat turėjo dėl ko nepasitikėti Skerčiu, bet ji dėjosi 
jam maloni .-iš meilės tėvui. Ji nujautė, kad jam gresia pavojus, 
nors nieko nežinojo apie slaptą susirinkimą. Seras Marmadiukas, 
nenorėdamas be reikalo gąsdinti dukters,, nieko jai nepasakojo. Jis 
tik paprašė ją elgtis su nekviestu svečiu, kaip dera mandagiai 
namų šeimininkei, ir Merijona, sutramdžiusi „savo išdidumą, 
nuolankiai pakluso jo reikalavimui. 

Skertis negalėjo nusiskųsti šeimininko dukterimi; priešingai, ji 
elgėsi su juo taip maloniai, kad jis net buvo linkęs daryti pernelyg 
palankias sau išvadas. 
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„Taigi keletą pirmųjų savaičių, Skerčiui atvykus į Belstrodą, 
namų gyvenimas tekėjo ramiai, kol vienas įvykis įnešė kurių ne 
kurių rimtų permainų. Seras Frederikas Deirelis, Fulmiro dvaro 
savininkas, išsiuntinėjo pakvietimus į šventę, kurios programoje 
buvo numatyta medžioklė su sakalais. Kartu su sero Marmadiuko 
šeima buvo pa EVS ir jo svečiai — kapitonas Skertis ir kornetas 
Stabsas. 


LIII skyrius 
Į MEDŽIOKLĘ! 


Pirmieji saulės spinduliai nuslydo Belstrodo parku. Rasa dar 
spindėjo ant žolės, ir didžiuliai kaštanai metė ilgus šešėlius ant 
nuolaidžių šlaitų. Elnias, pakilęs iš samanų guolio, patraukė į 
pievelę pusryčiauti. Paukščiai džiaugsmingai sveikino bundančią 
dieną ir linksmais būreliais skraidžiojo iš vieno medžio į kitą. Visa 
gamta pakirdo. 

Nors metas da: buvo ankstyvas, pilies gyventojai, matyt, 
nemiegojo. Pustuzinis pabalnotų arklių, arklininkų išvestų iš kiemo, 
stovėjo prie pilies, tarum laukdami savo raitelių. 

Be arklininkų, stovinčių prie arklių, čia buvo ir sakalų 
prižiūrėtojai, laikantys ant rankų ar ant pečių sakalus, pridengtus 
gaubtukais, ir šunininkai, ir jėgeriai su šunimis ant pavadžių — visi 
apsitaisę pagal savo pareigas. 

Merijena sėdėjo savo kambaryje su pussesere Lora Lavleis. Abi 
buvo su aukštomis skrybėlėmis, su aptemptom žalio atlaso 
amazonėm, su rimbais rankose, su zamšinėm pirštinėm. Jos laukė, 
kada pašauks sėsti ant arklių. 

— Volteris sako, kad medžioklė bus sėkmingą, — tarė mažoji 
Lora, spindėdama džiaugsmu ir žvaliai vaikštinėdama po kambarį. 
— Jis sako, prie ežerų seniai niekas nebuvo ir kad dabar ten ištisi 
būriai gervių, perkūno oželių, slankų, tilvikų. Tai prisilakstys mūsų 
sakalai! Tai bus linksma! 

— Taip, žinoma, tiems, kurie gali linksmintis. 

— O Merijena, tu gi taip mėgsti medžioklę su sakalais! Juk net 
viena jodavai medžioti! 

— Ak Lora, ir medžioklė, ir visa kita kur kas maloniau 
vienatvėje negu draugijoje, kuri tau nepatinka. 

— Ką tu, Merijena! Nejaugi: tokioje rinktinėje draugijoje, kurioje 
šiandien būsime, neatsiras 'nė vieno simpatingo žmogaus? 

— Nė vieno... kiek man žinoma. 

— Kaip! O mūsų mielas svečias, kuris mus lydės, — kapitonas 
Skertis? . 

— Aš maniau, tu pasakysi: kornetas Stabsas! 

— Cha, cha, cha! Na, ne! Jis per didelis bukagalvis, ir kur tau 
bus malonu jo draugijoje. 
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— O. kapitonas Skertis per daug ūmus, ir kaip aš galiu gerai 
jaustis jo draugėje. Tiesą sakant, aš jau geriau pasirinkčiau Stabsą, 
kad ir su: biauriu vardu. 

— Tu juokauji, Merijena? Stabsas... Stabsas... kornetas Stabsas! 
Ir net pulkininkas Stabsas, vis tas pats! Tik pagalvok, misis Stabs. 
Ne, nė už ką nesutikčiau būti ledi Stabs! Ne, net ir uz hercogienės 
karūną! 

— Na, jeigu tektų pasirinkti Stabsą ar Skertį, tikrai, aš nežinau, 
kuris iš jų blogesnis. | 

— Ką tu kalbi, Merijena! „Skertis" vis dėlto skamba kažkaip 
karingai. Man net atrodo, kad žmogus su tokiu vardu gali būti 
herojus. 

— O man atrodo, kad žmogus su tokiu vardu gali būti bailys. 
Jis toks ir yra. 

— Kaip! Mūsų kapitonas Skertis? Ką tu! Visi laiko jį tokiu 
garbingų kavalieriumi, ir jis taip moka apsieiti! Iš pradžių, tiesa, 
jis buvo bent kiek storžievis, sutinku su tuo! Bet paskui, juk tiesa, 
elgėsi net labai tauriai. O jau tau, Merijena, jis toks malonus, kad, 
regis, turėtų susilaukti tavo palankumo. 

— Geriau sakyk, didžiausio „pasibjaurėjimo, tai bus teisingiau. Iš 
tikrųjų jis to nusipelnęs! 

— Siaip ar taip, bet tu neišsiduodi. Aš tiek sykių maciau tave 
labai linksmai kalbant su kapitonu Skerčiu. Patikėk, jūs abu 
atrodydavote tokie patenkinti! 

— Neišvengiamas malonumas. Šypsena lūpose ne visada reiškia 
džiaugsmą, Lora, ir mandagus pašnekesys anaiptol ne palankumo 
įrodymas. Tu matei, kad aš tik mandagi kapitonui Skerčiui, ne 
daugiau, ir tam yra priežastis. 

— Priežastis? 

— Rimta priežastis, mieloji Lora. Jeigu ne, aš šiandien 
nevykčiau į medžioklę, juo labiau su tokiu palydovu, kaip jis. 
Ggalbūt tavo akimis, širdele, kapitonas Skertis — herojus, bet tai 
ne Mano romano herojus, ir tu tai Zinai. 

— Žinau, žinau, mieloji Merijena! Aš tik juokauju. Žinau, kad 
kapitonas Skertis ne tavo herojus. Tavo herojus — Henris 
Holtsperas. š | 

— Taip, tai tiesa. Bet“ saugokis, tauškute! Niekam apie tai nė 
žodžio! Jėigu tik prasitarsi, taip ir žinok, aš pasakysiu Volteriui, 
kaip tu žaviesi kapitonu Skerčiu arba kornetu Stabsu! Katrą tu 
pasirenki, kad jis pavyduliautų? 

— O Merijena, nė žodžio Volteriui apie Stabsą! Tu žinai, man 
rodos, jis jau šiek tiek pavyduliauja. Jam nepatinka, kad Stabsas 
man taip meilinasi, man taip pat, bet ką aš padarysiu: juk mes 
susitinkame su juo mažiausiai keturis kartus per dieną. Aš maniau, 
kai tik jam atsakysiu, viskas baigsis ir jis duos man ramybę. Deja, 
ne! Įsivaizduok, jis ir toliau sukasi apie mane, lyg niekur nieko! 
Būk E neįskaudink Volterio, nes jis iššauks jį dvikovon, 1F... 

— „Ir nąrsusis kornetas nuims Volteriui galvą? 
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„— Ne, šito jis nepadarys, nors ir stambesnis už Volterį. Bet aš 
tikra, kad Volteris kur kas narsesnis už jį. Ne toks jau jis „drąsus, 
šitas šlykštynė! 

— Ką, jis buvo tau įžūlus? 

— Ne visai taip... stačiai jis, matyt, nesupranta, kas yra būti 
mandagiam. O kapitonas Skertis — visai kas kita. Jis mandagus. 

— Gal ir taip. 

— Dorotė Deirel jį laiko tobulybe. As tikra, kad jinai įsimylėjusi 
jį, Ko ji taip dažnai važinėja į Belstrodą, jeigų ne pasimatyti su 
juo? As tikra, kad jai rūpi ne mus aplankyti. 

— Tegul sau važinėja, jeigu tik dėl to, apie ką tu kalbi! 

— Na, žinoma! Ir šios dienos medžioklę su sakalais ji surengė 
tik pasimėgauti jo draugėje. Ji gudrus, pavojinga padaras, šita 
Dorotė! 

— Jeigu ji nori prisivilioti kapitoną Skertį, manau, kad jai 
pavyks. Jau as tikriausiai nekliudysiu jai! 

— O as stebėsiu ją šiandien. Pažiūrėsim, kaip ji elgsis! O, tu 
nežinai, Merijena, kaip aš neapkenčiu jos! Ir žinai kodėl? 

— Tikrai, negaliu pasakyti. 

— Na, todėl, kad žinau, jog ji — tavo priešas! 

— Aš niekad jai nieko blogo nesu padariusi. 

— Aš žinau. 

— Tai kas dėl to kaltas? Gal pasakysi? 

— Taip. 

— Tai sakyk. 

— Tavo grožis. 

— Na, jeigu tik tokia priezastis, tai ji turi būti ir tavo priešas, 
ne menkesnis, kaip mano! 

— O ne! Aš ne tokia paika ir nelaikau savęs grazuole. As tiktai 
nieko sau. O tu, sesute... jeigu tu-man, moteriai, atrodai grazuolė, 
tai kaip tu turi atrodyti vyrui! 

— Tu kvailutė, Lora. Tu daug gražesnė uz mane. O pati Dorotė 
Deireli — argi ne ji laikoma pirmąja grazuole grafysėje? Aš tą 
girdėjau šimtą kartų. 

— "As irgi. Bet tai nieko. Nors tu ir vyresnė už mane, Nierijelia: 
bet aš manau, kad šiuos dalykus suprantu ne blogiau uz tave. Be 
to, is salies geriau matyti. Ne visada „išrinktoji gražuolė“ arba 
„baliaus karalienė" iš tiesų būna visų graziausia. Labai dažnai jos 
laikomos tokiomis ne dėl grožio, o dėl savo elgsenos. Ir jeigu apie 
Dorotę Deirel, kuri yra tokia didžziuoklė, sakoma „mūsų grazuolė“, 
tai tavęs stačiai nedrįsta taip pavadinti, o slapta žavisi tavo 
grožiu. Tu ir pati tai žinai, Merijena. Juk net ir mūsų kaimo 
vaikiai, ir tie Ziūri į tave su nuostaba ir pasigėrėjimu. Stai kodėl 
Dorotė Deirel ir neapkenčia tavęs. Jai norėtųsi pirmauti, o greta 
tavęs ji mepastebima. Prisimeni, kaip pas mus, per šventę, ji 
stengėsi sužavėti žmogų, kurį jinai sakėsi niekinanti? 

— Holtsperą? 
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— Taip. Aš stebėjau ją. Ko tik ji neišdarinėjo, kad atkreiptų jo 
Dėmesį! Bet jis tik tave tematė. O dabar ji nutarė pavergti 
«apitoną Skertį. Sesute, susimildama, ar -negali truputį pakoketuoti 
su Skerčiu, ją paerzinti? Aš taip noriu, kad ji gautų per nosį, kad 
kas aplaužytų jai ragus! 

— Ne, Lora, tu žinai, aš tikrai netinku tam, o ypac dabar. 

— Na, Nors valandėlę, tik jai nubausti! 

— O kaip tau patiktų, jeigu tave kas nubaustų? Įsivazduok, kad 
šiandien kas nors koketuos su Volteriu? Arba jis su kuo? 

— O aš tada koketuosiu su Stabsu! | 

— Nepataisoma koketė! Ak Lora, tu, žinia, susižavėjusi Volteriu, 
bet visai nenutuoki, kas. yra meilė! 


— Ne, aš... 

— Mis Merijona! — šūktelėjo arklininkas, įkišęs galvą pro 
kambario duris. — Seras Marmadiukas jau balne. Laukia tik jūsų ir 
mis Loros. | | 

Jis tučtuojau nubėgo atgal. | 

-— Lora, —  pašnibždėjo Merijona  pusseserei, išeidama iš 
kambario, — niekam nė žodžio, ką tu žinai, niekam! Prižadėk man, 


ir tada aš, galbūt padarysiu, ko tu manęs prašei. 


Tuo tarpu Skertis savo kambaryje kalbėjosi su valdiniu Stabsu. 
Abu buvo apsirengę jojimo kostiumais, su medžiotojų krepšiais per 
petį ir jau laikė rankose skrybėles, matyt, laikdami, kad juos tuoj 
pašauks sėsti ant arklių. Čia pat ant kėdės atkaltės: tupėjo puikus 
sakalas su gaubtuku ant „galvos. 

Skertis senu įpročiu žingsniavo iš kampo į kampą, o kornetas 
stovėjo susirūpinęs ir sekė akimis savo viršininką. 

+ Taigi, mano šaunusis kornete, — šaipėsi Skertis, — jūs 
nutarėte dar sykį išbandyti. laimę? 

— Taip, prisiekiu Dievu! Jeigu jūs pritariate. 

— Kam jums mano pritarimo? Juk tai neturi nieko bendra su 
karine tarnyba. Jūs galite pasipiršti kiekvienai grafysės moteriai, ir 
po dvidešimt kartų kiekvienai, jeigų jums taip patinka. 

— Bet aš noriu jūsų patarimo, kapitone. Įsivaizduokite, kad ji 
atsakys man antrą kartą? 

— Taip, tai bus nei šis, nei tas, ypač. turint galvoje, kad jūs 
gyvenate po vienu stogu su ja ir valgote uz vieno stalo. Juo labiau 
nepatogu, kad jums, rodos, jau buvo atsakyta. 

— Tai «buvo neoficialus pasipiršimas. Aš, matote, tuomet 
pernelyg pasiskubinau. Praėjo daug laiko, ir dabar turiu daugiau 
vilčių. Man rodos, jeigų aš neapsirinkų, ji dabar pažiūrės į tą 
dalyką kitaip. 

— Bet, taip sakant, jūs dar ne visiškai tikras? 
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— Ne, ne visiškai... 

— Tai ar ne geriau atidėti jūsų pasipiršimą tol, kai jau 
neabejosite jos palankumu? 

— Mat, galėčiau ir dabar neabejoti, jeigu... Šit apie tai ir noriu 
su jumis pasitarti. 

— Klausau jūsų. 

— Jūs žinote, kapitone, kad šita mergina, nors ji tėra sero 
Marmadiuko giminaitė, myli jį kaip tikra duktė. O prie to 
berniūkščio Volterio ji tik prisirišusi kaip prie brolio; juk jie augo 
kartu, o tikro brolio ji neturi. 

— Negaliu nesistebėti jūsų įžvalgumu, kornete Stabsai! 

Tai buvo kaip tik tas bruožas, kuriuo anaiptol negalėjo pasigirti 
kornetas, antraip jis būtų pajutęs pašaipą Skerčio žodžiuose. 

— Na, ko jau ko, o jo nebijau! 

— O ko gi jūs tada bijote? O gal jūs dar turite varžovų? Gal 


jaunasis Deirelis“? Arba šitas dabita — sero Rodžerio Hamerslio 
sūnus? Kas nors iš jų? 
— Ne, niekas. 


— Tad ko jūs abejojate? Kaip jums pačiam atrodo: patinkate 
jūs merginai ar ne? 

— Kartais — taip, kartais — ne. Ji kasdien vis kitokia. Bet as 
manau, kad dabar aš jai patinku. Arba bent patikau vakar. 

— O kodėl jūs taip manote? Ji Jums pasisakė? 

— Ne, nesisakė. Bet aš spėju iš jos elgesio. As jai užsiminiau, 
kad labai rimtai pasikalbėsime, kai josime į medžioklę. Ir man 
pasirodė, kad ji labai nudžiugo, prisiekiu Dievu! Ir paskui visą 
vakarą buvo labai linksma ir vis kalbėjo, kad laukia nesulaukia 
rytdienos medžioklės. Ką gi tai gali reikšti, jeigu ne... 

— Jeigu ne tai, kad ji iš anksto džiaugiasi jūsų piršlėmis! Bet 
jeigu jos jausmai jums keičiasi, kaip jūs pats sakėte, ir vakar jums 
buvo aišku, kad jai patinkate, tai šiandien gali būti visai 
priešingai. Kaip tik dėl to aš patarčiau atidėti šitą reikalą iki 
rytdienos. 

— Bet aš gi jums sakau, kapitone, kad turiu priemonę jos 
sutikimui Er tiek šiandien, tiek ir rytoj! Jeigu tik aš galėčiau jai 
užsiminti.. 

— Jūs gi žinote, kad seras Marmadiukas jūsų valioje. 

— Žinau. 

— Tai va, jeigu aš jai užsiminčiau, kad jos dėdei gresia 
pavojus, kad jis gali netekti ne tik laisvės, bet ir gyvybės... 

— Stabsai! — suriko kirasirų kapitonas, prišokęs prie savo 
valdinio ir kratydamas sugniaužtus kumščius jam panosėj. — Nagi 
tik jūs prasižiokite, nagi tik išdrįskite padaryti nors mažiausią 
užuominą, jūsų gyvybė atsidurs dar didesniame pavojuje negu sero 
Marmadiuko Vedo! Aš jums jau sakiau, kad laikytumėt liežuvį 
prikandęs, o dabar savo įsakymą pakartoju dar sykį! 
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; —:Suprant4ma, kapitone! =: atsiprašydamas. sumurmėja 
išgąsdintas Stabsas, — Jeigu jūs draudžiate, aš nė žodžiu 
neprasitarsių,: prisiekiu Dievu! 

— Taigi prašom susilaikyti! Viliokite įsavo gražuolę, kaip sau 
ismanote;- kei tik nepiktnaudžiaukite. valdžia, kurios neturite. Gali 
vįskas; taip susiklostyti, kad priseis atškleisti šitą paslaptį, bet teisė 
spręsti, kada ir kaip. tą padaryti, priklauso man, o ne jums! 

Štabsas. dar kažką. sakė, norėdamas pasiteisinti, bet tuo metu 
16j0: tarhas.. ir: „pranešė, „kad. visi jau 'susizinkę apačioje. 

Po penkių minučių puošnių raitelių būrys išjojo pro rytinius 
Belstzodo. parko vaitus. 


LIV skyrius 
MEDŽIOKLĖ SU SAKALAIS 


Mūšų. laikais Fulmiro ežero jau nebėra, nors gražios gyvenvietės, 
kadaise buvusios prie jo krantų, ir iki šiol tebeturi tą pavadinimą. 
Ežeras jau seniai išnyko; Elderberno upelis, Kolno ir Temzės: upės 
ilgainiui išsekino jo vandenis ir nusinešė į okeaną, o ežero dugnas 
uzzėlė Zole ir virto zalia lanka su mažais duburiais, kur vešliai 
auga | pipirlapės ir ajerai; pipirlapes naujakuriai neša į artimiausią 
turgų, o ajerų šaknis renka šuhdaktariai. | 

Bet tais laikais, apie kuriuos mes pasakojame, visoje šioje 
neaprėpiamoje lankoje tyvuliavo ežeras su nendrių priaugusiais 
krantais, kur veisėsi baubliai ir laukiai, mėlynosios gervės ir 
laukinės antys. | | 

"Čia, ežero pakiantėse, ir turėjo būti medžioklė su sakalais, į 
kūfią suvažiavo“ Fulmiro „piliės "šeimininko sero Frederiko dukters 
Dorotės Deirel svečiai. 

Dorotė Deirėl, labai“ daili jaunutė mergina, buvo nepaprastai 
guvaus būdo, "tad kavalierių ir gerbėjų akyse ji atrodė itin 
pikantiška. Šačo tėvo pavyzdžiu ji buvo aklai atsidavusi karaliaus 
valdžiai 'ir tvirtai laikėsi absurdiškos nuomonės, kad karaliaus 
valdžia eina iš Dievo. 

"Tais laikais, kaip, ir mūsų dienomis, „daugelis dvikojų padermės 
atstovų, ne ką geriau, išsirutuliojūsių uz bėždziones, gyveno kaip 
parazitai ir garbino bėt kokio tirono, kūris vadinosi karalium, 
valdžią. 

Tačiau ne visi buvo tokie. Ir tarp įžymių valstybės veikėjų, ir 
tarp  papraštų žmonių nėmaža: būvo tikrų patriotų, drąsiai 
šaukiančių | naują santvarką | - respubliką+ | 

Ir pamažu tai pradėjo rasti atgarsį ne tik miestuose, bet ir 
nuošaliuose kaimuose ir gyvenvietėse visoje Anglijoje. Bet niekados 
niekas nebūtų drįsęs nė prasižioti apie tą dalyką Fulmiro kaime. 
Zmogų, kuris būtų išdrįsęs garsiai ištarti žodį „respublika“, 
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tučtuojau būtų apkaltinę išdavyste ir pasmerkę gėdingai mirčiai, 
neduodami jam nė žodžiu pasiteisinti. 

Dorotė nepakentė jokios minties apie respubliką, kaip ir visi 
menkystos, kurie jos neapkentė amžių amžiais, kurie neapkenčia jos 
ir dabar. Nors ir labai gaila, kad žaviąją Deirel tenka priskirti prie 
šitos -kategorijos, bet smulkutė Dorotė buvo ne tik mažo ūgio, ir 
jos siela buvo maža. Po gražiu „veideliu slėpėsi žiauri egoistės 
prigimtis, tačiau, būdama rafinuota gudruolė ir koketė, Dorotė 
turėjo pasisekimą ir buvo sutelkusi apie save daugybę žmonių, 
kurie ja žavėjosi. 

Siaip ar taip daugybė įžymių ponų, priėmusių jos kvietimą ir 
atvykusių prie Fulmiro ežero medžioti, rodė jos populiarumą 
aukštuomenėje. 

Susitikusi sutartoje vietoje, linksma kavalkada patraukė ezero 
krantu. Gervės ir laukinės antys krykaudamos kilo iš nendrių, 
sakalai tarsi sparnuotos strėlės pasivydavo jas, šunys puldavo 
ieškoti grobio nendrėse ir krūmuose. Sakalų šeimininkai kirto 
lažybų, ir žiūrovai, sulaikę kvapą, sekė sparnuočius grobuonis ir 
garsiais šūksmais sveikindavo nugalėtoją. Taip lenktyniaudami 
svečiai apsuko ežerą, o paskui pakilo į kalvos viršūnę ir. susėdo 
medžių paunksmėje žalioje pievutėje, kur, svetingo šeimininko 
parūpintos, jau laukė prabangios vaišės. 

Mes neaprašinėsime smulkiai šių linksmų pusryžių po atviru 
dangumi, sąmojingų pokalbių, puikaus vyno įkvėptų, galantiškų 
komplimentų ir pokštų, sklindančių lyg iš gausybės rago. Sustosime 
prie pokalbio, kuris turi būti įdomus skaitytojui, nes šį pokalbį 
pradėjo Dorotė Deirel. 

— Gaila, kad, be medžioklės, — tarė ji, kreipdamasi į savo 
svečius, — aš negaliu“ parodyti jums nieko įdomesnio. Po tokio 
vaidinimo, kuriuo mes gėrėjomės Belstrodo parke, aš bijau, mūsų 
šventė atrodys blanki. O, kad mūsų tarpe atsirastų Juodasis 
Raitelis! Kaip žiauriai jūs pasielgėte, kapitone Skerti, kad atėmėte 
iš mūsų tokį malonumą! 

— Aš labai apgailestauju, — atsakė kapitonas, kuriam vargu 
buvo malonūs jos žodžiai, — kad tarnybinė pareiga privertė mane 
taip pasielgti su maištininku... 

— Neatsiprašinėkite, kapitone. Skertį, — įsiterpė seras Frederikas, 
ateidamas į pagalbą sutrikusiam kirasirui. — Mes visi žinom, kad 
jūs pasielgėte, kaip dera sąžiningam jo didenybės tarnui. Gerai 
būtų, jeigu šiais neramiais laikais ir kiti parodytų tokią energiją! — 
Ir seras Frederikas dygia akim dirstelėjo į savo kaimyną serą 
Marmadiuką Vedą, kuriam jis anaiptol nejautė simpatijos. — Verta 
gailėtis tik to, kad tam maištininkui, kad ir kas jis būtų, pavyko 
pabėgti. Bet aš tikiu, kad jis greitai bus sugautas ir atsiims, ko 
nusipelnęs. 

— O ko, jūsų nuomone, jis nusipelnęs? — ramiai paklausė seras 
Marmadiukas. 
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— Ešafoto! — riktelėjo įsikarščiavęs seras Frederikas, kuris spėjo 
gerokai prisivaišinti savo geriausiu vynu. — O ką kita gali 
užsitarnauti avantiūristas,  organizuojąs  suokalbius prieš savo 
—karalių? Aš nukirsčiau jam galvą kaip kopūstą! 

— Tuo jūs tik paruoštumėte dirvą dešimčiai naujų, — šaltai 
pasakė seras Marmadiukas. g | 

— Na ir tegul! Mes jiems padarysime tą patį. Sitos valdžios 
niekas neatims iš mūsų, nepaisant išdavikiško parlamento, kurį taip 
neapdairiai sutiko sušaukti karalius! | 

— Ak tėte!l — apsimestinai gailiu balsu sušuko Dorotė. — 
Nekalbėkite apie nukirstas galvas! Man būtų labai gaila, jeigu 
kapitono Skerčio kalinys netektų galvos! Aš taip džiaugiuos, kad jis 
pabėgo nuo jūsų kapitone! 

— O kas čia dabar, dukrele? — rūsčiai paklausė seras 
Frederikas, atsigręždamas į dukterį. — Iš kur tas gailestingumas? 
Aš tik šiandien rytą girdėjau tave kalbant visai kitaip! 

— Bet aš tada dar nežinojau, kad... kad... 

— Ko jūs nežinojote? — Iš visų pusių pabiro smalsūs šūksniai. 

— Kad yra žmonių, kuriems ne vis tiek, koks bus šito 
nelaimingojo likimas, kuriems... 

Klastingas zvilgsnis, Dorotės mestas Merijonos Ved pusėn, 
nepaspruko nuo auksaplaukės merginos akių; pastebėjo jį ir Skertis. 


— O kas gi domisi jo likimu? — paklausė seras Frederikas, 
tiriamai žiūrėdamas į dukterį. 

— Na, pirmiausia jo žmona, — atsakė Dorotė, reikšmingai 
pabrėždama paskutinį Zodį. 

— Zmona? — vienu sykiu sušuko keletas balsų. — Juodasis 
Raitelis vedęs? Mes nežinojome! 

— Aš irgi tik prieš valandą sužinojau, — tęsė Dorotė, patenkinta 
sukėlusi tokią sensaciją. — Man sakė pusbrolis Vailendas. Jis tik 


šiandien atvažiavo, o. iki šiol gyveno karaliaus rūmuose. Misteris 
Holtsperas, pasirodo, visur žinomas, bet ne ta pavarde, kuria jis 
teikėši prisistatyti mums, paprastiems Bekingemšyro kaimų 


gyventojams. 
— Taip, taip, — tarė jaunuolis, stovintis už Dorotės, vilkįs 
rūmininko ' kostiumu. — Džentelmenas, apie kurį kalba mano 


pusseserė, vedęs. Aš maniau, visiems tai žinoma. 

— O iš kur mums žinoti, mielas Vailendai? — su. žaviu naivumu 
paklausė Dorotė. — Misteris Holtsperas čis' su nieku nepažįstamas, 
išskyrus, rodos, serą Marmadiuką ir jo šeimą, ir tai, jeigu 
neapsirinku, tik šiek tiek! — Ir ji, nekaltai šypsodamasi, atsigręžė į 
serą Marmadiuką. 

— Tai tiesa, — atsakė seras Marmadiukas. — Aš neseniai 
susipažinau su džentelmenu, apie kurį jūs kalbate. Ir nė 
nepagalvojau, kad jis vedęs. Bet argi tai svarbu... 

— Ak ponai, — įsiterpė jaunasis rūmininkas, — jūs, turbūt 
nežinote tikros pavardės šio žmogaus, kuris pasivadinęs Holtsperu! 
Jis buvo gana žymus asmuo rūmuose. Tiesa, tai buvo dar prieš 
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mane, bet man daugelis apie jį pasakojo. O paskui atsitiko, rodos, 
kažkoks skandalas... 


— Na, na, Vailendai! — pertraukė jį dailutė pusseserė.— Jokių 
cia skandalų! Kas ten nutiko, kas ne, pasilaikykite sau! 
— Pavardė!.. Jo pavardė — choru šaukė keliolika balsų; 


dauguma dalyvių sukruto, išgirdę zodį „skandalas“, ir atsigręžė į 
rūmininką, tikėdamiesi išgirsią pikantišką istoriją. 

Rūmininkas pasakė pavardę, gerai žinomą šitoje draugijoje .i 
prieš dešimt metų dažnai minimą kartu su Anglijos E lės 
vardu. Ę 

Si žinia padarė visiškai nelauktą įspūdį. Zmogus, apie kurį iki 
šiol buvo kalbama su tokia panieka, pasirodo, buvo favoritas, ko 
daugelis čia susirinkusių bajorų galėjo tik pavydėti. 

Karalienės pažas, jos numylėtinis, kurio paslaptingas dingimas 
sukėlė tokį sąmyšį karaliaus rūmuose, — visą tai Zadino 
susidomėjimą Juoduoju Raiteliu: O, kad jie būtų žinoję, jog šis 
niekam nežinomas Henris Holtsperas yra tas pats Henris, kuriam 
kadaise meiliai šypsodavosi karalienė! Kiek draugų jis būtų 
susiradęs tarp šių Zzmonių! Dabar jau niekas nebedrįso vadinti jo 
avantiūristu. 

Dargi pasipūtėlės Dorotės širdis staiga atsileido, kai ji išgirdo 
pavardę, ištartą pusbrolio Vailendo. 

Sero Frederiko svečiai nebekalbėjo apie skandalą karaliaus 
rūmuose, bent jau atvirai. Gal kai kas ir šnibždėjosi, bet skandalas 
buvo pernelyg senas ir nebeaitrino net ir užkietėjusių liežuvautojų. 

Pokalbis pamažu nukrypo į kitas temas, tik nedidelė grupelė, 
apspitusi jaunąjį Vailendą, tebeklausinėjo jį, godžiai domėdamiesi 
įvairiom smulkmenom, susijusiom su maištininko vedybomis. 

Bet jaunasis rūmininkas ne ką težinojo ir galėjo papasakoti 
klausytojams ne daugiau, kiek jiems ir seniau buvo žinoma: Henris 
slapta vedė vieną karalienės Henrietos rūmų damą, ir tuojau po 
jungtuvių sekė įvykiai, kuriuose dalyvavo pati karalienė, — 
jaunavedžiai buvo išskirti, beje, Henris prarado didesnę dalį savo 
turtų. Tuojau po to jis metė tarnybą karaliaus rūmuose ir dingo iš 
Anglijos; kaip daugelis drąsių, energingų to meto jaunuolių, jis 
emigravo į kolonijas. 

Pažymėtina, kad jaunasis Vailendas, pasakodamas apie tą 
zmogų, buvo visiškai bešališkas. Jis nežinojo, dėl ko kilo 
jaunavedžių ginčas ir kas iš tiesų buvo kaltas. Jam nebuvo žinoma, 
kad netikėtų Henrio ir jo jaunos žmonos skyrybų priežastis buvo 
karalienės pavyduliavimas ir kad, jos persekiojamas, jis turėjo bėgti. 

Pagaliau ši tema atsibodo, ir jaunimas susirado savo kalbas ir 
pokštus. 

Tiktai viena Merijena Ved nedalyvavo bendrame pokalbyje. Ji 
negalėjo atsigauti nuo šito netikėto smūgio. 

Jausdama negalėsianti dėtis linksma, ji nepastebimai atsiskyrė 
nuo visų ir dingo medžių tankmėje. Jai rodės, kad širdis neištvers 
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ir pliš. Jai pakirto kojas, ir ji bejėgė atsirėmė į aukštą buko 
kamieną. | o 

Tai sit kokia kliūtis gali juos išskirti! Sit. kokia! O, kokia 
apgaulė! 

Merijena su skausmu prisiminė dabar aliai vieną Holtspero žodį 
pasakytą tą naktį, kai jie matėsi paskutinį kartą. 

„Jis melavo man — nuslėpė, kad turi žmoną! O aš prisiekiau 
būti jo amžinai. O Dieve, duok man jėgų atsizadėti savo 
priesaikos! Aš negaliu, neprivalau apie jį galvoti. Mus skiria 
praraja! Bet kaip paliepti savo širdžiai? Deja, as jį myliu, kad ir 
kokia siaubinga toji apgaulė! Bet gal aš pernelyg jį kaltinu? Argi 
ne aš pirmoji pasisakiau jam apie savo meilę? Prisimenu, tą 
paskutinę naktį jis kelis sykius bandė man kažką pasakyti. O, aš 
būčiau jam atleidusi, jeigu tik būtų papasakojęs man viską atvirai! 
O dabar — ne! Negaliu, neprivalau! Bet mano širdis vis tiek 
nepasikeis, nors mano gyvenimas baigtas!" 

Merijena stovėjo, atsirėmusi į medį, įdūrusi blausų Zvilgsnį į 
tolį, ir net neatsigręžė, išgirdusi artėjančius žingsnius. Skausmas 
padarė ją abejingą viskam. 


— Merijena! Kur tu? — pasigirdo Loros balsas. — Aš visur 
ieskau tavęs! 
— Cia, Lora, — tyliai E Merijena, stengdamasi atrodyti 


rami. 

— Ak mieloji sesute, aš tau tuojau papasakosiu tokią istoriją! — 
linksmai ciauškėjo Lora, braudamasi pro tankius krūmus; pagaliau, 
isnirusi iš po sakų, sustojo priešais Merijeną išraudusiais veidais ir 
banguojancia krūtine. — Na, kaip tu manai, brangioji, kokią? 
Pamėgink atspėti! 

— Tu žinai, Lora, as bloga spėjikė. Tikiuos, nepraradai savo 
mylimo sakalo? 

— Ne, aciu Dievui, taip neatsitiko. Bet praradau ką kita! 


— Ką gi? 

— Garbintoją! 

— Ak, — sušuko Merijena, bet tučtuojau susitvardė ir paklausė 
ramiu balsu: — Ar tik Volteris nesimeilino -Dorotei Deirel? 


— Ne. Tuščia jos, tos Dorotės! 

— Arba gal kuriai kitai, kuri tau pavojingesnė? Vinifridai 
Vailend? 

— Ne, ką tu! Nieko baisaus! Bet aš turiu dar vieną garbintoją 
— ir va jo netekau! 

— Ak, šit kaip! Tu prisipažįsti, kad turi kitą? O Volteriui 
pasisakei? | | 

— Na jau, kam tas Velteris ant galo liežuvio? Kaip tu manai, 
ką aš turiu galvoje? 

— Tikriausiai kapitoną Skertį, kuriuo taip Zaviesi. Greičiausiai 
jis — tas garbintojas, kurį praradai? 

— Ne, taip dar neatsitiko! 


232 


— Kaip! Vadinasi, yra dar trecias arba, taip sakant, buvo? Och, 
nepataisoma kokete! 

— Na ką tu! As niekados nekursčiau jo meilės. Tikėk, niekados! 
Sakyk, argi tu kada nors pastebėjai? 

— Man bus lengviau tau atsakyti, kai žinosiu, kas šitas 
prarastasis. 

— Dieve mano, kas! Nagi kornetas Stabsas! 

— Mat kas! Bet aš matau, brangioji sesute, kad tu lengvai 
susitaikei su šita nesėkme. Na, kaip ten buvo, pasakok! 

— Tik pamanyk, Merijena, — jausmingai kalbėjo  Lora, 
apkabindama savo draugę: — šitas akiplėša vėl man pasipiršo! 

— Kaip! Antrą kartą prisipažino mylįs? Na, žinai, tavimi dėta, 
veikiau sakyčiau radusi, o ne praradusi. 

— Taip, bet tik pamanyk, antrą kartą išpažįsta savo meilę ir 
kur kas ryžtingiau, negu andai! Jis nenori nė klausyti mano 
atsisakinėjimo! 

— Bet ką tu vis delto atsakei? 

— Pirmą kartą, kaip tau pasakojau, tiktai atsisakiau. Na, o 
šįkart kalbėjau su juo labai griežtai. Sakau tau, buvau baisiai 
pasipiktinusi! Bet šitas akiplėša nenorėjo ne klausyti ir neatstojo 
nuo manęs, tartum zinodamas, kad gali priversti mane atsakyti 
„taip“! As niekaip negalėjau atsikratyti jo. Net pagrasinau, kad 
skelsiu jam antaus! Taip būčiau ir padariusi, jeigu tuo metu 
nebūtų prie mūsų kazkas priėjęs ir išsgelbėjęs mane. nuo jo 
priekabių. Nepykčiau taip, jeigu kada nors būčiau paskatinusi jį 
tokiam žingsniui! lr būk tu man toks akiplėsa! 

— O tu sakei apie tai Volteriui? 

— Ne, ir prašau tavęs, nesakyk jam, mieloji Merijena! Tu gi 
žinai, kad Volteris pavyduliavo Stabsui net ir be jokio pagrindo. 
Jis tučtuojau iššauks jį dvikovon, o as visiškai to“ nenoriu! Nieku 
gyvu! Nors būčiau patenkinta, jeigu kas kitas, tiktai ne Volteris, 
pamokytų jį! Prisimeni, kaip tavo narsusis Henris pamokė... Ak! — 
sušuko ji, pamačiusi persimainius; Merijenos veidą. — Atleisk man, 
sesute! As visiškai užmiršau... Po šito pokalbio su Stebsu man 
viskas išgaravo iš galvos. O mieloji Merijena, gal tai netiesa? Gal 
apsirikimas? Juk Dorotė tokia pikčiurna — ji gali prasimanyti, ką 
tik nori! O šitas pasipūtėlis dabita Vinifridos Vailend brolis — toks 
pat veidmainys, kaip ir jo pusseserė. Juo, kaip ir Dorote, negalima 
tikėti. Mieloji Merijena, susimildama, netikėk tuo! Tikriausiai cia 
koks nors nesusipratimas. Holtsperas negali būti vedęs, o jeigu 
tiesa, tai jis nieksas... 

— Lora! — pertraukė ją Merijona. -— Aš tau įsakau... 
- maldauju... nesakyk nė žodžio, ką žinai, niekam, net ir Volteriui! Ir 
prašau tavęs, nevadink jo taip, kaip tik ką pavadinai. Jeigu jis ir 
toks, kaip tu manai, man skaudu tai girdėti! 

— Bet tu negali jo mylėti, jeigu tai tiesa? 

— Ką as padarysiu. Man viskas žuvo. Bet negaliu jo nemylėti! 
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— Mieloji, mieloji mano Merijena! — sušuko Lora, jausdama, 
kaip Merijena, prigludusi prie jos krūtinės, krūpčioja raudodama. — 
Man taip gaila tavęs, vargšele Merijena! Neverk, brangioji! Praeis 
viskas. Ilgainiui jis išgaruos tau iš galvos! | 

— Niekados! — pro verksmus sušuko Merijena. 

Kilstėlėjusi galvą, ji nusišluostė ašaras ir, sutelkusi visą savo 
išdidumą, stengėsi atrodyti rami, o paskui, paėmusi po ranka Lorą, 
ryžtingai žengė į aikštelę prie sų, is kur neseniai buvo pasitraukusi. 


LV skyrius 
PIRŠTINĖ GRĄŽINTA! 


Visą dieną Merijena turėjo dėtis linksma ir nerūpestingai 
čiauškėti su kitais. Pagaliau ėmė brekšti, virš ežero pasklido rūkas, 
ir kompanija sukruto namo. 

„Bet ir naktis neatnešė poilsio Merijenai Ved. Ją kamavo sunkios 
mintys ir nedavė užsimiršti nė valandėlę. Ji ilgai vartėsi be miego, 
keliskart šoko iš lovos ir blaškėsi po kambarį, nerasdama sau 
vietos. 

Henrio Holtspero paveikslas, amžinai įstrigęs jos širdin, visą 
laiką stovėjo akyse, o kiekvienas prisiminimas apie jį buvo tarsi 
nuodai. 

Iki šios dienos Merijona neįsivaizdavo, kas tai yra tikras 
kentėjimas. Pavydo kančios jai buvo vieni niekai, palyginti su tuo, 
ką ji pergyveno dabar. Atskirta nuo mylimojo, nuolat drebėdama 
dėl: jo. likimo, ji vis dėlto nesijautė nelaiminga; ji gyveno, įkvėpta 
vilties: i1 malonių prisiminimų apie susitikimą. Tiesa, ji kartais 
susimąstydavo dėl jo žodžių ir su nerimu klausdavo save, ar 
neslypi už jų kas nors, ko jis nesiryžo pasakyti. | 

Tačiau ji tučtuojau kratydavosi šių neteisingų įtarinėjimų. Kaip 
jai "abejoti juo? Juo jis prižadėjo grąžinti pirštinę, jeigu praeis 
meilė. 'O. kaip jis tada juokėsi iš jos ir įtikinėjo, kad taip 
neatsitiks! Ji bent kiek stebėjosi, kad is jo taip ilgai nera jokių 
žinių. Galėtų brūkštelėti nors Zodelį, ją nuraminti... Bet ji 
nesielvartavo dėl jo tylėjimo. Gal jis žino, kad į Belstrodą 
pavojinga rašyti. Kapitonas Skertis, remdamasis tuo, kad jam neva 
nurodyta iš aukščiau, įsakė, kad nei vienas laiškas, nei vienas 
raštelis nepatektų serui Marmadiukui Vedui jo neperžiūrėtas. 

Holtsperui dingus, Merijena nieko nežinojo apie savo mylimąjį; 
pirmą kartą išgirdo apie jį Siandien, kai jos akivaizdoje buvo 
kalbama apie jo žmoną. 

Jos nedomino jokios paskalos. Jai per akis buvo to, ką suzinojo: 
jos mylimasis, žmogus, kuriam ji atidavė širdį, — kitos vyras! Sito 
buvo gana, kad netektum gyvenimo prasmės ir atsidurtum nevilties 
bedugnėje. 
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Zmonėse, triukšmingoje, linksmoje draugijoje Merijena nebandė 
išsiaiškinti, kaip galėjo taip atsitikti, bet dabar ji troško sužinoti iš 
paties Holtspero. 

Visą naktį ji nė valandėlę nesudėjo bluosto, ir dar didysis 
Belstrodo varpas nespėjo gyventojams paskelbti naujos dienos 
pradžią, o  Merijana  Ved, gerai apsisupusi apsiaustu ir 
užsimaukšlinusi kapišoką, išėjo iš namų ir skubiai pasileido per Iasą 
rytinių vartų link. 

Rankoje po apsiaustu ji spaudė laišką, parašytą šiąnakt. Ant 
voko buvo užrašiusi Henrio Holtspero pavardę. Jo adreso nežinojo, 
todėl nutarė pati nunešti jį į Uolotąją Daubą, kur tikėjosi 
pamatyti ką nors iš jo ištikimų tarnų, kas nugabens laišką 
adresatui. | 

Ji jau ne kartą baudėsi eiti į Uolotąją Daubą ir pamėginti 
susitikti su savo mylimuoju. Iki šiol ją sulaikydavo baimė, kad 
laiškas galįs patekti į jo priešų rankas, o, be to, jai atrodė, kad jis 
turi parašyti pirmas, ir ji diena po dienos laukė iš jo zinutės. 
Dabar šitie motyvai jos jau nebesaistė. Tai buvo ne toks laiškas, 
kokį ji ketino rašyti pirmiau, pilnas meilės ir rūpestingumo. Tai 
buvo skaudus laiškas, pilnas apgaulės kartėlio, žiauraus nusivylimo 
ir sudužusių vilčių. 


Tą naktį Belstrode budėjo ne tik Merijena Ved. 

Kapitonas Skertis, kuris, kareivišku įpratimu, keldavosi ne vėliau 
kaip šeštą, šį kartą atsikėlė dar gerokai prieš aušrą. Tais neramiais 
laikais daugelis kariškių buvo įvelti į politines intrigas. Kirasirų 
kapitonas, kaip karalienės patikėtinis, buvo vienas iš tokių žmonių. 

Nors Skertis mėgo gyvenimo malonumus, jo negalima buvo 
apkaltinti dykinėjimu. Savigarba neleido jam likti tik įvykių 
stebėtoju, ir jis su užsidegimu puolė į slaptą politinę intrigą, kurion 
jį įtraukė karalienė. "Tų ryšių saistomas, plačiai susirašinėjo, tam 
skirdamas šitas parycio valandas. 

Vakar dėl medžioklės jis neparašė, kas reikalinga, ir todėl 
šiandien atsikėlė labai anksti ir tučtuojau sėdo prie rašomojo stalo. 

Be įvairių politinių ir karinių pranešimų, kurių ėmėsi pirmiausia, 
Skertis turėjo dar vieną reikalą ir nutarė jo neatidėlioti. Ant stalo 
priešais jį gulėjo paketas, kuriame, matyt, buvo ne laiškas, o kažas 
kita. Pasitraukęs jį arčiau, Skertis su plunksna rankoje žiūrėjo į jį 
lyg dvejodamas, tartum nesumodamas, kaip pasielgti. Sitame pakete 
buvo Merijenos Ved pirštinė, kadaise gražiai puošusi Henrio 
Holtspero skrybėlę, vėliau Skerčio pavogta. 

Kirasirų kapitonas vis dar nebuvo tikras, jog ši pirštinė — 
meilės dovana ir įrodymas, kad Merijenos širdis priklauso 
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Holtsperui. Jis nutarė grąžinti pirštinę Merijenai ir pažiūrėti, kas iš 
to išeis. 

Meilės dovana, grąžinta mylimo žmogaus, — negi ji nepadarys 
įspūdžio! 

Jeigu Merijena tikrai susižavėjusi Holsperu, jos jausmai gali 
pasikeisti jo, Skerčio naudai. O jeigu tarp jų nieko nėra... ką gi, 
nuo to niekas nenukentės! Svarbiausia, kaip pasiųsti šitą pirštinę, 
kad Merijenai nekiltų abejonė, ar tikrai ją grąžina Holsperas. 
Reikia užrašyti adresą jo braižu. Skertis susimąstė, stengdamasis 
atsiminti, kur jis neseniai matė Holtspero braižą; paskui, prisiminęs, 
prisitraukė storą šūsnį popierių. Tai buvo laiškai ir dokumentai,, 
paimti areštuojant Holtsperą. 

Ištraukęs kelis laišus, jis kurį laiką Ziūrėjo į juos kaip ekspertas, 
šifruojąs sudėtingą raštą. O dirbdamas slaptą darbą, Skertis buvo 
prityręs klastoti - dokumentus. Pasidėjęs prieš akis vieną laišką, jis 
paėmė plunksną ir, atsargiai vedžiodamas kiekvieną raidę, užrašė 
ant paketo su pirštine: , „Mis Merijenai Ved". 

— Užteks, — nusprendė jis, — Adresas nereikalingas. Paketas 
turi būti perduotas is rankų į rankas, tartum jį būtų atnešęs 
patikimas pasiuntinys. Merijenai nėra jokio pagrindo netikėti eiguliu 
Velfordu. Greičiausiai ji net žino, kad jis buvo Holspero 
pasiuntinys; o kad jis išvytas, vargu jai gali būti žinoma. Stebiuosi, 
kodėl jo iki šiol nėra? As liepiau jam ateiti prieš auštant... Aha! 
Vilką mini, vilkas čia! Kažkieno šešėlis šmėstelėjo pro langą, tai 
tikriausiai jis... 

Skertis greit atsistojo ir, paėmęs paketą, zengė prie durų sutikti 
savo pasiuntinio. 

Iš tikrųjų prieangyje stovėjo išdavikas Velfordas. Skertis neįleido 
jo į kambarį. Jis jau iš anksto buvo pasakęs, ko is jo 
reikalaujama. Įdavęs jam paketą, Skertis šnibždom pakartojo savo 
nurodymus: paketą reikia atiduoti taip, kad niekas nematytų; 
geriausia pasaugoti mis Merijeną, kai ji išeina pasivaikščioti viena, 
prieiti prie jos tyliai, snipstelėti, kad jį siuntęs Holtsperas, atiduoti 
paketą ir pasakyti neva Holtspero vardu tai, ko jį primokė Skertis. 
O po to kuo greičiau pasišalinti, kad jai nebūtų kada klausinėti. 

— Na, o dabar — marš iš cia! — sukomandavo Skertis, viską 
nurodęs. — Ir pasistenk, kad tavęs niekas nepastebėtų! Negerai, 
jeigu tave pamatys čia tokiu ankstyvu metu ir dar suzinos, kad tu 
buvai atėjęs pas mane. Kai viską atliksi, pranek man ir, jeigu tau 
viskas laimingai pasiseks, gausi dar antra tiek. 

Tai pasakęs, Skertis įbruko į apgaulaus pasiuntinio ranką 
auksinę monetą II, greit apsisukęs, nuėjo į savo kambarį. 

Eigulys godžiai išsiviepė, pamatęs sublizgusį auksą delne, įsikišo 
monetą į kišenę ir, išėjęs 1š prieangio, vogčiomis nugorino per 
krūmus. 

Atsitiktinumas ar pats kipšas padėjo jam. Jis niekaip netikėjo, 
kad jam taip greit pavyks uždirbti pazadėtą atpildą. Vos tik jis 
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persikraustė į kitą pusę griovio, pamatė priešais  motetį, 
apsisiautusią apsiaustu su kapišonu. 

Velfordas iš karto pažino jaunąją šeimininkę, jis ne sykį matė ją 
su šituo atlasiniu apsiaustu. 

Merijena greitai ėjo alėja, ir Velfordas, slėpdamasis už medžių, 
atsargiai sekė paskui ją. 

Išėjusi pro vartus, ji patraukė keliu į mišką ir, įsukusi į gerai 
jai žinomą keliuką, sustojo po plačiašakiu buku. Trokšdama nuo 
uzplūdusių krūtinę jausmų, ji stovėjo po jo zalia lapine, paskendusi 
maloniuose prisiminimuose. Netgi dabar, kai jai širdį gildė aitrus 
skausmas, ji jautė, kokia ramybe ją gaubia šitas jai šventas medis 
—. jos meilės liudininkas. 

Sausi lapai sušlamėjo nuo sunkios eigasties, ir per porą Zingsnių 
nuo Merijenos keliuke pasirodė augalotas vyriškis. 

Tai buvo eigulys Velfordas. 

Merijena stovėjo nejudėdama ir nežiūrėdama į jį, laukė, kol jis 
praeis. Bet eigulys, pamatęs ją, sustojo ir, nusiėmęs skrybėlę, 
nerangiai nusilenkė. 

— Panele Ved! — tyliai užkalbino jis. 

— Ko jums reikia iš manęs? — saltu, nustebusiu balsu paklausė 
Merijena. 

— Aš ėjau paskui jus nuo pat namų. Aš turiu reikalą, bet. 
tiktai prie keturių akių. | 

— Kokį reikalą?  —  MKKerijenos balse nejučia suskambo 
nerimas. Ko gi reikia iš jos šitam bernui? Iš pažiūros jis neatrodė 
vertas pasitikėjimo, o ji čia viena, miško glūdumoje. 

Bet jos būkštavimas tučtuojau dingo, kai jis, atmetęs savo 
liemenės skverną, ištraukė paketą ir, duodamas jai, tarė: 

— Mane pasiuntė įteikti jums šitą paketą ir prisakė atiduoti tik 
jums į rankas, kad niekas nematytų. 


— Kas jus pasiuntė? — greit paklausė Merijena, imdama paketą 
iš atsargaus pasiuntinio rankų. 
— Misteris Holtsperas, — tarė eigulys. — Aš jau čia neuztruksiu, 


kad manęs kas nepamatytų... Misteris Holtsperas tik tiek ir liepė 
pasakyti, kad jis gyvas ir sveikas, gyvena su savo žmona, jie vėl 
susitaikė. Laiške tikriausiai viskas parašyta. Jūs jau atleiskite man, 
kad as taip skubu, man reikia skubiai grįžti pas šeimininką. Likite 
sveika! 

Ir, žemai nusilenkęs, Velfordas paskubėjo dingti. O Merijena, jo 
zodžių apstulbinta, stovėjo, nejudėdama iš vietos, ir žiūrėjo 
užgesusiu žvilgsniu į pasilikusį jos rankoje pakketkąk. 

Kai jos virpantys pirštai sutrupino antspaudą ir, atplėšę voką, 
užčiuopė zamšinę pirštinę, kuri tuoj išslydo iš jos rankų, Merijena, 
skaudžiai suvaitojusi, sukniubo ant žemės. 

Ji neapalpo — ji krito, priveikta sirdgėlos, parblokšta nevilties, 
kuri tarsi ledine ranka sugniaužė jai širdį. 
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Ir štai viskas baigta! Jis grąžino jai meilės dovaną, atsižadėjo 
jos! Jis jos nebemyli! Ne, jis niekada jos nemylėjo, nes argi būtų 
taip greit pasikeitęs! 

Merijena ilgai gulėjo, įsikniaubusi į žemę,  parblokšta, 
sugniuždyta, nepajėgdama pajudėti. Galiausiai, sukaupusi jėgas, 
atsikėlė ir, vos gyva, beveik kliedėdama, pamažu nuslinko namo. 
Baltoji pirštinė liko numesta ant zemės . 


LVI skyrius 
SKERTIS ATSTUMTAS 


Skertis neįtarė, kokį smūgį suduos Merijenai savo žiauria išmone. 
Jam nė nedingtelėjo, kaip buvo susitarę Merijena su Holtsperu. Jis 
to ėmėsi, tik norėdamas išbandyti jos jausmus, manydamas, kad ji 
gali būti įsimylėjusi Holtsperą, bet tik ne tiek, kad nepajėgtų jo 
pamiršti net tada, kai jis grązins jai suvenyrą ir ji suzinos apie jo 
susitaikymą su žmona. 

Jis tikėjosi, kad Holtsperas nustos jai egzistavęs, o tada naujam 
aistringam garbintojui, kirasirų kapitonui Skerčiui, bus lengviau 
įgyti jos palankumą. 

Kapitonas Skertis buvo iš tikro įsimylėjęs Merijeną, bet šiuo 
atveju jį skatino ir kiti sumetimai. Jis troško laimėti ne tik jos 
sirdį, bet ir ranką arba, tikriau, turtą, kurį paveldėtų, ją vedęs. 
Kirasirų kapitonas neturėjo jokio turto, išskyrus algą ir aukštus 
globėjus, bet nei viena, nei kita jo neaprūpino tokiais turtais, 
kokius jis paveldėtų, tapęs sero Marmadiuko Vedo žentu. 

Skertis užsispyrė vesti Merijeną Ved ir buvo įsitikinęs, kad savo 
rankose turįs nepamainomą priemonę geidžiamam rezultatui pasiekti 
net ir tuo atveju, jeigu jam nepavyktų laimėti turtingosios įpėdinės 
širdies. | 


Pirštinės sugrąžinimas — tai pirmas žingsnis pagal jo sumanytą 
planą. Toliau buvo numatyta prašyti rankos ir širdies. Jeigu jo 
pasipiršimas bus priimtas — puiku! Jeigu ne — jis imsis kraštutinių 


priemonių. Delsti negalima. Laikai tokie, kad galia lemti sero 
Marmadiuko Vedo likimą ir tuo pačiu paveikti jo dukterį gali 
kiekvieną akimirką išslysti iš jo rankų. 

Grįžęs į savo kambarį, Skertis ilgai vaikščiojo iš kampo į 
kampą, svarstydamas būsimą pasikalbėjimą su Merijena. 

„Įdomu, ar greit šitas bukagalvis Velfordas sugebės perduoti 
paketą Merijenai? — samprotavo jis, vaikščiodamas ten ir atgal. — 
Tikiuos, jis suprato mano nurodymus ir vengs ieškoti jos čia, 
namie. Jis turi nusaugoti ją vieną, išėjusią pasivaikščioti. Bet kas 
zino, gali praeiti keletas dienų, kol jis nusaugos ją vieną!" 
Uz lango pasirodė Velfordo galva. 
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„Kaip! Jis grįžo, šitas vėpla! Saugok Dieve, jį dar kas nors 
pamatys iš namiškių! Tiesa, dar anksti, bet vis tiek! Paskutinis 
kvailys! Eisiu sužinosiu, ko jis grįzo.? 

Pasiciupęs skrybėlę, Skertis skubom isbėgo is kambario ir įsmuko 
į krūmus, kur jo laukė eigulys. 

— Kas atsitiko, Velfordai? — paklausė. — Ko tu grįžai? 

— Taip išėjo, ponas kapitone, — šaipydamasis atsakė Velfordas. 
— Paukštytė išskrido anksti, aš tuojau ją ir sugavau. 

— Ką tu nori pasakyti? 

— Aš atidaviau paketą! 

— Kaip — atidavei? Kurgi tu galėjai Ją pamatyti taip anksti? 

— Na, taip jau man. nusisekė. Tik išėjau iš Cia ir pamaciau ją 
prie vartų. Ejau is paskos iki pat miško ir štai ant to keliuko, kur 
suka į Uolotąją Daubą, priėjau prie jos, pasakiau viską, kaip jūs 
liepėte, ir paketą atidaviau. 

— Na, kaip ji eis į mišką tokiu laiku? Tu kazką painioji, 
Velfordai! Negali būti! 

— Nieko aš nepainioju, ponas kapitone. Padariau viską, kaip jūs 
liepėte. Ne kartą ir anksčiau esu sutikęs ją ant to keliuko! Juo vos 
ne kasdien jodinėjo raita. O šiandien atėjo ir sustojo po medžiu. 

— O ką ji ten darė? 

— Nieko, ponas kapitone. Stovėjo sau po medziu — ten toks 
didelis bukas auga viduryje aikštelės. Na, kai tik atidaviau paketą 
lr pasakiau, ką jūs liepėte, tuojau ir nuėjau. 

— O ji ten pasiliko? 

— "Taip, ten ir liko stovėti po didžiuoju buku. 

— O tu nieko nesutikai, kai grįzai atgal? 

— Ne, nieko nesutikau ir nieko nepralenkiau. 

— Tai tikriausiai ji ir dabar ten? Tu juk tuoj nuėjai? 

— Šito, žinoma, negaliu pasakyti, ten ji ar ne. Aš iš ten be 
Kuko skubėjau jūsų pamatyti, kol dar kiti nesukilę. Bet aš taip 
manau, kad jeigu ji net ir tuojau paskui mane ėjo, vis tiek nespėjo 
sugrizti. Jūs ją pusiaukelėje galite sutikti. 

— Tai, sakai, šitas kelias į Uolotąją Daubą? 

— Taip, tas pats, kuris eina per Stampvelio mišką, o paskui į 
kalną. Jis pasisuka is didžiojo kelio į mišką netoli uz parko vartų. 

— Žinau, žinau! Na, še tau, imk! Išgerk į mano sveikatą. O 
dabar dumk iš čia, kad tavęs, saugok Dieve, nepamatytų su 
manimi! Eik, kur nori, bet vakare būk namie — man gali prireikti 
tavęs. 

Eigulys paėmė monetą ir akies mirksniu išnyko. 

— Taigi mis Merijena teikėsi atsikelti prieš dieną ir išeiti į 


mišką Uolotosios Daubos keliu! — murmėjo pats sau Skertis, 
vaikščiodamas po gėlyną. — Ar tik ne... Ak velnias! — ūmai 
sušuko jis. — Gal aš dar spėsiu sučiupti jį!.. Ei, balnoti! — suriko 


jis puskarininkiui, kuris tą akimirką išėjo pro kiemo arką. — 
Dvylika raitelių! Negaištant! 
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Jis puolė į savo kambarį ir ėmė paskubomis dėtis plieno šarvus, 
išmėtytus kambaryje. 

Po valandėlės, apsiginklavęs nuo kojų iki galvos, probėgomis 
prisipylė taurę vyno iš grafino, stovinčio ant stalo, išgėręs ją vienu 
mauku, išėjo, džerškindamas plienu, ir greit nuskubėjo koridorium į 
kiemą. 

Išėjęs į lauką, jis sėdo ant pabalnoto jam žirgo Ir, įsakęs 
kirasirams sekti paskui, nusuoliavo prie vartų Uolotosios Daubos 
link. 

Bet šuoliai perėjo į žinginę dar šiapus vartų. Užjojęs ant kalvos, 
kur prasideda kaštonų alėja, einanti iki pat tvoros, Skertis umai 
sulaikė arklį ir įsakė būriui sustoti. Tučtuojau po šito buvo duotas 
kitas įsakymas — grįžti! Nustebinti keisto savo kapitono elgesio, 
kirasirai lyg musę „kandę pasuko atgal. 

Vienas kitas iš jų spėjo pastebeti gale alėjos, tarp kaštonų, 
pamažu judančią moterį. 

— Horizonte burės! — sumurmėjo vienas iš jų, buvęs jūrininkas. 
— Kapitonas nori prisišvartuoti ir įsako jūrininkams pasišalinti nuo 
denio. 


— Tai ji, — sušnibždėjo Skertis, stebėdamas pamažu artėjančią 
moterį. — Jeigu ji ir buvo su juo, vytis jį dabar tuščias darbas. 
Ne toks jis kvailys — nestyros čia! Jeigu ji tikrai matėsi su juo, 


mano išmonė su pirštine atsisuks pries mane. Bet gal ji laukė jo, o 
jis neatvyko? Tada pirštinė pakliuvo pačiu laiku, ir dabar man 
visų geriausia proga. Aš turiu atvirai pasikalbėti su ja šiandien 
pat! Atidėlioti stačiai pavojinga. Galimas daiktas, ji susitiks su juo, 
ir tada paaiškės, kas nutiko su pirstine. Negalima pasikliauti 
atsitiktinumu, reikia veikti. As neturiu jėgų ilgiau pasilikti 
nežinioje! Pasikalbėsiu su ja tučtuojau. Kas bus, tas! Jeigu ji 
atsakys „taip“, Ričardas Skertis išduoda karalių ir leidžia serui 
Marmadiukui organizuoti sąmokslus, kiek jo širdžiai gana. Bet jeigu 
ji atstums — na, tada saugokitės, mis Merijena: atsakys seno 
maištininko galva! Nuo jūsų žodžio priklauso ir mano laimė, ir 
jūsų tėvo galva. Tikiuos, jūs būsite maloninga ir neversite manęs 
griebtis žiaurių priemonių!.. Kažin, o gal man geriau nulipti nuo 
arklio ir eiti jos pasitikti? Išpažinti meilę raitam kažkaip netinka. 
Reikia prieiti prie jos nuolankiai ir pulti ant kelių. Cha, cha, cha! 
Ką. pasakytų karaliaus rūmuose? Nenugalimasis Skertis, karalienės 
numylėtinis, klūpo prie provincialės merginos, maištininko dukters, 
kojų, maldauja jos meilės.. na, tai dar puse bėdos... ne, maža to, 
— pats siūlo jai ranką ir sitdį. 

Skertis juokdamasis nušoko nuo arklio ir, apsukęs pavadį ant 
medžio šakos, greitai pasileido žemyn pasitikti Merijenos. 

Jis susitiko ją kalvos papėdėje tankių kaštonų šešėlyje. Ji metė į 
Jį šaltą, nustebusį žvilgsnį, vos pastebimai linktelėjusi galvą. 

Atrodė, kad taip sutiktas Skertis turėjo atsisakyti savo 
sumanymo, bet jis nesutriko. 
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— Mis Merijena! — tarė jis, nuolankiai priėjęs prie jos, ir, 
nusiėmęs šalmą, žemai nusilenkė. — Jeigu jūs neuzsirūstinsite ant 
manęs, kad sutrikdžiau jūsų vienatvės valandą tokiu ankstyvu 
metu, aš dėkosiu likimui už suteiktą laimingą progą. 

— Aš nesitikėjau sutikti jus čia, kapitone Skerti. 

— O aš taip troškau šito susitikimo! Aš jau seniai laukiu progos 
pakalbėti su jumis viena. 

—-: Viena? Atleiskite, sere, aš negaliu įsivaizduoti, apie ką jūs 
norite kalbėti su manimi, kad reiktų tokių sąlygų. 

— Jūs tuojau sužinosite, mis Merijena. Bet man regis, kad jūs 
galėtumėte tai atspėti pati: Argi būtina pasakyti, kad aš myliu? 

— Bet kodėl, sere, jūs pasirenkate mane savo širdies reikalų 
patikėtinė? Aš manyčiau, kad tokius zodžius jūs turėtumėte 
pasakyti tai, kuriai tie žodžiai skirti. 

— Kam gi, jeigu ne jai, aš ir sakau! O mis Merijena, nejaugi 
jūs nepastebėjote mano kentėjimų, kuriuos nuslėpti trūko man jėgų“? 
Aš myliu jus neišpasakytai, aš garbinu jus! Nesirustinkite ant 
manęs, kad aš daugiau nebepajėgiu tylėti! Neatstumkite manęs, o 
gražioji Merijena! Maldauju jus, tarkite man vieną žodį! Vieną 
vilties zodį! 

Skertis, numetęs ant žemės šalmą, puolė ant kelių ir, įsmeigęs 
akis į Merijena, drebėdamas laukė atsakymo. 

Merijena tylėjo. Jos liūdnas veidas buvo neįzvelgiamas: jame 
negalėjai išskaityti nei džiaugsmo, nei apmaudo,nei nustebimo. 

Skertis  klūpojo, tuščiai laukdamas atsakymo. Pagaliau, 
jausdamas, kad darosi juokingas, jis vėl prašneko: 

—- Neatstumkite manęs, Merijena! Maldauju jus, tarkite nors 
zodį!' Prisiekiu jums, jeigų būsite maloninga, galite reikalauti iš 
manęs bet kokios aukos! Mano ranka, mano širdis, mano kalavijas, 
visas mano gyvenimas priklausys jums! Aš žinau, dabar aš nevertas 
jūsų, bet esu pasiryžęs įsigyti jūsų pagarbą... ir, galbūt jūsų meilę. 
Aš turiu vilčių aprūpinti savo ateitį. Man nėra prasmės slėpti nuo 
jūsų, kad esu karalienės globotinis. Su tokia nuotaka, su tokia 
zmona, kaip jūs, — gražuole, garsios kilmės, šviesaus proto, — aš 
pasieksiu viską! Nėra nieko, ko aš nepadaryčiau, norėdamas 
užsitarnauti jūsų meilę! Būsiu laimingas, galėdamas išgarsinti savo 
pavardę, kad jūs su pasididžiavimu ją  nešiotumėte  iI 
aukstintumėtės. Dabar prieš jus paprastas karininkas. Bet greitu 
laiku aš turiu gauti lordo titulą. Aš netrokštu jo, man jis neturi 
reikšmės, bet busiu laimingas, galėdamas padėti jį prie jūsų kojų. 
O Merijena, kam man garbė ir valdžia, jeigų aš niekad nebūsiu 
jūsų širdies viešpats! Aš laukiu sprendimo, Merijena! Sakykite man, 
galiu tikėtis? 

Merijena įdėmiai žiūrėjo į savo aistringą garbintoją. Ji negalėjo 
nepatikėti jo nuoširdumu. Koks jis būtų klastingds, jo jausmai jai 
nekėlė abejonės. Ji seniai žinojo, kad jis ją myli. 

Galbut dėl to ji ir užgniaužė savo pasipiktinimą. Ko čia 
įsiZeisti, jeigu jis maldauja, klūpodamas prie jos kojų? Jos akyse 
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buvo galima išskaityti ne pasipiktinimą, o gailestį. Bet po 
valandėlės jos žvilgsnis neteko išraiškos, "pasidarė toks pat 
neįzvelgiamas ir šaltas, kaip pirma. | 

Apgautas tos šilumos, šmėstelėjusios jos akyse, Skertis akimirką 
pasijuto nugalėtojas. ž 

Bet, deja, tik akimirką!“ Saltas juo slystančio Zzvilgsnio 
abejingumas aiškiau, negu bet kokie žodžiai, pasakė jam, kad viltys 
tuščios. | 

Merijena tai patvirtino žodžiais — trumpai, aiškiai jį atstūmė. 

Po to Skerčiui neliko nieko kita, kaip atsistoti, užsidėti šalmą ir 
atsisveikinti. | D 


Merijena pasuko aukštyn kalva, o Skertis, paėjęs keletą Zingsnių, 
sustojo ir stebėjo ją, kol ji dingo 1s akių. 

Jo veidas buvo neatpažįstamas. Viskas, ką jis didelėm 
pastangom slėpė po romaus mandagumo kauke — baisi, 
nesutramdoma aistra, įtūžis, įžeistas isdidūmas, — viskas dabar 
išsiverZė paviršiun. 

— Gana! Ką cia dar terliotis! — sumurmėjo jis, grikštelėjęs dan- 
timis. — Su šita išpuikėle reikia elgtis ne taip — ne gražumu, o jė- 
ga! Tik šitaip pasieksi jos ranką, o gal ir širdį. Aš zinau tokias. 
Argi istorijoje maža pavyzdžių? Imkime kad ir sabinių pagrobimą! 
Ar ilgai jos neapkentė savo pagrobėjų? Ne, labai greitai tapo my- 
linčiomis žmonomis, ir tai, kas, kvailių nuomone, turėjo - įdiegti 
joms neapykantą, tik dar karščiau uždegė jų meilę. Prisiekiu dangu- 
mi, aš paseksiu šitų Romos prievartautojų pavyzdžiu, kas man dau- 
giau lieka! Dabar mano saidoke dar yra strėlė, metas dėti ją ant 
lanko. "Turbut seras Marmadiukas jau atbudo, nors jis, regis, 
nesikelia taip anksti, kaip jo žavingoji duktė... Prakeikimas! Kodėl 
jai reikėjo išeiti is namų dar pries aušrą? As, žinoma, pasidomėsiu, 
lr jeigu pasirodys, kad... 

Jis sukando dantis ir griebėsi už apykaklės, lyg dusinamas. 

— Gerai, Merijena Ved, — sušnibždėjo jis, — jeigu taip, tu būsi 
„mano meilužė, o ne žmona! 

Atsukęs pavadį, jis uzšoko ant arklio ir, spustelėjęs jį pentinais, 


pasileido šuoliais aukštyn šlaitu iki namų. 
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LVIl skyrius 
SERUI MARMADIUKUI BĖDA 


Seras Marmadiukas sėdėjo savo bibliotekoje liūdnai susimąstęs. 

Pastaruoju metu jį nuolat kankino nerimas, jis jautė pakibusį 
pavojų jam ir jo artimiesiems. Jo bukštavimai buvo pamatuoti. Jis 
žinojo, kad susikompromitavo ne tik dalyvaudamas slaptame 
susirinkime, įvykusiame Uolotojoję Dauboje, bet ir kitais savo 
darbais, kurie galbūt jau tiriami ;Zvaigždžių rūmuose". 

Tokia prielaida, kilusi ryšium su Henrio Holtspero areštu, nedavė 
jam ramybės. Holtsperas buvo areštuotas paryčiu, tuoj po 
pasitarimojir tai savaime kėlė įtarimą, kad susirinkime dalyvavo 
šnipas. | | 

Jeigu tiktai taip, — o seras Marmadiukas vel ir vėl padarė tą 
pačią išvadą, — jis savo gyvenimą turi laikyti lyg ir baigtą, tarsi 
jis jau būtų suimtas, nuteistas ir pasmerktas mirti. 

Bet jeigu ten buvo šnipas, tai greičiausiai pats kapitonas Skertis 
arba koks nors jo tarpininkas, priesingai, kam būtų areštavę 
Holtsperą? 

Sero Marmadiuko nuomone, karaliaus kirasirų kapitonas galėjo 
iškrėsti bet kokią niekšybę. Jo draugiškumas ir lipšnumas, jo 
beatodairis apgailestavimas dėl nedėkingo jam kliuvusio vaidmens 
nekėlė pasitikėjimo namų šeimininkui. Seras Marmadiukas nesunkiai 
įspėjo klastingą neprašyto svečio būdą. 

Iki siol Skertis niekuo neprasitarė, kas jam žinoma. Buvo ir 
dėl ko jam tylėti. Ir vis dėlto Marmadiukas negalėjo atsikratyti 
įtarių. 

Deja, jis neturėjo jokios galimybės jų patikrinti. Skertis neva 
karaliaus įsakytas, kruopščiai skaitė jo laiškus, o tie slapto 
susirinkimo dalyviai, su kuriais seras  Marmadiukas galėjo 
pasimatyti, taip pat nieko nežinojo ir galėjo tik įtarinėti. Niekas, 
isskyrus Densį, Velfordą ir Gregorį Hartą, nieko nežinojo apie tos 
nakties atsitikimą. Densis su dukterimi prieš kelias savaites išvyko 
nežinia kur; su Velfordu seras Marmadiukas niekad neturėjo jokių 
reikalų, o Gregorio Harto jis nė nepažinojo. | 

Suprasdamas, kad jo gyvybė kabo ant plauko, seras 
Marmadiukas dėjo viltis tik į parlamentą. 

Sis parlamentas, -vėliau pavadintas Ilguoju, į kurį susirinko visi 
karščiausi patriotai, vargu kada taip vieningai susirinkę, turėjo 
šiomis dienomis pradėti savo darbą ir stoti į grumtynes su antikine 
hidra, kuri vadinosi karaliaus valdžia. Prislėgtiesiems tai žadėjo 
palengvinimą, pasmerktiesiems „— nuosprendžio pakeitimą, suimtie- 
siems — laisvę. 

Taciau ši hidra, nors ir buvo šiek tiek pritrenkta ir išgąsdinta, 
vis dar tebekaišiojo nuodingą geluonį. Kai kuriose grafystėse jos 
valdžia laikėsi vis dar tvirtai, ir ten, kaip ir seniau, tebeklestėjo 
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prievarta — buvo areštuojami žmonės, atiminėjami turtai, žudomi 
nekaltieji. : 

Nenuostabu, kad seras Marmadiukas: Vedas būkštavo dėl savo 
gyvybės. Seras Džonas Eliotas! kankinosi kalėjime; Lentolisž, 
Lilbernas3, Prinas buvo persekiojami. O kiek žmonių vaikščiojo 
gatvėse su nukirstomis ausimis arba kankinimų suluošinti! O 
Holtsperas, kurį seras Marmadiukas dabar pažino kaip drąsų 
patriotą, paskelbtas uz įstatymo ribų ir slapstosi, ieškomas niekšų 
seklių — slaptų kerštingos karalienės agentų. 

Seras Marmadiukas jautėsi kaip plaukikas viduryje šėlstančio 
okeano. Parlamentas atrodė jam kaip gelbėjimosi valtis, skubanti į 
pagalbą ir išnyranti per bangų keteras. Ar priplauks ji iki jo? Ar 
išgelbės jį? Ar jam lemta pamatyti, kaip ji sutrupės į uolas ir jos 
narsią įgulą praris šėlstantis okeanas? 

Iš tiesų tai buvo narsi įgula, kuri tuo audringų laikotarpiu 
emėsi valstybės laivo vairo, stengdamasi atplukdyti jį į saugią 
prieplauką. 

Kiek šlovingų vardų, kurie perduodami iš lūpų į lūpas ir gyvena 
kiekvienoje širdyje! Pirmas, Hempdenas, Holis, Hezlrigas, lordai 
Kimboltonas4, Eseksas?, Ferfaksasė ir pagaliau pats šlovingiausias iš 
visų, nemirtingas vardas — Oliveris Kromvelis! Sita nuostabių 
vardų plejada skiepijo pasitikėjimą ir zžvalumą net patiems 
bailiesiems;ji padėjo jiems puoselėti viltį. 

Ką reiškia dabar, praėjus dviem šimtmečiams, tuščias titulas 
„Carolus Rex", palyginti su šitais šlovingais vardais! Net ir tuomet 
diena po dienos palaipsniui blėso jo galybė. Ir atėjo laikas, kai 
žmonės, tarsi atsitokėję po sunkių pagirių, suprato, kad ištikimybė 
karaliui — tai ne kas kita, kaip sutryptos teisės ir užgniaužta 
laisvė, kad žodis „karalius“ yra tolygus žodžiui „tironas“, o zodis 
„patriotas“ įgijo savo tikrąją prasmę. 

Tai buvo ne mūsų laikų politiniai verteivos, pasivadinę valstybės 
veikėjais, begėdiškai spekuliuojantys liaudies teisėmis, kiekvieną 
valandėlę galį persimesti iš vienos stovyklos į kitą, politikieriai, 


lEliotas Džonas (1592—1632) — vienas iš opozicijos lyderių parla- 
mente antrajame XVII amžiaus dešimtmetyje. Demaskavo parlamente visagalį 
Karolio I favoritą — Bekingemo hercogą. Ne kartą buvo areštuotas. Mirė 
kalėjime džiova. 

Lentolis Viljamas (1591-1662) — teisininkas, bendruomenės rū- 
mų spikeris, stambiausias independentų partijos veikėjas. * 

3Lilbernas Džonas (1618-1657) — smulkiaburžuazinės demokrati- 
nės levelerių partijos vadas, žymus publicistas. 1638 m. už antivalstybinės lite- 
ratūros platinimą buvo pastatytas prie gėdos stulpo, nuplaktas ir nuteistas ka- 
lėti iki gyvos galvos. Išlaisvintas 1641 metais. Vėliau jį persekiojo pres- 
biterionai, o paskui Kromvelis, kaltinęs jį išdavus liaudies interesus. 

Kimboltonas, lordas, Eduardas Montegiu, grafas Mančesteris (1602-1671) 
— lordų rūmų pirmininkas, vienas iš presbiterionų lyderių. Buvo karaliaus 
opozicijoje, bet pilietinio karo metu stengėsi su juo susitarti. 

Eseksas Robertas Deverė (1591-1646) — vienas iš presbiterionų 
lyderių lordų rūmuose; pilietinio karo metu buvo vyriausiasis parlamento 
armijos vadas. Kompromiso šalininkas. 

Ferfaksas Tomas, baronas Klarendonas (1612-1671) — presbi- 
terionas, generolas; 1645-1650 m. buvo vyriausiasis parlamento armijos vadas. 
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įgudę 'regzti nešvarias intrigas, žmonės be gėdos ir sązinės, darantys 
gėdą anglų tautai, kurie prakeikiami, vos tik nueina nuo scenos 
arba uzbaigia negarbingą savo egzistavimą. 

Kokie nepanašūs šių dienų laikai į tuos sšlovingus laikus, kada 
Anglija, dėdama visas pastangas, išsikovojo sau laisvę! Tikėsimės, 
kad ji ir toliau saugo laisvę mylinčią dvasią ir dar ras savyje jėgų 
pakilti ir nusikratyti gėdingų vergijos pančių, kokia forma jie 
bepasireikštų  — beteise anų dienų baudžiava ar ją pakeitusia 
šiuolaikine mokesčių sistema. Pavadinimas juk nepakeičia esmės. 

Taigi seras Marmadiukas sėdėjo savo bibliotekoje, kai įėjo tarnas 
ir pranešė, kad jį nori matyti kapitonas Skertis. 

„Ko jam iš manęs reikia?" — su apmaudu pagalvojo seras 
Marmadiukas, bet, metęs akį į įėjus; kapitoną, tuoj suprato, kad 
jis atėjo ne šiaip sau. Nepaisant jam būdingo šaltakraujiškumo, 
Skertis, atėjęs vykdyti savo niekšiškų sumanymų, buvo pastebimai 
susijaudinęs. Nusikaltėlio sutrikimą prieš jo valią aiškiai išdavė šiaip 
jau neįžvelgiamas jo veidas. 

Seras Marmadiukas jau seniai numanė, kad Skertis siekia jo 
dukters rankos. Tėvas į tai žiūrėjo labai nepalankiai, o dabar, kai 
pradėjo įtarinėti Skertį šnipinėjant, jį dėl dukters ėmė baimė ir 
nerimas. Jo nerimas būtų buvęs šimtą kartų didesnis, jeigu jis būtų 
zinojęs, kokius didelius įgaliojimus turi kapitonas Skertis ir kiek jis 
gali piktnaudžiauti savo valdžia. Skertis kišenėje jau turėjo įsakymą 
suimti serą Marmadiuką ir nugabenti į Tauerį — įsakymą, kurį 
buvo pasirašęs karalius. 

Nesvarbu, kad ir vienas, ir antras buvo paties Skerčio klastotė, 
— negi seras Marmadiukas suabejos įsakymo tikrumu ir galės jį 
patikrinti. 

Grįžęs namo po pasikalbėjimo su Merijena, Skertis sugaišo 
pusvalandį, klastodamas šį dokumentą ir ketindamas juo 
pasinaudoti, jeigu seras Marmadiukas nepanorės jam padėti. 

— Prašau atleisti, sere Marmadiukai Vedai'! — tarė jis, 
ceremonialiai pasisveikinęs. — Atleiskite, kad sutrukdžiau jus ne 
laiku, bet aš turiu į jus svarbų reikalą. Tikiuos, atleisite man už 
etiketo pažeidimą, kai sužinosite, kas mane atvedė. 

— As neabejoju, kad kapitonas Skertis atlieka savo tarnybinę 
pareigą, tai jį visiškai pateisina. 

— Turiu jums prisipažinti, sere Marmadiukai, kad aš atėjau dėl 
dviejų dalykų: pirmas — turiu apgailestaudamas pasakyti — sunki 
pareiga, antras — tai jausmų sritis, ir jeigu galėčiau pasiguosti 
viltim, kad jūs į jį pažiūrėsite palankiai, sakyčiau, kad jis tiek pat 
džiugus man, kiėk ir sunki man pareiga. 

— Jūs kalbate mįslėmis, sere! Aš nesuprantu jūsų. Ar 
negalėtumėte pasakyti paprastai ir aiškiai, kokiais reikalais 
kreipiatės į mane? Jūs sakote, kad vienas iš jų jums sunkus, o 
kitas tam tikromis sąlygomis gali pasidaryti malonus. Rinkitės 
patys, katrą pirmiau išklosite. 
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— Jūs priekaištaujate, kad aš kalbu užuominomis, — atsakė 
Skertis:"— Aš priimu jūsų priekaištą, sere Marmadiukai, ir kalbėsiu 
su jumis tiesiai. Pradėsiu nuo man svarbiausio dalyko: aš myliu 
jūsų dukterį ir noriu, kad ji būtų mano žmona. 

— Vertinu jūsų atvirumą kapitone Skerti, bet leiskite pastebėti, 
kad prisipažinimas, kurį pasakėte savo noru ir suteikėte man garbę, 
tiktų daugiau mano dukteriai negu man. Jums niekas nekliudo 
pasikalbėti apie tai su ja pačia, o ji atsakys jums taip, kaip jai 
lieps jos jausmai. 

— Aš jau kalbėjau su ja. Aš jai pasipiršau. 

— Ir ką gi ji atsakė? 

— Atstūmė. 

— Tad kodėl jūs po to einate pas mane, kapitone Skerti? 

— Nejaugi reikia paaiškinti, sere Marmadiukai? As myliu jūsų 
dukterį, myliu ją visa širdim, visa siela! Aš norėčiau vesti ją... 
padaryti ją laimingą... laikui bėgant užtikrinti jai puikiausią 
gyvenimą, titulą! Aš žinau, kad dabar aplinkybės susiklojo anaiptol 
ne mano naudai. Bet jeigu jūs man padėtumėte, sere Marmadiukai, 
jeigu pasinaudotumėte tėviška valdžia... 

— Nebekalbėkite, sere, — ramiai įsiterpė seras Marmadiukas. 
— Kokį atsakymą būtų davusi mano duktė, tai ir mano atsakymas. 
Jūs kalbate apie tėvišką valdžią. "Tokiais klausimais aš neturiu 
jokios valdžios. Tėvas neturi teisės užgniaužti savo vaikų polinkių 
arba. kliudyti jiems. Aš niekados nesisavinau tokios valdžios ir 


nesigriebsiu jos ir dabar — nei už jus, nei prieš jus. Jeigu jūs 
pavergėte Merijenos Ved širdį, būkite jos pačios kaip ir jos rankos 
viešpats! Jeigu ne, — tuščiai kreipiatės į mane, aš niekuo negaliu 


jums padėti. Mano duktė gali laisvai pasirinkti sau žmogų, kuris 
jai prie širdies, ir atsakyti tam, kuris jai nepatinka. Taigi, sere, — 


ryžtingai užbaigė jis, — šitą reikalą mes su jumis aptarėme, ir, 
tikiuosi, jūs patenkintas. 
— Gerai! — sušuko Skertis, ir jo balse suskambo pasipiktinimas 


ir nuoskauda. „Nieko kito aš ir nelaukiau. — pagalvojo jis. — 
Neverta daugiau ir kalbėti... šiaip ar taip, kol aš nepaspausiu 
sverto. Tada, reikia manyti..." 

— Leiskite sužinoti, koks kitas reikalas, kuris atvedė jus pas: 
mane? — paklausė seras Marmadiukas, norėdamas kuo greičiau 
užbaigti šį nemalonų pokalbį. — Jūs, regis sakėte, kad jis jums 
sunkus? 

— Taip, iš tiesų! — atsakė Skertis, su apsimestine užuojauta 
balse. — Jūs gal nepatikėsite manim, bet, prisiekiu karininko garbe, 
kurio pareiga paklusti karaliui, man niekados neteko imtis 
sunkesnės pareigos už tą, kuri uždėta man dabar! 

— Aš manau, kad bus lengviau pręsti, kai jūs teiksitės pasakyti, 
kokia pareiga, sere.. Gal aš galėsiu kuo nors jums padėti? 

— O sere Marmadiukai, aš pats norėčiau padėti jums! 

— Sit kaip! 
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— Deja, dar tik prieš kokį mėnesį būčiau galėjęs visiškai 
abejingai įvykdyti tai, ką liepia mano pareiga! Aš jūsų nepažinojau, 
nepažinojau jūsų dukters... O, geriau būčiau nepažinęs nei jūsų, 
nel.. | 
— . Gerbiamasis, — griežtai nutraukė jį seras Marmadiukas, — 
prašau, kalbėkite, kas reikia. Kokią nemalonią žinią jūs delsiate 
man -pranešti? Aš nustebintas, aš visaip spėlioju... : i 

— Atleiskite, kilniausiasis sere, nesiryztu ištarti... Stai įsakymas, 
kurį gavau, aiškus ir neginčytinas. Perskaitykite pats! 

Ir Skertis drebancia ranka padavė serui Marmadiukui įsakymą, 
kuriame buvo štai kas: 

„Kapitonui Ričardui Skerčiui, karaliaus kirasirų vadui. 

Belstrodo Parkas. | 

Jo didenybę karalių pasiekė zinia, kad seras Marmadiukas 
Vedas, kilmingas riteris, išdavė savo karalių ir išdavikiškai kėsinosi 
prieš jo didenybės valdžią ir vyriausybę. Šiuo įsakome kapitonui 
Skerčiui areštuoti serą Marmadiuką ir pristatyti į Tauerį, idant ten 
jis būtų laikomas iki „Žvaigždžių rūmų" arba kurio kito teismo, 
kuriam privalu ištirti panašius nusikaltimus. | 

Siūloma kapitonui Skerčiui veikti nedelsiant ir vykdyti jo 
didenybės įsakymą tučtuojau jį gavus. 

Surašyta Vaitholo rūmuose 

Carolus Rex“ | 

— Taigi aš jūsų kalinys, — tarė seras  Marmadiukas, 
lankstydamas popierių ir grąžindamas jį kapitonui. 

— Ne mano, sere Marmadiukai! Susimildamas, ne mano, o 
karaliaus! T 

— Kur mane išgabens?.. Ak, ir užmiršau! Aš neturiu teisės 
klausinėti... | 

— Paskyrimo vieta nurodyta įsakyme. 

— Ir laikas taip pat! | 

— Apgailestauju, bet taip, — tarė Skertis, apsimesdamas, kad jį 
vargina ši pareiga. — Jūs skaitėte įsakymą ir suprantate, kad aš 
privalau besąlygiškai paklusti. 

— Aš tikiuosi, man bus leista atsisveikinti su šeima? | 

— Man labai gaila, sere Marmadiukai, bet aš esu gavęs labai 
griežtus nurodymus. 

— Nejaugi man nebus leista atsisveikinti su vaikais? Juk galbūt 
jau nebeteks su jais pasimatyti! = 

— Nekalbėkite taip, sere!l — apsimestinai užjausdamas, gailiai 
tarė Skertis. — "Tai tikriausiai nesusipratimas. Kas nors iš jūsų 
priešų apšmeižė jus karaliui. Tikėkimės, kad viskas baigsis gerai! Aš 
užjaučiu jus visa širdimi, bet esu gavęs slaptą nurodymą: po | to, 
kai jums bus perskaitytas įsakymas suimti, neleisti jums susitikti nė 
su kuo iš jūsų draugų ir giminių, nebent man dalyvaujant. i 

— Ką gi, atsisveikinsime, jums dalyvaujant. Galima man 
pašaukti vaikus čia? 
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— Žinoma, žinoma, sere Marmadiukai! O Dieve, kokia sunki 
pareiga būti tokios liūdnos scenos liudininku! 


Šį kartą Skertis pasakė tiesą. Sero Marmadiuko atsisveikinimas 
su vaikais iš tiesų buvo slegianti scena, kurios neįmanoma aprašyti. 

Po valandos seras Marmadiukas su kirasirų konvojum išvyko iš 
Belstrodo parko į Londoną, į kalėjimą politiniams kaliniams, į 
plačiai arba, tikriau, gėdingai pagarsėjusį Tauerį. 


LVIII skyrius 


TEISMAS 
„ Nepraėjo nė savaitė, ir seras Marmadiukas stojo prieš 
„Žvaigždžių rūmus" — prieš šitą baisų teismą, kuris daugelį metų 
kėlė siaubą — ne nusikaltėliams, o nekaltiems žmonėms. | 


Kada kaltintojas tuo pačiu yra ir teisėjas, galima neabejoti, kad 
teisiamasis bus pripažintas kaltu. Serą Marmadiuką kaltino pats 
karalius. „Žvaigždžių rūmai" buvo tik monarcho autokratijos 
priedanga, kuri leido jam išvengti atsakomybės uz bet kokį 
sauvaliavimą. 

Teismas buvo ne kas kita, kaip farsas, panašus į šventosios 
inkvizicijos vaidinamą. konklavos farsą. Aukščiausiasis karaliaus 
teismas niekuo nesiskyrė nuo šio šventojo tribunolo; bet nors ir 
tada, ir dabar teismo procedūra turėjo = komedijos pobūdį, 
paskutinis šitos komedijos veiksmas labai dažnai virsdavo trage- 
dija. 

Sero Marmadiuko teismas, kaip ir daugelis to meto teismų, 
buvo žiaurus pasityčiojimas iš teisingumo; tai buvo tuščias 
formalumas, įstatymų, išlikusių tik konstitucijoje, saugojimo 
parodija. ' Karaliaus rūmuose jau iš anksto buvo nuteistas seras 
Marmadiukas. „Zvaigždžių rūmams" beliko tik patvirtinti 
nuosprendį, ir tai buvo padaryta nedelsiant, šį kartą norint išvengti 
kalbų, be jokių iškilmių. 

Teisiamasis buvo kaltinamas karaliaus valdžios išdavyste ir 
piktais keėslais pries karalių. Kaltinimas įrodytas, ir teisiamajam 
buvo paskelbtas mirties nuosprendis, taikomas priešvalstybiniams 
nusikaltėliams, — nukirsti galvą ant ešafoto. 

Seras Marmadiukas nebuvo suvestas akistaton nei su vienu 
liudininku, ir jis - nežinojo, kas liudijo prieš jį. Bet svarbiausias 
kaltinimas -- dalyvavimas slaptame susirinkime Uolotojoje Dauboje 
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— nepaliko nė mažiausios abejonės, kad vienas iš tų liudininkų, o 
gal net įskundėjas, buvo kapitonas Skertis. 

Tardymo metu seras Marmadiukas visiškai nezinojo, kokie 
kaltinimai ir įkaičiai jam pateikiami. Jam neleido pasisamdyti 
advokato, ir, dar gerokai prieš nuosprendį paskelbiant, buvo aišku, 
kaip baigsis šitas teismas. Ir kai neteisėto teismo pirmininkas 
paskelbė mirties nuosprendį, serui Marmadiukui tai nebuvo netikėtas 
smūgis. 

Bet koks baisus buvo smūgis dviem mylinčiom širdim, kai 
Volteris, dalyvavęs teisme, grįžo namo, sugniuždytas skausmo, ir 
pranešė liūdną žinią pilies gyventojams, kurie netrukus turėjo 
netekti šeimininko. 

Niekados dar klastūnas Ricardas Skertis nebuvo pasielgęs taip 
begediškai, kaip šią sunkią valandą. 

Jo aukos vaikai veik patikėjo jo draugiškumu — jis rodė tokį 
nuoširdumą, taip karštai stengėsi paguosti juos, kad Volteris ir 
Lora nė nepagalvojo, jog jis gali būti išdavikas; net ir Merijena 
suabejojo savo įtarimais, kuriuos jai iki šiol kėlė šitas Zmogus. 

Jeigu seras Marmadiukas būtų galėjęs susisiekti su vaikais, šitaip 
nebūtų atsitikę.Bet jis neturėjo tokios galimybės. Vos tik jį 
areštavęs. Skertis emėsi visų priemonių neleisti 
pasimatyti.Atsisveikinta Skerčio akyse. Kalėjime seras Marmadiukas 
buvo visiškai atskirtas nuo pasaulio. Po teismo trumpą valandėlę 
Volteriui buvo leista pasimatyti su tėvų, bet tik kalėjimo 
prižiūrėtojams ir slaptiems agentams stebint. 

Seras Marmadiukas negalėjo pasikalbėti su sūnum apie Skertį ir 
perspėti, kad saugotųsi šito Zmogaus, kuris, dėdamasis jo vaikų 
draugu, buvo ne tik jų priešas, bet šnipas ir skundikas, prazudęs 
jų tėvą. 

Nei Volteris, nei Lora, nei Merijena jo neįtarė. Jiems neatėjo į 
galvą pasidomėti, kodėl Skertis ūmai dingo iš jų namų ir 
nepasirodė dvi dienas — kaip tik tada, kai buvo teismas. Argi jie 
galėjo įtarti, kad šitas klastingas niekšas, gudriai dėdamasis draugu, 
slaptai buvo tomis dienomis „Žvaigždžių rūmų“ teisme ir, kaip 
savanoris liudininkas, liudijo pries kaltinamąjį ir tuo lėmė 
nuosprendį... 


Rytą, kai į Belstrodą atėjo zžinia apie baisų nuosprendį, 
Merijena, nukamuota ją slegiančio dvigubo skausmo, sėdėjo savo 
kambaryje. 

Ispanai turi patarlę: „Vinį -vinimi išmusi", kuri šituo prozaišku 
įvaizdžiu teigia, kad širdyje vienu metu negali tilpti dvigubas 
skausmas — vienas nustelbia kitą. 
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Šita patarlė teisinga, tačiau ne visur ir ne visada. 

Merijena, priblokšta baisios žinios, kad jos tėvo laukia rūsti 
bausmė ir kad greitai jinai jo neteks, negalėjo užmiršti ir kitos ją 
ištikusios nelaimės, kuri sužeidė jos širdį ir nugramzdino į juodą 
tamsą. 

Mintys, viena už kitą niūresnės, karštligiškai sukosi jos galvoje, 
ir nors sužeistos širdies kančios akimirkai nustelbdavo skausmą 1T 
baimę dėl tėvo, — ir viena, ir antra draskė jai krūtinę ir stūmė į 
nusivylimo bedugnę. 

Merijena buvo ne viena: su ja Lora ir Volteris. Jie drauge 
praleido nemigo naktį, ir iš jų išblyškusių veidų ir paraudusių akių 
buvo matyti, kad jie praleido ją, plūsdami ašaromis. 

Visą naktį, nesudėdami akių, jie suko galvas, ar negalima kaip 
nors pabandyti išgelbėti tėvą. Bet viskas, kas jiems ateidavo į 
galvą, atrodė netinkama. 

Pagaliau Merijena pasisiūlė važiuoti į Londoną ir pulti į kojas 
karalienei. 

— Bijau, kad tai bus tuščia kelionė, — tarė Volteris. — Aš 
buvau pas ją. Aš puoliau prieš ją ant kelių, įtikinėjau, kad tėvas 
nekaltas, mialdavau ją, apsipildamas ašaromis, bet jos niekas 
nejaudino. Aš niekad nesu matęs jos tokios įtūžusios! Ko tik 
neišgirdau iš jos! Ji pavadino mane bjauriu šunyčiu, isdaviko ir 
niekso išpera, o Džerminas, Holandas ir kiti jauni rūmininkai iš jos 
svitos juokėsi iš manęs. Aš nedrįsau kreiptis į karalių. Ak mieloji 
sesute, bijau, kad tu nieko nelaimėsi karaliaus rūmuose! Padėti 
mums gali tiktai vienas žmogus, nes jis savas šitoje rūmų klikoje. 
Tu žinai, apie ką aš kalbų, Merijena? 

— Apie kapitoną Skertį? 

— Taip. 

— Taip, taip, — pritarė Lora. — Pamenate, jis kelis kartus 
buvo užsiminęs, kad galėsiąs ką nors padaryti. Aš sutinku pulti 
prieš jį ant kelių ir maldauti. Bet tu žinai, Merijena, kad vienas 
tavo žodis padarys daugiau, negu visi mūsų prašymai — ir mano, 
ir Volterio. 

— O Merijena! — tarė Volteris, atspėjęs, ką turi galvoje Lora. 
— Jeigu šitas žmogus kalbėjo nuoširdžiai ir jeigu jis iš tiesų turi 
tokią įtaką, — 0 aš rūmuoas $į tą apie tai girdėjau, — tada mums 
yra vilties. Aš nežinau, ką mano Lora, bet ji sako, kad vienas 
tavo žodis gali jį paveikti. Mieloji sesute, nejaugi tau reiks ką 
paaukoti? 

— Taip, Volteri, tu tiesą pasakei, reiks: Be aukos mano 
maldavimas bus toks pat bergždžias, kaip ir jūsų., Aš tuo 
neabejoju. į 

— Ką tu kalbi? Kokia auka? 

— Mano ranka... 

— Mieloji, mieloji Merijena, bet jeigu tu jo nemyli, tu gi negali 
būti jo žmona, negali pasižadėti jam! | 

— O be šito jis nesutiks. 
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— Niekšas! O Dieve! Bet juk jis gali išgelbėti tėvą, juk kalbama 
apie jo gyvybę! 

— Aš norėčiau, kad tai būtų mano gyvybė! — beviltiškai sušuko 
Merijena. — Man lengviau būtų mirti, negu ryžtis tokiam žingsniui! 

Volteris nesuprato, ką reiškia jos žodžiai, tik Lora suvokė. 

Bet nė vienas nespėjo atsakyti. — Merijena pašoko iš vietos ir 
pasileido durų link. 

— Kur tu, sesute? — paklausė išsigandusi Lora. 

— Pas kapitoną Skertį' — ryžtingai atsakė Merijena. — Aš 
pulsiu jam į kojas ir nesikelsiu tol, kol jis pats nepasakys man, 
kokią kainą reikia sumokėti už mano tėvo gyvybę! 


LIX skyrius 
ŽAVIOJI PRAŠYTOJA 


Nuosprendis, paskelbtas serui Marmadiukui, buvo nauja templė, 
kurią Skertis įsidėjo į savo lanką, norėdamas išbandyti tvirtumą. 

Jam buvo vieni niekai išgauti tokį nuosprendį ir, Zinodamas, 
kokią turi įtaką karaliaus rūmuose, tarėsi lengvai išprašysiąs iI 
pasigailėjimo. 

Jis išgelbės serą Marmadiuką, jeigu Merijena bus jo žmona. 

Skertis nedrįso su tuo pasiūlymu kreiptis į Merijenos tėvą, 
prisimindamas jo griežtą atsakymą. Tiesa, nuo to laiko daug kas 
pasikeitė: serui Marmadiukui grėsė gėdinga mirtis. Kuris žmogus 
nesigriebtų bet kokių priemonių, norėdamas išvengti tokio žiauraus 
likimo! 

Bet Skertis žinojo, kad seras Marmadiukas ne toks žmogus, kurį 
mirties baimė galėtų priversti aukoti dukters laimę. Jis taip myli 
Merijeną, kad geriau mirs, negu vers ją tekėti už nemylimo 
zmogaus. Skertis nutarė pirmiau pakalbėti su Merijena. 

Jis žinojo nuosprendį, dar Volteriui su liūdna žinia negrįžus iš 
Londono. Bet nepasakė Merijenai ir Lorai.Volteris parvyko į 
Belstrodą vėlai vakare. Tik pernelyg vėlus laikas sutrukdė Skerčiui 
ateiti ir pareikšti užuojautą, gal dar pasistengti išspausti ašarą, 
kaip didelio liūdesio įrodymą; bet kad buvo jau po vidurnakčio, jis 
pasitenkino pasiuntęs tarną ir perdavęs užuojautą, o pasimatymą su 
Merijena atidėjo rytdienai. 

Iš pat pirmos dienos, suėmus serą Marmadiuką, Skertis lyg tarp 
kitko užsimindavo jo vaikams, kad jis galėtų išgelbėti jų tėvą; nors 
tai būtų labai sunku, pareikalautų didelių pastangų, bet jis nieko 
nepaisytų;prie tų žodžių taip iškalbingai bylojo jo akys, kad 
Merijenai nesunku buvo atspėti, kokio mokesčio jis už tai 
pareikalaus. 

Taigi dirva buvo paruošta. Dabar reikėjo nutaikyti gerą 
momentą ir pasikalbėti su Merijena. Jis padarys tai iš ryto. 
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Merijena pernakt mažumą apsiramins ir galės blaiviau Zziūrėti į jo 
pasiūlymą. Prieš pasiųsdamas tarną pas Merijeną atsiklausti, ar bus 
priimtas, Skertis ilgai vaikščiojo ten ir atgal didelėje svetainėje. Jis 
jautėsi toli gražu ne per drąsiausiai: viltis, baimė ir gėda grūmėsi 
jo širdyje ir jaukė įprastą šaltakraujišikumą. Keletą sykių buvo 
beimąs skambutį, ketindamas pasiųsti tarną pas Merijeną, ir vis 
pritrūkdavo drąsos. | 

— Na, ir kvailys! — nusikeikė jis pagaliau. — Kvailys ir bailys! 
Ko as bijau? Argi ji mane atstums, kai nuo to priklauso jos tėvo 
gyvybė? 

Ir jis ryžtingai priėjo prie stalo, kur stovėjo skambutis, bet 
pasigirdo durų trinktelėjimas ir silkinių drabužių šlamesys, ir jis 
atsigręžė. Priesais jį stovėjo Merijena. 

Skertis sumišęs atitraukė ranką nuo varpelio, tartum užkluptas 
nusikaltimo vietoje. Jam pasirode, kad Merijena is jo veido suprato 
viską, ką jis galvojo. Bet, dirstelėjęs į ją, iškart nudžiugo: ji atėjo, 
žinodama, kad jis čia! Ji atėjo prašyti pagalbos! 

Skerciui akimoju grįžo pasitikėjimas. Merijena atėjo — tai koziris 
jo rankose. Dabar nebuvo reikalo sukti galvos, kaip pradėti tą 
pokalbį: reikėjo tik baigti jį iki galo. 

— Mis Merijena! — tarė jis, pagarbiai nusilenkdamas. — As 
bijojau nepritapsiąs, bet man rūpėjo pasidalinti jūsų širdgėla ir 
pabandyti bent kiek jus paguosti. 

— Iš: jūsų žodžių, kuriuos ne sykį kalbėjote, sere, — tyliai, bet 


drąsiai pasakė Merijena, — žinau, kad jūs galite padaryti kur kas 
daugiau. Jeigu neklystu, jūs turite įtakos karaliui? 
— Gal greičiau karalienei, — atsakė kapitonas su slaptinga 


šypsena, matyt, norėdamas padaryti įspūdį prašytojai. — Taip, 
zavioji Merijena, čia, turbūt aš turiu šiokią tokią įtakos! Zinoma, ji 
nedidelė, bet, kokia tik ji būtų, visa jūsų paslaugoms! 

— O sere, dėkoju jums už šiuos zodžius! Prižadėkite, kad 
pasinaudosite ja ir isgelbėsite mano tėvo gyvybę! Prižadėkite ir 
pelnysite amžiną dėkingumą... 

— Merijenos Ved? 

— Ir ne tik mano... Tėvo... brolio... visų mūsų artimųjų, o gal 
visos mūsų grafystės... Visi bus dėkingi jums ir šlovins jus uz tą 
gerą darbą! > 

— Jeigu as brangindau dėkingumą, tai tik jūsų! Tai man 
pakankama dovana. 

— Jus galite neabejoti, kad as būsiu dėkinga jums visa siela. 


— Verciau sakykite — visa širdimi! 

— Argi aš ne taip pasakiau? Mano širdis visada bus jums 
dėkinga. 

— Ak, dėkingumas — šaltas žodis! Aš norėčiau, kad jūs 


pakeistumėte jį kitu. 

— Kaip as turiu suprasti jus, sere? 

— Sakykite — meilė. Padovanokite man ją, ir prizaduų, kad 
nenurimsiu, kol neišmelsiu pasigailėjimo jūsų tėvui, arba, kaip jo 
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gynėjas, pasidalinsiu su juo likimu! O Merijena, pasigailėkite manęs! 
Ne jūs, as dabar maldauju jūsų pagalbos! Duokite man, ko prašau, 
ir įsakinėkite man kaip savo vergui! 

Valandėlę Merijena stovėjo tylėdama. 

Šis tylėjimas sužadino Skerčiui viltį, ir Jis įbedė godzias akis į 
Merijenos veidą. 

Bet jis visiškai mieko negalėjo. eaigi, Dailus, tarsi sustingę 
bruožai atrodė iškalti iš akmens, jie neišdavė jos jausmų. 

Kai Merijena prabilo, Skertis suprato, kad jis neteisingai suvokė 
jos tylėjimą. 


— Kapitone Skerti, — tarė ji, — jūs esate aukštuomenės žmogus 
ir, kiek girdėjau, gerai suprantate moters prigimties savybes... 
— Jūs man pataikaujate! — pertraukė ją Skertis, stengdamasis 


vel atgauti įprastą šaltakraujiškumą. — Leiskite paklausti, kuo aš 
nusipelniau tokios geros nuomonės? 

— Jūs mane ne taip supratote. Aš noriu pasakyti, kad jūs, taip 
gerai žinąs moters prigimtį, turite suprasti, kad prašote neįmanomo 
dalyko. Moteris negali atiduoti savo širdies. Ją reikia iš jos paimti. 

— O jūsų širdis, Merijena Ved? 

— Ji nepaklus mano valiai. Ji ne man priklauso. 

— Ją pavergė“ kas nors kitas — piktai suriko Skertis, nes 
neaiškus speėliojimas dabar buvo pripažintas pačios Merijenos. 

— Deja, taip! Pavergė... pagrobė, jeigu norite, bet ji jau nebe 
mano valioje. Ji sužeista, ir išgydyti jos negalima. O sere, jums ji 
neturėtų jokios vertės, jeigu ir galėčiau ją atiduoti! Nereikalaukite 
is manęs, ko aš duoti negaliu. Priimkite, ką nuoširdžiai siūlau, — 
mano begalinį dėkingumą! 

Skertis tylėjo, sukandęs dantis, dusdamas iš susijaudinimo. 
Merijenos Zodžiai tarsi suparaliziavo jį. Taip, jis gerai pažino 
moterų širdis ir suprato turįs palikti visas viltis. Merijenos širdis 
priklauso kitam. Kaip keistai ji pasakė: „pagrobta“, „sužeista“... 
Vertėjo apie tai pagalvoti, bet Skerčiui ne tai rūpėjo. Jam truks 
pliš reikėjo laimėti Merijenos Ved ranką. Jeigu ji negali atiduoti 
jam savo sirdies, ji uzmokės už tėvo gyvybę savo ranka ir savo 
turtais. 

— Jūsų dėkingumą aš labai vertinu, mis Merijena, — prabilo jis 
valdydamasis. — Būsiu laimingas jį užsitarnavęs. Bet norėčiau gauti 
iš-jūsų kitką... 

— Ką gi, sere? 

— Jūsų ranką. 

— Kaip užmokestį už mano tėvo gyvybę? 

— "Taip. 

— Atsikvošėkite, kapitone Skerti! Kas jums mano ranka, jeigu 
mano širdis... 

— „priklauso kitam? Jūs tai norite pasakyti? Aš neprarandu 
vilties pavergti ją savo meile. Moters širdį galima laimėti ne sykį! 

— Netekti jos galima tiktai kartą gyvenime. 
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— Tebūnie taip. Aš pasiruošęs nešti tą kryžių. Man bus 
lengviau jį nešti, kai jūs būsite mano žmona. Atleiskite, mis 
Merijena, daugiau nebekalbėkime apie tai! Pasizadėkite, — ir jūsų 
tėvas gyvens. Atsisakysite, — varu neversiu jūsų. Bet Zinokite, jis 
neišsaugos galvos! 

— O, pasigailėkite manęs, maldauju jus! Gal ir jūs turite tėvą! 
O kapitone Skerti, pagalvokite, kas yra netekti tėvo! As meldžiu 
jus, isgelbekite jį, jūs galite tai padaryti! 

Išdidžioji Merijena puolė prieš jį ant kelių ir, pakėlusi į jį savo 
dailų maldaujantį veidą, žvelgė į jį pilnomis ašarų akimis. 

Skertis žiūrėjo į ašaromis paplūdusią Venerą, nepajėgdamas 
atitraukti nuo jos susižavėjusių akių, ir jo širdis džiūgavo. Merijena 
Ved prie jo kojų! 

— Taip, aš galiu išgelbėti jį ir išgelbėsiu! — karštai sušuko jis. 

Užverktose Merijenos akyse blykstelėjo viltis, tačiau beregint 
užgeso, kai jos akys susidūrė su atviru, begėdišku Skerčio žvilgsniu. 

— Taip, — tęsė jis, neslėpdamas džiugesio, — aš galiu, tai 
padaryti ir padarysiu! "Tarkite tik vieną žodį. Pazadekite, kad 
būsite mano žmona! 

— O Dieve“ — sušuko Merijena atsistojusi. — Nejaugi jūsų 
širdyje nėra nė trupučio gailesčio? 

— Meilė nežino gailesčio, o juo labiau meilė, iš kurios buvo 
pasijuokta, kaip jūs pasijuokėte iš mano meilės! | 

— Ne, aš to nedariau! Bet jūs prašote iš manęs negailimo 
daliko. 

— Kodėl? — paklausė Skertis, paakintas trumpo atsakymo. — 
Kas gi čia neįmanoma? Aš nelaukiu ir neprašau, kad 
padovanotumėte man pirmąją meilę. Tai jau praėjo. Vargu ar aš 
pažadinsiu jūsų širdį antrąkart pamilti. Bet aš kiek galėdamas 
stengsiuos jūsų meilę uzsitarnauti. Šit kodėl prašau jus būti mano 
zmona, leisti man įrodyti, jog esu vertas jūsų meilės! Paklausykite 
manęs, Merijena! Jūs matote prieš save žmogų, kurio iki šiolei 
neatstūmė nė viena moteris, netgi karūnuotoji! Zmogų, kuris 
nemėgsta, kad jam pastotų kas kelią! Niekas niekada negali 
priversti mane atsisakyti savo troškimų! Pasižadėkite būti mano, — 
ir viskas bus gerai. Pagalvokite, kokios jūsų atsisakymo pasekmės! 
Laukiu atsakymo. Jūs pasakykite man „taip“ arba „ne“! 

Ir Skertis, susidėjęs rankas už nugaros, ėmė pamažu vaikštinėti 
po kambarį, tarsi duodamas laiko Merijėnai pagalvoti. 

Merijena priėjo prie itališko lango ir, nusisukusi nuo šio žvėries 
žmogaus pavidalu, iš nevilties pakėlė akis į dangų. Ar galėjo ji 
dvejoti, ką pasirinkti: tėvo gyvybę ar savo sužlugdytą gyvenimą? 
Argi auka, kurios reikalauja Skertis, gali padaryti ją dar 
nelaimingesnę? Tokios mintys sukosi Merijenos galvoje, bet niekas, 
be jos pačios, nebūtų pasakęs, kokie jausmai grumiasi joje tą 
akimirką ir kas dedasi jos širdyje. 

Skertis vis tebevaikščiojo po kambarį, nekantriai laukdamas 
atsakymo. Jis nenorėjo jos skubinti, suprato, kad karštosiomis ji 
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greičiau pasakys „ne“; o jeigu ji atsidėjusi pasvarstys ir įsivaizduos, 
kas laukia tėvo, tai gal susiprotės ir priims jo pasiūlymą. 

Galop sulaukė. Merijena, džiugiai šaukdama, atlapojo langą ir, 
Asštiesusi rankas, puolė į verandą. 


LX s k y I ius 
VAIDMENYS PASIKEITĖ 


Skertis apstulbo is nustebimo. Jam dingtelėjo, kad Merineja Ved 
pamišo. Bet kai priėjo prie lango, reginys, kurį jis išvydo, sukėlė 
visai kitokį būkštavimą. 

Centrine parko alėja slinko didelė minia žmonių — čia buvo 
darbininkų, pameistrių, amatininkų, bet daugiausia apylinkės 
valstiecių. Kirasirų kapitonas ne pirmą sykį mato tokią margą 
minią. Gal tai ta pati minia, kuri iš jo šaipėsi, jojant Kolno tiltu, 
kai jis grįžo, nesėkmingai vijęsis Juodąjį Raitelį. Taip tikriausiai ir 
buvo, tik viena maža išimtis. Viena tokia išimtis buvo pagyvenęs 
raitelis juoda atlasine liemene, orios išvaizdos ir griežto, tauraus 
veido. 

Zmonės, susispietę aplink, matyt, gerai pažinojo šį raitelį, nes 
garsus „valio“ ir džiugūs šūkiai „Tegyvuoja seras Marmadiukas!“ 
tolydžio aidėjo ore. 

Bet ne tik Belstrodo šeimininkas — o tai iš tiesų buvo jis! — 
kėlė tokį minios džiaugsmą. 

Greta jo ant puikaus juodo žirgo jojo kitas, jaunesnis raitelis, 
ne mažiau orus ir išvaizdus. Sūkiai „Tegyvuoja Juodasis Raitelis!“ 
pasiekė kapitono Skerčio ausis, dar jam nespėjus pro langą 


pamatyti pažįstamo vyriškio ant juodojo žirgo, — niekas jo negalėjo 
ištrinti jam iš atminties. 
— Kas per velniava! — nejučiomis išsprūdo Skerčiui. 


Seras Marmadiukas be sargybos, džiūgaujanti minia ir čia pat 
tas prakeiktas maištininkas Holtsperas! | 

Merijena, su išsidraikiusiais ant pečių auksiniais plaukais, bėgo 
jų pasitikti. | 

— Kas čia po velnių? — suglumęs klausė pats save Skertis. 

Dar jis nespėjo atsikvošėti, nustebintas to netikėto reginio, 
eisena jau pasuko prie paradinių durų. 

— Valio, valio! "Tegyvuoja Džonas Hempdenas! Valio, valio! 


Tegyvuoja Pimas! — vieningai šaukė minia. 
Bet kai pasigirdo - šūkiai: „Tegyvuoja parlamentas! Mirtis 
išdaviku: Strafordui!““ — Skertis nebeištverė. Strafordas buvo jo 


užtarėjas. Kaip drįsta tie driskiai koneveikti Strafordą! Jis iššoko į 
verandą ir pasileido alėja prieš minią. Įkandin jo bėgo keletas 
kirasirų, kurie stovėjo tarpuvartėje ir taip pat su nuostaba Zziūrėjo į 
šį reginį. 
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— Maištininkai neraliuoti! — suriko Skertis, bėgdamas prie 
minios, išsitraukęs špagą. — Kas iš jūsų drįso įžeidinėti kilnųjį 
lordą Strafordą, tepamėgina dar kartą ištarti tuos niekšiškus 
zodžius! Aš išrausiu jam liežuvį iš parsidavėliško snukio! 

— Neskubėk, pone, nemosuok spaga! — suskardėjo balsas, ir iš 
minios išėjo stambus juodbruvys žaliūkas, apžėlęs tankia barzda, 
apsirengęs ne pagal jį siūta liemene ir su plunksnom apkaišyta 
skrybėle. "Tai buvo ne kas kitas, kaip mūsų senas pažįstamas 
Gregoris Hartas. — Ko tuščiai skėtriojies?.. — šaipėsi. jis. — Na, 
pabandyk! Paziūrėsim, ar sveikas padarysi, kuo grasini! Tai as 
pirmasis ' sušukau. „Mirtis išdavikui Strafordui!" — Sulig siais 
zodziais Hartas išsitraukė iš makšties didžiulį palašą ir kovingai 
įsiręZė. | 

— Smeik jam, Gregon! — suriko iš minios augalotas, placiapetis 
zmogus, tai buvo brakonierius Densis. — Išmargink jį visą! Aš tau 
padėsiu! 

— Mes irgi! — choru pritarė kalviai, kepėjai, mėsininkai, 
zengdami į priekį ir rydami akimis kirasirus, stovinčius uz Skercio. 

Skertis nesiryzo vykdyti savo grasinimo. Priešininkai, susibūrę 
apie narsuolį su palašu, buvo aliai vieno apsiginklavę ir grėsmingai 
spaudė rankose - kas kūjį, kas peilį, kas kuoką; ir visa minia 
beregint puls jiems padėti, o jo kirasirai gal tik du ar trys „turėjo 
špagas, o kiti buvo tusciomis rankomis. 

Kautynėse vienas prie vieną aiški prieso persvara. Kirasirų 
kapitonas tą akivaizdžiai matė; jis nutarė atsitraukti ir grįzti su 
ginkluotu būriu. Tada jis parodys sšitiems driskiams, isdrįsusiems 
burnoti pries jį! 

Jis jau ketino riktelėti kirasirams atsitraukti, bet tuo metu seras 
Marmadiukas nušoko nuo arklio ir, priėjęs prie kapitono, sustojo 
tarp jo ir minios. 

— As manau, kapitone Skerti, — tarė jis su lengva ironija, — 
kad jūs pernelyg stengiatės būti ištikimas savo tarnybinėms 
pareigoms. Įvairiai bus įvertinti „kilniojo Strafordo" nuopelnai, kaip 
jūs teikėtės pavadinti Tomą Ventvortą. Jis dabar suimtas, galima 
neabejoti, kad nuosprendis bus vertas jo nuopelnų. 

— Suimtas? Hercogas Strafordas? | 

— Taip, kaip jau sakiau. Jam dabar gresia tokia pat dalia, 
kokia visai neseniai grėsė man. Prisipažįstu, kad didžiai patenkintas 
palikau tą prieglaudą! Aš suprantu, kapitone Skerti, kad jūs dar 
negalėjote sužinoti apie savo draugo likimą, nes jis tik vakar 
peržengė Tauerio slenkstį. 

— Strafordas Taueryje i  — su siaubu pakartojo Skertis, 
netikėdamas savo ausimis. = : 

— "Taip, ir greitai stos pries teismą. Ne „Zvaigždžių rūmuose", 
kurie vakar nustojo egzistuoti, o prieš teismą, kuris daug teisingiau 
vertins jo nusikaltimus, — prieš Aukščiausiąjį Parlamento "Teismą. 
Tomas Ventvortas stos prieš jį kaip valstybinis nusikaltėlis, 
kaltinamas savo tėvynės išdavimu. 
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— Tegyvuoja parlamentasi Mirtis išdavikui Strafordui! — vel 
sušuko minia, pritardama sero Marmadiuko žodžiams. 

Skerčiui atrodė, kad jis kraustosi iš proto. Jis apsigręžė, 
norėdamas eiti namo ir vienas pasvarstyti, ką daryti toliau, bet 
sęras Marmadiukas sustabdė jį. 

— Kapitone Skerti, — garsiai tarė jis tokiu pat ramiu, ironišku 
balsu, — ne per seniausiai jūs teikėtės paskelbti man karaliaus 
laišką. Aš laimingas, kad galiu atsakyti jums tuo pačiu. Atgabenau 
jums jo didenybės įsakymą, tuo jūs galite įsitikinti, pazvelgęs į šitą 
antspaudą. 

Seras Marmadiukas issiėmė iš liemenės paketą, užantspauduotą 
karaliaus antspaudu. 

— Anuomet jūs buvote toks maloningas, — kalbėjo jis, — kad 
leidote visiems susirinkusiems susipazinti su jo turiniu. Aš pasielgsiu 
Jūsų pavyzdžiu. | 

Ir, sutrupinęs antspaudą, seras Marmadiukas perskaitė garsiai: 

„Kapitonui Skerciui, karaliaus kirasirų dalinio vadui. 

Belstrodo Parkas. 

Jo didenybė karalius įsako kapitonui  Skerčiui išvesti jo 
vadovybei patikėtą dalinį is sero Marmadiuko Vedo valdų ir vykti 
įsskurdinti mūsų karaliskuose rūmuose Vindzore. Siuo jo didenybė 
siūlo savo istikimam tarnui kapitonui Skerciui vykdyti įsakymą 
nedelsiant. 

Vaitholas 

Carolus Rex“ 

Jo didenybės raštas buvo sutiktas garsiais pritarimo šūksniais, 
bet nė vienas balsas is minios nesušuko „Tegyvuoja karalius!“ Visi 
zinojo, kad si karaliaus nuolaida serui Marmadiukui buvo padaryta 
ne iš geros valios, o iš baimės. Jis taip padarė, parlamento 
spaudžiamas, ir minia, sveikindama šitą teisingą aktą, šukė: 
„Tegyvuoja parlamentas!" | 

Skerčio veidas buvo tamsesnis uz debesį. kai jis paskutinį kartą 
įėjo į savo kambarį pasiruošti kelionėn. 

— Silpnadvasis bailys! — jis piktai murmėjo pro sukąstus dantis. 
Tai buvo skiriama ne kam iš vietos gyventojų, o karaliui, per kurį 
kapitonas Skertis pateko tokion kvailon padėtin. 

Po dešimties minučių jis jau sšuoliavo priešakyje savo dalinio 
tolyn nuo Belstrodo, palikęs keletą kirasirų gurguolei lydėti... 

Merijena krito tėvui į glėbį, kai tik jis nulipo nuo arklio. 

— O Dieve, koks džiaugsmas! Tu gyvas ir sveikas! — šnibždėjo 
ji, prigludusi prie jo krūtinės. 

— Taip, vaikeli mano, su tokiais narsiais palydovais neprazūsi. 

— Likimas pasigailėjo manęs! Juk buvau veik sutinkanti 
pasiaukoti, nors man tai būtų buvę blogiau uz mirtį... 

— Pasiaukoti? Kam, Merijena? 

— Jam, Skerčiui. Jis Zadėjo isprašyti tau pasigailėjimą, bet tik 
su sąlyga, kad aš... — Merijena sutriko, nesiryždama pakartoti 
Skerčio žodžių. 
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— Gali nesakyti, kokia tai buvo sąlyga. — tarė seras 


Marmadiukas. — Ir tu, mano drąsioji mergaite, būtum su ja 
sutikusi! Zinau, kokia tu kilni! Bet, aciū Dievui, aš dėkingas už 
išgelbėjimą ne priešų malonei, o draugų narsai ir visų“ pirma „— stai 


tam šauniam džentelmenui, kurį tu matai kartu su manim. Jeigu 
ne jis, karaliaus įsakymas, ko gero, būtų atėjęs per vėlai... 

Merijena pakėlė akis, ir jos žvilgsnis susidūrė su "žėrinčiomis 
Holtspero akimis, jis sėdėjo ant arklio. 

Tuo tarpu Skerčio kirasirai ir narsieji Marmadiuko palydovai 
šoko į grumtynes, ir Marmadiukui teko įsikišti. 

Merijena ir Holtsperas valandėlę liko vienu du. 

— Dėkoju jums, sere, — tarė Merijena iš - susijaudinimo 
trūkčiojančiu balsu. — Dėkoju jums, kad išgelbėjote mano tėvą! 
Džiaugsmas matyti jį gyvą sumažina man tą širdgėlą, į kurią 
įpuoliau per jus. 

— Aš — jūsų širdgėlos priežastis, Merijena? 

— Nekalbėkime apie tai, sere. Kam dar aiškintis? Jūs zinote, 
apie ką aš kalbu. O Henri, Henri! Man niekada nė nedingtelėjo, 
kad jūs galite taip apgauti, būti toks pasibaisėtinai žiaurus! 

— Merijena! 

— Nekalbėkite man nieko! Jokite iš čia! Palikite mane su mano 
sirdgėla, man daugiau nieko neliko gyvenime... 

— Aš turiu klausyti jūsų įsakymo, Merijena, —. tarė Holtsperas, 
imdamas pavadį.- Jūs išvejate mane? Bet kaip man dabar gyventi, 
kai visas mano gyvenimas priklauso jums? O Dieve, kur man 


pasidėti! — sušuko jis nusiminęs. 
— Pas žmoną — vos girdimai, su aitriu priekaištų sušnibždėjo 
Merijena. 


— Ak, šit kas! Tai jums, vadinasi, paskubėjo pasakyti! 

— Taip, aš žinau viską. 

„— Ne, ne viską, Merijena. -Aš neturiu žmonos. 

— Kam apgaudinėjate mane, Henri? Jūs turite žmoną. Aš 
girdėjau iš žmonių, kurie jus pažįsta. Jūs vedęs. 

— Aš nuslėpiau tai nuo jūsų, Merijena. Tiesa, buvau vedęs. Bet 
mano žmona mirė. 

— Mirė? 

— Taip mirė. Aš prisipažįstu, kad nusikaltau jums. "Turėjau 
jums pasakyti viską. Galiu pasiteisinti, kad netekau galvos. Aš 
pamilau jus, kai ji dar buvo gyva... 

— O Dieve, vadinasi jūs nustojote mane mylėjęs, jai mirus? 

— Kaip galite taip sakyti, Merijena? Mano širdis priklauso jums 
amžinai. Argi jūs neprisimenate pažado, kurį išgavote iš manęs, kai 
matėmės su jumis paskutinį kartą? Man buvo nesunku duoti jį. Aš 
nebūčiau galėjęs jo sulaužyti, net jeigų ir būčiau norėjęs taip 
padaryti. 

— Jūs juokiatės is manęs, Henri! Kaip drįstate kalbėti man apie 
savo meilę, apie savo įžadus! Juk tą pažadą, kurį gavau iš jūsų, — 
ištesėjote! 
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— Kokį pažadą, Merijena? 

— Ar galima juokauti taip žiauriai! O mano pirštinė? Kai jūs 
man atsiuntėte ją ir pasiuntinys perdavė man jūsų žodžius, aš 
maniau, neištversiu... aš... 

— Pirštinė! Per pasiuntinį! — sutrikęs is nuostabos, pertraukė ją 
Holtsperas. 

— Merijona!  — pašaukė seras Marmadiukas, jau suspėjęs 
perskaityti karaliaus įsakymą ir tuo. būdu sutramdęs kirasirų ir 
minios vaidą. — Namo, dukrele! Pasirūpink priimti. svečius su tokiu 
vaisingumu, kokiu iki šiol garsėjo Vedų namai. Mes sukorėme 
tolimą kelią, ir mūsų garbingi bičiuliai iš Eksbridžo, Denemo ir 
Aivero baigia uztrokšti nuo dulkių. Tikriausia mūsų rūsiuose atsiras 
kokio nors gaivinancio gėrimo... Nueik patvarkyk, dukrele! 

Merijena, visa spindėdama, nubėgo vykdyti tėvo paliepimo. 
Holtspero nuostaba išsklaidė juodą jos širdgėlą. Mįslingas pirštinės 
sugrąžinimas reiškė ne tai, ką ji manė. Henris Holtsperas, kaip ir 
pirmiau, priklauso jai! 

Kaip linksmai tekėjo gyvenimas Belstrode, Skerčiui ir jo 
kirasirams išvykus! Lorai nebereikėjc bijoti priekabaus Stabso, ir ji 
ištisas dienas leido kartu su Volteriu. Niekas nebegrėsė Henrio 
Holtspero ir Merijenos meilei; ji degė jų širdyse ryškia, negęstancia 
liepsna, bet jie stropiai saugojo ją nuo svetimų akių ir vis taip pat 
susitikinėdavo slaptai ant miško keliuko, po tuo pačiu buku, kur 
Merijenai prabėgo visų maloniausios ir visų skaudžiausios gyvenimo 
akimirkos. 

Jiems nereikėjo slapstytis: sero Marmadiuko Vedo namų durys jo 
isgelbėtojui visada buvo atviros, bet įsimylėjusieji visada ieško 
vienumos ir stengiasi kuo ilgiau išsaugoti nuo visų gležną savo 
paslaptį. 


LXI skyrius 


EPILOGAS 


Norėdami užbaigti savo pasakojimą, turime pasekti dar du 
epizodus, kurie, nors ir labai skiriasi vienas nuo kito, bet, kaip ir 
mitologinės scenos iš Dievų gyvenimo senovės pagonių Panteone, 
„dažnai vaizduojami greta. 

Marsas!, žiaurus ir ne visada teisingas Dievas, šį kartą leido 
laimėti teisingiesiems. Trejus metus šalyje siautėjo karas, ir 
geriausieji Anglijos sūnūs brolžudiškose skerdynėse savo krauju laistė 
gimtąją žemę. 

Kovojo rojalistai su respublikonais; to žodžio, kurį Henris 
Holtsperas pirmą kartą ištarė slaptame susirinkime Uolotojoje 


1 Karo dievas senovės Romos mitologijoje. 
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Dauboje, dabar jau niekas nebebijojo ištarti garsiai. Priešingai, 
zmonės su pasididžiavimu vadinosi respublikonais, kaip ir turi būti 
ir visada bus sązžiningų ir dorų žmonių tarpe. Būta tokių vardų,. 
kaip „kavalierius“ ir „apskritagalvis“, bet ir vienas, ir kitas — ir 
pagyrūniškasis, ir  paniekinamasis — buvo prasimanyti aršių 
rojalistų, kurie, nors ir pralaimėję, neatsisakė savo bjaurių įpročių 
ir neišpasakyto žiaurumo; tuo ir dabar pasizymi Anglijos 
konservatoriai, ką galima spręsti pagal nepakeliamus mokesčius, 
kuriais jie smaugia varguomenę savo tėvynėje, ir pagal nezmonišką 
vergovinę priespaudą užgrobtose kolonijose, anoje pusėje okeano. 

Karolio I rūmų kavalierius savo františikumu ir manieringumų 
maža kuo skyrėsi nuo šių dienų dabitos, gal tik pralenkė jį 
pasipūtimu ir ištvirkimu. Narsumu jis toli grazu neprilygo savo 
apskritagalviui priešui. Jo vardas „kavalierius“, jo „riteriškumas“, 
kaip ir pagarsėjęs vergvaldžių pietiečių riteriškumas, buvo tik tušti 
pseudonimai, pasiglemžti ne pagal nuopelnus, o iš paiko išdidumo. 

Priešai susitiko Marston Muro lygumoje — tą „svarbiausią 
kautynių lauką su pasididžiavimu prisimena laisvės gynėjai. 

Nutrūktgalvis Rupertas!, nepaisydamas išmintingesnių žmonių 
perspėjimo, patraukė iš Jorko su gausiausia armija, kurią pasisekė 
surinkti karaliaus šalininkams. Jis, padedamas Njukaslio markizo, 
pralauzė priešo eiles ir, apsvaigintas pergalės, puolė pirmyn, 
norėdamas sutriuškinti besitraukiantį priešą. | 

Rupertas pasivijo respublikonus Marston Muro lygumoje, kur jie, 
jo nelaimei, buvo sutraukę kariuomenę lemiamam mūšiui. 

Mes neaprašinėsime to istorinio mūšio, kuris išsprendė sosto iI 
parlamento gincą. Pateiksime iš jo tik vieną epizodą, betarpiškai 
susijusį su mūsų pasakojimu. 

Karštagalvio princo Ruperto šalininkų tarpe buvo karininkas 
Ričardas Skertis, neseniai pakeltas pulkininku ir vadovaujantis 
kavaleristų kirasirų pulkui. Respublikonų armijos eilėse Ferfakso 
pusėje vienas iš pulko vadų, vadovaujančių kavalerijai, buvo 
pulkininkas Henris Holtsperas. 

Ar likimas, ar aklas atsitiktinumas, o gal abipusė trauka — 
sunku pasakyti kas — suvedė šituos du Zmones akis į akį tą 
atmintiną dieną mūšio lauke. Skertis jojo šarvuotų, spindinčių 
plienu raitelių priešakyje, o Holtsperas ant savo juodo žirgo vedė 
šlovingą Bekingemšyro žalialiemenių jomenų dalinį. 

Simtai jardų dar skyrė priešininkus, kai šiedu mirtini priešai ir 
kai kas is juos lydinčių karių pažino vienas kitą. Is Skerčio 
vedamų kirasirų daugelis buvo Belstrode, o tarp žaliųjų, jojančių 
paskui Juodąjį Raitelį, buvo nemaža vyrų iš tos minios, kuri andai 
šaipydamiesi išaliojo kirasirus. 

Ir vieni, ir kiti verzėsi išmėginti jėgas ir laukė tik savo vadų 
zodžio; bet tie, spustelėję pentinais arklius, viesulu nudūmė prieš 

1 Princas Rupertas iš Pfalco (1619-1682) — Karolio I kavale- 


rijos viršininkas, o vėliau — jūrų karo prieš Kromvelį organizatorius. 
Vadovavo karaliaus armijai prie Marston Muro. 
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vienas kitą ir susirėmė atviramė lauke. Nedrįsdami be komandos 
pasitraukti iš rikiuotės, kareiviai pasiliko vietoje, ir tik du jauni 
karininkai, matyt, tokios pat aršios neapykantos stumiami, pasekė 
savo vadais. 

Tai buvo kornetas Stabsas ir Volteris Vedas. Bet jie nepatraukė 
į save ypatingos domės, nes visų akys buvo įsmeigtos į du 
nesutaikomus priešus, susigrūmusius zūtbutinėje kovoje. 
 Skertis, graužiamas baisaus pavydo, degė klaikia neapykanta 
laimingam varžovui; jis nepamiršo, kaip jį pažemino Juodasis 
Raitelis. Holstperą aitrino kilnesni jausmai, bet jie taip pat skatino 
sunaikinti priešą. 

Išdidus respublikonas matė niekšišką karaliaus pakaliką, vieną iš 
tirono ramsčių, kurie, jam pataikaudami, smaugia ir engia liaudį, 
kurie pasiryžę mirti už tironą kovos lauke, absurdiškai galvodami, 
kad jie miršta už tėvynę ir karalių. 

Holtsperas neturėjo jokių asmeniškų sąskaitų su Skerčiu, nors 
pastarasis stengėsi jį pražudyti. Į uzkietėjus rojalistą taurus 
patriotas žiūrėjo su apmaudu, kurį kiekvienas doras respublikonas, 
savaime suprantama, jaučia despotizmo šalininkui, ar jis būtų 
neišmanėlis, ar niekšas, — kitaip ir būti negali: jis turi būti arba 
toks, arba toks. Kaip piemuo stengiasi nudobti vilką, įnikusį į 
bandą, taip Henris Holtsperas troško sunaikinti Skertį, kuris padėjo 
tironui grobti liaudies turtą ir žudyti dorus žmones. 

Suprasdamas, kad jis pelnys daugelio žmonių padėką, Henris 
Holtsperas nedvejodamas puolė niekšą, ir po valandėlės Skertis 
gulėjo be kvapo ir negyvas, tarsi sujaukta sunkių plieno šarvų 
krūva. 

Tuo tarpų du kornetai taip pat sukryziavo špagas, bet, dar 
nesuspėjus nė vienam smogti smūgio, karaliaus kariuomenės 
trimitininkai sutrimitavo atsitraukti. Skerčio kirasirai, persekiojami 
zalialiemenių, pasileido bėgti. Nuo šios valandos jie, kaip ir visa 
princo Ruperto armija, daugiau pasitikėjo savo pentinais negu 
špagomis. 


Paskutinis veiksmas mus vėl perkelia į Belstrodą. Lankoje už 
pylimo, kur stūkso saksų tvirtovės griuvėsiai, sero Marmadiuko 
draugai vėl susirinko į linksmą šventę. Visi dori Bekingemšyro 
žmonės susirinko šiandien Belstrodo parko šeimininko sukviesti. 
Didžiulėje lankoje, kur kadaise buvo saksų stovykla, gali sutilpti ne 
vienas tūkstantis žmonių, bet šiandien jų čia buvo susigrūdę tiek, 
kad vos užteko vietos žaidimams, rungtynėms ir šokiams. 

Kodėl tokią linksmą šventę iškėlė šiandien seras Marmadiukas su 
savo draugais bekingemšyriečiais? 
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Ši iškilminga diena skirta dviem. svarbiems įvykiams: dukters 
Merijenos  sutuoktuvėms su respublikonų armijos pulkininku, 
parlamento nariu seru Henriu, su tuo pačiu, kurį mes iki šiol 
vadinome Henriu Holtsperu, arba Juoduoju Raiteliu, ir giminaitės 
Loros sutuoktuvėms su jo vienturčiu sūnumi Volteriu. 

Abi laimingos poros dabar susižavėjusios žiūri į linksmus 
sokėjus, skraidančius  žalioje pievoje. Margame ratelyje sukasi 
visiems mums pažįstami veikėjai iš mėgstamos liaudies legendos 
apie Robiną Hudą. Štai augalotas barzdočius, apsivilkęs Mažojo 
Džono kostiumu; tai mūsų „senas pažįstamas, buvęs. plėšikas 
Gregoms Hartas. Nenuostabu, kad jis taip puikiai atlieka savo 
vaidmenį! Bet ir Robinas Hudas, ir mergelė Mariana šiandien nebe 
tie, į kuriuos mes su malonumu žiūrėjome praeitą kartą. Saunųjį 
plėšiką Robiną Hudą vaidina buvęs kirasiras Vaitersas, kuris jau 
seniai tapo ištikimu parlamento šalininku, o mergelę Marianą — 
kukli šviesiaplaukė mergaitė. 

Bet kodėl nematyti gražuolės Betos Densi ir eigulio Velfordo? 
Ko sulinko augalotas stuomuo senam brakonieriui Dikui Densiui, 
kuris, atsirėmęs į medzį, liūdnai žiūri į linksmą ratelį? Jau seniai 
jis nebesirodė žmonėse; šiandien pirmą kartą išėjo iš senos miško 
trobelės, kur buvo užsidaręs su savo skausmu, apverkdamas 
vienturtę dukterį, kurios neteko. Bet nei šokiai, nei pokštai — 
niekas negali sukelti seno Densio veide šypsenos, ir kai jo Zvilgsnis 
užkliūva uz nedrąsios šviesiaplaukės mergelės Marianos, jo akys 
pasrūva ašaromis, nes jis prisimena savo linksmą juodbruvę 
gražuolę Betą. 

Visi dar negali užmiršti tragiško Betos likimo. Ji žuvo nuo 
šlykštaus Velfordo rankos. Nedrįsdamas smogti žmogui, kurį jis 
laikė savo varzovu, Velfordas, pamišęs iš pavydo, sukapojo Betsi. 
Zmogžudys susilaukė pelnytos bausmės — jis baigė savo gyvenimą 
kartuvėse. 


Ilgai puotavo svečiai Belstrode, Merijenos ir Loros vestuvėse. Šį 
kartą niekas nesudrumstė iškilmingos nuotaikos, ir, išskyrus vargšą 
Densį su jo nepaguodžiamu skausmu, visi nuoširdžiai linksminosi. 
Tiktai viena Dorotė Deirel, pavydo graužiama, nesidžiaugė jaunųjų 
laime. Iš baltos pirštinės, puošiančios Merijenos vyro skrybėlę, ji 
kandžiai pasišaipė: 

— Pažiūrėkite į šitą pirštinę! sušuko ji — Balta kaip sniegas — 
tikras jaunavedžių simbolis, bet laikas paliks ant jos savo pėdsakus 
bei dėmes, ir tada ji nebebus puošmena — ją su panieka išmes! 

Bet tie kandūs išvedžiojimai nesulaukė atgarsio, ir vargu atsiras 
nors viena širdis, kuri galėtų palinkėti baltai pirštinei tokio likimo! 
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